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Notice to reader

This publication contains written questions by Members of the European Parliament and their answers
given by a European Union institution.

For each question and answer, the original language version is presented before a possible translation.

In some cases, it is possible that the answer is given in a language other than the question. This depends
on the working language of the committee requested to provide the answer.

These questions and answers are published in accordance with Rules 117 and 118 of the Rules of
Procedure of the European Parliament.

All questions and answers can be accessed via the website of the European Parliament (Europarl) under
the heading ‘Parliamentary questions”:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-004156/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 avril 2014)

Objet: Fabricants de pots d’échappement

La Commission européenne a mené des inspections surprises sur des sites de plusieurs fabricants de systemes d’échappement pour
lindustrie automobile. Ces inspections ont eu lieu le 25 mars «dans plusieurs Etats membres», car la Commission «craint que les
entreprises concernées n'aient violé les regles européennes qui interdisent les ententes et les pratiques commerciales restrictives, et/ou
I'abus de position dominante», explique un communiqué.

Les entreprises concernées fabriquent notamment des pots catalytiques, des collecteurs d’échappement et, pour les véhicules diesel,
des catalyseurs d’oxydation et des filtres a particules.

1. Quels sont les résultats de cette opération?

2. Quels ont été les moyens mis en ceuvre?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(16 mai 2014)

A ce stade de I'enquéte, la Commission n'est pas en mesure de tirer des conclusions sur les résultats des inspections du 25 mars 2014.
Apres avoir réalisé ces inspections, elle examine a présent attentivement les informations en sa possession. Si, a un stade ultérieur, la
Commission décide de continuer a examiner cette affaire, elle ouvrira formellement la procédure et rédigera des conclusions
préliminaires, qui seront présentées aux parties afin qu'elles puissent exercer leurs droits de défense.

Les inspections de la Commission ont eu lieu dans les locaux de plusieurs entreprises situées dans différents Etats membres. Sur
chaque site, I'inspection a été effectuée par une équipe composée de membres du personnel de la Commission (environ six par
équipe) et de représentants des autorités nationales compétentes.



C375/14 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(English version)

Question for written answer E-004156/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Exhaust pipe manufacturers

The Commission has performed surprise inspections at the premises of several manufacturers of exhaust pipes for the car industry.
These took place on 25 March ‘in several Member States’, because, according to a communiqué from the Commission, it feared that
the undertakings concerned might have breached European rules prohibiting anti-competitive agreements, restrictive business
practices and/or abuse of dominant positions.

The undertakings concerned particularly manufacture catalytic converters, exhaust manifolds and, in the case of diesel vehicles,
oxidation catalysts and particulate filters.

1. What were the results of this operation?

2. What resources were deployed?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(16 May 2014)

At this stage of its investigation, the Commission is not in a position to draw conclusions on the results of the inspections of
25 March 2014. Following the inspections, the Commission is carefully reviewing the information in its possession. If at a later stage
the Commission decides to pursue the case further, it will formally open proceedings and prepare preliminary conclusions, which
will be submitted to the parties so they can exercise their rights of defence.

The Commission’s inspections took place at the premises of several undertakings located in different Member States. At each
location, the inspection was carried out by a team composed of Commission staff members (around six per team) and representatives
of the relevant national authorities.



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/15

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-004157/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 avril 2014)

Objet: Statut du loup

A en croire certaines sources, la Commission européenne s'appréterait a enquéter pour vérifier que le statut d’espéce strictement
protégée est toujours d’actualité.

1.  Est-cevrai?

2. Dans l'affirmative, n'y a-t-il pas un probléme entre le fait de décréter cette espéce «protégée» puis «nuisible», et ce, sans phase de
transition?

3. Dans chaque pays européen, est-il prévu de réaliser un comptage des loups, ce afin de vérifier que 'espéce est toujours en voie
de disparition?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(22 mai 2014)

La Commission n’envisage pas de modifier le régime juridique de protection du loup.

Larticle 17 de la directive «Habitats» (') impose aux Etats membres de présenter des rapports périodiques sur la mise en ceuvre de la
directive, incluant des évaluations de I'état de conservation des espéces protégées telles que le loup. La deuxieme évaluation couvrant
la période 2007-2012 est en cours. La Commission évalue actuellement les rapports que lui ont transmis les Etats membres et
publiera son rapport de synthése en 2015.

()  Directive 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages (JO L 206 du 22.7.1992,
p.7).
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Question for written answer E-004157/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Status of wolves

If certain reports are to be believed, the Commission is on the verge of carrying out an investigation to establish whether wolves
should remain a protected species.

1. Isthis true?

2. If so, is there not something wrong with suddenly changing the status of a species straight from ‘protected’ to ‘vermin’ with no
transition phase?

3. Are there plans to count the number of wolves in each EU country with a view to ascertaining whether the species is still
endangered?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 May 2014)

The Commission is not planning to change the legal protection regime of the wolf.
Article 17 of the Habitats Directive (') requires Member States to provide periodic reports on the implementation of the directive,
including assessments of the conservation status of protected species such as wolves. The second assessment covering the years

2007-2012 is currently underway. The reports submitted by the Member States to the Commission are being assessed and the
Commission report will be published in 2015.

() Council Directive 92/43[EC, of 21 May 1992, on the protection of natural habitats and wild fauna and flora, O] L 206, 22.7.1992.
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Question avec demande de réponse écrite E-004158/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Demandeurs d’asile

Selon le réglement Dublin II, un seul Etat membre est responsable de I'examen d'une demande d’asile, afin d'éviter tout abus du
systéme, comme la présentation de plusieurs demandes d’asile par une seule personne. Pourtant, ce systeme ne fonctionne que
difficilement, et les Etats membres situés aux frontiéres de I'Union européenne sont submergés par le flux de migrants. Il est vrai
également que de nombreux migrants illégaux utilisent ce systeme pour rester le plus longtemps possible en Europe.

1.  La Commission peut-elle nous informer sur le nombre de demandeurs dasile par Etat membre ainsi que sur le pourcentage de
demandes approuvées?

2. La Commission est-elle d'avis que le réglement Dublin I a permis de répondre, méme partiellement,  la régulation des flux de
migrants illégaux sur le territoire de 'Union?

3. Prévoit-elle une modification de ce réglement?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(23 mai 2014)

1. Les informations sur le nombre de demandes d’asile par Etat membre et sur les décisions concernant ces demandes sont
disponibles sur le site internet d’Eurostat a l'adresse suivante:
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/eurostat/home/

Pour 2013, les données chiffrées sont présentées dans la publication intitulée «Asylum applicants and first instance decisions
onasylum applications: 2013» (Demandeurs d'asile et décisions en premiere instance afférentes aux demandes d’asile: 2013),
disponible a I'adresse suivante:

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal [product_details/publication?p_product_code=KS-QA-14-003

2. Le systeme de Dublin a été mis sur pied avec un double objectif: garantir I'acces effectif a la procédure d’asile pour toutes les
demandes d'asile présentées sur le territoire de I'UE et empécher l'utilisation abusive des procédures d’asile consistant en la
présentation, par une méme personne, de multiples demandes dasile dans plusieurs Etats membres, dans le seul but de prolonger son
séjour dans 'Union européenne. Le systéme contribue a prévenir ce type d’abus, notamment par la détection, a I'aide du systeme
Eurodac, des demandes multiples.

Des informations spécifiques sur les demandes d’asile multiples dans 'UE sont disponibles dans les rapports annuels au Parlement
européen et au Conseil sur les activités de I'unité centrale d’Eurodac [le plus récent étant celui de juin 2013, COM(2013) 485 final].

3. Leréglement Dublin II (*) a été remplacé par le réglement Dublin IIT (%) en juin 2013, aprés quatre ans et demi de négociations
en codécision entre le Parlement européen et le Conseil, sur la base d'une proposition de la Commission datant de décembre 2008.

()  Reéglement (CE) n°343/2003 du Conseil du Conseil du 18 février 2003 établissant les critéres et mécanismes de détermination de I'ftat membre responsable de
l'examen d’une demande d'asile présentée dans I'un des Etats membres par un ressortissant d’un pays tiers (JO L 50 du 25.2.2003, p. 1).

() Reéglement (UE) n° 604/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 établissant les critéres et mécanismes de détermination de I'ftat membre
responsable de l'examen d'une demande de protection internationale introduite dans 'un des Etats membres par un ressortissant de pays tiers ou un apatride
(JOL 180 du 29.6.2013, p. 31).
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Question for written answer E-004158/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Asylum-seekers

Under the Dublin II regulation, each asylum application is considered by only one Member State, in an effort to prevent the system
from being abused, for example by individuals submitting more than one application. As a result, however, Member States with an
external EU border are overwhelmed with applications, and the system can barely cope. What is more, many irregular migrants are
exploiting these problems in order to stay in Europe for as long as they can.

1.  Canthe Commission tell us how many asylum applications are submitted per Member State, and what percentage of these are
approved?

2. Does it think that the Dublin II regulation has provided even a partial response to the problem of regulating the movements of
irregular migrants in the EU?

3. Does the Commission plan to revise the regulation?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(23 May 2014)

1.  Information on the number of asylum applications per Member State and the decisions on these applications is available via the
Eurostat website at the following address: http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal page/portal/eurostat/home/

For 2013, figures are available in the publication ‘Asylum applicants and first instance decisions on asylum applications: 2013’
available via the following link:
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal [product_details/publication?p_product_code=KS-QA-14-003

2. The Dublin system was set up with a dual purpose: to guarantee effective access to the asylum procedure for all asylum
applications lodged on EU territory and to prevent the abuse of asylum procedures in the form of multiple applications submitted by
the same person in several Member States with the sole aim of extending his/her stay in the European Union. The system contributes
to preventing abuse of asylum procedures, notably by detecting, through the Eurodac system, multiple applications.

Specific information on multiple asylum applications in EU is available in the Annual reports to the Council and the European
Parliament on the activities of the Eurodac Central Unit (the most recent in June 2013, COM(2013) 485 final).

3. The Dublin II Regulation (') was replaced by the Dublin III Regulation () in June 2013, after four and a half years of
negotiations in co-decision between the European Parliament and the Council, on the basis of a Commission proposal of
December 2008.

()  Council Regulation (EC) No 343/2003 establishing the criteria and mechanisms for determining the Member State responsible for examining an asylum application
lodged in one of the Member States by a third-country national (O] L 50, 25.2.2003, p. 1).

()  Regulation (EU) No 604/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 establishing the criteria and mechanisms for determining the Member
State responsible for examining an application for international protection lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person
(OJL180,29.6.2013, p. 31).
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Question avec demande de réponse écrite E-004159/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Marché intérieur de I'énergie

La récente initiative de la Commission concernant le lancement d’'un projet pilote de marché commun de I'électricité dans 'Europe du
Nord-Ouest représente une étape considérable dans I'avénement d'un marché intérieur de I'énergie. Dans sa communication du
15 novembre 2012, la Commission avait programmé 'achévement du marché intérieur de I'énergie en 2014. Cet objectif me parait
trés optimiste. Pourtant, nous le voyons, I'Union a urgemment besoin d’une stratégie énergétique commune afin de réduire notre
dépendance, notamment vis-a-vis de la Russie. La Commission pourrait-elle répondre aux questions suivantes:

1. Excepté le projet pilote susmentionné, quels autres projets font état d'une quelconque avancée vers la communautarisation
de I'énergie?

2. La Commission peut-elle faire I'inventaire des différents progres réalisés dans la mise en commun de I'énergie?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(28 mai 2014)

1. En juin 2014, la Commission présentera un rapport sur les progreés accomplis dans 'achévement du marché intérieur de
I'énergie, une priorité sur laquelle le Conseil européen a fortement insisté. L'intégration du marché est en train de se faire, notamment
au niveau régional, et produit des résultats concrets. Parmi les réussites contribuant a 'achévement du marché intérieur de 'énergie,
figure le projet de couplage du marché, mentionné par 'Honorable Parlementaire. Un autre projet du méme type est la mise en place
de la plateforme d’encheres PRISMA, qui facilite les échanges internationaux de gaz et favorise l'intégration du marché. D'importants
progrés ont également été enregistrés dans la réalisation des investissements nécessaires en matiére d'infrastructures. A titre
d’exemple, des interconnexions indispensables (telles que Estlink 2 () ont été créées ces derniéres années, souvent avec le soutien
financier de 'Union européenne. En outre, les premiers grands codes de réseau paneuropéens ont été adoptés. Dans la plupart des
cas, l'approche régionale a grandement contribué a la progression de l'intégration du marché de I'énergie.

2. Pour que les marchés fonctionnent au bénéfice de la sécurité d’approvisionnement et de la compétitivité des prix, il leur faut
étre suffisamment attrayants afin d'inciter les acheteurs et les vendeurs a y participer activement, en nombre suffisant. Les efforts en
matiere de libéralisation européenne ont eu pour conséquence directe, ces derniéres années, un essor considérable des marchés
liquides (bourses d'échange d’électricité et nceuds gaziers), ot se fait, par-dela les frontieres, le négoce de I'énergie, pour une livraison
l'année suivante, le jour suivant, ou encore, le jour méme. Ils permettent de relier des zones dont les bouquets énergétiques sont
complémentaires et donc, de renforcer le systéme énergétique face aux variations de l'offre et de la demande, ce qui est de plus en plus
important a un moment ot la part des énergies renouvelables intermittentes dans le bouquet énergétique augmente rapidement.

() http:/Jestlink2.elering.ee/home]/.
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Question for written answer E-004159/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Internal energy market

The recent initiative by the Commission concerning the launch of a pilot project for a common electricity market in north-west
Europe constitutes a significant stage in the advent of an internal energy market. In its communication of 15 November 2012, the
Commission said that completion of the internal energy market was scheduled for 2014. This strikes me as being very optimistic.
However, we can see that the European Union is in urgent need of a common energy strategy in order to reduce our energy
dependence, particularly in regard to Russia. Could the Commission answer the following questions:

1. Apart from the aforementioned pilot project, what other projects demonstrate progress of some kind towards the
establishment of an internal energy market?

2. Can the Commission give details of the various ways in which progress has been made towards pooling energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 May 2014)

1. In June 2014 the Commission will report on progress made towards completing the internal energy market, a priority
emphasised strongly by the European Council. Market integration is happening, in particular at a regional level, and is delivering
concrete results. Success stories that contribute to the completion of the internal energy market include the market coupling project
mentioned by the Honourable Member. Another similar project is the establishment of the Prisma auctioning platform, which
facilitates cross-border gas flows and trade and fosters market integration. Important progress has also been achieved in realising the
necessary investments in infrastructure, as key missing interconnectors have been constructed in recent years (e.g. Estlink2 ('), often
with EU financial support. Moreover, the first important pan-European network codes have been adopted. The regional approach
has been key in driving forward this integration of the energy market in the majority of cases.

2. In order for markets to function to the benefit of security of supply and competitive prices they need to be attractive enough for
a sufficient number of buyers and sellers to become active. As a direct result of European liberalisation efforts, recent years have seen
an enormous development of liquid market places (gas hubs and power exchanges) where energy is traded, across borders, for
delivery the next year, the next day or even the same day. They make it possible to connect areas with complementary energy mixes
and hence make the energy system more resilient to swings in demand or supply, which is increasingly important at a time where the
share of intermittent renewables in the energy mix increases rapidly.

() http:/[estlink2.elering.ee/home|



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/21

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-004160/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Taxe carbone aux frontiéres de 'UE

L'Union européenne impose des normes environnementales de plus en plus drastiques a ses entreprises en comparaison avec le reste
du monde. Les entreprises européennes doivent répondre a ces contraintes accrues. Mais nous devons prendre en considération que
les entreprises de pays tiers qui exportent leurs produits vers 'Union ne se donnent pas tant de mal. Elles n’ont souvent pas les mémes
contraintes et sont donc plus compétitives, avec des coiits de production moindres. Pour protéger la compétitivité de nos entreprises
et pour que ces efforts écologiques n'endommagent pas 'économie européenne, il serait opportun de mettre en place une taxe
carbone aux frontiéres de 'Europe. L'équilibre compétitif entre les entreprises serait alors rétabli.

1.  Lesdemandes du Parlement européen ont-elles été entendues par la Commission?

2. Concernant le secteur sidérurgique, touché par ces normes environnementales diminuant son potentiel de compétitivité face au
reste du monde, la Commission a-t-elle une stratégie qui irait dans ce sens?

Réponse donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(3 juin 2014)

La Commission a analysé en détail la question des ajustements a la frontiére pour le carbone dans une analyse d'impact (') en 2010.
La Commission estime que si des ajustements a la frontiere pour le carbone restent une solution possible, ils ne devraient pas étre mis
en ceuvre a ce stade. Jusqu'a présent, le systéme en vigueur d’allocations a titre gratuit, complété par les régles sur les fuites de
carbone, a bien fonctionné, notamment pour I'industrie sidérurgique.

La Commission a collaboré étroitement avec l'industrie sidérurgique européenne pour apporter des solutions aux défis structurels
auxquels ce secteur est confronté, et plus récemment dans le cadre de I'élaboration du plan d’action pour l'acier (%) intitulé «plan
d’action pour une industrie sidérurgique compétitive et durable en Europe». La Commission met rapidement en ceuvre son plan
d’action et a publié une feuille de route (*). Un groupe spécialisé de haut niveau (*) sur l'acier a été créé et suit la mise en ceuvre du plan
d’action.

Voir la section 6.4 dans http://ec.europa.eu/clima/policies/package/docs/sec_2010_650_part2_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise[sectors/metals-minerals|files/steel-action-plan_fr.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals/steel /high-level-roundtable/index_fr.htm
http:/[ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail. groupDetail&grouplD=2972&NewSearch=1&NewSearch=1&Lang=FR

=



C375/22 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(English version)

Question for written answer E-004160/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Carbon tax on imports into the EU

The EU is requiring its firms to comply with environmental standards which are increasingly stringent by comparison with those in
force in the rest of the world. Non-EU companies that export their goods to the Union have it easier: they seldom face the same
constraints and are therefore more competitive, as their production costs are lower. In order to safeguard the competitiveness of our
businesses and ensure that our commitment to the environment does not prove detrimental to the EU economy, a carbon tax should
be introduced on imports into the EU. This would re-establish a level playing field.

1. Has the Commission been listening to Parliament on this issue?

2. Does the Commission have a strategy to help the steel sector, which has seen its ability tocompete with the rest of the world
undermined by the EU’s strict environmentalstandards?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The Commission analysed the issue of border carbon adjustments in detail in an impact assessment (') in 2010. The Commission
considers that while border carbon adjustments remain a possible option, they should not be implemented at this stage. So far, the
existing system of free allocation, complemented by the rules on carbon leakage, has worked well, including for the steel industry.

The Commission has been working closely with the European steel industry to bring solutions for the structural challenges that the
industry is facing, most recently in the context of elaborating the Steel Action plan (*) for competitive and sustainable steel in Europe.
The Commission is swiftly implementing its action plan and has published a roadmap (). A dedicated High Level Group (%) on steel
has been created and is monitoring the implementation of the Steel Action Plan.

See Section 6.4 in http:/[ec.europa.eu/clima/policies/package/docs/sec_2010_650_part2_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals|files/steel-action-plan_en.pdf
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals/steel /high-level-roundtable/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail. groupDetail&groupID=297 2&NewSearch=1&NewSearch=1

=
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Question avec demande de réponse écrite E-004161/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Droits des passagers ferroviaires

Le Parlement européen a récemment ceuvré afin de renforcer la protection des passagers aériens et de garantir le respect de leurs
droits. Cela constitue une tres grande avancée dans ce domaine. Pourtant, nous ne pouvons pas faire la méme conclusion s'agissant
des passagers ferroviaires. Au méme titre que les passagers aériens, ceux-ci doivent se voir garantir la protection de leurs droits.

La Commission peut-elle faire I'état des lieux de la 1égislation actuelle en ce qui concerne les passagers ferroviaires?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(28 mai 2014)

Le réglement (CE) n° 1371/2007 sur les droits et obligations des voyageurs ferroviaires est entré en vigueur le 3 décembre 2009. 1l
s'applique a tous les services de transport de voyageurs (internationaux, nationaux, régionaux, urbains et suburbains) fournis dans
I'Union européenne par les entreprises ferroviaires ayant obtenu une licence, les Etats membres pouvant appliquer des périodes de
transition et dispenser temporairement certains services.

Conformément a l'article 36 dudit réglement, la Commission a adopté, le 14 aotit 2013, un rapport au Parlement européen et au
Conseil sur l'application du reglement (CE) n°1371/2007 (). 1l ressort de ce rapport que, dans 'ensemble, 'application et les
controles du respect du réglement sont satisfaisants. Cependant, le fait que les Etats membres aient recours aux dispenses
d’application de maniére abondante est une entrave a la réalisation des objectifs du réglement et a son application uniforme.

D’ici la fin de l'année 2014, cest-a-dire la fin de la premiére période de cinq ans depuis l'entrée en vigueur du réglement, la
Commission présentera un apercu des dispenses accordées par les Etats membres.

Enfin, la Commission travaille actuellement a la rédaction de lignes directrices interprétatives afin d’améliorer et de faciliter encore

l'application du réglement. Ces lignes directrices seront élaborées en étroite collaboration avec les Etats membres, lindustrie
ferroviaire et des parties prenantes du coté des consommateurs.

() COM(2013) 587 final.
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Question for written answer E-004161/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Rail passenger rights

Parliament recently took action to improve protection for air passengers and ensure that their rights are upheld — a huge step
forward. Rail passenger rights need to be safeguarded in the same way, however, as no such progress has been made in this sector.

Could the Commission give us an indication of the current state of play as regards legislation on rail passengers?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 May 2014)

Regulation (EC) No 1371/2007 on rail passengers’ rights and obligations entered into force on 3 December 2009. It applies to all rail
passenger services (international, domestic, regional, urban and suburban) within the EU provided by licensed railway undertakings,
although Member States may apply transitional periods and grant exemptions to certain services.

In accordance with Article 36 of the regulation, the Commission adopted on 14 August 2013 a Report to the European Parliament
and to the Council on the application of Regulation (EC) No 1371/2007 (). This Report concludes that the overall application and
enforcement of the regulation is satisfactory, although the extensive use of exemptions by Member States hampers the fulfilment of
the regulation’s objectives and its uniform application.

By the end of 2014, i.e. the end of the first 5 year period since the entry into force of the regulation, the Commission will provide an
overview of the exemptions granted by Member States.

Finally, the Commission is currently working on the preparation of interpretative guidelines to further improve and facilitate the

application of the regulation. The guidelines will be prepared in close cooperation with Member States, the railway industry and
stakeholders from the consumer side.

() COM(2013) 587 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-004163/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Aide a I'exportation pour les PME

Les PME sont sources d'innovation pour I'économie européenne. En ces temps de crise, elles constituent un élément important de
relance économique. Nous devons tout faire pour assurer aux PME la protection de leur potentiel de compétitivité face a une
concurrence mondiale trop souvent déloyale. Aider les PME, c'est reconstruire I'économie de 'Europe tout entiere. Des aides
particulieres, tant au niveau de la législation qu'au niveau du financement, doivent étre apportées aux PME afin qu’elles puissent
subsister dans un milieu international parfois hostile. L'Union européenne I'a bien compris et a ceuvré dans ce sens grice a un
Parlement sans cesse demandeur de facilitations pour ces entreprises. Les PME doivent étre compétitives, non seulement a l'intérieur
des frontieres de 'Europe, mais également a I'extérieur.

1. Dans cette perspective, la Commission européenne peut-elle nous expliquer ce qui est prévu dans la législation européenne en
termes d’aide a I'exportation pour les PME européennes?

2. La Commission envisage-t-elle d'améliorer l'aide aux exportations pour ces entreprises?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(12 juin 2014)

Les actions de la Commission visent a faciliter I'accés au marché en fournissant des informations pertinentes, en supprimant de
maniere effective les obstacles a l'entrée sur le marché par des négociations avec les pays tiers et en apportant un soutien a des
programmes qui sont complémentaires des cadres d’appui existants fournis par les Etats membres ou organisations privées.

Un soutien financier est accordé spécifiquement aux PME dans le cadre de deux programmes principaux: COSME et Horizon 2020.
En effet, respectivement 1,4 et 2,7 milliards d’euros des budgets consacrés a ces programmes sont destinés a leur assurer 'acces au
crédit et au financement sur fonds propres.

Le programme COSME vise a améliorer 'acces aux marchés a I'intérieur de 'Union européenne et dans le monde.

La Commission continuera a soutenir le réseau Entreprise Europe. Elle poursuivra également les actions visant & encourager le
commerce et la coopération industrielle a I'échelle internationale, y compris le dialogue sur les aspects industriels et réglementaires
avec des partenaires stratégiques, en vue de réduire les différences en matiére de réglementation et d’améliorer I'environnement
des entreprises.

En outre, la Commission soutient une quantité considérable d'initiatives en cours en aidant les PME européennes a s'internationaliser.
Un certain nombre de centres européens fournissant aux PME des conseils sur la maniére d’investir et de tirer parti des débouchés
commerciaux offerts par la Chine, par I'Inde et par la Thailande sont financés par la Commission. Des bureaux d’assistance en matiere
de DPI, situés en Chine, dans les pays de TANASE ou du Mercosur, viennent compléter ces initiatives.

La Commission soutient aussi la coopération transnationale et internationale entre les clusters, par I'intermédiaire de I'European
Cluster Collaboration Platform» et de 'organisation de manifestations visant a mettre en relation des clusters internationaux au sein

de pays tiers.

Enfin, la Commission encourage fortement l'internationalisation au moyen des «missions pour la croissance».
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Question for written answer E-004163/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Helping SMEs to export

SMEs are a force for innovation in the European economy. At this time of crisis, they have an important role to play in our economic
recovery. We should do everything we can to nurture their potential in the face of competition on world markets which is often
simply unfair. By helping SMEs we help the European economy as a whole. We need to offer SMEs tailored assistance, in the form of
both specific legislative provisions and funding, so that they can survive in what is sometimes a hostile international environment.
The EU has grasped this imperative and acted on it, backed by a Parliament which is constantly seeking ways of helping these firms.
SMEs must be competitive, both inside and outside the EU.

1. With that aim in view, could the Commission outline what forms of export assistance SMEs may currently be given under
EC law?

2. Does the Commission intend to step up that assistance?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 June 2014)

The Commission’s actions focus on facilitating market access by providing relevant information, effective resolution of market-entry
barriers through negotiations with third countries, and supporting programmes that are complementary to existing support
frameworks provided by Member States and private organisations.

Dedicated financial support for SMEs is earmarked in two significant programmes; EUR 1.4 billion of the COSME (SMEs) and
EUR 2.7 billion of the Horizon 2020 programme budgets are guaranteed for mobilising loans and equity financing.

The COSME programme aims to improve access to markets inside the European Union and globally.

The Commission will continue to support the Enterprise Europe Network. It will also maintain actions to foster international
business and industrial cooperation, including industrial and regulatory dialogues with strategic partners, with the objective of
reducing regulatory differences and improving the business environment.

The Commission also supports a number of on-going initiatives helping EU SMEs to internationalise. A number of EU business
Centres that advice SMEs on how to invest and take advantage of business opportunities in China, India and Thailand are financed by
the Commission. These initiatives are complemented by a number of IPR Helpdesks, currently located in China, ASEAN and
Mercosur regions.

The Commission also supports transnational and international cooperation between clusters, through the European Cluster
Collaboration Platform and the organisation of international cluster match-making events in third countries.

The Commission strongly promotes internationalisation through ‘Missions for Growth’.
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Question avec demande de réponse écrite E-004164/14
ala Commission
Franck Proust (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Délits financiers

Le marché unique et I'élimination des obstacles favorisent les activités légitimes des entreprises, mais peuvent également constituer
un terrain propice aux délits financiers. Les législateurs européens ont mis un point d’honneur a adopter des regles strictes en matiére
de délits financiers. Ces régles ne peuvent produire un effet bénéfique que si les services bancaires coopérent entre eux. Force est de
constater également la présence au sein du continent européen d’Etats, non membres de I'Union, qui optent pour des politiques
fiscales particuliecrement avantageuses. Ceci peut avoir pour conséquence d’endommager I'équilibre financier au sein de I'Union.
Dans cette optique, la Commission européenne peut-elle nous expliquer:

1. Quelle est sa stratégie en matiere de coopération bancaire?

2. Quelle est sa stratégie en matiére de coopération avec les petits Etats fiscalement avantageux?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(10 juin 2014)

1. Lacoopération entre les autorités de surveillance bancaire est régie par la directive 2013/36/UE. Le mécanisme de surveillance
unique, instauré par le reglement (UE) n° 10242013, devrait encore améliorer la coopération au sein de la zone euro.

La directive 2013/36/UE dispose qu'aux fins de I'appréciation de I'honorabilité des administrateurs et des membres de l'organe de
gestion, un systéme efficace d’échange d’informations est nécessaire, dans le cadre duquel I'ABE devrait détenir une banque de
données centrale concernant les éléments relatifs aux sanctions administratives, qui soit accessible aux autorités compétentes. Des
informations sur les condamnations pénales sont échangées conformément a la décision-cadre 2009/315/JAI et a la décision
2009/316/JAl telles que transposées en droit national, ainsi qu'a d’autres dispositions pertinentes du droit national.

En ce qui concerne la criminalité financiere, le sous-comité anti-blanchiment (AMLC) des autorités européennes de surveillance aide
ces dernieres a assurer une mise en ceuvre cohérente de la législation de 'Union européenne pertinente. Il est tout particulierement
nécessaire que les autorités cooperent dans le domaine du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme, qui présente
souvent un caractere transfrontalier. ’AMLC est une enceinte qui permet d’échanger des informations et de discuter des expériences
relatives aux activités de surveillance.

2. Dans le cadre de son paquet de décembre 2012 contre la fraude et I'évasion fiscales, la Commission a adopté une
recommandation relative a des mesures visant a encourager les pays tiers a appliquer des normes minimales de bonne gouvernance
dans le domaine fiscal. Celle-ci inclut I'élimination des mesures fiscales dommageables analogues a celles évoquées dans la question.
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Question for written answer E-004164/14
to the Commission
Franck Proust (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Financial crime

As well as encouraging legitimate business activity, the single market and the removal of barriers can be conducive to financial crime.
European law-makers have pledged to adopt strict rules on financial crime. These, however, can do no good unless banking services
work together. It is also an inescapable fact that some European countries, not members of the EU, are choosing to follow polices
based on tax breaks. This could undermine financial stability within the EU. That being the case:

1. What strategy is the Commission pursuing as regards banking cooperation?

2. What strategy is it pursuing as regards cooperation with small countries that offer tax breaks?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 June 2014)

1. Cooperation between banking supervisors is governed by Directive 2013/36/EU. Further improvement in cooperation within
the Euro-area is expected through the Single Supervisory Mechanism, established by Regulation (EU) No 1024/2013.

Directive 2013/36EU lays down that for the purposes of assessing the good repute of directors and members of a management
body, an efficient system of exchange of information is required where EBA should maintain a central database containing details of
administrative penalties, which is accessible to competent authorities. Information about criminal convictions are exchanged in
accordance with Framework Decision 2009/315/JHA and Decision 2009/316/JHA, as transposed into national law, and with other
relevant provisions of national law.

As regards financial crime, the European Supervisory Authorities’ Sub Committee on Anti- Money Laundering (AMLC) assists the
European Supervisory Authorities to ensure a consistent implementation of the relevant EC law. Especially in the area of money
laundering and terrorist financing, which is frequently cross-border oriented, it is necessary for authorities to cooperate. The AMLC
provides for a forum to exchange information and discuss experiences of supervisory activities.

2. Aspart of its December 2012 package against tax fraud and evasion, the Commission adopted a recommendation regarding
measures to encourage third countries to apply minimum standards of good governance in tax matters. This includes the removal of
harmful tax measures similar to those mentioned in the question.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004166/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Healing gardens

Gli Healing gardens sono nati negli Stati Uniti dove hanno avuto grande sviluppo. Si tratta di spazi verdi, inaugurati recentemente
anche a Milano, che sono facilmente accessibili e progettati per avere effetti benefici su chi vi accede, in particolare persone malate.
Benefici resi evidenti da analisi cliniche su dati fisiologici come battiti cardiaci, pressione, tensione muscolare, con I'80 % dei pazienti
che certifica come aria e sole siano fondamentali nel processo di guarigione, in particolare per patologie come Alzheimer, autismo e
cardiopatie. A fianco delle cure con la fauna, si inaugurano dunque anche quelle con la flora, l'ortoterapia, trattata in alcuni
pioneristici corsi di laurea triennale e in altri piu specialistici. Altre ricerche hanno dimostrato che le attivita all'aria aperta rendono i
pazienti piu attivi e meno conflittuali, cambiandone anche la visione della malattia e garantendo una maggiore serenita.

La Commissione:

1. Eaconoscenza degli Healing gardens?

2. Ein possesso di dati scientifici o statistici che supportino il successo dell’ortoterapia?

3. Non ritiene di dover favorire, tramite il Fondo Sociale europeo, lo sviluppo di questi spazi verdi, anche in luoghi pubblici, ove
sia possibile, quali aree adiacenti ai municipi, per la cura di gravi patologie che colpiscono un enorme numero di persone

nellUE?

4. In che modo ritiene di poter aiutare gli atenei europei a sviluppare corsi che approfondiscano gli studi medici e la
progettazione di tali aree?

5. Non ritiene che gli edifici sede delle istituzioni dell'Unione europea debbano essere dotati di maggiori aree verdi e di svago, per
permettere ai propri dipendenti di ridurre lo stress accumulato, che peggiora rimanendo all'interno «dell'eurobolla», e per
garantire anche migliori prestazioni lavorative?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(12 giugno 2014)

La Commissione non dispone di informazioni specifiche sui cosiddetti «healing gardens». La Commissione ¢ consapevole del fatto
che gli spazi verdi hanno un effetto benefico sulla salute fisica e psicologica.

1l programma di ricerca unionale PQ-7 finanzia il progetto «Plant-words and the transformation of personhood in Masikoro healing
practices in Madagascar (PLAWOMAD) (')». La ricerca intende mettere a punto una metodologia per sviluppare e raffinare le piante
da usarsi nei trattamenti.

1l Fondo sociale europeo non puo sostenere il tipo di intervento suggerito, esso puo intervenire soltanto a sostegno di investimenti
nel capitale umano.

Il programma Erasmus+ sostiene la cooperazione tra le universita in merito a un’ampia gamma di tematiche tra cui lo sviluppo di
curriculum. Esso potrebbe pertanto sostenere lavori volti a integrare lo studio sugli effetti benefici per la salute derivanti dagli spazi

verdi nei pertinenti programmi universitari.

La Commissione concorda sul fatto che giardini e spazi verdi potrebbero avere un'influenza positiva sul suo personale. Ove possibile,
sia a Bruxelles che a Lussemburgo, la Commissione assicura la manutenzione degli spazi verdi attorno ai suoi edifici.

() http://cordis.europa.eu/projects/rcn/95959_en.html
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to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 April 2014)

Subject: Healing gardens

Healing gardens first started in the United States, where they have now become widespread, and one has recently opened in Milan.
These green areas are easily accessible and designed to have beneficial effects on visitors, particularly people who are ill. The benefits
have been revealed by clinical analyses of physiological data such as heart rate, blood pressure and muscle tension, with 80% of
patients attesting to the fact that fresh air and sunshine are essential to the healing process, in particular for conditions such as
Alzheimer’s, autism and heart disease. Alongside therapies involving animals, we now also have therapies using plants —
horticultural therapy — which is taught in some pioneering three-year degree courses and other, more specialist courses. Other
research has shown that open-air activities can make patients more active and less antagonistic, change their attitudes towards their
conditions and give them greater peace of mind.

1. Does the Commission know about healing gardens?

2. Does it have scientific or statistical data to confirm the success of horticultural therapy?

3. Does it believe it should use the European Social Fund to encourage the development of this kind of green area, not least
wherever possible in public spaces, such as in areas next to municipal offices, so as to treat serious diseases that affect a huge number
of people in the European Union?

4. How does it think it can help European universities develop in-depth courses on medical research and planning in such areas?

5. Does it not believe that the buildings housing the EU institutions should have larger green and leisure areas where their workers
can let go of their built-up stress — which gets worse if they stay inside the ‘Eurobubble’ — so they can also perform better at work?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 June 2014)

The Commission has no specific information about so called ‘healing gardens’. The Commission is aware that green areas are
beneficial for physical and psychological health.

The EU Research Programme FP-7 funds the project ‘Plant-words and the transformation of personhood in Masikoro healing
practices in Madagascar (Plawomad) (')". The research aims to establish a methodology to develop and refine plants to be used in
treatment.

The European Social Fund cannot support the type of intervention suggested; it can only intervene to support investments in human
capital.

The Erasmus+ programme supports cooperation between universities on a range of issues, including in the areas of curriculum
design. It would therefore be able to support work to integrate the study of the beneficial health effects of green spaces into relevant

university programmes.

The Commission agrees that gardens and green areas may have positive influence on its staff. Whenever possible, both in Brussels
and Luxembourg, the Commission preserves the green area in the vicinity of its buildings.

() http://cordis.europa.eu/projects/rcn/95959 en.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004168/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 aprile 2014)

Oggetto: La fabbrica dei «derivati» che fa chiudere le fabbriche

Un'indagine della Procura di Bari avrebbe rilevato delle importanti responsabilita dell'istituto bancario Unicredit nel fallimento
dell'industria produttrice di divani «Divania», un‘azienda sana che dava lavoro a 430 operai. 16 dirigenti di Unicredit sono accusati di
aver falsamente presentato 203 «derivati-trappola» a Divania, proponendoli come contratti a costo zero; tali derivati hanno invece
esposto l'azienda a rischi illimitati, portando a oltre 15 milioni di euro di perdita e costringendo la fabbrica alla chiusura e al
fallimento. 1l sistema dei «derivati» ha finora portato ad accuse lievi, come quella di «aver aggravato» la situazione di aziende, quali
Parmalat e Cirio, gia in crisi per la gestione di pessimi dirigenti. Ma l'inchiesta della Procura di Bari rende invece chiaro come la
responsabilita di Unicredit nel fallimento di «Divania» sia totale, dal momento che I'azienda non aveva problemi di gestione interna.

Alla luce di quanto esposto, puo la Commissione far sapere se:

1.  Eaconoscenza di questo sistema truffaldino di vendita dei «derivati» e se puo illustrare altri esempi avvenuti all'interno degli
Stati membri?

2. Ritiene che il nuovo sistema di controllo bancario comune sia in grado di limitare casi analoghi?

3. Non crede che sia giunto il momento di operare finalmente una netta divisione tra banche commerciali e banche d’affari, per
limitare lo strapotere e le derive della finanza creativa da parte delle banche nei confronti del sistema produttivo?

4. Sieé coordinata con il governo italiano e la regione Puglia al fine di utilizzare il Fondo sociale europeo a tutela dei lavoratori di
Divania che hanno perso il posto?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(10 giugno 2014)

La vendita e la raccomandazione di investimenti sono disciplinate come servizi di investimento a norma della direttiva 2004/39/CE
relativa ai mercati degli strumenti finanziari (MiFID 1) (), la quale prevede varie misure a tutela degli investitori. Questa tutela &
ulteriormente aumentata dalla direttiva riveduta (MiFID 2) (), che rafforza altresi i poteri di vigilanza delle autorita competenti
conferendo loro il diritto di vietare o limitare la commercializzazione, la distribuzione e la vendita di strumenti finanziari che
sollevino seri dubbi in tema di tutela degli investitori.

La Commissione non ha il potere di esercitare direttamente la vigilanza sulle banche o sulle imprese d’investimento relativamente alla
prestazione dei servizi di investimento o alla condotta di mercato né di vigilare sullo stesso mercato finanziario europeo,
responsabilita che incombono alle competenti autorita nazionali.

Se sul mercato circolano prodotti indesiderabili o si seguono pratiche inopportune, spetta alla competente autoritd nazionale
intervenire a tutela degli investitori facendo rispettare la normativa applicabile. Alcune competenze di vigilanza (monitoraggio) sono
altresi conferite all’Autorita europea degli strumenti finanziari e dei mercati.

Quanto alla separazione tra banche commerciali e banche d’affari, la Commissione europea ha presentato a gennaio una proposta di
misure strutturali nel settore bancario per proibire alle banche di svolgere attivita di negoziazione per conto proprio. Le nuove
norme conferirebbero altresi alle autorita di vigilanza il potere d'imporre a tali banche di separare alcune attivita di negoziazione
dalla funzione di raccolta di depositi, se I'esercizio di tali attivita compromette la stabilita finanziaria.

Nel rispetto dei principi di gestione concorrente che si applicano al Fondo sociale europeo, i progetti sono selezionati dalle autorita
regionali abilitate a tal fine. Risulta alla Commissione che la Regione Puglia non abbia fatto ricorso a tale fondo per i lavoratori della
Divania.

() Direttiva 2004/39/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 aprile 2004, relativa ai mercati degli strumenti finanziari, che modifica le direttive 85/611/CEE
e 93/6/CEE del Consiglio e la direttiva 2000/12/CE del Parlamento europeo e del Consiglio e che abroga la direttiva 93/22/CEE del Consiglio — GU L 145 del
30.4.2004.

()  Pubblicazione nella Gazzetta ufficiale prevista per il giugno 2014 — http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-14-129_en.htm?locale=en.
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to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 April 2014)

Subject: Fabricated ‘derivatives’ leading to the closure of manufacturing companies

An investigation carried out by the public prosecutor’s office in Bari appears to hold the banking giant UniCredit strongly
accountable for the collapse of the sofa manufacturer Divania, which had once been a healthy company that employed 430 people.
Some 16 directors at UniCredit have been accused of deceitfully handing over 203 ‘booby-trapped derivatives’ to Divania by passing
them off as no-cost contracts. These derivatives in fact exposed Divania to unlimited liability, and resulted in the company losing
more than EUR 15 million before it was forced to close and file for bankruptcy. The ‘derivatives’ system has so far only been on the
receiving end of minor accusations, such as ‘having further aggravated’ the situation of companies (for instance, Parmalat and Cirio)
that were already in crisis owing to terrible management practices. However, it is clear from the investigation carried out by the
public prosecutor’s office in Bari that UniCredit is entirely to blame for the collapse of Divania, since the company had not had any
prior internal management problems.

1.  Isthe Commission aware of the deceitful practice of selling fake ‘derivatives’ as described above, and can it give examples of any
other similar cases having taken place in Member States?

2. Does it believe that the new EU bank supervisory system will be able to limit such practices?

3. Does it not feel that the time has come to finally separate commercial banks from corporate banks, in order to limit the effects
and impacts on the manufacturing sector stemming from the ‘creative accounting’ of banks?

4. Is it working alongside the Italian Government and the Region of Puglia by using the European Social Fund to support the
people who lost their jobs after Divania closed down?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The sale or recommendation of investments are regulated as investment services, subject to Directive 2004/39/EC (MiFID 1) ("),
which provides for a number of measures to protect investors. MiFID 2 () further increases the protection and it also reinforces the
supervisory powers of competent authorities by granting them the right to prohibit or restrict the marketing, distribution and sale of
any financial instrument giving serious concerns regarding investor protection.

The Commission does not have the authority to directly supervise banks or investment firms as regards provision of investment
services or market conduct, or to supervise the European financial market itself. These responsibilities fall to the competent national
authorities.

If there are undesirable practices or products in the market, it is for the national competent authority to intervene to protect investors
by enforcing the relevant laws. The European Securities and Markets Authority is also entrusted with certain supervisory
(monitoring) responsibilities.

As regards the separation of commercial banks from investment banking, in January the European Commission put forward a
proposal for bank structural measures that would prohibit banks from engaging in proprietary trading. It would also give supervisors
the power to require those banks to separate certain trading activities, from their deposit-taking business if the pursuit of such
activities compromises financial stability.

According to the principles of shared management, which apply to the European Social Fund, the selection of projects is made by the
empowered regional authorities. The Commission understands that the Puglia region did not use this fund to the benefit of workers
from ‘Divania’.

()  Directive 2004/39/EC (http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0039:EN:NOT) of the European Parliament and of the Council of
21.4.2004 on markets in financial instruments amending Council Directives 85/611/EEC and 93/6/EEC and Directive 2000/12/EC of the European Parliament and
of the Council and repealing Council Directive 93/22/EEC, OJ L 145 of 30.4.2004.

()  Expected to be published in the Official Journal in June 2014 — http://europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-14-129_en.htm?locale=en
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004171/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Lotta ai crimini contro il patrimonio culturale

L'ltalia gode di un patrimonio culturale enorme e invidiato da ogni altro paese al mondo, ma questo patrimonio ¢ ogni giorno
minacciato da furti di beni culturali. Nel 2013 ¢ stato riscontrato un dato positivo in merito, vale a dire un crollo di questo genere di
furti del 24 % rispetto al 2012, anno in cui sono stati registrati 891 furti, contro i 676 del 201 3. Nonostante cio, gli scavi clandestini
sono aumentati a 49, il 32 % in pit rispetto allanno precedente. I dati sono stati rilasciati dal Comando Tutela Patrimonio Culturale
dei Carabinieri, secondo cui le chiese si confermano come l'obiettivo pit colpito dai ladri, anche se anche in questo caso si ¢ registrata
una flessione, passando dai 424 furti del 2012 ai 295 del 2013.

Il patrimonio culturale italiano rappresenta una fonte di ricchezza molto proficua e lo stesso vale per molti altri Stati membri che
custodiscono tesori culturali inestimabili, motivo per cui la loro protezione, preservazione e pubblicizzazione sono azioni
indispensabili.

In merito a quanto detto, dispone la Commissione di dati analoghi a quelli sopra elencati relativi agli altri Stati membri dell'UE?
Ritiene la Commissione che un’azione coordinata delle forze di polizia degli Stati membri, possibilmente in seno all’Europol, possa
dare un ulteriore contributo alla lotta contro questo fenomeno, che spesso sfocia nel traffico internazionale di manufatti antichi e
oggetti d’arte?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(16 giugno 2014)

La Commissione concorda sul fatto che, per combattere il traffico illecito di beni culturali, sia necessario garantire la cooperazione
transfrontaliera fra le autorita di contrasto competenti degli Stati membri, che sono le principali autorita a poter raccogliere
informazioni statistiche sulla portata di questo fenomeno. Nelle sue conclusioni sulla prevenzione e il contrasto dei reati a danno dei
beni culturali, del dicembre 2011 ('), il Consiglio ha riconosciuto I'importante ruolo delle autorita di contrasto — Europol e Interpol
a questo riguardo.

Europol attualmente fornisce supporto alle indagini in corso, facilita lo scambio di informazioni sui reati commessi e sui beni
culturali rubati e ricercati, e individua gli accadimenti simili, il modus operandi e le analogie nell'UE. Alcuni aspetti relativi alla
cooperazione operativa nel campo della lotta al traffico di beni culturali rientrano nel ciclo programmatico dell'UE per contrastare la
criminalita organizzata e le forme gravi di criminalita, nel quadro della priorita relativa ai reati organizzati contro il patrimonio.
Europol incoraggia gli Stati membri a ricorrere all'apposita banca dati di Interpol sulle opere d’arte rubate. Interpol ha difatti creato
un’unita speciale incaricata della lotta contro il traffico illecito di beni culturali, i cui membri cooperano, fra I'altro, con le autorita di
contrasto degli Stati membri dell'UE.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/126866.pdf
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to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Combating the theft of cultural property

Italy enjoys a vast cultural heritage that is like no other anywhere else in the world, and yet every day this heritage is being targeted by
thieves. In 2013, 676 thefts of cultural property were recorded, which represented an improvement (by 24%) over 2012, when
891 thefts were committed. However, the number of illegal excavations rose to 49, 32% more than the previous year. These figures,
which were published by the Cultural Heritage Protection Unit of the Carabinieri, also revealed that thieves predominantly targeted
churches, but that here too there had been a fall in the number of thefts committed in 2013 (295, compared to 424 in 2012).

Italy’s cultural heritage represents an extremely lucrative source of wealth, and the same applies for many other Member States who
are the guardians of priceless cultural treasures. Consequently, it is absolutely vital to protect, preserve and publicise these artefacts.

In light of the above, does the Commission have any similar data to hand regarding the other Member States of the EU? Does it
believe that a coordinated effort between the police forces of the Member States, possibly carried out under the aegis of Europol,
could further contribute to combating this phenomenon, which often results in ancient artefacts and works of art being trafficked to
all four corners of the globe?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(16 June 2014)

The Commission agrees that ensuring cross-border cooperation between the relevant law enforcement authorities of the Member
States is necessary to combat illicit trafficking in cultural goods. They are the main authorities that can collect statistical information
about the extent of this phenomenon. In its conclusions on preventing and combating crime against cultural goods of
December 2011 ('), the Council acknowledged the important role of the enforcement authorities, Europol and Interpol in this
respect.

Europol currently provides support to ongoing investigations, facilitates the exchange of information about committed offences,
stolen and sough-after cultural property, and identifies similar incidents, modus operandi and matches in the EU. Some aspects
related to operational cooperation in the field of combating trafficking of cultural property are carried out under the EU policy cycle
against serious and organised crime in the framework of the organised property crime priority. Europol encourages Member States
to make use of Interpol’s dedicated database on Stolen Works of Arts. In fact, Interpol has established a special unit dedicated to the
fight against illicit trafficking in cultural goods whose members cooperate amongst others with the EU Member States enforcement
authorities.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/jha/126866.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004172/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Giornata mondiale dell'autismo

[ disturbi dello spettro autistico sono una condizione cronica che interessa lo sviluppo del sistema nervoso centrale, causando una
disabilita complessa che coinvolge diversi ambiti, da quello sociale a quello comunicativo e comportamentale. Essendo una patologia
che si sviluppa in maniera precoce, nei primi anni di vita, la prevenzione ¢ uno strumento fondamentale per combatterla. Il 2 aprile
2014 ¢ stata indetta la Giornata mondiale dell'autismo, nell'ambito della quale sono state avviate diverse iniziative volte a
sensibilizzare la cittadinanza in merito a questa grave patologia.

Puo la Commissione fornire informazioni riguardo a:
1.  ilfinanziamento di iniziative organizzate nel quadro di questa giornata;

2. eventi e iniziative direttamente organizzati dalle istituzioni europee?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(5 giugno 2014)

La Commissione desidera attirare l'attenzione dell'onorevole parlamentare sulle risposte alle interrogazioni E-001268/2014 e
E-003532/2014.

La Commissione dedica particolare interesse all'autismo in quanto grave forma di disabilita e promuove la sensibilizzazione in
merito: nel 2014 l'organizzazione non governativa Autism Europe (') ha ottenuto un finanziamento dell'UE per un programma di
lavoro che comprende azioni di sensibilizzazione (*).  membri di Autism-Europe hanno organizzato una serie di manifestazioni () e
attivita in tutta Europa per celebrare la Giornata Mondiale di sensibilizzazione sull Autismo.

1 2 aprile 2014, Giornata Mondiale di sensibilizzazione sull Autismo, la Commissione ha pubblicato la relazione (*) sui risultati dei
quattro progetti pilota avviati in seguito all'invito a presentare proposte sull'occupazione delle persone affette da questa disabilita. Un
comunicato stampa ¢ stato inoltre pubblicato alla stessa data (*).

La relazione ¢ stata presentata dalla Commissione al gruppo ad alto livello sulla disabilita I'8 aprile 2014 e sara distribuita in
occasione di altre manifestazioni pertinenti. La Commissione esorta inoltre datori di lavoro e organizzazioni della societa civile ad
avvalersi appieno dei risultati dei progetti pilota.

http:/[www.autismeurope.org/
http:/[www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/autism-and-work-together-we-can|
http:/[www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/
http:/[ec.europa.eufjustice/discrimination/document/index_en.htm#h2-5

Sotto il titolo «studi e relazioni.

()  http:/europa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-253_it.htm
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Question for written answer E-004172[14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: World Autism Awareness Day

Autistic spectrum disorders are chronic conditions that impact on the development of the central nervous system, giving rise to a
complex disability that affects a person’s behaviour and how they communicate and socially interact with others. Since the condition
develops at a very early age, often in the first few years of a person’s life, prevention is a key tool for combating it. With this in mind,
World Autism Awareness Day was held on 2 April 2014, with various initiatives being launched to raise public awareness of this
serious condition.

1.  Canthe Commission give any details relating to the funding of the initiatives that were organised as part of this day?

2. Canit also give details of the events and initiatives that have been directly organised by European institutions?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 June 2014)

The Commission would like to draw the Honourable Member's attention to the replies given to questions E-001268/2014 and
003532/2014.

The Commission pays specific attention to autism as an important form of disability and also raises awareness about it. In 2014, the
non-governmental organisation, Autism Europe (), received an EU grant for a work plan including awareness raising actions (?).
Autism-Europe members also organised a wide range of events (*) and activities across Europe to mark the World Autism Awareness
Day.

On 2 April 2014, the World Autism Awareness Day, the Commission published the report (*) on the results of the four pilot projects
that were launched following the call for proposals on employment of persons with autism. A press release was also published on the
same date (°).

The report was presented by the Commission to the EU Disability High Level Group on 8 April 2014 and it will be distributed at
other appropriate events. The Commission will also encourage employers and civil society organisations to make use of the findings
of the pilot projects.

'www.autismeurope.org|
'www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/autism-and-work-together-we-can/
'www.autismeurope.org/activities/world-autism-awareness-day/
ec.europa.eufjustice/discrimination/document/index_en.htm#h2-5 under the title ‘Studies and reports’.
europa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-253_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004173/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Riforme e lotta alla corruzione in Ucraina — ruolo dellOLAF

Nel contesto dell’'accordo di associazione UE-Ucraina e in seguito alla crisi che ha portato a un cambiamento di governo a Kiev, 'UE
sta investendo molto nel riformare la base economica del paese orientale, debilitata da un alto grado di corruzione. Per fare fronte a
questa importante sfida, una delle principali dell'UE, il commissario europeo per I'’Allargamento si ¢ recato diverse volte in Ucraina e
ora la Commissione intende anche avvalersi dell'esperienza maturata dall'Ufficio europeo per la lotta antifrode, 'OLAF.

In merito a quanto detto, puo la Commissione spiegare in maniera piti dettagliata secondo quali modalita 'OLAF procedera ad
accompagnare il processo di riforme in Ucraina?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(6 giugno 2014)

La lotta contro la frode e la corruzione rappresenta una priorita per le autoritd ucraine. E in corso la creazione di un’autorita
nazionale permanente anticorruzione, che avra il compito di individuare i casi di corruzione, svolgere le relative indagini e rinviarli
alle autorita giudiziarie. Nel corso della visita a Kiev dei commissari Fiile e Lewandowski (25-26 marzo), 'Ufficio europeo per la lotta
antifrode (OLAF) si ¢ offerto di fornire consulenza per I'istituzione di una siffatta autorita. Tale consulenza sara messa a disposizione
attraverso il gruppo di sostegno per I'Ucraina, recentemente creato dalla Commissione.

L'UE sorvegliera inoltre leffettiva erogazione degli aiuti dell'UE e di altre risorse di bilancio per garantire che i finanziamenti
dell'Unione europea siano utilizzati per i progetti e gli obiettivi previsti. A tal fine, la Commissione sta discutendo con le autorita
ucraine la creazione di un apposito organismo misto indipendente UE-Ucraina incaricato di indagare su questioni collegate a frodi e
corruzione, alla luce dello straordinario impegno finanziario profuso dall'UE a favore dell'Ucraina e della necessita di tutelare gli
interessi finanziari dell'Unione.

Gli onorevoli deputati possono trovare ulteriori informazioni nella nota della Commissione contenente l'aggiornamento sul
sostegno dell'Unione europea a favore dell'Ucraina, pubblicata il 9 aprile 2014 (').

La Commissione invita inoltre gli onorevoli deputati a consultare la risposta all'interrogazione parlamentare E-3304/14.

() http:[Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-279_en.htm
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Question for written answer E-004173/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: OLAF's role in the reforms and anti-corruption initiatives in Ukraine

Within the context of the EU-Ukraine Association Agreement, and following the crisis that has led to a change of government in
Kiev, the EU is doing a great deal to reform the eastern country’s economic system, which has been weakened by high levels of
corruption. In order to face up to this significant challenge, the European Commissioner for Enlargement and European
Neighbourhood Policy — one of the figureheads of the EU — has made several visits to Ukraine, and the Commission is now also
seeking to involve the European Anti-Fraud Office (OLAF) and make best use of its vast levels of experience.

In light of the above, can the Commission provide a more detailed explanation of how exactly OLAF will be involved in the reform
process in Ukraine?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(6 June 2014)

The fight against fraud and corruption is a priority for the Ukrainian authorities, and the setting-up of a permanent national anti-
corruption authority is currently underway. The institution will deal with the detection, investigation and deferral to the judicial
authorities of cases of corruption. During the visit to Kiev of Commissioners Fiile and Lewandowski on 25-26 March, the European
Anti-Fraud Office (OLAF) offered to provide expertise for the establishment of such an authority. This expertise will be channelled
through the Support Group for Ukraine which has been recently established by the Commission.

Furthermore, the EU will monitor the effective disbursement of EU aid and other budgetary resources to ensure that EU funding
reaches the intended projects and purposes. To this end, the Commission is discussing with Ukrainian authorities the creation of an
ad-hoc joint EU-UA, independent body to investigate fraud and corruption-related matters, in the light of the extraordinary financial

efforts deployed by the EU to assist Ukraine and the need to protect the EU financial interests.

The Honourable Members can find further information in the Commission MEMO on ‘European Union’s support to Ukraine —
update’ which was published on 9 April 2014 (').

The Commission would also like to invite the Honourable Members to consult the reply to the Parliamentary Questions E-3304/14.

() http:[Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-14-279_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004174/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Rafforzamento della posizione delle donne e dei giovani afgani nella vita politica del paese

Al termine del periodo di registrazione per le elezioni presidenziali in Afghanistan, ¢ stato constatato un aumento delle donne nelle
liste degli elettori. La condizione della donna ha conosciuto un certo miglioramento nel paese, soprattutto grazie all'azione
congiunta dei paesi occidentali e, proprio per questo, secondo alcuni analisti le donne stanno ora cercando di proteggere queste
conquiste. D'altro canto, € anche aumentato il numero di donne che concorrono per alcune cariche (si parla di circa trecento donne
per le sole elezioni provinciali e di tre candidate alla vicepresidenza). Un ruolo importante nell'affermazione democratica del paese
potra anche essere rappresentato dall'oltre 60 % di popolazione afgana con meno di 25 anni d'eta, che rappresentano il futuro e la
crescita del paese.

Puo la Commissione chiarire se 'UE ha avviato azioni in favore della partecipazione attiva delle donne e dei giovani afgani alla vita
politica del paese?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(30 giugno 2014)

L’'UE promuove la partecipazione delle donne e dei giovani afghani ai processi politici attraverso un intenso dialogo con il governo, il
parlamento e la societa civile dell’Afghanistan su come migliorare le condizioni di tale partecipazione. Durante la preparazione delle
elezioni presidenziali, 'UE ha sostenuto diverse misure che consentono una maggior partecipazione delle donne, tra cui le addette
alle perquisizioni ai seggi. L'UE caldeggia il pieno rispetto delle quote rosa in Parlamento e nelle assemblee provinciali.

Attraverso un nuovo progetto realizzato insieme al PNUS, I'UE sostiene le parlamentari che chiedono una riforma del quadro
amministrativo e giuridico del Parlamento, nel cui ambito dovra essere trattato il tema fondamentale delle donne e delle questioni di
genere. Per sostenere i regimi di governance a livello subnazionale, 'UE promuove inoltre 'elaborazione di quadri specifici per far si
che la pianificazione e la procedura di bilancio in ambito provinciale e comunale tengano conto delle questioni di genere.

[ progetti EIDHR svolgono un ruolo importante, in quanto promuovono diverse iniziative con componenti di genere, come le
attivita di ricerca della verita e il sostegno alle vittime, e permettono ai giovani e alle donne afghani di partecipare alla vita politica.
L’EIDHR stanzia attualmente circa 2,7 milioni di EUR per favorire l'integrazione delle questioni di genere. Nel 2011-2013 sono stati
assegnati altri 6 milioni di EUR a sostegno degli attori non statali. Questo programma promuove in particolare il ruolo attivo delle
donne nello sviluppo dell’Afghanistan, compresi i processi politici, la costruzione della pace e gli sforzi finalizzati alla riconciliazione,
specialmente a livello locale e subnazionale.
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Question for written answer E-004174/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: The emergence of Afghan women and young people in the country’s political landscape

At the end of the registration period for the presidential elections in Afghanistan, an increase in the number of women on the
electoral roll was observed. The situation of women in the country has improved markedly in recent times, thanks in particular to
initiatives led by Western countries, and it is precisely for this reason that several analysts believe that women are now seeking to
consolidate the progress that has been made so far. There was also an increase in the number of women actually competing for
certain political positions (around 300 women were listed as candidates in the regional elections alone, and there were a further three
female candidates for the vice-presidency). In addition, Afghanistan’s next generation (young people aged 25 and under), which
makes up over 60% of the population, will be able to play an important role in establishing democracy in the country, and represents
its future and continued development.

Could the Commission indicate whether the EU has launched any initiatives to promote the active participation of Afghan women
and young people in the country’s political landscape?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 June 2014)

The EU promotes the participation of Afghan women and young people in political processes pursuing a close political dialogue
with the Afghan government, the parliament and civil society on how to further improve the conditions of women and youth
participating in the political arena. In preparing the Presidential elections, the EU has been supporting various measures which allow
a higher female participation, including female searchers at polling stations. It advocates the full implementation of quota for women
in parliament and provincial assemblies.

In a new project, and together with UNDP, the EU supports women parliamentarians to advocate reforms of the administrative and
legal framework of the Parliament where women and gender issues will be a major area to tackle. In support of sub-national
governance schemes, the EU further promotes the design of specific frameworks for gender responsive provincial and municipal
planning and budgeting.

EIDHR projects play an important role promoting for various initiatives with gender components, including activities such as truth-
seeking and victim support and empowering Afghan youth and women to participate in political life. Currently, the EIDHR
promotes gender mainstreaming with a foreseen allocation of around EUR 2.7 million. In 2011-13, additional EUR 6 million have
been allocated in support of Non-State-Actors. This programme particularly encourages the active role of women in the
development of Afghanistan, including political processes, peace building and reconciliation efforts, especially at the local and sub-
national levels.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004175/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Rischi legati ai farmaci ipnotici

L'assunzione di farmaci ipnotici come sonniferi, psicofarmaci o ansiolitici € stata di recente associata da uno studio scientifico
britannico a un raddoppiamento del rischio di morte precoce. Anche se, suggeriscono molta cautela nella lettura dei dati raccolti, gli
stessi autori della ricerca raccomandano la massima attenzione nell'utilizzo di questi farmaci e la piena comprensione del loro
impatto sulla salute. In particolare mettono in guardia dal rischio di dipendenza da questo genere di farmaci, che puo essere tanto
psicologica quanto fisica, con effetti di intossicazione dell’'organismo.

In merito a questa ricerca, puo la Commissione chiarire:
1. seesistono dati relativi all'assunzione di farmaci ipnotici da parte dei cittadini europe;

2. seesistono dati relativi allo sviluppo di dipendenza da questi farmaci da parte dei cittadini europei?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(13 giugno 2014)

Conformemente alla legislazione farmaceutica (') un’autorizzazione allimmissione in commercio ¢ concessa a un prodotto
medicinale soltanto dopo che ne sia stata valutata la qualita, la sicurezza e l'efficacia e si sia giunti alla conclusione che vi & un bilancio
positivo in termini di rischi/benefici. Linformazione sul prodotto, approvata dalle autorita competenti nel contesto
dell'autorizzazione, contiene informazioni sul suo uso (indicazione, dosaggio) e sui rischi (reazioni avverse, avvertimenti, ad
esempio, sui rischi di dipendenza). Successivamente al rilascio dell'autorizzazione, il medicinale & soggetto, lungo il suo intero ciclo
di vita, a una sorveglianza post-commercializzazione. Le autorizzazioni alla commercializzazione dei farmaci ipnotici sono state
concesse essenzialmente dagli Stati membri, anche se le segnalazioni di sicurezza ad essi relative sono state discusse pure a livello di
UE in seno al comitato di valutazione dei rischi per la farmacovigilanza (PRAC) (%) facente capo allAgenzia europea per i medicinali.
In caso di criticita per la sicurezza la legislazione farmaceutica prevede gli strumenti legali per modificare I'informazione sul prodotto
o ritirare l'autorizzazione alla commercializzazione. Tra i prodotti discussi di recente vi sono il trazodone (°) e lo zolpidem (%), in
relazione ai quali il PRAC ha raccomandato modifiche dell'informazione sul prodotto che saranno attuate dagli Stati membri.

L'Osservatorio europeo delle droghe e delle tossicodipendenze (EMCDDA) () fornisce informazioni sulla prevalenza dell'uso nell'UE
dei farmaci controllati, tra cui gli ipnotici. Ad esempio, i dati riportati nel rapporto 2010 dell'International Narcotics Control Board
(INCB) indicano che il pitt alto consumo pro capite di barbiturici di tipo antiepilettico soggetti a prescrizione (in cui rientrano per
I'essenziale barbiturici, ma anche benzodiazepine) ¢ stato segnalato dalla Bulgaria, dall'Ucraina e dalla Lettonia.

()  Regolamento (CE) n. 726/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 31 marzo 2004, che istituisce procedure comunitarie per l'autorizzazione e la
sorveglianza dei medicinali per uso umano e veterinario, e che istituisce I'agenzia europea per i medicinali, GU L 136 del 30.4.2004, e successive modifiche; direttiva
2001/83/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 6 novembre 2001, recante un codice comunitario relativo ai medicinali per uso umano, GU L 311 del
28.11.2001, e successive modifiche.

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/regulation/document_listing/document_listing_000375.jsp&mid=WC0b01ac0580727d1¢c

() http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/Minutes/2013/06/WC500144716.pdf

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/medicines/human/referrals/Zolpidem-
containing_medicines/human_referral_prac_000030.jsp&mid=WC0b01ac05805c516f

()  http://www.emcdda.europa.eu
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Question for written answer E-004175/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Risks associated with hypnotic drugs

According to a recent British scientific study, taking hypnotic drugs such as sleeping pills, psychotropic drugs and sedatives could
potentially double the risk of early death. Although the authors of the study say that the results should be interpreted with a great
deal of caution, they also advise people to pay maximum attention when using these drugs, and to fully understand what impacts
they could have on their health. They particularly warn against the dangers of becoming dependent on these types of drugs, whether
physically or psychologically, and highlight the intoxicating effects they could have on the body.

1. Inlight of this study, can the Commission indicate whether there are any official statistics concerning to what extent hypnotic
drugs are taken by European citizens?

2. Are there any official statistics concerning the growing dependency of European citizens on these types of drugs?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 June 2014)

According to the pharmaceutical legislation (') a marketing authorisation is granted to a medicinal product only after its quality,
safety and efficacy have been evaluated and a positive benefit-risk balance related to its use has been concluded. Product information,
approved by the competent authorities as part of the marketing authorisation, contains information about its use (indication, dosing)
and risks (adverse reactions, warnings e.g. about dependence). After the authorisation, the medicinal product is subject to a post-
marketing surveillance during its whole life-cycle. Marketing authorisations for hypnotics have been granted mostly by the Member
States, however, safety signals related to them have been discussed also at EU level by the Pharmacovigilance Risk Assessment
Committee (PRAC) (*) of the European Medicines Agency. In case of a safety concern the pharmaceutical legislation provides for legal
tools to modify the product information or to withdraw the marketing authorisation. Products recently discussed are
e.g. trazodone () and zolpidem (*), the PRAC has recommended amendments of the product information, which will be
implemented by the Member States.

The European Centre for Drugs and Drug Addition (Emcdda) (°) provides Information regarding the prevalence of use of controlled
drugs in the EU, including that of hypnotics. For example, data from the 2010 International Narcotics Control Board (INCB) report
show that the highest per capita consumption of prescribed barbiturates of the anti-epileptic type (including mainly barbiturates but
also benzodiazepines) has been reported by Bulgaria, Ukraine and Latvia.

()  Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and veterinary use and
establishing a European Medicines Agency, O] L 136, 30.4.2004, as amended, Directive 2001/83/EC on the Community code relating to medicinal products for
human use, OJ L 311, 28.11.2001, as amended.

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/regulation/document_listing/document_listing_000375.jsp&mid=WC0b01ac0580727d1¢c

() http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/Minutes/2013/06/WC500144716.pdf

()  http://www.ema.europa.eu/ema/index.jsp?curl=pages/medicines/human/referrals/Zolpidem-
containing_medicines/human_referral_prac_000030.jsp&mid=WC0b01ac05805c516f

()  http://www.emcdda.europa.eu
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004176/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Terremoto e tsunami in Cile

La scorsa notte un violento terremoto di magnitudo 8,2 ha colpito la costa settentrionale del Cile, provocando uno tsunami con onde
superiori ai 2 metri. Finora i soccorsi hanno accertato il decesso di cinque persone, grazie alla preventiva evacuazione delle aree pit a
rischio di inondazione, ma il bilancio potrebbe aumentare.

E la Commissione in grado di chiarire se tra le vittime, i feriti o gli sfollati siano presenti cittadini europei?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 giugno 2014)

Stando alle informazioni fornite dall ONEMI (Ufficio nazionale cileno per le emergenze), tra le vittime non vi sono cittadini dell'UE.
La delegazione dell'UE a Santiago € rimasta in stretto contatto con i consolati degli Stati membri in Cile, che in caso di emergenza
hanno il compito di fornire I'assistenza necessaria ai loro cittadini.

In caso di necessita, la Commissione era pronta a fornire assistenza emergenziale attraverso il Meccanismo di protezione civile
dell'Unione. Le autorita cilene, tuttavia, non hanno fatto appello all'assistenza internazionale, a dimostrazione dell'elevato livello di
preparazione delle diverse autorita e comunita nazionali. Dopo l'ultimo terremoto di magnitudo analoga, che ha colpito il Cile nel
2010, la Commissione ha fornito assistenza attraverso il programma DIPECHO per preparare le comunita, potenziare il sistema di
allarme rapido e aumentare la capacita delle autorita locali di prepararsi a terremoti e tsunami e di gestire i rischi connessi.
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Question for written answer E-004176/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Earthquake and tsunami in Chile

Last night, the western coastline of Chile was hit by a massive earthquake measuring 8.2 on the Richter scale, which sparked a
tsunami with waves over two metres high. The emergency services have so far confirmed that five people have died (a figure that
would undoubtedly have been higher had the areas most at risk from the waves not been evacuated as a precaution), but the death
toll could rise in the coming days.

Does the Commission know if any European citizens have been killed or injured, or forced to evacuate their homes?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 June 2014)

On the basis of the information received from the the ONEMI (Chilean National Office for Emergencies) no casualties were reported
among the EU citizens. The EU Delegation in Santiago stayed in close contact with the EU consulates in Chile who are responsible for
providing necessary assistance for the EU citizens in case of emergency.

The Commission, through the Union Civil Protection Mechanism, was ready to provide emergency assistance to Chile in case of a
need. However, Chilean Authorities did not ask for international assistance, demonstrating a high level of preparedness among
authorities and communities. Since the last earthquake of similar magnitude in Chile in 2010, the Commission, through its Dipecho
programme, has been providing assistance to prepare communities, strengthen the Early Warning System and the capacity of local
authorities to prepare for earthquakes and tsunamis and to manage the risks related thereto.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004177/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Rischio delleffetto Crimea in Ossetia

In una precedente interrogazione parlamentare la Commissione ¢ stata richiesta di esprimersi in merito al rischio di estensione
dell’effetto Crimea a altre aree geografiche nella sfera di influenza europea, in particolare alla Transnistria. Cio potrebbe in effetti
scatenare un effetto domino su altri conflitti territoriali «sopiti», ma mai risolti in maniera definitiva. Tra questi, occorre ricordare
anche la Transcaucasia e in particolare 'Ossetia meridionale, entita indipendente de facto dalla Georgia, regione in cui il partito
«Ossetia Unita» auspica da tempo un referendum per l'unificazione di tutti gli osseti all'interno della Federazione Russa, ipotesi finora
congelata da Mosca. Il referendum per l'indipendenza della Crimea potrebbe pero ridestare i desideri irredentisti nella regione, che
sono gia tornati a essere argomenti di dibattito politico.

In merito a questa situazione, ha motivo la Commissione di ritenere che la situazione dell'Ossetia possa tornare a scaldarsi e, di
conseguenza, portare una nuova ondata di instabilita nell’area, anche alla luce dei precedenti interventi delle forze armate russe nella
regione?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(5 giugno 2014)

La situazione & seguita attentamente sin dal momento del riconoscimento, da parte della Federazione russa, delle due entita
secessioniste della Georgia nell'agosto 2008. Nel contesto delle discussioni internazionali di Ginevra, il rappresentante speciale
dell'Unione europea per il Caucaso meridionale e la crisi in Georgia ¢ in contatto costante con le autorita de facto dell'Abkhazia e
dell'Ossezia meridionale e la missione di osservazione dellUE monitorizza con attenzione la situazione sul posto.Sebbene la
Federazione russa svolga gia un ruolo importante in entrambe le entita tramite la presenza di forze armate e di guardie di frontiera
russe in loco e mediante il sostegno di bilancio, non vi sono attualmente indicazioni del fatto che in Ossezia meridionale e in
Abkhazia si potrebbero avere sviluppi simili all'annessione della Crimea.
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Question for written answer E-004177[14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Risk of the situation in Crimea spreading to Ossetia

In a previous parliamentary question, the Commission was asked to express an opinion on the risk of the situation in Crimea
spreading to other regions within the European sphere of influence, and in particular Transnistria. If the unrest does spread, then this
could potentially have a domino effect on other territorial disputes that have been ‘soothed’ but not definitively resolved, including
those in Transcaucasia and especially in South Ossetia, a state that has gained unofficial independence from Georgia, and where the
‘United Ossetia’ party has long campaigned for a referendum to unify the whole of Ossetia with the Russian Federation. Up to now,
Moscow has distanced itself from such a move, but the independence referendum in Crimea could rekindle long-held irredentist
ambitions in the region, which have already sparked much political debate.

In light of the scenario described above, does the Commission have any reason to believe that the situation in Ossetia could become
inflamed and thus lead to a new wave of instability in the region, also bearing in mind how Russian troops have previously
intervened in the area?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 June 2014)

The situation is being followed very carefully since the recognition by the Russian Federation of the two breakaway entities in
Georgia in August 2008. In the context of the Geneva International Discussions the EU Special Representative for South Caucasus
and the crisis in Georgia is in regular contact with the de facto authorities of both Abkhazia and South Ossetia and the EU
Monitoring Mission is closely observing the situation on the ground. Although the Russian Federation already plays a strong role in
both entities — through the presence of Russian border guards and armed forces on the ground as well as budgetary support — there
are currently no indications that a development like the annexation of Crimea is in the making in South Ossetia or Abkhazia.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004178/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Strategia europea per le malattie croniche

Nell'Unione europea un cittadino su dieci soffre di Broncopneumopatia cronica ostruttiva, vale a dire la quinta principale causa di
morte al mondo.

In generale, le malattie croniche in Europa hanno un impatto fortissimo, rappresentando il 77 % del totale delle malattie e '86 % delle
morti, oltre al fatto che provocano effetti negativi sullo sviluppo economico e sociale europeo. Sono dati estremamente
preoccupanti, in particolare se si considera che gran parte delle malattie croniche possono essere fortemente alleviate e addirittura
sconfitte tramite la prevenzione.

Di fronte a questa realta, ¢ sconfortante vedere come in realta gli Stati membri spendano, in media, solo il 3 % del proprio bilancio
sanitario per misure di prevenzione. Occorre dunque finanziare misure di prevenzione per ridurre i principali fattori di rischio, che
potrebbero potenzialmente decurtare dell’80 % I'incidenza di questo genere di malattie.

In merito alla lotta contro le malattie croniche, puo la Commissione far sapere:
1. come intende agire;

2. seritiene opportuno stabilire un coordinamento strategico a livello europeo?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(30 maggio 2014)

La Commissione ¢ consapevole del grave problema rappresentato dalle malattie croniche e dal loro impatto sui sistemi sanitari e
sociali in Europa.

In questo contesto, la Commissione ha organizzato consultazioni con gli Stati membri e i soggetti interessati nel 2012 ('), e,
nell'aprile 2014, ha inoltre organizzato il primo «vertice dell'UE sulle malattie croniche» () al fine di esplorare nuove idee per
un’azione con valore aggiunto a livello di UE che contribuisca a rispondere alle malattie croniche.

La Commissione ha inoltre avviato allinizio di questanno un’azione comune con gli Stati membri volta a promuovere
l'invecchiamento in buona salute e ad affrontare le malattie croniche (4,6 milioni di euro, cofinanziati dall'UE). Questa azione
comune riunisce 23 Stati membri con lo scopo di migliorare il coordinamento e la cooperazione nello scambio di buone prassi per
affrontare le malattie croniche.

Oltre ai progetti finanziati attraverso i programmi di sanita, istruzione e ricerca, pertinenti per la prevenzione, la diagnosi e la cura
delle malattie croniche, e alle politiche specifiche in materia di cancro, tabacco (%), alimentazione e attivita fisica () o danni provocati
dall'alcol (°), la Commissione sta attualmente sviluppando l'idea di una «coalizione sulle malattie croniche», che ¢ stata discussa al
vertice riguardante le suddette malattie (°). Tali riflessioni chiariranno la strada da intraprendere ai fini della risposta alle malattie
croniche a livello di UE.
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Question for written answer E-004178/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: European strategy for chronic diseases

In the European Union, one person in every ten suffers from chronic obstructive pulmonary disease, which is the fifth highest cause
of death across the entire world.

Chronic diseases generally have an extremely severe impact in Europe: they account for 77% of all illnesses and 86% of all deaths, and
are also detrimental to the continent’s economic and social development. These figures are highly alarming, especially considering
that the vast majority of chronic diseases can be greatly alleviated or even eradicated through prevention.

Faced with this very worrying situation, it is rather disconcerting to see that Member States on average spend just 3% of their health
budget on preventative measures. Such measures need to be funded in order to reduce the principal risk factors, which could
potentially cut the number of instances of these types of diseases by 80%.

1. What actions does the Commission intend to take in the fight against chronic diseases?

2. Does it consider it appropriate to establish a coordinated strategy on a European scale?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 May 2014)

The Commission is aware of the burden of chronic diseases and its impact on health and social systems in Europe.

In this context, the Commission organised consultations with Member States and stakeholders in 2012 ('), and the first ‘EU summit
on chronic diseases’ in April 2014 (%) to explore ideas for added value action at EU level to contribute to a response to chronic
diseases.

The Commission has further launched earlier this year a joint action with Member States on promoting healthy ageing and
addressing chronic diseases (EUR 4.6 million co-funded by the EU). This joint action brings together 23 Member States to improve
coordination and cooperation on the exchange of good practice to address chronic diseases.

In addition to projects funded through the Health, Education and Research Programmes with relevance for the prevention, detection
and treatment of chronic diseases, and the specific policies on cancer, tobacco (%), nutrition and physical activity (‘) or alcohol related
harm (°), the Commission is currently developing the idea of a ‘coalition on chronic diseases’, which was discussed at the summit on
chronic diseases (°). These discussions will clarify the way forward in the response to chronic diseases at EU level.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004179/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: VP/HR — Stallo dei negoziati in Medio Oriente

1l presidente dell’Autorita nazionale palestinese ha deciso, la scorsa settimana, di presentare formale adesione a 15 organizzazioni
dell’Onu, violando 'impegno preso circa un anno fa con Israele di congelare ogni ulteriore pretesa di rappresentanza in sede Onu
all'avvio delle trattative con lo stato ebraico. La decisione ¢ stata presa in seguito agli scarsi progressi che, secondo I'Anp, sono stati
raggiunti nei negoziati.

Questa decisione potrebbe essere un duro colpo per il processo di pace in Medio Oriente, anche perché il segretario di Stato
americano ha deciso di annullare la propria tappa nella regione, a Ramallah, assottigliando le possibilita di raggiungere un accordo
entro il 29 aprile, come auspicato dall’amministrazione Obama.

In merito a questa impasse, puo il Vice-presidente/Alto Rappresentante indicare:
1. quale posizione intende prendere rispetto alla decisione palestinese?

2. quali passi intende muovere per evitare uno stallo definitivo dei negoziati?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(18 giugno 2014)

L’AR/VP ¢ estremamente preoccupata per i recenti sviluppi, che rischiano di compromettere i negoziati israelo-palestinesi iniziati ad
agosto 2013. L'AR/VP continua ad appoggiare tutti gli sforzi profusi dagli Stati Uniti e dalle parti in causa per prolungare i negoziati
oltre il termine iniziale del 29 aprile e ribadisce che I'UE ¢ disposta a fornire a entrambe le parti un pacchetto di sostegno senza
precedenti nel contesto di un accordo sullo status definitivo. Il primo ministro Netanyahu e il presidente Abbas dovrebbero
continuare a impegnarsi in buona fede nei negoziati adottando le decisioni e i difficili compromessi necessari per cogliere questa
opportunita unica di pace.

L’AR/VP ha preso atto delle richieste palestinesi di adesione a 15 trattati e convenzioni internazionali presentate all'inizio di aprile
(dopo il mancato rilascio, da parte di Israele, del quarto gruppo di prigionieri palestinesi contrariamente a quanto concordato
all'inizio dei negoziati) e invita le parti a rispettare tutti gli impegni assunti e a continuare a dar prova della volonta politica, della
determinazione e della leadership necessarie per condurre in porto i negoziati.
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Question for written answer E-004179/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(3 April 2014)

Subject: VP[HR — Peace talks stalling in the Middle East

Last week, the President of the Palestinian National Authority applied for his country to officially join 15 UN-affiliated organisations,
thereby breaking the pledge made to Israel around a year ago which led to the latest talks between the two sides taking place, namely
that the Palestinians would halt any attempts to seek UN representation. The decision was taken following the lack of any tangible
progress being made in the negotiations, in the eyes of the PNA.

This move could prove to be a severe blow to the Middle East peace process, which has recently been further hit by the US Secretary
of State’s decision to cancel his visit to Ramallah, thus making it even less likely that an agreement will be reached by 29 April, as the
Obama administration had originally hoped.

1. In light of this current stalemate, what stance does the Vice-President/High Representative intend to take over Palestine’s
decision?

2. How does she intend to prevent the peace talks from grinding to a complete halt?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 June 2014)

The HR/VP has been greatly concerned at recent developments threatening the Israeli-Palestinian negotiations which started in
August 2013. She continues to support all efforts deployed by the US and by the parties to prolong the negotiations beyond the
initial deadline of 29 April and she reiterates that the EU stands ready to provide an unprecedented support package to both sides in
the context of a final status agreement. Both PM Netanyahu and President Abbas should continue to engage in good faith in the
negotiations and make the difficult compromises and decisions needed to seize this unique opportunity for peace.

The HR/VP has taken note of the Palestinian applications to accede to 15 international treaties and conventions in the beginning of
April this year (which followed the Israeli failure to release the fourth group of Palestinian prisoners, as agreed at the start of the
negotiations) and she urges the parties to respect all commitments made and to continue showing the political will, determination
and leadership needed for a successful outcome to the negotiations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004180/14
a Comissdo
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(3 de abril de 2014)

Assunto: Restri¢des ao transporte de liquidos, aerossdis e géis

Os Acores sdo uma regido ultraperiférica, pelo que o transporte aéreo ¢ rigorosamente o tnico meio de acesso de passageiros ao
arquipélago. Neste contexto particular, as restri¢des colocadas ao transporte aéreo de liquidos, acrosséis e géis tiveram um impacto
bastante negativo na economia da regido e mantém-se como um constrangimento significativo, sobretudo, na producéo de vinhos,
aguardentes e licores, bem como de compotas tradicionais.

Com efeito, a predomindncia de estadas de curta duragio em cada uma das nove ilhas do arquipélago, com os visitantes (entre os
quais muito estrangeiros) a viajarem apenas com bagagem na cabine, inviabilizam a compra de muitos dos mais tipicos produtos da
regido, com prejuizo para os produtores e para a economia das ilhas, bem como para o desiderato de um maior conhecimento do
arquipélago além-fronteiras e a sua promogio turistica.

As atuais restri¢des ao transporte aéreo de liquidos, que se justificam em grandes aeroportos internacionais, tém reduzida pertinéncia
em aeroportos regionais, de reduzida dimensdo, atuando menos com cardcter preventivo e mais como entrave a promogio
econémica e social do arquipélago. Estas sdo as razdes, alids, que justificam as atuais excecdes a estas regras, designadamente para a
Crodcia.

Neste contexto, pergunto a Comissao:

1. Realizou um estudo de impacto destas medidas restritivas nas regides mais vulnerdveis, como as regides ultraperiféricas e,
designadamente, os Agores?

2. Pondera alargar as excecdes ao transporte aéreo de liquidos como estratégia de desenvolvimento para regides remotas que
apenas dispdem de aeroportos de pequena dimensdo, como os Agores?

3. Pondera o levantamento das restri¢cdes ao transporte aéreo de liquidos em situagdes como a descrita antes da data prevista de
20167

Resposta dada por Siim Kallas em nome da Comissio
(16 de maio de 2014)

Os explosivos liquidos continuam a representar uma ameaga para a aviagdo civil. Essa ameaga tem vindo a ser minorada em
conformidade com o Regulamento (UE) n.” 300/2008 (capitulo 4.1) e com os seus atos de execugdo (). A aplicagio plena do
Regulamento em toda a Europa é essencial para garantir a seguranca do sistema europeu de transportes aéreos e manter um controlo
de seguranca tnico e muitas outras vantagens. Por conseguinte, ndo hd derroga¢des para nenhum aeroporto no que respeita ao
transporte e ao rastreio de LAG.

Dada a ameaga imediata para a aviagdo verificada a época e o impacto potencial da ocorréncia de um ataque terrorista, ndo foi
elaborado qualquer relatério formal sobre custos e impactos previamente a aplicagdo de restri¢des pela Comissdo, assentando estas
antes na andlise e avaliacio de riscos dos Estados-Membros.

O levantamento da proibicdo que incide sobre os liquidos e os géis esteve sempre associado ao desenvolvimento de equipamento de
rastreio adequado e depende da sua viabilidade operacional. Com as tecnologias atualmente disponiveis, a proibi¢do de transportar
liquidos n3o pode ser inteiramente levantada sem criar graves problemas operacionais, que podem ter impactos nos fluxos de
trafego. E por conseguinte necessdrio adotar uma abordagem faseada. Estas conclusdes baseiam-se na experiéncia de parceiros
nossos internacionais (EUA, Canadd e Austrélia), com os quais concorddmos em levantar a proibicdo por fases.

O primeiro passo nesse sentido foi dado em 31 de janeiro de 2014, quando os aeroportos passaram a ser obrigados a rastrear os
liquidos adquiridos nas zonas restritas de seguranca dos aeroportos e fechados em sacos inviolaveis (STEB) ou que sejam exigidos por
razdes médicas ou necessidade de dieta especial durante a viagem. A Comissdo Europeia continua a trabalhar na introdugo de novas
medidas com vista ao levantamento total da proibi¢do que incide nos liquidos e géis, com base em solugdes técnicas que nio
comprometam a seguranga dos cidad3os.

()  Regulamento (CE) n.” 300/2008 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de marco de 2008, relativo ao estabelecimento de regras comuns no dominio da
seguranca da aviacdo civil e que revoga o Regulamento (CE) n.* 2320/2002 (JO L 97 de 9.4.2008).
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Question for written answer E-004180/14
to the Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Restrictions on the transport of liquids, aerosols and gels

The Azores being an outermost region, air transport is the sole viable means of passenger access to the islands. This means that the
restrictions placed on the carriage of liquids, aerosols and gels on planes have had a fairly negative impact on the region’s economy
and represent a significant constraint on the production of wines, spirits and liqueurs and traditional compotes.

In most cases, visitors (many of them foreign tourists) stay for a short time in each of the nine islands and travel with cabin baggage
only, which means that they are unable to purchase many of the region’s most typical products. This harms producers and the
islands’ economy, and makes it more difficult to promote the Azores internationally as a source of local specialities and a tourist
destination.

The current restrictions on the carriage of liquids on flights, which are justified at large international airports, are less relevant at
small regional airports where they are not so much a preventive measure but more of an obstacle to economic and social
development. This was the reason that was seen as justification for the current exceptions to these rules, notably for Croatia.

1. Has the Commission carried out an impact assessment on these restrictions in the mostvulnerable regions, such as the
outermost regions and the Azores in particular?

2. Isit considering extending the exceptions to the carriage of liquids on flights as adevelopment strategy for remote regions that
only have small airports, as is the case forthe Azores?

3. Is it considering lifting the restrictions on the carriage of liquids on flights in such casesbefore the planned ending of the
restrictions in 2016?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(16 May 2014)

Liquid explosives remain a threat to civil aviation that is being mitigated according to Chapter 4.1 of Regulation (EU) 300/2008 and
its implementing acts ('). The full implementation of the regulation across Europe is essential to guarantee a secure European aviation
system and maintain One Stop Security and many other advantages. Therefore, there are no exceptions to any airports with respect
to the carriage and screening of LAGs.

Given the immediate threat to aviation at the time and the potential impact of a successful attack, no formal cost and impact report
was established prior to implementing the restrictions by the Commission, but was based on the analysis and risk assessment of
Member States.

The lifting of the ban on liquids and gels has always been linked to the development of appropriate screening equipment, and is
subject to operational feasibility. With the currently available technology, the ban on liquids cannot be fully lifted without causing
severe operational difficulties that may impact the flow of traffic. A phase approach is needed. These finding are mirrored by the
experiences of our international partners (US, Canada and Australia) with whom we agreed to lift the ban in a step by step approach.

The first step of this lifting has been introduced as of 31st January 2014, when airports are obliged to screen liquids that are
purchased within the security restricted area of an airport and sealed in a STEB (Security Tampered Evidence Bag), or that are required
for medical purposes or a special dietary requirement during the trip. The European Commission continues to work on introducing
new steps towards the full lifting of the ban on liquids and gels, based on technical solutions without jeopardising the security and
safety of citizens.

()  Regulation (EC) No 300/2008 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2008 on common rules in the field of civil aviation security and repealing
Regulation (EC) No 2320/2002, OJ L 97, 9.4.2008.
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Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-004181/14
Komisi
Pavel Poc (S&D)
(3. dubna 2014)

Predmét: Dobré Zivotni podminky hospodéiskych zvitat vyvdzenych do tietich zemi

Do tfetich zemi je z EU kazdoro¢né vyvazeno velké mnozstvi hospodéiskych zvifat. Nové zdbéry pifindseji dikazy o hriznych
podminkdach, ve kterych jsou pordzena zvifata vyvdzend z EU do Libanonu, Jorddnska, oblasti zdpadniho bfehu Jorddnu, pasma
Gazy a Turecka. Tyto podminky jsou v rozporu se standardy Svétové organizace pro zdravi zvifat (OIE) o fddném zachdzeni se
zvifaty pii porazce.

Pro¢ Komise nendsleduje piikladu Australie a nevyzaduje, aby byly metody zachazeni se zvifaty a jejich pordzeni v zemi dovozu
v souladu se standardy OIE?

Pro¢ Komise nepfevezme iniciativu a nenabidne zemim dovozu praktickou pomoc s plnénim standardt OIE?

Je Komise toho ndzoru, Ze vyvazet zvifata z EU do zemi, u kterych je pravdépodobné, Ze v nich zvifata budou pordZena zptisobem,
ktery pro né bude znamenat utrpeni a ktery je v rozporu se standardy OIE, je v souladu s ¢ldnkem 13 SFEU, dle kterého by mély byt
plné zohlednény pozadavky na dobré Zivotni podminky zvitat?

Odpovéd T. Borga jménem Komise
(3. Cervna 2014)

Standardy pro dobré Zivotni podminky zvifat zformulované Svétovou organizaci pro zdravi zvitat (OIE) jsou pro clenské stity
pouze zdsady, a nejsou tedy pravné vymahatelné.

S Austrélii je Komise v pravidelném kontaktu prostiednictvim féra spoluprdce na téma dobrych Zivotnich podminek zvifat (Animal
Welfare Cooperation Forum). Tento rok se férum bude konat posesté. Mezi stdlé body pofadu jedndni patii vyména informaci, jez by
mohla zahrnovat debatu o australském systému zabezpeceni dodavatelskych fetézcti vyvozct (Exporter Supply Chain Assurance
System), o kterém je Komise informovana.

Komise silné podporuje praci Svétové organizace pro zdravi zvifat a standardy, které v oblasti dobrych Zivotnich podminek zvifat
formulovala. V soucasné dobé price zahrnuje vybudovani regiondlni platformy OIE zaméfené na dobré Zivotni podminky zvitat
v Evropg, a to s finanénim ptispévkem od Komise. Pro regiondlni platformu byl schvilen tiflety akéni pldn na obdobi 2014-2016,
ktery zahrnuje vzdélavaci kurzy o fddném zachdzeni se zvitaty béhem ptepravy a porazky.

V kontextu soucasného prava EU nemd Komise pravomoc zastavit vyvoz zivych zvifat do tetich zemi. Rozhodnuti vyvazet ¢ini
soukromé subjekty v ¢lenskych statech. Clanek 13 Smlouvy o fungovan{ Evropské unie (SFEU) vyZaduje, aby Unie a ¢lenské stéty pfi
stanovovani a provadéni urcitych politik Unie plné zohledtiovaly pozadavky na dobré Zivotni podminky zvifat (*). Pisobnost ¢lanku
13 SFEU nezahrnuje spolecnou obchodni politiku, a proto se nevztahuje na vyvoz do tfetich zemi.

() Pati{ mezi né politiky Unie v oblasti zemédélstvi, rybolovu, dopravy, vnitiniho trhu, vyzkumu, technologického rozvoje a vesmiru.
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Question for written answer E-004181/14
to the Commission
Pavel Poc (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Welfare of farm animals exported to third countries

Many farm animals are exported each year from the EU to third countries. New film evidence shows the dreadful slaughter
conditions facing EU animals exported to Lebanon, Jordan, the West Bank, Gaza and Turkey. These conditions are in breach of the
international World Organisation for Animal Health (OIE) standards on the welfare of animals at slaughter.

Why is the Commission unwilling to follow Australia’s example of requiring that when its animals reach the importing country they
are handled and slaughtered in conformity with OIE standards?

Why is the Commission unwilling to take the initiative in offering practical assistance to help importing countries meet OIE
standards?

Does the Commission believe that Article 13 TFEU, which requires full regard to be paid to animal welfare, is being complied with
when the EU exports animals to countries where it knows that they are likely to be slaughtered in ways that cause extreme suffering
and that are in breach of OIE standards?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The animal welfare standards developed by the World Organisation for Animal Health are guidelines for Member States and are
therefore not enforceable by law.

The Commission has regular contacts with Australia via the Animal Welfare Cooperation Forum. This forum will hold its sixth
meeting this year and standing agenda items include information exchange, which could include a discussion into Australia’s
Exporter Supply Chain Assurance System, of which the Commission is already aware.

The Commission strongly supports the work of the World Organisation for Animal Health and the standards it has developed on
animal welfare. Current work includes the establishment of an OIE Regional Platform on Animal Welfare for Europe with financial
contributions from the Commission. A three year action plan 2014-2016 for the Regional Platform has been agreed and includes
training on animal welfare during transport and slaughter.

The Commission has no competence to stop the export of live animals to third countries under current EC law. The decision to
export is taken by private operators in Member States. Article 13 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU)
requires that the Union and Member States pay full regard to the welfare requirements of animals in formulating and implementing
certain policies of the Union ('). The scope of Article 13 TFEU does not extend to the Common Commercial Policy and consequently
does not cover exports to third countries.

() These are the Union’s agriculture, fisheries, transport, internal market, research and technological development and space policies.



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/55

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-004182/14
ala Commission
Anne Delvaux (PPE)
(3 avril 2014)

Objet: Exclusion de la Suisse des programmes «Horizon 2020» et <Erasmus +»

Suite a la votation suisse du 9 février dernier, en faveur de la limitation de I'immigration de masse, 'UE a décidé de suspendre la
participation suisse aux programmes européens de recherche et d'échanges académiques. Si nous ne pouvons effectivement pas
transiger sur la libre circulation au sein de I'UE et avec d'autres pays partenaires, il est toutefois regrettable que les sanctions, qui
visent la Suisse, touchent a la coopération scientifique et a 'éducation.

Nos universités et hautes écoles s'inquietent fortement des conséquences négatives de ces décisions. En effet, les collaborations
scientifiques et académiques avec leurs homologues suisses portent sur des programmes d’excellence, et la qualité des institutions
suisses participent a la poursuite de I'excellence scientifique par nos propres universités.

Le risque est grand de voir la qualité de nos recherches scientifiques patir de ces décisions et de voir la Suisse se tourner vers d’autres
pays et régions du monde pour leurs collaborations futures. Dés lors, la Commission peut-t-elle préciser les raisons pour lesquelles
les mesures prises par I'UE touchent aux secteurs de la coopération scientifique et  'éducation?

Sila réponse devait étre d’ordre financier, certains instituts suisses ont déja annoncé pouvoir financer eux-mémes leurs participations
a des projets de recherche européens. Pourquoi dés lors les exclure purement et simplement?

N’y a-t-il pas d’autres accords bilatéraux sur lesquels revenir avec la Suisse et qui seraient moins dommageables pour nos universités
et centres de recherche?

Réponse donnée par M™ Geoghegan-Quinn au nom de la Commission
(2 juin 2014)

Le Conseil de 'Union européenne a subordonné la conclusion des négociations sur l'association de la Suisse au programme «Horizon
2020» et sur sa participation au programme «Erasmus+» a la conclusion par le gouvernement suisse du protocole étendant a la
Croatie I'accord entre I'UE et la Suisse relatif a la libre circulation des personnes. A la suite du référendum du 9 février, le
gouvernement suisse a indiqué qu’il n’était pas en mesure de signer ni de conclure ce protocole. Par conséquent, la Commission a
suspendu les négociations concernant ces accords et d’autres.

Cette décision n'empéche toutefois pas les chercheurs et les organisations suisses a participer, avec un statut de «non-associé», au
programme «Horizon 2020», lequel est ouvert aux scientifiques et aux organisations de recherche du monde entier. La coopération
scientifique et technique qui lie 'UE et la Suisse existe depuis bien longtemps et peut se poursuivre dans le contexte de 'accord-cadre
de coopération scientifique et technique entre les Communautés européennes et la Confédération suisse de 1986, qui reste
en vigueur.

En ce qui concerne le programme «Erasmus+», la Suisse peut participer a ce type d’actions, ouvertes aux pays partenaires. En outre, le
Conseil fédéral suisse a annoncé des mesures transitoires relatives au financement de la mobilité entrante et sortante pour la période
2014-2015. Cette solution est tres semblable a I'avant 2011, lorsque la Suisse ne faisait pas encore partie du programme pour
I'éducation et la formation tout au long de la vie.
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Question for written answer E-004182/14
to the Commission
Anne Delvaux (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Switzerland's exclusion from the ‘Horizon 2020’ and ‘Erasmus +' programmes

Following Switzerland’s vote to limit mass immigration on 9 February of this year, the EU decided to suspend Swiss participation in
European research and academic exchange programmes. If we are not actually able to reach a compromise on free movement within
the EU and with other partner countries, then it is nevertheless regrettable that the sanction, which is targeted at Switzerland, affects
scientific cooperation and education.

Our universities and other higher education institutions are very concerned about the negative consequences of these decisions,
because the scientific and academic collaboration undertaken with their Swiss counterparts involves programmes of excellence, and
the quality of the Swiss institutions plays a part in our own universities’ pursuit of scientific excellence.

There is a significant risk that the quality of our scientific research will suffer on account of these decisions and that Switzerland will
seek out other countries and regions of the world with which to collaborate in future. Therefore, can the Commission state the
reasons why the measures taken by the EU relate to the sectors of scientific cooperation and education?

If the answer was of a financial nature, a number of Swiss institutions have already announced that they are able to finance their
participation in European research projects themselves. So why should they simply be excluded?

Are there no other bilateral agreements with Switzerland that we could look at that would cause less damage to our universities and
research centres?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The Council of the European Union made the conclusion of negotiations on Swiss association to Horizon 2020 and participation in
Erasmus+ dependent on the conclusion by Switzerland of the Protocol extending the Free Movement of Persons Agreement between
the EU and the Swiss Confederation to Croatia. Following the popular vote of 9 February, the Swiss Government has indicated that it
is not in a position to sign or conclude this protocol. The Commission has consequently put negotiations on these, and other
agreements, on hold.

This decision, however, does not prevent Swiss researchers and organisations from participating with a non-associated status in
Horizon 2020, which is open to scientists and research organisations worldwide. The EU has a long history of scientific and technical
cooperation with Switzerland, which can continue in the context of the framework Agreement for Scientific and Technical
Cooperation between the European Communities and the Swiss Confederation of 1986, which still applies.

Regarding Erasmus+, Switzerland can participate in those actions open to partner countries. In addition, the Swiss Federal Council
announced transitory measures for the financing of in-coming and out-going mobility in 2014/15. This solution is very similar to
what was happening before 2011, when Switzerland was not part of the Lifelong Learning Programme.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004183/14
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Cuccioli ammassati in un camion

220 cuccioli di cane, di varie razze, trasportati in condizioni igieniche pessime in un camion affollato. Una situazione che non
sarebbe accettabile nei paesi del Terzo Mondo, figuriamoci in uno Stato membro dell'Unione europea. I cuccioli sono stati
intercettati dalla polizia stradale italiana, in seguito ad una segnalazione dellEnte Nazionale per la Protezione degli Animali. I cani
provenivano dall'Ungheria ed erano diretti nel Casertano. L'autista e due accompagnatori sono stati denunciati per maltrattamento di
animali e importazione illegale di esemplari domestici, i documenti sanitari non erano in regola e i cuccioli, che ora si trovano in
strutture di accoglienza, soffrivano di problemi respiratori dovuti al sovraffollamento. E molto probabile che i cani fossero destinati
ad un traffico illegale.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Nonritiene di dovere implementare le normative sul trasporto degli animali?

2. Dopo aver regolamentato la libera circolazione delle persone e delle merci, puo chiarire in che modo si applica la libera
circolazione degli animali tra gli Stati membri?

3. Dispone di dati relativi all'effettiva applicazione della normativa sul trasporto degli animali?

4. Come contrasta il traffico illegale di animali?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(22 maggio 2014)

1. 1l regolamento (CE) n. 1/2005 del Consiglio sulla protezione degli animali durante il trasporto (') & in vigore dal 2007 e si
applica in tutti gli Stati membri dell'UE. Gli Stati membri sono essi stessi i principali responsabili della sua applicazione quotidiana.
La Commissione assiste gli Stati membri nell’attuazione organizzando riunioni periodiche con i punti di contatto nazionali.

2. I principi di funzionamento del mercato interno sanciti nei trattati non ostano alle norme relative ai movimenti degli animali,
ove giustificate da motivi di salute pubblica. I movimenti di cani tra Stati membri sono sottoposti alle condizioni di polizia sanitaria
previste dalla direttiva 92/65/CEE (*) per quanto concerne il commercio di cani allinterno dell'Unione e dal regolamento (CE)
n. 998/2003 (°) per quanto concerne i movimenti a carattere non commerciale di cani che accompagnano il loro proprietario.

3. Anorma dell’articolo 27 del regolamento (CE) n. 1/2005, gli Stati membri sono tenuti a presentare alla Commissione relazioni
annuali in merito alle rispettive ispezioni del trasporto di animali vivi e a fornire un’analisi delle principali carenze riscontrate e i piani
d’azione per porvi rimedio.

4. La Commissione rimanda alle sue risposte alle interrogazioni scritte: E-004525/2008, E-003787/2009, E-006868/2010,
E-008449/2010, E-002270/2011, E-003343/2011, E-006602/2011, E-006808/2011, P-002142/2012, E-004247/2012,
E-004656/2012,E-007168/2012 ed E-004938/2013 (*).

()  Regolamento (CE) n. 1/2005 del Consiglio sulla protezione degli animali durante il trasporto e le operazioni correlate che modifica le direttive 64/432/CEE e
93/119/CE e il regolamento (CE) n. 1255/97 (GU L 3 del 5.1.2005, pag. 1).

()  Direttiva 92/65/CEE del Consiglio, del 13 luglio 1992, che stabilisce norme sanitarie per gli scambi e le importazioni nella Comunita di animali, sperma, ovuli e
embrioni non soggetti, per quanto riguarda le condizioni di polizia sanitaria, alle normative comunitarie specifiche di cui allallegato A, sezione I, della
direttiva 90/425/CEE (GU L 28 del 14.9.1992).

()  Regolamento (CE) n. 998/2003 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 maggio 2003, relativo alle condizioni di polizia sanitaria applicabili ai movimenti a
carattere non commerciale di animali da compagnia e che modifica la direttiva 92/65/CE (GU L 146 del 13.6.2003), abrogato e sostituito dal regolamento (UE)
n. 576/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio (GU L 178 del 28.6.2013, pag. 1), dal 29 dicembre 2014.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2010-6868&language=IT
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-003343&language=IT
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-002270&language=IT
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Question for written answer E-004183/14
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 April 2014)

Subject: Puppies crammed in a lorry

Some 220 puppies of various breeds have been found crammed inside a lorry in atrocious conditions of hygiene. That would not be
acceptable in third-world countries, let alone in an EU Member State. The puppies were found by the Italian highway police after a
tip-off from the country’s animal protection society. The dogs were on their way from Hungary to the Caserta area in southern Italy.
The driver and two passengers have been charged with mistreating animals and illegally importing domestic animals. The health
documents were not in order and the puppies, which have now been placed in rescue centres, were suffering from respiratory
problems caused by their overcrowded conditions. The dogs were most probably intended for illegal trafficking.

In view of the above, can the Commission please answer the following questions?
1. Does it not believe the animal transport regulations should be implemented?

2. Now that regulations on the free movement of people and goods have been introduced, can the Commission explain how the
free movement of animals among the Member States works?

3. Does it have data on the actual application of the animal transport regulations?

4. How is it controlling the illegal traffic in animals?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(22 May 2014)

1. Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport (') has been in force since 2007 and applies
in all EU Member States. The Member States themselves are primarily responsible for its daily implementation. The Commission
assists Member States with implementation by holding regular meetings with the National Contact Points.

2. The principles of the functioning of the internal market enshrined in the Treaties do not preclude rules on the movement of
animals when they are justified on health grounds. The movements of dogs between Member States are subjected to the health
conditions laid down in Directive 926 5[EEC (*) as regards intra-Union trade in dogs and Regulation (EC) No 998/2003 (*) as regards
non-commercial movements of dogs accompanying their owner.

3. According to Article 27 of Regulation (EC) No 1/2005, Member States are required to submit annual reports to the
Commission detailing their inspections of the transport of live animals and to provide an analysis of the major deficiencies detected
and actions plans to address them.

4. The Commission would refer to its replies to Written Questions E-004525/2008, E-003787/2009, E-006868/2010,
E-008449/2010, E-002270/2011, E-003343/2011, E-006602/2011, E-006808/2011, P-002142/2012, E-004247/2012,
E-004656/2012, E-007168/2012 and E-004938/2013 (¥.

() Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations and amending Directives 64/432/EEC and 93/119/EC and
Regulation (EC) No 1255/97 (OJ L 3, 5.1.2005, p. 1).

()  Council Directive 92/65/EEC of 13 July 1992 laying down animal health requirements governing trade in and imports into the Community of animals, semen, ova
and embryos not subject to animal health requirements laid down in specific Community rules referred to in Annex A(l) to Directive 90/425/EEC (OJ L 28,
14.9.1992).

()  Regulation (EC) No 998/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 May 2003 on the animal health requirements applicable to the non-commercial
movement of pet animals and amending Directive 92/65/EC (O] L 146, 13.6.2003) — repealed and replaced by Regulation (EU) No 576/2013 of the European
Parliament and of the Council (O] L 178, 28.6.2013, p. 1) as of 29 December 2014.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-006808&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-006602&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-003343&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2011-002270&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2010-6868&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2009-3787&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2008-4525&language=EN
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-004184/14
an die Kommission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(3. April 2014)

Betrifft: Bahnverkehr und Lirmschutzmafnahmen

Der Bahnverkehr in Europa nimmt stetig zu, was aus wirtschaftlichen und umweltpolitischen Griinden grundsitzlich zu
beftirworten ist. Leider steigen mit dem Verkehr auch die Belastungen fiir Anwohner. Auf einigen Trassen hat sich der Bahnverkehr
in den letzten 10 Jahren verdoppelt, jedoch ohne, dass ausreichend Mafnahmen getroffen wurden, um den negativen Folgen
entgegenzuwirken. Daher stellen sich folgende Fragen:

1. Von welcher europiischen Giiterverkehrsentwicklung ist langfristig auszugehen, insbesondere im Giiterverkehrskorridor
Genua — Amsterdam?

2. In welchem Umfang wird sich die Verkehrsbelastung der Mittelrheinregion nach Inbetriebnahme des Gotthard-Tunnels
verdndern? Der Gotthard-Tunnel ist fiir die Aufnahme von 50 Mio. t Giiter ausgelegt — werden diese Mengen durch das
Mittelrheintal befordert werden?

3. Werden technische Verinderungen am rollenden Material zur Reduzierung der Umweltbelastungen durch den Bahnverkehr
in der Européischen Union durchgesetzt? Wann und mit welchen Werten greifen diese?

4. Die Unesco hat bereits bei der Vergabe des Welterbestatus fir den Mittelrhein deutlich gemacht, dass der Bahnlirm zu
reduzieren ist. Inzwischen hat die Anzahl der Ziige deutlich zugenommen, und sie wird weiter zunehmen, die gemessenen
Liarmwerte betragen bis zu 107 dB(A). Wie wird die EU die Vorgaben der Unesco zur Reduzierung der Lirm- und
Erschiitterungswerte unterstiitzen?

5. Wie steht die EU zu Betriebsbeschrankungen, um die Auswirkungen auf die Anwohner und die Natur zu begrenzen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(2. Mai 2014)

1. Im Durchfihrungsplan fiir den Giiterverkehrskorridor 1 wird fiir Deutschland eine jdhrliche Zunahme des
Schienengiiterverkehrs von 2.4 % in diesem Korridor veranschlagt.

2. GemiR dem Durchfithrungsplan diirfte die Zahl der Giiterziige in der Mittelrhein- Region zwischen 2020 und 2025 um 3 %
bis 15 % zunehmen.

3. Derzeit werden in der EU technische Anderungen zur Reduzierung der Lirmbelastung vorgenommen, insbesondere durch die
Nachriistung der vorhandenen Giiterwagen mit gerduscharmen Bremsklotzen, die den Lirmpegel um bis zu 10 dB senken. In
Deutschland und in den Niederlanden wurden durch die Einfithrung lirmabhingig Wegeentgelte Anreize fiir solche Maffnahmen
geschaffen. Die Kommission hat die Absicht, 2014 einen Vorschlag fir einen Durchfithrungsrechtsakt gemiff der
Richtlinie 2012/34/EU (') vorzulegen, um diese Entgelte in allen Mitgliedstaaten, die sie anwenden wollen, zu vereinheitlichen.

4. Die Kommission hat auerdem folgende Mafinahmen ergriffen:

— 2011 wurde eine neue technische Spezifikation fiir die Interoperabilitit (TSI) zum Thema Lirm (*) mit Grenzwerten fiir die
Larmentwicklung neuer Schienenfahrzeuge angenommen.

—  Nach der CEF-Verordnung (*) kann die Nachriistung von Giiterwagen mit gerduscharmen Bremsklotzen mit EU-Mitteln
finanziell gefordert werden.

Im Auftrag der Kommission wird derzeit eine zusitzliche Folgenabschitzung fir die Minderung der Lirmbelistigung durch
Giiterwagen bis 2020-2022 durchgefiihrt, sie soll Ende 2014 vorgelegt werden. Pline, die die Verringerung der Erschiitterungen
betreffen, bestehen gegenwirtig nicht.

()  Richtlinie 2012/34/EU des Europiischen Parlaments und des Rates vom 21. November 2012 zur Schaffung eines einheitlichen européischen Eisenbahnraums (ABI.
L 343 vom 14.12.2012).

()  Beschluss 2011/229/EU..
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:099:0001:0039:DE:HTML.

()  Verordnung (EU) Nr.1316/2013 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 11. Dezember 2013 zur Schaffung der Fazilitit ,Connecting Europe®, zur
Anderung der Verordnung (EU) Nr. 913/2010 und zur Aufhebung der Verordnungen (EG) Nr. 680/2007 und (EG) Nr. 67/2010 (ABL. L 348 vom 20.12.2013).
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5. Was den Schienenverkehrslirm anbetrifft, vertritt die Kommission die Auffassung, dass die nationalen Manahmen zur
Bekdmpfung der Gerduschemissionen von Giiterziigen nicht gegen den Grundsatz des freien Verkehrs von Dienstleistungen und
Waren verstof$en, wenn sie gleichermafen fiir alle Betreiber von Giiterziigen gelten. Daher miissen nationale Regelungen einzeln auf
ihre Vereinbarkeit mit dem Unionsrecht gepriift werden.
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Question for written answer P-004184/14
to the Commission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(3 April 2014)

Subject: Rail traffic and noise abatement measures

Rail traffic in Europe is increasing all the time, which is to be welcomed from an economic and environmental standpoint. However,
the increase in traffic is also accompanied by the increased nuisance suffered by residents. Rail traffic on some routes has doubled in
the last 10 years without adequate measures being taken to offset the negative impact.

1. By how much is freight traffic likely to increase in Europe in the long term — in particular in the Genoa-Amsterdam freight
corridor?

2. How will the volume of traffic in the Middle Rhine region change once the Gotthard tunnel is in use? The tunnel is designed to
take 50 million tonnes of freight. Will all this be moved through the Middle Rhine Valley?

3. Are technical modifications being made to rolling stock with the aim of reducing the environmental problems caused by rail
traffic in the EU? When will these come into effect, and what will the parameters be?

4. When Unesco awarded the Middle Rhine world heritage status, it made it clear that the railway noise must be reduced. Since
then the number of trains has risen significantly and will continue to do so. Noise levels of up to 107 dB(A) have been recorded.
What support will the EU give to Unesco’s requirements for a reduction in the noise and vibration levels?

5. What view is taken by the EU of operational restrictions to limit the impact on residents and the environment?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(2 May 2014)

1. In Germany the transport performance of rail freight is expected to increase by an annual rate of 2.4% along the corridor,
according to the Implementation Plan (IP) of Rail Freight Corridor 1.

2. According to this IP, an increase of the number of freight trains between 3% and 15% could be expected on the Middle Rhine
region between 2020 and 2025.

3. The technical modifications concerning noise- in particular retrofitting of existing wagons with low-noise brake blocks
reducing the noise levels up to 10dB — are being made in the EU. Noise-differentiated track access charges, in place in Germany and
in the Netherlands, provide incentives for such actions. The Commission plans to propose, in 2014, an implementing act under
Directive 2012/34/EU (') harmonising these charges in the EU for those Member States that opt in.

4. The Commission has also put forward the following measures:

— A new Technical Specification for Interoperability on Noise (*) was adopted in 2011. It sets maximum levels of noise produced
by new railway vehicles;

—  CEFRegulation (*) allows the EU to co-fund retrofitting of existing freight wagons with silent brake blocks.

The Commission currently manages an additional impact assessment on the reduction of noise generated by railway freight wagons
by 2020-2022 to be completed by end 2014. There are no plans to tackle vibrations at the moment.

5. Concerning railway noise, the Commission argues that national operational measures to fight against the noise of freight trains
do not violate the principle of free movement of services and goods if they apply equally to all operators of freight trains. In this
regard, any national scheme must be analysed individually as to its compatibility with the EC law.

Directive 2012/34/EU of the European Parliament and of the Council of 21 November 2012 establishing a single European railway area, OJ L 343, 14.12.2012.
Decision 2011/229/EU http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:099:0001:0039:en:PDF

Regulation (EU) No 1316/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 establishing the Connecting Europe Facility, amending
Regulation (EU) No 913/2010 and repealing Regulations (EC) No 680/2007 and (EC) No 672010, OJ L 348, 20.12.2013.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-004185/14
aan de Commissie
Wim van de Camp (PPE)
(3 april 2014)

Betreft: Paspoortafgifte in hotel

Uit de praktijk is gebleken dat toeristen in met name de laatst toegetreden landen tot de EU problemen ondervinden met het afgeven
van hun paspoort in een hotel. Bij het inchecken zijn zij verplicht hun paspoorten af te geven en kunnen hun paspoort pas de
volgende ochtend weer ophalen, hetgeen gemakkelijk tot criminaliteit kan leiden. Beter zou zijn deze paspoorten direct na
inchecken terug te geven.

1. Heeft de Commissie reeds kennis genomen van deze problematiek?

2. Kan de Commissie aangeven hoe hier mee om te gaan in het kader van vrij reizen binnen de EU?

3. Kan de Commissie aangeven hoe hier mee om te gaan in het kader van criminaliteitsbestrijding?

4. Kan de Commissie aangeven of er reeds maatregelen genomen zijn?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(2 juni 2014)

Volgens artikel 45 van de Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schengen van 14 juni 1985 moeten

hoofden van logiesverstrekkende bedrijven erop toezien dat gasten aan wie zij logies verstrekken, afgezien van bepaalde
uitzonderingen, eigenhandig de hotelfiches invullen en ondertekenen en zich daarbij identificeren door overlegging van een geldig
identiteitsdocument. Dit betekent niet dat die hoofden dergelijke documenten tot de volgende ochtend moeten bijhouden of dat
reizigers die documenten tot de volgende ochtend moeten afgeven.

Het is niet de taak van de Commissie om toezicht te houden op de manier waarop logiesverstrekkende bedrijven de registratie van
gasten organiseren. Het is de verantwoordelijkheid van de nationale rechtshandhavingsinstanties om te oordelen of er hierbij
misbruik van dergelijke documenten wordt gemaakt voor criminele doeleinden.
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Question for written answer P-004185/14
to the Commission
Wim van de Camp (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Surrender of passports at hotels

There are reports of tourists encountering problems, particularly in the countries which have acceded to the EU most recently,
because they are required to hand in their passports when checking into a hotel. They are compelled to surrender the documents and
can only retrieve them the morning after, which readily lends itself to crime. It would be better if their passports were returned
immediately after check-in.

1.  Isthe Commission aware of this problem?

2. Canthe Commission indicate what approach should be adopted to it when exercising freedom of movement within the EU?

3. Can the Commission indicate what approach should be adopted to it from the point of view of fighting crime?

4. Can the Commission indicate whether any measures have been taken?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(2 June 2014)

Article 45 of the Convention implementing the Schengen Agreement of 14 June 1985 requires managers of establishments
providing accommodation to make sure that guests accommodated therein, apart from certain exceptions, personally complete and
sign registration forms and confirm their identity by producing a valid identity document. This does not include any obligation for
the managers to keep, or for travellers to render such documents overnight.

It is not for the Commission to supervise how establishments providing accommodation organise the registration of guests. It is the
responsibility of national law enforcement authorities to assess any potential abuse of such documents in this context for criminal
purposes.
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Bsrpoc ¢ nckaue 3a mucMen otrosop E-004186/14
mo KoMmucusra
Slavi Binev (EFD)
(3 anpun 2014 2.)

Omnocto: [IpombixeHne Ha He3aKOHEH CTPOEX Ha JIeNo

BbB Bpb3Ka C IPOEKTA 3a M3IPAXMIAHE HAa CMeTUIIE B HENOCPEHCTBeHa Grmsoct o c. baws, Boirapus, unmro Gesbpoil HepemHOCTH Beue
CUTHAIM3MPAX, JKeflast 1a CUTHAIM3MPAM, Ue MECTHITE TPaX/IaHM Ca IIOTPeCeHN OT (aKTa, ue ce OATOTBSI CTAPTUPAHETO Ha POEKTa, Oe3 CHIbT
Iia ce ¢ IPOM3HECH]T OKOHUATENHO, 0e3 [a ce ¢ PasHMIIMI CIlydYasiT IOKpail IOpany HalliTe ChbMHEHNs, de eBpokomucap [lotounuk e Gu
TOJIBEfIEH OT OBIIrapCKOTO IIPABUTEIICTBO [0 CITyYast, KaTO My € PE[lOCTaBeHa HElrbIHa HeTOUHA MHPOpMALIVSL.

Hacrosiam f1a ce u3ucKa crpaHe Ha CTApTMPAHETO Ha IPOEKTA, IOKATO He CE U3SICHY CITy4asT HAITBIHO. AKO He Ce CIIPe HaBpeMe TO3M IPOEKT,
BEKOBHA T0pa Lie Obe YHULOKeHa, Lie Oble 3aMbpceHa peka, KOATO CHaOmsBa ¢ UTeiiHa BOIA HaceneHy Mecta B bbirapus u I'vpuns, u we
ObIaT HaHeCeH! MHOTO Ipyry Hemompasumy iietyt. Toa e KpajfHO HeChpasMEpHO C OIVIell Ha MOCHEMUNTE OT CIMPAHETO Ha IPOeKTa. 3a
ChXKaJleHUe HUTO MUHUCTBD Muxaiinosa, HuTO espokomucap ITOTOUHMK OTK/IMKHAXa HA MCKAHETO MM M1a CPAaBHMM IIPeNOCTaBeHAaTa Ha
eBpoKkoMyicapst nHOpMaLLs ¢ peanHarta. [Iopy a CbM OYaKBAJ TOBA OT MUHUCTHP MUXaliioBa, yuyleH CbM OT Oe3[eiiCTBUETO Ha eBPOKOMICAP

[ToTouHMK.

Mouwre BoIpocu ca:

1. [anu eBpomeiCKUTe MHCTUTYLIMM L€ CIPAT, MAKAp M BPEMEHHO, €NMH KPaiiHO Oe3rore3eH ¥ BpeleH 3a OKONHATA Cpema ¥ XOpara
IPOEKT?

2. Kora me ce ussiciu BBIIPOCHT HaJIN EK e Ouna 336HYJICHH oT 6’])]'[1'apCKOTO MPaBUTETICTBO IO CTydast € LEIT Oa C€ Jalie MOJI0KUTEIIHA

OLICHKaA Ha HpOCKTa?

OtroBop, nameH ot I-H [lorouHuk ot uMero Ha Komucusra
(210Hu 2014 2.)

KomucusTa Moxe Iia ce HaMecBa caMo B CITy4auTe, KOTaTo NPOEKTUTE He OTIOBAPAT Ha pasnopen6uTe Ha ChOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Cpblo3a. 3a 1poekTa e M3TOTBEHa OLIEHKA Ha Bb3IENCTBMETO BbpXy OKonHaTa cpena (OBOC) B cbhoTBeTCTBME C M3MCKBAHMATA Ha [ImpekTusa
2011/92/EC (). Mpouenypara no msroresrero Ha OBOC e mpukmoumna ¢ Pemenue Ne BJI-3/2009 (3, msmameHo or PervoHanHara
VHCIIEKLMS 110 OKOJIHATa cpefa ¥ Bommre — braroesrpan. Pewennero e o6xansaro mpe3 2012 r. u 2013 r. OKOHYATeNHOTO peleHue Ha
BopxoBHust anmunmctpatused cbi (Ne 14450 or 5 woempu 2013 . (%)) moTBbpxKnaBa 3aKOHOCHOOPA3HOCTTA Ha MPOLEAYpaTa IO
mzrotesiHero Ha OBOC 1 Ha penrenuero.

Criyx6ure Ha Komucusita pasrienaxa BHMMATEIHO GakTUTe M apryMeHTHTe, [IPECTaBeHI OT yBaXaeMus WieH Ha EBporeiickus napnameHt u
ot ObITapcKuUTE OpraHi, i He 0sXa B ChCTOSIHME NIa YCTAHOBST HapylleHMe Ha npaBoto Ha Cbio3a. HsiMa HOBM maHHM, KOMTO 1a COYaT, Ye
nHpOpMaLIATa, NpegocTaBeHa Ha Komucusita o Gbarapckute Opranu, € HeTOYHA U He OTIOBAps Ha [efICTBUTETHOCTTA.

() Ompexrusa 2011/92/EMO OTHOCHO OLEHKATA Ha Bb3IEICTBIETO HA HSKOM IyOIMUHI 1 YACTHI TIPOEKTH BHPXy OKoMHaTa cpena (OB L 26, 28.1.2012r.).
()  http:/[riosvbl.org/index.php/2013-10-16-16-09-59/ovos1
() http://www.sac.government.bg/court22.nsf/d6397429a99ee2afc225661e00383a86/ffab3b51a59b55adc2257¢130036a642?OpenDocument
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Question for written answer E-004186/14
to the Commission
Slavi Binev (EFD)
(3 April 2014)

Subject: Continuing illegal construction of a waste depot

Concerning the project to construct a waste disposal facility in the immediate vicinity of the village of Banya in Bulgaria, in respect of
which I have already reported numerous irregularities, I wish to point out that local residents are shocked that preparations are being
made to start work on the project without a definitive ruling being issued by the courts and without the matter being thoroughly
investigated on account of our suspicions that Commissioner Poto¢nik was misled by the Bulgarian Government on this matter and
given incomplete/incorrect information.

[ would urge the Commission to request that the start of the project be suspended until this matter has been fully clarified. If the
project is not stopped in time, a centuries-old forest will be destroyed, a river that provides drinking water for population centres in
Bulgaria and Greece will be polluted and many other forms of irreparable damage will be occasioned. The consequences of stopping
the project are nothing in comparison to this. Unfortunately, neither Minister Mihailova nor Commissioner Poto¢nik have
responded to my request to compare the information provided to the Commission with the actual situation. Although I expected this
from Minister Mihailova, I am astonished that Commissioner Poto¢nik has done nothing.

Can the Commission state:

1. whether the EU institutions will stop, albeit only temporarily, a project that is totally unbeneficial and harmful to man and the
environment;

2. when the issue will be clarified of whether the Commission was misled by the Bulgarian Government in order to secure its
approval of the project?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The Commission may interfere only in cases where projects are not in compliance with the relevant Union legislation. The project
was made subject to an environmental impact assessment (EIA) in accordance with the requirements of Directive 2011/92/EU (*).
The EIA procedure was concluded by the decision No BD-3/2009 (%) issued by the Regional Inspectorate for Environment and Water
— Blagoevgrad. The decision was appealed in 2012 and 2013. A final ruling of the Supreme Administrative Court (No 14450 of
5 November 2013 (%)) confirmed the legality of the EIA procedure and decision.

The Commission services have carefully examined the facts and arguments presented by both the Honourable Member and the
Bulgarian authorities and have not been able to identify a breach of Union law. There is no new evidence to indicate that the
information provided by the Bulgarian authorities to the Commission is incorrect and does not correspond to the actual situation.

() Directive 2011/92/EC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the environment (O] L 26, 28.1.2012).
()  http:/[riosvbl.org/index.php/2013-10-16-16-09-59/ovos1
() http://www.sac.government.bg/court22.nsf/d6397429a99ee2afc225661e00383a86/ffab3b51a59b55adc2257¢130036a642?OpenDocument



C375/66 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(English version)

Question for written answer E-004187/14
to the Commission
David Martin (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Potential status of Scottish citizens in the EU post-independence

The Commission will be aware that on 18 September 2014 there will be a referendum in Scotland over its continued membership of
the United Kingdom.

Is the Commission aware that the UK Government has not committed to offering all Scots dual UK/Scottish citizenship in the case of
a yes vote? Does the Commission believe that if Scotland were to vote for independence, resulting in Scots living in England and
elsewhere in Europe potentially becoming Scottish and not UK citizens, then they could lose out on fundamental European rights,
including the right to free movement, the right to work in other Member States and access to free healthcare in Member States?

Could the Commission also please confirm what it has stated in previous answers, i.e. that Scotland would start off life as an
independent country outside of the EU?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(19 May 2014)

The Commission refers the Honourable Member to its replies to parliamentary questions E-008133/2012, P-009756/2012, and
P-009862/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004189/14
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(3 April 2014)

Subject: Commission forecast regarding EU and world sugar prices post 2017

A recent Commission forecast (Prospects for Agricultural Markets and Income in the EU 2013-2023’, December 201 3) predicts that
the world sugar price and the EU sugar price ‘will merge’ following the expiry of the EU quota system in 2017, while import volumes
will drastically fall.

European cane refiners currently pay a ‘CXL duty’ of EUR 98 per tonne on approximately 30% of their raw material imports from
countries such as Australia, Brazil and Cuba.

1. Does the Commission accept that CXL imports could become a redundant source of raw cane sugar supply if EU and world
sugar prices converge?

2. Does the Commission plan to abolish the EUR 98 CXL duty, given that it artificially inflates the price of raw cane sugar, making
it an uncompetitive source of raw material for refiners?

3. Moreover, what is the justification for keeping the CXL duty post 2017, thereby restricting cane refiners’ ability to compete
once the EU sugar production quotas for beet and isoglucose cease to exist?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(19 May 2014)

1.  The developments of the EU sweetener industry after the end of quotas in 2017 depends on the relative competitiveness of beet
sugar production, isoglucose production and imports and refining of raw cane sugar. As such the CXL import quotas at reduced
duties can serve as a useful source of supply depending on the market situation.

2. The end of the sugar production quotas in 2017 was decided by the European Parliament and the Council in 201 3. The import
tariffs and import quotas in the sugar sector were not modified on that occasion. The in-quota tariff of 98 Euro per tonne, charged on
sugar imported through the CXL quotas, is part of the World Trade Organisation concessions. It can be amended by either
multilateral negotiation, such as the Doha development Agenda, or Article XXVIII negotiations.

3. So far CXL quotas are always used, which does not give the impression that the in-quota tariff of EUR 98 per tonne is
prohibitive.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004190/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(3 ta’ April 2014)

Suggett: Sikurezza tal-prodotti

II-prodotti tal-moda u l-gugarelli jibqghu l-aktar prodotti perikoluzi fl-UE, u jirrapprezentaw 25 % tal-mizuri korrettivi. Skont il-
kategorija, x'jikkostitwixxi I-parti I-kbira tal-75 % li jkun ghad fadal?

Twegiba moghtija mis-Sur Mimica fisem il-Kummissjoni
(26 ta’ Mejju 2014)

L-ghadd totali ta’ notifiki RAPEX dwar prodotti perikoluzi li tressqu mill-awtoritajiet nazzjonali tal-Istati Membri fl-2013 kien ta’
2,364. Hames kategoriji ta’ prodotti l-aktar innotifikati ammontaw ghal 70% tan-notifiki kollha fl-2013. Dawn kienu hwejjeg tal-
ilbies, tessuti u oggetti tal-moda (25%), gugarelli (25%), taghmir u apparat elettriku (9%), vetturi bil-mutur (7%) u kozmetici (4%).

Ghal aktar informazzjoni ddettaljata dwar id-distribuzzjoni tan-notifiki RAPEX f1-2013 skont il-kategorija ta’ prodotti, il-
Kummissjoni tirreferi lill-Onorevoli Membru ghat-tabelli 6 u 7 fil-pagni 7 u 8 tad-dokument “Attivita RAPEX 1-2013” (').

() http://ec.europa.eu/consumers/safety[rapex/reports|/docs/rapex_activity_2013_en.pdf
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Question for written answer E-004190/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Product safety

Fashion items and toys continue to be the most dangerous products in the EU, accounting for 25% of corrective measures. By
category, what constitutes the bulk of the remaining 75%?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(26 May 2014)

The total number of RAPEX notifications on dangerous products submitted by the Member States’ national authorities in 2013 was
2.364. Five most often notified product categories accounted for 70% of all notifications in 2013. These were clothing, textiles and

fashion items (25%), toys (25%), electrical appliances and equipment (9%), motor vehicles (7%) and cosmetics (4%).

For more detailed information on distribution of RAPEX notifications in 2013 by product category, the Commission would refer the
Honourable Member to figures 6 and 7 on pages 7 and 8 of the document ‘RAPEX Activity in 2013’ ().

() http://ec.europa.eu/consumers/safety[rapex/reports|/docs/rapex_activity_2013_en.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004191/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(3 ta’ April 2014)

Suggett: l-kummere¢ hieles jew l-investiment ibbilan¢jat bejn I-UE u ¢-Cina

L-UE ghandha dilemma rigward il-kummer¢ u ¢-Cina. Fl-opinjoni tal-Kummissjoni, X'ikun l-aktar ta’ benefi¢¢ju ghall-UE u ¢-Cina: il-
kummere¢ hieles jew l-investiment bilaterali?

Twegiba moghtija mis-Sur De Gucht fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Mejju 2014)

Fis-16-il Samit bejn 1-UE u ¢-Cina tal-21 ta’ Novembru 2013, I-UE u ¢-Cina nedew formalment in-negozjati ghal Ftehim ta’
Investiment komprensiv bejn I-UE u ¢-Cina. B'konformita mad-direttivi ta’ negozjati approvali mill-Kunsill Affarijiet Barranin tat-
18 ta’ Ottubru 2013, in-negozjati ghal dan il-ftehim ikopru aspetti ta’ access ghas-suq u harsien ghall-investiment kif ukoll certi
dixxiplini u regoli relatati mat-twaqqif u t-thaddim ta’ investimenti. Il-prijorita ghalissa hija li jigi nnegozjat u konkluz ftehim ta’
investiment ambizzjuz ma¢-Cina. L-interess taghna huwa principalment it-tnehhija tar-restrizzjonijiet ghall-investiment fis-suq
Ciniz. Huwa biss wara li n-negozjati dwar ftehim ta’ investiment bhal dan ikunu konkluzi b’suééess li [-/Kummissjoni tista’ tkun lesta
tqis li tidhol fnegozjati kummercjali usa’, ladarba l-kundizzjonijiet ikunu tajbin, bhala perspettiva ghat-terminu t-twil.
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Question for written answer E-004191/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(3 April 2014)

Subject: EU-China free trade or balanced investment

The EU has a dilemma regarding trade and China. In the Commission’s opinion, what would be the most beneficial for the EU and for
China: free trade or bilateral investment?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(14 May 2014)

At the 16th EU-China Summit of 21 November 2013, the EU and China formally launched negotiations for a comprehensive
EU-China Investment Agreement. In line with the negotiating directives approved by the Foreign Affairs Council of
18 October 2013, the negotiations for this agreement cover aspects of market access and protection for investment as well as certain
disciplines and rules related to the establishment and operation of investments. The priority for the time being is to negotiate and
conclude an ambitious investment agreement with China. Our interest lies in particular in the elimination of restrictions to
investment in the Chinese market. Only after having successfully concluded negotiations on such an investment agreement could the
Commission potentially be ready to consider engaging in broader trade negotiations, once the conditions are right, as a longer term
perspective.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004192/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(3 ta’ April 2014)

Suggett: Antitrust

Wara r-rejd li sar fuq il-manifatturi Ewropej tas-sistemi tal-egzost tal-karozzi, il-Kummissjoni walset ghal xi konkluzjoni dwar jekk il-
kartell jezistix jew le?

Twegiba moghtija mis-Sur Almunia fisem il-Kummissjoni
(16 ta’ Mejju 2014)

Fdan l-istadju tal-investigazzjoni taghha, il-Kummissjoni mhix fpozizzjoni li tohrog b’konkluzjonijiet dwar ir-rizultati tal-
ispezzjonijiet tal-25 ta’ Marzu 2014. B’segwitu ghall-ispezzjonijiet, il-Kummissjoni qed tezamina mill-gdid bir-reqqa l-informazzjoni
fil-pussess taghha. Jekk fi stadju aktar tard il-Kummissjoni tiddeciedi li ssegwi aktar dan il-kaz, hija tiftah formalment procedimenti u
tipprepara konkluzjonijiet preliminari, li jigu sottomessi lill-partijiet biex ikunu jistghu jezercitaw id-drittijiet taghhom ta’ difiza.
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Question for written answer E-004192/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Antitrust

Following the raid on European manufacturers of car exhaust systems, has the Commission come to any conclusion as to whether or
not the cartel exists?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(16 May 2014)

At this stage of its investigation, the Commission is not in a position to draw conclusions on the results of the inspections of
25 March 2014. Following the inspections, the Commission is carefully reviewing the information in its possession. If at a later stage
the Commission decides to pursue the case further, it will formally open proceedings and prepare preliminary conclusions, which
will be submitted to the parties so they can exercise their rights of defence.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004193/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(3 ta’ April 2014)

Suggett: Regoli tal-UE dwar ix-xoghol mal-agenziji
Ir-regoli tal-UE dwar ix-xoghol mal-agenziji kif jistghu jigu infurzati?

L-Istati Membri kkonformaw b’'mod generali mal-ligi tal-UE tal-2008 mfassla biex tipprotegi lill-haddiema permezz ta’ agenzija, izda
|-UE kif se tipprocedi fil-kazijiet ta’ nonkonformita?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(28 ta’ Mejju 2014)

Fil-livell tal-UE, l-agenziji tax-xoghol temporanju huma rregolati bid-Direttiva 2008/104/KE (), li ilha applikabbli bis-shih minn
Dicembru 2011. Id-Direttiva ttejjeb il-kwalita tax-xoghol temporanju permezz tal-agenziji u I-protezzjoni tal-haddiema kkoncernati,
b'mod partikolari billi tipprovdi ghal trattament ugwali, u tikkontribwixxi ghall-izvilupp tas-settur tal-agenziji tax-xoghol
temporanju bhala ghazla flessibbli ghall-kumpaniji u l-haddiema.

Rapport tal-Kummissjoni (*) dwar l-applikazzjoni tad-Direttiva fl-Istati Membri jsib li kollha kemm huma ttrasponew id-Direttiva u
li, b'mod generali, id-dispozizzjonijiet taghha jidhru li gew implimentati u applikati korrettament, ghalkemm Il-ghanijiet taghha
ghadhom ma ntlahqux kompletament.

[I-Kummissjoni, flimkien mal-awtoritajiet tal-Istati Membri u l-imsiehba so¢jali fil-livell tal-UE, se tkompli ssegwi mill-qrib I-
applikazzjoni tad-Direttiva. Se tittratta kwalunkwe problemi ta’ implimentazzjoni bil-mezzi xierqa, inkluz billi tniedi proceduri ta’
ksur kontra I-Istati Membri, fejn ikun hemm bzonn. Ilmenti mressqa lill-Kummissjoni, petizzjonijiet u talbiet lill-Qorti tal-Gustizzja
tal-UE ghal decizjonijiet preliminari jikkostitwixxu sors ewlieni ta’ informazzjoni dwar mizuri jew prattiki nazzjonali li jistghu jkunu
inkompatibbli mad-Direttiva.

Huwa fidejn l-awtoritajiet tal-Istati Membri, inkluzi l-qrati, li jizguraw li d-dispozizzjonijiet nazzjonali li jimplimentaw id-Direttiva
jigu infurzati. L-Istati Membri ghandhom jipprovdu penali effettivi, proporzjonati u disswazivi fil-kaz ta’ ksur ta’ dawk id-
dispozizzjonijiet. Ghandhom ukoll jipprovdu ghal mizuri xierqa fil-kaz li agenziji tax-xoghol temporanju jew kumpaniji li juzaw 1-
agenziji ma jikkonformawx ma’ din id-Direttiva.

()  Id-Direttiva 2008/104/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta’ Novembru 2008 dwar xoghol temporanju permezz ta’ agenzija, GU L 327, 5.12.2008.
()  Rapport dwar l-applikazzjoni tad-Direttiva 2008/104/KE dwar xoghol temporanju permezz ta’ agenzija (COM(2014) 176 final u SWD (2014) 108 final tal-21 ta’
Marzu 2014).
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Question for written answer E-004193/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(3 April 2014)

Subject: EU rules on agency work
How can the EU rules on agency work be enforced?

The Member States have broadly complied with 2008 EC law designed to protect agency workers, but how will the EU proceed in
cases of non-compliance?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 May 2014)

Agency work is governed at EU level by Directive 2008/104/EC ('), which has been fully applicable since December 2011. The
directive improves the quality of temporary agency employment and the protection of the workers concerned, in particular by
providing for equal treatment, and contributes to the development of the agency work sector as a flexible option for companies and
workers.

A Commission report (*) on the application of the directive in the Member States finds that the latter have all transposed the directive
and that, in general, its provisions seem to have been correctly implemented and applied, although its goals have not yet been fully
achieved.

The Commission, in conjunction with the Member State authorities and the social partners at EU level, will continue to monitor the
application of the directive closely. It will tackle any implementation problems by the appropriate means, including where necessary
by initiating infringement procedures against the Member States. Complaints lodged with the Commission, petitions and requests to
the Court of Justice of the EU for preliminary rulings constitute a major source of information on national measures or practices that
may be incompatible with the directive.

It is for the Member State authorities, including the courts, to ensure that national provisions implementing the directive are
enforced. The Member States must provide for effective, proportionate and dissuasive penalties in the event of infringements of those
provisions. They must also provide for appropriate measures in the event of a failure by temporary-work agencies or user
undertakings to comply with the directive.

()  Directive 2008/104/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on temporary agency work, OJ L 327, 5.12.2008.
()  Report on the application of Directive 2008/104/EC on temporary agency work (COM(2014) 176 final and SWD(2014) 108 final of 21 March 2014).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004194/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Sottrazione internazionale di minore in Slovacchia — Mancato rientro

L'ufficio del Mediatore del Parlamento europeo per i casi di sottrazione internazionale di minori ha ricevuto un caso relativo alla
sottrazione e al trattenimento di minori in Slovacchia.

In base alle informazioni ricevute, dall'unione di un cittadino italiano e di una cittadina slovacca & nata una bambina (nel 2005) in
Italia, dove la coppia aveva stabilito la propria residenza.

In seguito alla separazione della coppia, il Tribunale per i minorenni di Campobasso emanava un decreto con cui disponeva l'affido
condiviso con dimora prevalente presso la madre.

Nel 2010 la madre porta illegalmente la bambina in Slovacchia senza il consenso del padre e contravvenendo al decreto che
prescriveva alla madre stessa di garantire la permanenza della bambina in Italia.

Dopo una prima pronuncia del Tribunale di Bratislava in cui decretava il non rimpatrio del minore, lo stesso Tribunale, dopo il
ricorso in appello presentato dal padre, disponeva il rientro del minore in Italia in considerazione del mancato assenso del padre al
soggiorno della bambina in Slovacchia. La madre ricorreva a sua volta in appello e si disponeva l'ascolto del minore rinviando al
primo grado di giudizio.

Intanto la Corte d’appello di Campobasso riconosceva al padre l'affidamento esclusivo della minore e la decadenza della potesta
genitoriale per la madre. Tale sentenza dovrebbe essere riconosciuta in base al regolamento (CE) n. 2201/2003.

11 18 febbraio 2014 il Tribunale distrettuale di Bratislava ha decretato il rientro della minore in Italia, non riconoscendo tuttavia la
provvisoria esecuzione.

Cio ha permesso un ulteriore ricorso in appello e, dunque, un ulteriore ritardo nella procedura di rientro.
1l caso in questione configura I'ennesima difficolta nell'ottenere, da parte delle autorita slovacche competenti, la corretta applicazione
del regolamento (CE) n. 2201/2003 e della Convenzione dellAia del 25 ottobre 1980 sugli aspetti civili della sottrazione

internazionale dei minori.

Pud la Commissione precisare se il caso in questione pud dare adito alla richiesta di aprire una procedura di infrazione contro la
Slovacchia?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(5 giugno 2014)

La Commissione rinvia 'onorevole parlamentare alla risposta data all'interrogazione scritta E-4078/14.
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Question for written answer E-004194/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(3 April 2014)

Subject: International abduction of a child to Slovakia — still unresolved

The office of the European Parliament Mediator for International Parental Child Abduction has been contacted with regard to a case
involving the abduction and retention of a child in Slovakia.

From the information received, it emerges that an Italian man and a Slovakian woman had a daughter together who was born in
2005 in Italy, where the couple had set up their home.

Following their separation, the Children’s Court of Campobasso issued a decree that allowed both parents to have joint custody of
the child, who would predominantly live with her mother.

In 2010, the mother illegally took the child to Slovakia without the father’s permission, and in doing so breached the terms of the
decree, which expressly prohibited the mother from taking the child out of Italy.

The first ruling issued by the Court of Bratislava decreed that the child could remain in Slovakia. Following an appeal lodged by the
father, the same Court then ordered that the child be returned to Italy, since the father was being denied access to the child while she
was living in Slovakia. The mother subsequently lodged an appeal of her own, and the case was then referred to the local court of first
instance.

In the meantime, the Campobasso Court of Appeal granted sole custody of the child to the father and removed all parental authority
from the mother. This judgment should be recognised in accordance with Regulation (EC) No 2201/2003.

On 18 February 2014, the District Court of Bratislava ordered that the child be returned to Italy, but failed to order provisional
enforcement.

As a result, yet another appeal has been lodged, which will further prolong the repatriation process.

The case in question is the latest in a long line of instances where the competent Slovakian authorities have failed to properly apply
Regulation (EC) No 2201/2003 and the Hague Convention of 25 October 1980 on the Civil Aspects of International Child
Abduction.

Can the Commission indicate whether the case in question could give rise to infringement proceedings being initiated against
Slovakia?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 June 2014)

The Commission refers the Honourable Member to the response given to Parliamentary Question E-4078/14.
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Question for written answer E-004195/14
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(3 April 2014)

Subject: Follow-up on moratorium on neonicotinoids

Commission Implementing Regulation (EU) No 485/2013 restricting the use of three neonicotinoid pesticides has been in force
since December 201 3. This implementing regulation was proposed in response to a scientific report by the European Food Safety
Authority (EFSA), which identified ‘high acute risks’ for bees due to exposure to these pesticides.

However, at the same time, the EFSA report identified a number of ‘data gaps’ which meant that it was not possible to perform
complete risk assessments for all authorised uses of these pesticides.

The Commission has proposed to review the conditions of approval of the three neonicotinoids after two years, so as to take into
account relevant scientific and technical developments.

Can the Commission confirm what action it is taking to evaluate the impact of the moratorium? It would be useful to know if, and to
what extent, the moratorium is proving effective in improving bee health.

In addition, since the moratorium began, farmers have been forced to apply alternative pesticides to crops. Can the Commission
confirm that there will be an assessment of the impact of these alternatives on bee health? Since the use of alternatives is a direct
impact of the moratorium, such a study is surely necessary in order to contribute to the overall assessment of its effectiveness.

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The measures taken for the neonicotinoids were based on the conclusion that the approval criteria in Article 4 of Regulation (EC)
No 1107/2009 (') were no longer satisfied regarding the risk to bees. The Commission is committed, in accordance with
Implementing Regulation (EU) No 485/2013 (), to review the measures taken within two years after entry into force of that
regulation. The Commission will ask the European Food Safety Authority (EFSA) to review the new scientific information which may
be submitted by the applicants, the Member States and any other relevant stakeholders.

Regulation (EU) No 485/2013 requires that Member States initiate monitoring programmes for the uses of neonicotinoids that are
still allowed, as appropriate.

Alternative pesticides used by farmers are those available on the market. These have been authorised by Member States’ authorities
based on a risk assessment which concluded that the uses applied for would cause no unacceptable risk to bees. The surveillance
programme Epilobee, funded by the Union, monitors the evolution of bees’ mortalities.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:309:0001:0050:EN:PDF

()  Commission Implementing Regulation (EU) No 485/2013 of 24 May 2013 amending Implementing Regulation (EU) No 540/2011, as regards the conditions of
approval of the active substances clothianidin, thiamethoxam and imidacloprid, and prohibiting the use and sale of seeds treated with plant protection products
containing those active substances.
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Pitanje za pisani odgovor E-004196/14
upuceno Komisiji
Biljana Borzan (S&D), Zita Gurmai (S&D) i Brian Simpson (S&D)
(3. travnja 2014.)

Predmet: Moguénost koritenja fondova EU-a za izgradnju infrastrukture na prometnom koridoru Ve

Paneuropski koridor Vc ili europski pravac E73 europska je prometnica klase A koja se proteZe sa sjevera na jug i povezuje Madarsku
iisto¢nu Hrvatsku s Bosnom i Hercegovinom te zavrsava na jadranskoj obali Republike Hrvatske.

Madarska dionica pravca E73 pocinje na kruznoj autocesti Budimpeste i zavrava na grani¢nom prijelazu Udvar/Dubosevica, gdje
cesta ulazi u Hrvatsku.

Pravac E73 kroz Hrvatsku pocinje na grani¢nom prijelazu Dubogevica i zavrsava na grani¢nom prijelazu Slavonski Samac s Bosnom
i Hercegovinom. Koridor tada prolazi kroz Bosnu i Hercegovinu prema juznoj granici s Hrvatskom i nastavlja jo§ 11 km do
Opuzena. Ondje se povezuje s europskim pravcem E65 koji zavrsava u luci Ploce.

E73 je vazan prometni pravac koji povezuje dvije drzave ¢lanice i prelazi jednu unutarnju i dvije vanjske granice Unije. Veci dio ceste
kroz Madarsku i Hrvatsku sastoji se od autocesta, no neki dijelovi, posebno na grani¢nim prijelazima, i dalje su dvosmjerne ceste. To
je trenutacno tocka zakrcenja na vaznoj prometnici EU-a. E73 takoder je najkraca veza izmedu isto¢ne Hrvatske i dubrovacke regije
na samom jugu zemlje, koja nije teritorijalno povezana s ostatkom EU-a.

U pogledu Bosne i Hercegovine taj je koridor strateska prometna poveznica koja se proteze cijelom zemljom, no samo 36 km od
njegove ukupne duzine od 396 km sastoji se od autocesta. Zalaganjem EU-a za poboljanje infrastrukture moglo bi se utjecati na
politicare Bosne i Hercegovine u pogledu prijeko potrebnih reformi te bi ono moglo posluziti kao sredstvo dugorocne stabilnosti.

Moze li Komisija prokomentirati moguénost da se Instrument za povezivanje Europe ili drugi fondovi EU-a koriste za modernizaciju
infrastrukture na koridoru Vc? Mogu li Madarska i Hrvatska racunati na pomo¢ Komisije za modernizaciju otprilike 50 kilometara
prometnice E73 koji se jos sastoje od dvosmjernih cesta?

Odgovor g. Kallasa u ime Komisije
(23. svibnja 2014.)

Dionice pravca E73 u Madarskoj i Hrvatskoj koje su spomenuli uvazeni zastupnici dio su sveobuhvatne Transeuropske prometne
mreZe (TEN-T). Projekti gradnje cesta koji su dio sveobuhvatne mreze TEN-T ispunjavaju uvjete za financiranje u okviru Instrumenta
za povezivanje Europe (') (CEF) ako se odnose na prekograni¢ne dionice te se mogu financirati samo iz njegovih opéih sredstava
(14,9 milijardi EUR). Uvjete za financiranje iz sredstava u iznosu od 11,3 milijardi EUR koji su u CEF prebaceni iz Kohezijskog fonda
ispunjavaju samo projekti osnovne mreze TEN-T.

U skladu s tim, ako se predmetnih 50 km pravca E73 odnosi na prekograni¢nu dionicu, tada je moguce financiranje studija iz
sredstava CEF-a u visini do 50 % troskova, a radova u visini do 10 %. Projekti bi takoder trebali ispunjavati sljedece uvjete: 1)
postojanje pisanog sporazuma izmedu doti¢nih dviju drzava, 2) prekograni¢nim dionicama mora se osigurati nastavak projekta od
zajednickog interesa od granice do prvoga gospodarski vaznog urbanog podrugja (3, 3) financirana aktivnost mora uklju¢ivati barem
jednu prekograni¢nu tocku.

Dionica pravca E73 u Bosni i Hercegovini dio je sveobuhvatne mreZe Prometnog opservatorija za jugoisto¢nu Europu (SEETO), kao i
indikativne mreze TEN-T za treCe zemlje. U skladu s ¢l.7. Uredbe o CEF-u odredeni projekti u tre¢im zemljama mogli bi ispunjavati
uvjete za financiranje iz opéih sredstava CEF-a, uz stope sufinanciranja do 10 % za radove i 50 % za studije. Projekti namijenjeni
nadogradnji infrastrukture koridora Vc takoder bi se mogli financirati iz drugih mehanizama potpore EU-a kao $to su Instrument
pretpristupne pomodi (IPA) ili Okvir za investicije na Zapadnom Balkanu (WBIF). Oba mehanizma osmisljena su u svrhu
financiranja studija i pripremnih radova za budu¢a infrastrukturna ulaganja.

()  Uredba (EU) br. 1316/2013 Europskog parlamenta i Vijeca od 11. prosinca 2013. o uspostavi Instrumenta za povezivanje Europe, izmjeni Uredbe (EU) br. 913/2010
istavljaju izvan snage uredaba (EZ) br. 680/2007 i (EZ) br. 67/2010, SLL 348, 20.12.2013.
()  Uskladu s definicijama iz ¢l. 3. Uredbe (EU) br. 1315/2013.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-004196/14
a Bizottsag szamdara
Biljana Borzan (S&D), Gurmai Zita (S&D) és Brian Simpson (S&D)
(2014. dprilis 3.)

Tdrgy: Az V|c. kozlekedési folyosé infrastruktirdja kiépitéséhez unids forrasok felhasznéldsinak lehetésége

Az V|c. paneurdpai folyosd, mds néven az E7 3-as eurdpai at A. osztdlyt észak-déli irdny( eurépai ttvonal, amely Magyarorszagot és
Horvétorszag keleti részét koti 6ssze Bosznia-Hercegovindval, és Horvatorszag adriai partjaindl ér véget.

Az E73-as it magyar szakasza a budapesti korgytirtinél kezdddik, és az Udvar-Dubosevica hatdratkel6nél ér véget, ahol az ut étlép
Horvitorszdg teriiletére.

Az E73-as 1t horvatorszdgi szakasza Dubosevica hataratkel6t6] Slavonski Samac hatérallomdasig, Bosznia-Hercegovina hatdrdig tart.
A folyosé ezutdn dtszeli Bosznia-Hercegovindt annak Horvdtorszdggal kozos déli hatdrdig, innen pedig még 11 km-en 4t tart,
Opuzenig. Ezen a ponton 6sszekapcsolddik az E6 5-6s eurdpai dttal, amely Ploce kik6t6jénél ér véget.

Az E73-as jelentds széllitdsi dtvonal, amely két tagdllamot kot ssze és az Unid egyik belsd, illetve két kiils6 hatdrat 1épi at. Az
ttvonal — Magyarorszdgot és Horvatorszdgot dtszel§ — nagy része aut6palyakbol 4ll, dm egyes szakaszai, killonosen a hatdratkel6k,
még mindig kétsivos kozutak. Jelenleg ez sztikiileti pontot képez egy fontos unids kozlekedési titvonalon. Az E73-as 1t egyben a
legrovidebb 6sszekottetés Kelet-Horvdtorszdg és az orszdg legdélebbre fekvs, Dubrovnik koriili régidja kozott, amely teriileti
szempontbdl nem kapcsolédik az Uni6 t6bbi részéhez.

Ami Bosznia-Hercegovindt illeti, a folyosé stratégiai jelentSségli kozlekedési kapcesolatot jelent, amely keresztiilszeli az egész
orszagot, am 396 kilométerébdl csak 36 km autdpdlya. Az infrastruktdra javitdsdra irdnyulé barmely unids kotelezettségvallalds
felhasznalhaté lenne Bosznia-Hercegovina politikusainak 6szténzésére a régéta sziikséges reformok irdnydba, valamint a hosszd
tava stabilitds eszkozéiil szolgélhatna.

Tudnd-e elemezni a Bizottsdg az Eurépai Hélozatfinanszirozdsi Eszkoz vagy mds unids alapok a V/c. folyosé infrastruktdrdjanak
fejlesztésére valod felhaszndldsinak lehet@ségét? Szdmithat-e Magyarorszdg és Horvétorszag a Bizottsdg segitségére az E73-as 1t
nagyjabol 50 km-es, tovdbbra is kétsavos kozatbdl 4ll6 szakaszanak fejlesztése tekintetében?

Siim Kallas vilasza a Bizottsig nevében
(2014. mdjus 23.)

Az E73-as ttnak a tisztelt képvisel6k éltal emlitett magyarorszdgi és horvatorszdgi szakaszai a TEN-T dtfogd halézatinak részét
képezik. A TEN-T dtfogé tuthdlézat projektjei — amennyiben azok hatdrokon édtnydlé szakaszokat érintenek — az Eurdpai
Halo6zatfinanszirozdsi Eszkoz (') keretében jogosultak tdmogatésra, és az eszkoznek csak az dltaldnos keretén beliil timogathatok
(14,9 millidrd EUR). Csak a TEN-T torzshdlozatdt érint6 projektjei tdmogathaték a Kohéziés Alapbdl az Eurdpai
Halo6zatfinanszirozdsi Eszk6zhoz dtcsoportositott 11,3 millidrd EUR 6sszegti keretbdl.

Ennek megfelelGen, amennyiben az E7 3-as titnak a kérdésben hivatkozott 50 km-es szakasza hatdrokon dtnyul6 szakaszokat érint,
az Eurdpai Hélézatfinanszirozdsi Eszkoz keretében a tanulmanyok az elszdmolhat6 koltségek 50%-dig, a kivitelezési munkak pedig
azok 10%-dig tdmogathat6k. A projekteknek meg kell felelniiik a kovetkez6 feltételeknek is: 1) irdsbeli megéllapodds a két érintett
orszdg kozott; 2) a hatdrokon dtnyuld szakaszoknak biztositaniuk kell a k6z6s érdekd projektnek a hatdrtdl az els6 gazdasagi
jelent8ségli varosi kornyezetig tartd folytonossdgat (%); 3) a finanszirozds tdrgydnak tartalmaznia kell legaldbb a hatdrkeresztezési
pontot.

Az E73-as it Bosznia-Hercegoviniban vezetd szakasza része a Délkelet-curopai Kozlekedési Megfigyels Allomds dtfogd
hélézatdnak, valamint a harmadik orszdgok indikativ TEN-T halézatdnak. Az Eurdpai Hél6zatfinanszirozdsi Eszkoz létrehozdsardl
sz0l6 rendelet 7. cikkének megfelelGen harmadik orszdgok bizonyos projektjei tdmogathatok az Eurépai Hél6zatfinanszirozdsi
Eszkoz dltaldnos keretén beliil, a kivitelezés esetében 10%-ig, a tanulmanyok esetében 50%-ig terjedd ardnyban. Az V/c. folyos6
infrastruktirdjanak fejlesztését célzd projektek mds unids tdmogatdsi mechanizmusokbdl is részesiilhetnek, mint példaul az
ElScsatlakozdsi Tamogatdsi Eszkozb6l (IPA) vagy a nyugat-balkdni beruhdzési keretbSl (WBIF). Mindkét mechanizmust azzal a céllal
hoztdk létre, hogy biztositsdk a jovébeli infrastrukturdlis beruhdzdsokhoz kapcsolédd tanulmdnyok és elSkészité munkdk
finanszirozdsat.

() Az Eurdpai Parlament és a Tandcs 2013. december 11-i 1316/2013/EU rendelete az Eurdpai Halozatfinanszirozasi Eszkdz létrehozédsirdl, a 913/2010/EU rendelet
modositdsardl és a 680/2007 [EK és a 67/2010/EK rendelet hatdlyon kiviil helyezésérdl, HL L 348.,2013.12.20.
() Az 1315/2013/EU rendelet 3. cikkében taldlhaté meghatdrozdsokkal 6sszhangban.
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Question for written answer E-004196/14
to the Commission
Biljana Borzan (S&D), Zita Gurmai (S&D) and Brian Simpson (S&D)
(3 April 2014)

Subject: Possibility of using EU funds to build infrastructure on the Vc transport corridor

The pan-European corridor Vc, or European route E73, is a class A north-south European route that connects Hungary and eastern
Croatia to Bosnia and Herzegovina and ends on Croatia’s Adriatic coast.

The Hungarian section of the E73 starts at the Budapest ring motorway and ends at the Udvar/Dubosevica border crossing, where the
route crosses into Croatia.

The E73 route through Croatia starts at the DuboSevica border crossing and ends at the Slavonski Samac border crossing with Bosnia
and Herzegovina. The corridor then goes through Bosnia and Herzegovina to the southern border with Croatia, and continues for
another 11 km until Opuzen. There, it connects with European route E65, ending at Ploce port.

The E73 is an important transport route linking two Member States and crossing one internal and two external borders of the Union.
Most of the length of the road going through Hungary and Croatia consists of motorways, but some parts, especially at the border
crossing, are still two-lane roads. At present, this is a choke point on an important EU transport route. The E73 is also the shortest
link between eastern Croatia and its southernmost Dubrovnik region, which is territorially not connected with the rest of the EU.

Regarding Bosnia and Herzegovina, the corridor is a strategic transport link spanning the length of the country, but only 36 km of its
396 km length consists of motorways. Any EU commitment to upgrading the infrastructure could be used to leverage Bosnia and
Herzegovina’s politicians with regard to much-needed reforms and serve as a tool for long-term stability.

Can the Commission elaborate on the possibility of using the Connecting Europe Facility or other EU funds to upgrade the
infrastructure on the Vc corridor? Can Hungary and Croatia count on the Commission’s help to upgrade some 50 kilometres of the
E73 that still consist of two-lane roads?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(23 May 2014)

In Hungary and Croatia, the E73 sections mentioned by the Honourable Members are part of the TEN-T comprehensive network.
Projects on the road TEN-T comprehensive network are eligible for funding under the Connecting Europe Facility (*) (CEF) insofar as
they concern cross-border sections and are eligible only for the general envelope of the CEF (EUR 14.9 billion). Only projects on the
TEN-T core network are eligible under the EUR11.3bn envelope transferred from the Cohesion Fund (CF) to the CEF.

Therefore, if the 50 km of E73 referred to in the question concern the cross-border section, then studies could be eligible under the
CEF for up to 50% of the eligible costs and works for up to 10%. The projects should also comply with the following conditions:

1. Awritten agreement between the two countries concerned;

2. The cross-border sections must ensure the continuity of a project of common interest from the border to the first urban area of
economic importance (%);

3. Theaction to be financed must include at least the cross-border point.

The E73 section in Bosnia and Herzegovina is part of the South East Europe Transport Observatory (SEETO) comprehensive
network, as well as of the indicative TEN-T network for third countries. Pursuant to Art.7 of the CEF Regulation, certain projects in
third countries could be eligible for the general envelope of the CEF, with co-funding rates of up to 10% for works and 50% for
studies. Projects aimed at upgrading infrastructure on the VC corridor could also benefit from other EU support mechanisms, such as
the Instrument for Pre-Accession (IPA) or the Western Balkan Investment Framework (WBIF). Both mechanisms are designed to
finance studies and preparatory works for future infrastructure investments.

()  Regulation (EU) No 1316/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 establishing the Connecting Europe Facility, amending
Regulation (EU) No 913/2010 and repealing Regulations (EC) No 680/2007 and (EC) No 67/2010, OJ L 348, 20.12.2013.
() Inline with the definitions in Art. 3 of the regulation (EU) No 1315/2013.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004197/14
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(3. April 2014)

Betrifft: Mogliche Verbindlichkeiten im Bereich Altersversorgung nach einem Referendum im Vereinigten Konigreich

Im Vereinigten Konigreich wird es wahrend der ndchsten Legislaturperiode des Europiischen Parlaments wahrscheinlich ein
Referendum geben. Dieses Referendum konnte zur Folge haben, dass das Vereinigte Konigreich aus der Europdischen Union austritt.

1. Wie hoch sind derzeit die Verbindlichkeiten im Bereich Altersversorgung fiir EU-Beamte, die Staatsbiirger des Vereinigten
Konigreichs sind?

2. Wie hoch wiire angesichts der Tatsache, dass man keine Riickstellungen dafiir gebildet hat und die Mitgliedstaaten die Zahlung
der Verbindlichkeiten im Bereich Altersversorgung ,kollektiv garantieren®, ein ,gerechter Anteil“ an den gesamten Verbindlichkeiten
(fur die Ruhegehilter der Bediensteten aus allen Mitgliedstaaten), den das Vereinigte Konigreich zu entrichten hitte, falls das Land aus
der Europdischen Union austreten sollte?

Antwort von Herrn Barroso im Namen der Kommission
(28. Mai 2014)

Da die Kommission sich nicht mit hypothetischen Ereignissen befasst, kann Unterfrage 2 nicht beantwortet werden.
Beziiglich Unterfrage 1, und unabhingig vom jeweiligen Kontext: Die Verbindlichkeiten fiir Ruhegehilter der Bediensteten beliefen

sich im Jahr 2013 auf 40,4 Mrd EUR. Sie werden fiir die Gesamtheit der EU-Bediensteten berechnet, dementsprechend gibt es keine
gesonderten Angaben iiber den Anteil der britischen Biirgerinnen und Biirger.
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Question for written answer E-004197/14
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(3 April 2014)

Subject: Possible pension liabilities after a potential UK referendum

The United Kingdom is likely to propose a referendum during the European Parliament’s next term. The outcome of this referendum
could cause the UK to leave the EU. In this context, could the Commission answer the following questions:

1. Whatis the pension liability currently owed to EU officials who are UK citizens?
2. Since the pension liability has not been provisioned, and given that the Member States ‘collectively guarantee’ payment of the

pension liability as staff retire, what would be the ‘fair share’ of the total pension liability (pensions owed to staff of all
nationalities) that the UK would be expected to cover in the event that the country leaves the EU?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(28 May 2014)

As the Commission does not speculate about hypothetical events, it is not able to provide an answer to sub-question 2.

As to sub-question 1, and independently of any particular context, in 2013 the staff pension liabilities amounted to EUR 40.4 billion.
They are calculated for all EU staff, the share owed to UK citizens is not specified.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004198/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD) e Mario Borghezio (NI)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Tutela della basilica cristiana rinvenuta nel lago di Nicea

In seguito a scavi archeologici nel lago di Nicea sono stati rinvenuti i resti di una basilica risalente almeno al 500 d.C. Nella
comunicazione «Strategia di allargamento e sfide principali per il periodo 2013-2014» COM(2013) 0700 def., del 16.10.2013, si
dichiara che: dla Turchia dovra infine garantire il pieno rispetto dei diritti di proprieta, in particolare per quanto riguarda i beni delle
comunita religiose non musulmane».

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione indicare se e come intende monitorare la salvaguardia del sito da parte delle
autorita turche?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(27 maggio 2014)

La Commissione segue da vicino le questioni relative ai diritti fondamentali, tra cui la liberta di religione e il diritto di proprieta. A tale
riguardo, nelle opportune occasioni la Commissione incoraggia anche le autorita turche a garantire il pieno rispetto di tutti i diritti di
proprieta, in particolare per quanto riguarda i beni delle comunita religiose non musulmane.

Tuttavia, il caso sollevato riguarda non tanto il diritto di proprieta quanto la cultura. Ai sensi dell'articolo 167 del TFUE, «'Unione
contribuisce al pieno sviluppo delle culture degli Stati membri nel rispetto delle loro diversita nazionali e regionali, evidenziando
nel contempo il retaggio culturale comune». E vero che la Turchia sard vincolata dal Trattato dell'UE soltanto al momento
dell'adesione, ma nel frattempo la Commissione cerca di incoraggiare il paese, come anche tutti i paesi candidati, a preservare il
proprio patrimonio culturale nello spirito dell’articolo 167.

La Commissione rinvia gli onorevoli deputati alla propria risposta all'interrogazione scritta E-001305/2014 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004198/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD) and Mario Borghezio (NI)
(3 April 2014)

Subject: Protection of Christian basilica found in the lake of Nicaea

As a result of archaeological excavations in the lake of Nicaea, the remains of a basilica dating back to at least 500 AD have been
found. In its communication ‘Enlargement Strategy and Main Challenges 2013-2014’, COM(2013) 0700 final of 16 October 2013,
the Commission states that: ‘Turkey needs to ensure full respect for all property rights, including those of non-Muslim religious
communities’.

Can the Commission therefore say whether and how it intends to monitor the preservation of the site by the Turkish authorities?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(27 May 2014)

The Commission follows closely issues related to fundamental rights, including freedom of religion and right to property. In this
respect, on all appropriate occasion, the Commission also encourages the Turkish authorities to ensure full respect for all property
rights, including those of non-Muslim religious communities.

The concrete issue raised however relates to culture rather than right to property. Under Article 167 of the TFEU, ‘The Union shall
contribute to the flowering of the cultures of the Member States, while respecting their national and regional diversity and at the
same time bringing the common cultural heritage to the fore’. While it will only be bound by the EU Treaty upon accession, the
Commission nevertheless encourages Turkey, as well as all candidate countries, in the spirit of Article 167, to preserve its cultural
heritage.

The Commission refers the Honourable Members also to its reply to written question E-001305/2014 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004199/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD) e Mario Borghezio (NI)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Progressi della Turchia nell'attuazione di un quadro legislativo per una maggiore tutela dei diritti delle donne

La Turchia, in quanto paese candidato, ¢ tenuta a osservare I'’Acquis comunitario e a impegnarsi per il rispetto dei diritti umani,
inclusi i diritti delle donne.

Puo la Commissione riferire in merito ai progressi di tale Stato nell’attuazione di un quadro legislativo che garantisca un’equa
partecipazione delle donne alla vita sociale, economica e politica?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004201/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD) e Mario Borghezio (NI)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Applicazione di «Prospettiva 2020 per le donne» in Turchia

11 22 Maggio 2012, con la risoluzione 2011/2066 (INI) «Prospettiva 2020 per le donne in Turchia», il Parlamento europeo richiedeva
che la Turchia si attivasse per sviluppare maggiori iniziative volte a sensibilizzare il paese nella lotta alla violenza contro le donne in
tutte le sue forme.

Puo la Commissione riferire:

1. seeffettivamente la Turchia abbia attivato le iniziative richieste dalla risoluzione e, in caso di risposta positiva, puo fornire una
valutazione dell'impatto da esse ottenuto?

2. circa i progressi effettuati in ambito legislativo volti a una maggiore ed efficace tutela delle donne dalle violenze di ogni genere,
comprese quelle domestiche?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(8 luglio 2014)

La Turchia sta elaborando un piano d’azione per 'uguaglianza di genere e la commissione parlamentare turca per le pari opportunita
tra uomini e donne ¢ chiamata a esprimersi sui progetti legislativi. Non ¢ stato invece ancora istituito il comitato per la lotta alla
discriminazione e per la parita.

Nel 2013 ¢ stata creata la piattaforma «Equality at Work», in collaborazione con il ministero per la Famiglia e le Politiche sociali ed il
settore privato, che svolge attivita volte a colmare il divario di genere nei campi della partecipazione alle attivita economiche e delle
pari opportunita. Anche organizzazioni femminili della societa civile e alcune associazioni di categoria locali si impegnano per
migliorare la condizione femminile.

Per quel che riguarda la partecipazione femminile alla vita sociale, politica ed economica, le donne continuano a essere
sottorappresentate nelle posizioni decisionali del settore pubblico. Si osservano invece miglioramenti nel settore privato. Inoltre il
numero di candidate & aumentato in tutti i principali partiti politici nelle elezioni locali di marzo 2014: ben tre donne sono state
elette sindaco in grandi cittd. Nessuna riforma sul fronte legislativo per promuovere linclusione, la rappresentanza e la
partecipazione delle donne alla vita politica.

Sono tutt'ora in corso di attuazione sia la legge sulla protezione della famiglia e la prevenzione della violenza contro le donne del
marzo 2012, sia il piano di azione nazionale per combattere la violenza contro le donne del ministero per la Famiglia e le Politiche
sociali (2012-2015). Sono in totale 123 i ricoveri per donne vittime di violenza domestica, con una capacita di 2190 posti. La
violenza contro le donne rimane ancora un problema serio e diffuso.

La Commissione riferira nel dettaglio riguardo alle questioni sopra menzionate ad ottobre 2014 nella relazione sulla Turchia.
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Question for written answer E-004199/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD) and Mario Borghezio (NI)
(3 April 2014)

Subject: Turkey's progress in implementing a legislative framework for better protection of the rights of women

As a candidate country, Turkey is required to comply with the acquis communautaire and undertake to respect human rights, including
those of women.

Can the Commission report on Turkey’s progress in implementing a legislative framework that guarantees the fair participation of
women in social, economic and political life?

Question for written answer E-004201/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD) and Mario Borghezio (NI)
(3 April 2014)

Subject: Implementation of the 2020 perspective for women’ in Turkey

On 22 May 2012, in its resolution 2011/2066 (INI) on ‘a 2020 perspective for women in Turkey’, the European Parliament called on
the Turkish authorities to do more to raise public awareness in that country of the need to prevent all forms of violence against
women.

In view of this:

1. Canthe Commission say whether Turkey has taken the measures called for in the resolution and, if so, can it assess the impact
thereof?

2. Can it indicate what progress has been made regarding the adoption of legislation for the more effective protection of women
against all forms of violence, including domestic violence?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(8 July 2014)

Turkey is developing a Gender Equality Action Plan and the Parliamentary Committee on Equal Opportunities between Men and
Women issues opinions on draft legislation. An anti-discrimination and equality board has not yet been established.

The ‘Equality at Work’ platform was established in 2013 in partnership with the Ministry of Family and Social Policies and the private
sector. It carries out activities aiming to close the gender gap in economic participation and opportunities. Women'’s civil society
organisations and some local business organisations also made efforts to empower women.

Regarding women'’s participation in social, political and economic life, women continue to be underrepresented in decision-making
positions in the public sector. There is some improvement in this respect in the private sector. Moreover, the number of female
candidates increased for all main political parties in the March 2014 local elections. Three metropolitan mayor posts are now held by
women. No legislative changes have been introduced to promote women’s inclusion, representation and participation in politics.

The Law on the Protection of Family and Prevention of Violence against Women of March 2012 as well as the Ministry for Family
and Social Policies’ National Action Plan to Combat Violence against Women (2012-15) continue to be implemented. There are a
total of 123 shelters for women who are victims of domestic violence, with a capacity of 2190. Violence against women still remains
a serious and widespread problem.

The Commission will report on the above issues in detail in its Progress Report on Turkey in October 2014.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004200/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD) e Mario Borghezio (NI)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Visti facili per il turismo in Europa

La Commissione ha annunciato oggi che saranno avviate procedure semplificate per facilitare 'ottenimento dei visti turistici a chi ne
faccia richiesta. <Abbiamo bisogno di una politica dei visti pit intelligente per attirare pili turisti, ricercatori e uomini d’affari», hanno
dichiarato i commissari Cecilia Malmstrém e Antonio Tajani, e nuove regole sui visti sono la rispostar.

In una fase storica come quella attuale in cui terrorismo e immigrazione clandestina mettono a dura prova i sistemi di welfare e la
sicurezza dei cittadini europei, la Commissione:

1.  Ritiene che una politica «dei visti facili» sia la risposta pitt coerente alle richieste dei cittadini inglesi, tedeschi o olandesi che
hanno scritto in questi mesi all’'UE proprio per chiedere di valutare la possibilita di bloccare temporaneamente le loro frontiere
alla stessa immigrazione intra-comunitaria?

2. Con quali mezzi intende garantire che le richieste di visti semplificati per il turismo non nascondano intenzioni fraudolente
come quelle del turismo del welfare o, peggio ancora, il terrorismo?

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(6 giugno 2014)

La proposta relativa al codice dei visti dell'Unione europea (') tiene conto della maggiore enfasi politica attribuita all'impatto
economico della politica dei visti sulleconomia dell'Unione europea nel suo complesso, e in particolare sul turismo, in modo
da assicurare una maggiore coerenza con gli obiettivi di crescita della strategia Europa 2020 ().

La proposta intende facilitare gli spostamenti dei viaggiatori in regola ed evitare che le procedure stesse diventino un ostacolo a tal
fine.

La Commissione ha concepito le proposte in modo tale da prestare specifica attenzione agli aspetti della sicurezza e da garantire il
buon funzionamento della zona Schengen. Quando — secondo le previsioni — il nuovo codice dei visti entrera in vigore, il VIS ()
sara operativo a livello mondiale. Il VIS da agli Stati membri accesso a tutti i dati relativi ai dossier dei richiedenti il visto, e sara facile
distinguere tra il richiedente «sconosciuto» che chiede il visto per la prima volta e non ¢ ancora registrato nel VIS, e il richiedente
i cui dati sono gia registrati, comprese le informazioni sulle decisioni adottate (visto rilasciato o rifiutato, annullamento o revoca di
un visto). Secondo la proposta, le domande relative al primo visto saranno sottoposte a un controllo approfondito, mentre alle
persone che hanno dimostrato, in un determinato (recente) periodo di tempo, di soddisfare le condizioni d’ingresso, compresa
l'intenzione di rientrare nel paese di partenza, devono essere offerte alcune facilitazioni procedurali.

La Commissione desidera far notare che la politica comune in materia di visti si applica ai soggiorni di breve durata (soggiorni non
superiori a 90 giorni in un periodo di 180 giorni) di cittadini di paesi terzi soggetti all'obbligo del visto, e che il Regno Unito non
partecipa a detta politica.

()  Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio relativo al codice dei visti dell'Unione (codice dei visti), COM (2014) 164.

()  Cfr. Comunicazione della Commissione «Attuazione e sviluppo della politica comune in materia di visti per stimolare la crescita nell'Unione europea», COM(2012)
649 final.

()  Sistema di informazione visti (VIS).
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Question for written answer E-004200/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD) and Mario Borghezio (NI)
(3 April 2014)

Subject: Straightforward tourist visa formalities in Europe

The introduction of simplified tourist visa procedures was today announced by the Commission. In this connection, Commissioners
Cecilia Malmstrom and Antonio Tajani observed that ‘we need a more intelligent visa policy to attract tourists, researchers and
businessmen’, adding that ‘new visa rules are the answer’.

Given that European welfare systems and arrangements for the security of European citizens are coming under massive strain as a
result of the terrorism and clandestine migration currently making their mark on our history:

1. Does the Commission consider that a ‘simplified visa’ policy is the best means of allaying the concerns of British, German or
Dutch citizens who have, on the contrary, been writing to the EU over the last few months, asking it to envisage a temporary
closure of their borders to intra-Community migration?

2. How does the Commission intend to ensure that simplified tourist visa applications are not misused for the purposes of
unscrupulous activity such as welfare tourism or, worse still, terrorism?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(6 June 2014)

The proposal on the Union Code on Visas (') takes into account the increased political emphasis given to the economic impact of visa
policy on the EU economy, and in particular on tourism, to ensure greater consistency with the growth objectives of the Europe
2020 strategy ().

The proposal, will facilitate travel for legitimate travellers, and prevent that procedures constitute an obstacle in themselves.

The Commission has designed the proposals in such a manner that security concerns are given specific attention and that the good
functioning of the Schengen area will be ensured. By the time the new Visa Code could be expected to apply, the VIS (*) will be
operational worldwide. This gives Member States access to all data related to applicants’ visa history, and it will be easy to distinguish
between the first-time, ‘unknown’ applicant not yet registered in the VIS, and the applicant whose data are already registered
including decisions taken (visa issued or refused, and annulment or revocation of a visa). According to the proposal, first time
applications will undergo a thorough scrutiny whereas persons who have in a given (recent) period of time proved that they fulfil the
entry conditions, incl. those regarding the will to return, should be offered certain procedural facilitations.

The Commission would point out that the common visa policy covers short stays (i.e. stays of no more than 90 days in any 180 days
period) for third-country nationals who are under the visa obligation and that the UK does not participate in this policy.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on the Union Code on Visas (Visa Code), COM(2014) 164.
()  Cf. Commission’s communication Implementation and development of the common visa policy to spur growth in the European Union. COM(2012) 649 final.
()  Visa Information System (VIS).



C375/90 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004202/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD) e Mario Borghezio (NI)
(3 aprile 2014)

Oggetto: Fondi destinati alla Turchia in quanto paese in preadesione per il periodo 2014-2020

La Commissione puo fornire una stima dell'ammontare dei fondi destinati alla Turchia in quanto paese candidato per il periodo
2014-2020?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(27 maggio 2014)

L'assegnazione indicativa a favore della Turchia per il periodo 2014-2020 sara stabilita con I'adozione del documento di strategia
indicativo per la Turchia, attualmente previsto per settembre 2014.

Nel quadro dello strumento europeo di vicinato (ENI) e IPA II (strumento di preadesione) dialogo strategico presso il Parlamento
europeo il 18 marzo 2014, una prima ripartizione indicativa ¢ stata comunicata alla commissione AFET, alla quale la Commissione
fa riferimento.
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Question for written answer E-004202/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD) and Mario Borghezio (NI)
(3 April 2014)

Subject: Funds for Turkey as a pre-accession country for the period 2014-2020

Can the Commission give an estimate of the amount of funding to be granted to Turkey, as a candidate country, for the period 2014-
2020?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(27 May 2014)

The indicative allocation for Turkey for the period 2014-2020 will be established through the adoption of the Indicative Strategy
Paper for Turkey, which is currently foreseen for September 2014.

In the context of the ENI (European Neighbourhood Instrument) and IPA II (Instrument for Pre-Accession) Strategic Dialogue held
with the European Parliament on 18 March 2014, a preliminary indicative allocation has been provided to the AFET Committee, to
which the Commission would like to refer.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004204/14
do Komisji
Arkadiusz Tomasz Bratkowski (PPE), Jarostaw Kalinowski (PPE), Jarostaw Leszek Walesa (PPE), Danuta Jaztowiecka
(PPE), Zbigniew Zaleski (PPE), Jerzy Buzek (PPE), Jan Kozlowski (PPE), Jacek Protasiewicz (PPE), Andrzej Grzyb (PPE),
Jacek Saryusz-Wolski (PPE) oraz Jolanta Emilia Hibner (PPE)
(3 kwietnia 2014 .)

Przedmiot: Zarzut audytu DG EMPL wobec Fundagji na rzecz Nauki Polskiej kwestionujacy prawidtowos¢ jej postgpowania przy
udzielaniu zamdwien

Fundacja na rzecz Nauki Polskiej (FNP) pomimo jej niezaleznosci finansowej i organizacyjnej od jednostek finanséw publicznych,
przy okazji audytu (2007PLO51PO001) Programu Operacyjnego Kapital Ludzki, w ramach ktérego FNP realizuje projekt (od
2011 r.) przeprowadzanego przez DG EMPL (2013 r.), spotkala si¢ z zarzutem niestosowania przez nig ustawy Prawo Zaméwien
Publicznych. Ustalenia audytu podwazaja wcze$niejsze ustalenia krajowych iwspdlnotowych organéw kontrolnych. Krajowa
instytucja audytujaca, Urzad Kontroli Skarbowej, przeprowadzila audyt innego projektu w ENP ze $rodkéw ERDF i stwierdzila, iz
FNP nie nalezy do podmiotéw objetych obowiazkiem stosowania ustawy. Stanowisko to nie zostalo podwazone przez audytoréw
KE (2009/PL/REGION/J4/804/7), ktérzy w 2010 r. nie przedstawili FNP zadnych zarzutow.

Z jakich powodéw KE naraza podmiot o tego rodzaju renomie na niepewna sytuacje prawng i ewentualne ryzyko zwigzanych z tym
konsekwengji finansowych, przy istnieniu powaznych argumentéw prawnych uzasadniajacych niestosowanie przez Fundacje
ustawy o zamé6wieniach publicznych?

Czy stosowane przez KE argumenty prawne rozpatrujg identyczne lub zblizone podmiotowo lub przedmiotowo do statusu i dziatan
Fundagji stany faktyczne i s dostatecznie ugruntowane w orzecznictwie TSUE?

Czy KE zna inne przypadki naloZenia obowigzku stosowania przepiséw o zaméwieniach publicznych na podmiot prywatny
promujacy badania naukowe, ktdry nie jest wpisany w zalgczniku Il do dyrektywy 2004/18/WE?

Czy KE podczas przeprowadzonego audytu dopelnila nalezytej starannoséci co do weryfikacji do§wiadczenia kadry zewnetrznej
zaangazowanej do przeprowadzenia tego audytu?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Liszlé Andora w imieniu Komisji
(28 maja 2014 .)

Zgodnie z art. 72 rozporzadzenia Rady nr 1083/2006 Komisja ma obowigzek upewnienia sig, ze procedury zarzadzania i kontroli
w panistwach czlonkowskich funkcjonuja skutecznie przez caly okres wdrazania programéw operacyjnych. W tym kontekscie
Komisja przeprowadza wlasne audyty obejmujace réwniez audyty losowo wybranych operacji. W odniesieniu do audytu
dotyczacego programu operacyjnego wspétfinansowanego przez Europejski Fundusz Spoleczny (2007PLO51PO001),
przeprowadzonego w 2013 r., w toku jest postgpowanie kontradyktoryjne. Obecnie Komisja doktadnie bada wszystkie argumenty
prawne, informacje i dokumenty dostarczone przez panstwo czlonkowskie, w tym dodatkowe elementy zwigzane z Fundacjg na
rzecz Nauki Polskiej (FNP). Dopiero pod koniec tego procesu wydane zostanie ostateczne stanowisko Komisji. Chociaz kazdy
przypadek wskazany w sprawozdaniu z audytu ma charakter indywidualny, Komisja nalezycie uwzglednia wyniki poprzednich
audytéw iorzecznictwo Trybunatu Sprawiedliwosci, aby zapewni¢ w swoich decyzjach proporcjonalno$¢ iréwne traktowanie
podmiotéw poddanych audytowi.

Komisja przywigzuje duze znaczenie do profesjonalizmu swoich pracownikéw. Jak dotad nie wplynely zadne skargi na urzednikéw
Komisji ani na personel zewnetrzny, ktérzy prowadza dziatania audytowe w Polsce. Wszystkich pracownikéw reprezentujacych
Komisje w panstwach czlonkowskich ipanstwach trzecich obowigzuja najwyzsze standardy zawodowe oraz zasady etyki
zawodowe;j.
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Question for written answer E-004204/14
to the Commission
Arkadiusz Tomasz Bratkowski (PPE), Jarostaw Kalinowski (PPE), Jarostaw Leszek Walesa (PPE), Danuta Jaztowiecka
(PPE), Zbigniew Zaleski (PPE), Jerzy Buzek (PPE), Jan Kozlowski (PPE), Jacek Protasiewicz (PPE), Andrzej Grzyb (PPE),
Jacek Saryusz-Wolski (PPE) and Jolanta Emilia Hibner (PPE)
(3 April 2014)

Subject: DG EMPL audit accuses the Polish Foundation for Science of procurement irregularities

The Polish Foundation for Science (FNP) is independent, both financially and in terms of its organisation, from public finance bodies.
Despite this, however, in an audit (2007PL051PO001) carried out in 2013 by DG EMPL on the Human Capital operational
programme, as part of which the FNP has been involved in a project since 2011, the FNP was accused of failing to apply public
procurement legislation. The findings of EMPL’s audit call into question those of previous audits carried out by national and EU audit
bodies. Poland’s national audit authority, the Office of Fiscal Control (UKS), audited another FNP project using ERDF funding and
asserted that the FINP was not one of the bodies covered by the obligation to apply the legislation. This was not called into question
by the Commission’s auditors in 2010, who levelled no accusations against the FNP (2009/PL/REGION/]4/804/7).

Why is the Commission exposing such a reputable organisation to legal uncertainty, and possibly to the risk of financial
consequences, when there are convincing legal arguments that establish that the FNP is not obliged to apply public procurement
legislation?

Are the legal arguments used by the Commission informed by facts that are, in a subjective or objective way, identical or similar to
the facts in the case relating to the status and activities of the FNP? Are these arguments sufficiently grounded in ECJ case-law?

Is the Commission aware of other cases in which an obligation to apply public procurement legislation has been imposed on a
private entity promoting scientific research that is not listed in Annex III to Directive 2004/18/EC?

When carrying out the audit, did the Commission exercise due diligence with regard to checking the experience of external staff
employed to carry out the audit?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 May 2014)

In line with Art.72 of Council Regulation no 1083/2006 the Commission is obliged to satisfy itself that the management and control
procedures in the Member States function effectively during the whole period of implementation of operational programmes. In this
context the Commission carries out its” audit activities including audits of randomly selected operations. For the audit on the
operational programme co-financed by the European Social Fund (2007PLO51PO001) carried out in 2013, the contradictory
procedure is still on-going. At present the Commission thoroughly examines all legal arguments, information and documents
provided by the Member State including additional elements related to the Polish Foundation for Science (ENP). It is only at the end of
this process that the Commission’s final position will be issued. Although each case indicated in the audit report is individual, the
Commission is giving due consideration to the results of previous audits and ECJ case law in order to ensure the proportionality in its
decisions and equal treatment of auditees.

The Commission attaches the utmost importance to the professionalism of its personnel. Up to now, no complaints have been filed
with regard to the Commission’s staff and external personnel carrying out audit activities in Poland. The highest professional and
ethical standards apply to all personnel representing the Commission in the Member States and third countries.
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Bbnpoc ¢ uckane 3a miucMen orrosop P-004205/14
mo KoMmucusra
Dimitar Stoyanov (NI)
(3 anpun 2014 2.)

Omoco: ChapaBate Ha GOHN ,Y6exmIIe 1 MUTpaLms

Ha 13 mapr 2014 r. EBponeiicKuaT napyaMeHT I7acyBa Ha ITbpPBO YeTeHe CBOSTA MO3MINSA MO MpeuloxKeHns oT KoMucusaTa peraMeHT Ha
EBponeiickus maprmament u Ha ChBeTa 3a Ch3faBare Ha GOHIL ,YOeXIIe M MUTpaLs‘.

C HacTosiuysi pernameHT KoMucusita npeniara CimBaHe B enH GMHAHCOB MHCTPYMEHT Ha TPUTE ChILeCTBYBaLyM GOHIA, a MMeHHO: EBporneicku
don 3a Gexxaruy, EBponeiicku (oHN 3a MHTErpaLyst Ha IPaXKIAHM Ha TPETy cTpay u EBporericku GoHI 3a BpbliaHe.

BesnokoiicTBo Gymm ¢akThT, Ye He CTaBa SICCH MEXAHM3MBT, 10 KOITO Ce M3UMCISIBA PasMepbT Ha QMHAHCHpAHe, IIPEMBUICH 3a OTHEIHMUTE
Ibp>KaBy uieHKy 3a mepuopa 2014—2020 .

B Tasu Bpb3Ka crenpa ma ce otbertexu, ve mpe3 2013 r. Bprapus Geie cepnosHo 3acernara ot GekaHCKaTa BbITHA BCIEICTBYE HA KOHQIMKTA
B Cupust. [IesHo okono 100 muua ot Cupuist HaBM3axa Ha TEPUTOPMSITA Ha EBPOIIENCKIst Chi03 Mpe3 Obrapo-TypcKara rpaHuLa mpe3 JAToTo
Ha 2013 1., KaTo ce OuaKBa Ta3y TEHICHIV 1a HPOIBIIKM U IIPe3 T3y TONMHA.

B npennoxenueTo 3a pernament 3a bbnrapus e npenpuueHa cyma B pasmep Ha camo 11 492 853 espo 3a nepuona 2014—2020 r. Tesu
cpencTa ca abCOMIOTHO HENOCTATHYHM MpEIBMI MOBMLICHATA HEOOXOMMMOCT OT (MHAHCOBO MOAMOMAraHe Ha Buirapust B obmacrra Ha
NpOLeMlypyTe 1O MpPeJOCTaBsHe Ha yOexuiue M CTATyT Ha GexXaHel Ha JMUA OT TPeTM IbpXKaBM. 3a CPaBHEHME, CIIOPel MHIMKATUBHATA
MHOTOTOIMIIHA Pa3MBKa 110 IbPXKABM WIEHKH 3a ['bpLILs ce OTIyCKa CyMa, KOSITO € 22 IThTH [I0-BIMCOKa OT Ta3u 3a bbnrapus (260 226 050
eBpo). Ha Asctpust 1 Yexusi, KOUTO ITbK ca CTpaHy Oe3 BbHIHA IPAHILIA, € IIPEIBUNCHI ChLIO 3HAYUTEITHO M0-BUCOKY CPELICTBA COTBETHO 110
68223 378 epou 29 608 422 espo.

TTopau ropensnoxeHoTo ce 06pbIIaM KbM KoMuCHSITa Che CIIETHUTE BHIPOCH:
1. Kak e onpenernen pasMepsT Ha GMHAHCHPAHE, KOITO Ce OTIyCKa 3a bbirapyst?

2. Bsero ;mu e nom BHMMaHMe NpH OMpEIENSIHETO HA CyMaTa, TpelBuieHa 3a Bbiarapus B HOBOCh3mameHust GOHI, OOCTOSITENCTBOTO, ue
CTpaHaTa € elHa OT JbPXKABUTE WICHKM, KOATO B HAJI-TOISIMA CTEIICH € 3aCerHara OT yBeluueHus: OeXaHCKM MOTOK BCIICHCTBUE HA
kpuzata B Cupus?

3. Bo3namepsisa i KomymcusiTa ia Kopuripa npensuieHara 3a buiarapust cyma B HOBust GOHIL , Y Gexxuiiie M MUTpaLMs ¢ OJIef OBUILIEHNTE
HYKIIM Ha CTPaHATa B ChOTBETHATA 00/TacT?

OTroBop, maeH ot r-xa ManMcrpsoM ot uMero Ha Komucusra
(8 maii 2014 2.)

Tpunozkenne I KbM NPeIOKEHNETO 38 periaMmeHT Ha EBpomneiickus napraMent 1 Ha ChbBeTa 3a Ch3faBaHe Ha (OHI ,YOexKMILe, MUTPALS 1
unterpaups” (PYMW) sanend 3a Boirapus octoHa cyma B pasvep 10 006 777 EUR 3a nepuoma 2014—2020 1. EBponelicKusT napiameHt
onoGpu ToBa npelIoKeHue npe3 Mapt, a Cheerbr — Ha 14 anpui 2014 1 (').

OcHOBHNTE CyMH, 3aIeTIEHN 3a IbPKaBUTE WIEHKM, Ca M3UNUCIIEHN Bb3 OCHOBA Ha CyMmTe, nonmydeny 3a nepuona 2011—2013 r. mo nuaus Ha
Eponeiickus 6exanckut o, EBporneiickust GOHI 3a MHTErpamyst Ha rpaXaHy Ha TpeTu crparu u EBpormeiickust GoHM 3a BpbIIaHe.

Ipuemanero Ha no-rojsiv Gpoit JNIA B pe3ynTar Ha Kpi3a B ChCellHa TbpxKkasa u3sbH EC MoXe B HIKOM ClTyuan [a 0BefIe 0 CUTYyaLsl, IIpy
KOSATO MOXe 112 Oblle IOMCKAHO CTIENHO noanomarare 1o ymavs Ha QYMU, smountento ot Benrapus. Hanpumep npes 2013 1. Boirapus e
nonyuna 8 613 794 EUR criemHo nofnomarase or pemuirHuTe GoHIOBe 0 uHust Ha ,,CONMMIaPHOCT 1 yIpaBreHie Ha MUTPALMOHHUTE
noroum®,

() Mpencrou mybnikyBaxeTo Ha periaMenTa B OQuuaieH BeCTHUK.
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Question for written answer P-004205/14
to the Commission
Dimitar Stoyanov (NI)
(3 April 2014)

Subject: Creation of the Asylum and Migration Fund

On 13 March 2014, the European Parliament adopted, at first reading, its position on the Commission’s proposal for a regulation of
the European Parliament and of the Council establishing the Asylum and Migration Fund. Under that regulation, the Commission
proposes that three already-existing funds — the European Refugee Fund, the European Fund for the Integration of Third Country
Nationals and the European Return Fund — be merged into one financial instrument.

The lack of clarity over the method used to calculate how much funding is to be allocated to each Member State for the period 2014-
2020 is a cause for concern. One should emphasise, in this regard, that Bulgaria was seriously affected in 2013 by the wave of
refugees escaping the conflict in Syria. In the summer of 2013, around 100 people originating from Syria entered the EU each day
across the border between Turkey and Bulgaria, and this trend is expected to continue in 2014.

Under the proposal for a regulation, Bulgaria is allocated an amount of just EUR 11 492 853 for the period 2014-2020. That sum is
totally inadequate in view of Bulgaria’s increasing need for financial support in the area of procedures for granting asylum and
refugee status to third-country nationals. By way of comparison, the indicative multiannual breakdown per Member State shows that
Greece has been granted a sum (EUR 260 226 050) which is 22 times higher than that for Bulgaria. Significantly higher amounts
have also been allocated to Austria and the Czech Republic (EUR 68 223 378 and EUR 29 608 422 respectively), even though these
countries do not lie on the EU’s external borders.

In the light of the above, can the Commission state:
1.  what exact amount of financing is being granted to Bulgaria;

2. whether the fact that Bulgaria is one of the Member States most affected by the surge in the number of refugees from Syria was
taken into account when calculating the amount Bulgaria would receive from the newly-established fund;

3. whether it intends to adjust the amount allocated to a Bulgaria under the new Asylum and Migration Fund, in view of that
country’s increasing needs in this area?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(8 May 2014)

Annex I of the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing the Asylum, Migration and
Integration Fund (AMIF) allocates to Bulgaria a basic amount of EUR 10 006 777 for the period 2014-2020. The European
Parliament approved this proposal in March and the Council on 14 April 2014 ().

The basic amounts allocated to Member States were calculated on the basis of the allocations received for the years 2011-2013 under
the European Refugee Fund, the European Fund for the Integration of third-country nationals and the European Return Fund.

Increased reception figures resulting of a crisis in a neighbouring country outside the EU may in some cases amount to a situation for

which emergency assistance could be requested under AMIF, including by Bulgaria. For example, in 2013, Bulgaria received
EUR 8 613 794 of emergency assistance under the previous ‘Solidarity and Management of Migration Flows’ funds.

() Publication of the regulation in the Official Journal is pending.



C375/96 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub P-004206/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 ta’ April 2014)

Suggett: Definizzjoni tad-drittijiet tas-sahha sesswali u riproduttiva

I-kuncett tad-drittijiet tas-sahha sesswali u riproduttiva jidher li huwa interpretat b'modi differenti fit-trattati internazzjonali u fil-
legizlazzjoni nazzjonali.

Tista’ [-Kummissjoni tipprovdi analizi ta’ kif -Istati Membri jinterpretaw il-kuncett tad-drittijiet tas-sahha sesswali u ripproduttiva?

Twegiba moghtija mis-Sur Borg fisem il-Kummissjoni
(12 ta’ Mejju 2014)

[I-Kummissjoni hija konxja li ma tezisti ebda opinjoni komuni fl-Istati Membri tal-UE dwar id-drittijiet sesswali u riproduttivi. Fil-
Kummissjoni recenti tan-Nazzjonijiet Uniti dwar il-Popolazzjoni u l-Izvilupp mis-7 sal-11 ta’ April, I-UE ma stghetx tipprezenta
pozizzjoni maghquda dwar is-sahha u d-drittijiet sesswali u riproduttivi.

L-Organizzazzjoni Dinjija tas-Sahha tiddefinixxi s-sahha sesswali bhala stat ta’ benessri fiziku, emozzjonali, mentali u so¢jali marbut
mas-sesswalita. Is-sahha riproduttiva tindirizza l-processi, il-funzjonijiet u s-sistema riproduttiva fl-istadji kollha tal-hajja.

Is-sahha sesswali u riproduttiva hija mharsa permezz tad-drittijiet sesswali u riproduttivi. Fil-Pjattaforma ghall-Azzjoni ta’ Beijing
(1995) huwa ddikjarat li dawk id-drittijiet huma bbazati fuq id-drittijiet tal-bniedem tal-ugwaljanza u d-dinjita u jinkludu d-dritt li
wiehed ikun infurmat dwar metodi ghar-regolazzjoni tal-fertilita sikuri, effettivi u bi prezz ragonevoli tal-ghazla taghhom u jkollu
access ghalihom.

Ir-Rizoluzzjoni tal-Parlament Ewropew tal-4 ta’ Dicembru 2013 dwar is-sahha u d-drittijiet sesswali u riproduttivi tghid li “l-
formulazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ politiki dwar is-Sahha u d-Drittijiet Sesswali u Riproduttivi u dwar l-edukazzjoni sesswali fl-
iskejjel hija kompetenza tal-Istati Membri”.

L-Istati Membri huma responsabbli ghad-definizzjoni tal-politika tas-servizzi tas-sahha taghhom u ghall-organizzazzjoni u 1-
provvediment ta’ servizzi tas-sahha u tal-kura medika. Bhala tali, id-drittijiet sesswali u riproduttivi jaqghu taht ir-responsabbilta
eskluziva tal-Istati Membri.
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Question for written answer P-004206/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Definition of sexual and reproductive health rights

The notion of sexual and reproductive health rights appears to be interpreted in varying ways in international treaties and national
legislation.

Can the Commission provide an analysis of how Member States interpret the notion of sexual and reproductive health rights?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 May 2014)

The Commission is aware that no common view exists in the EU Member States regarding sexual and reproductive rights. In the
recent United Nations Commission on Population and Development on 7-11 April, the EU was not in a position to present a united
position on sexual and reproductive health and rights.

The World Health Organisation defines sexual health as a state of physical, emotional, mental and social well-being in relation to
sexuality. Reproductive health addresses the reproductive processes functions and system at all stages of life.

Sexual and reproductive health is safeguarded by sexual and reproductive rights. In the Beijing Platform for Action (1995) it is stated
that those rights are based on human rights of equality and dignity and include the right to be informed of and to have access to safe,
effective, affordable and acceptable methods of fertility regulation of their choice.

The European Parliament Resolution on sexual and reproductive health and rights of 4 December 2013 notes that ‘the formulation
and implementation of policies on Sexual and Reproductive Health and Rights and on sexual education in schools is a competence of
the Member States’.

Member States are responsible for the definition of their health services policy and for the organisation and delivery of health services
and medical care. As such, sexual and reproductive rights fall under the exclusive responsibility of Member States.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004207/14
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(4 de abril de 2014)

Asunto: Empleo y situacién social en Europa

Es evidente que la crisis econdmica ha afectado a la economia de todos los paises de la Unién Europea, como también lo es que no ha
afectado a todos los Estados de la Unién de la misma manera.

El dltimo estudio trimestral sobre «Empleo y Situacién Social» elaborado por la Comision Europea constata que las medidas del
Gobierno espaiiol para combatir la crisis han afectado especialmente a los hogares mds pobres que son lo que han experimentado
una mayor reduccién de ingresos, debido sobre todo al incremento impositivo tanto del IRPF como del IVA, es decir de los
dmpuestos universales».

Recientemente también un informe de Critas alertaba del incremento de la pobreza en Espaiia, informe que por cierto fue
ninguneado por el ministro de Hacienda, Cristobal Montoro.

Alavista de las conclusiones de su dltimo estudio trimestral, sha previsto la Comision la posibilidad de nuevas directrices que apoyen
a la poblacion mds desprotegida frente a la pobreza?

¢Cree que serfa aconsejable modificar la politica econdémica en aquellos Estados de la Unién donde mds se han incrementado las
bolsas de pobreza, y donde mds se han acentuado las desigualdades?

de familias y que han visto atin mas deteriorada su economia doméstica por las subidas fiscales?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(28 de mayo de 2014)

La Comision estd totalmente de acuerdo con la importancia de abordar los graves y crecientes niveles de pobreza de la UE, asi como
la tarea de proteccion social para prevenir y reducir la pobreza. Esta es la razén por la que la reduccién de la pobreza es uno de los
cinco objetivos principales de la Estrategia Europa 2020.

En su Paquete de Inversién Social, de febrero de 2013, la Comisién proporciond orientaciones a los Estados miembros sobre como la
proteccion social puede modernizarse mediante lineas de inversion social, con el fin de mejorar su efectividad y eficacia en el
desempefio de sus funciones, en particular en la reduccién de la pobreza. En ellas se destaca la necesidad de una prestacion social
sostenible, adecuada y bien enfocada para abordar la pobreza, junto con las inversiones sociales que permitan a mds europeos evitar
los riesgos que puedan llevarles a la pobreza en su ciclo de vida. En particular, se estd trabajando en la definicién de una metodologia
comin para disefiar presupuestos de referencia que ayuden a los Estados miembros a ofrecer un apoyo adecuado a la renta.

Al menos el 20 % del Fondo Social Europeo para el periodo 2014-2020 se utilizard para medidas de inclusion social. Ademds, el
recién creado Fondo de Ayuda Europea para las Personas Mds Desfavorecidas (FEAD) financia medidas de los paises de la UE
destinadas a proporcionar asistencia material a las personas mds desfavorecidas. Dicha asistencia consiste en alimentos, ropa y otros
articulos esenciales de uso personal.
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Question for written answer E-004207 /14
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(4 April 2014)

Subject: EU employment and social situation

The economic crisis has clearly affected the economy of all EU countries, but just as clearly, it has not affected them all in the same
way.

The European Commission’s latest Employment and Social Situation Quarterly Review observes that the Spanish Government’s
attempts to combat the crisis have particularly hit the poorest homes, whose incomes have been most affected by rises in so-called
‘universal taxes’: VAT and personal income tax.

Caritas has also drawn attention to Spain’s rising poverty in a recent report, which Finance Minister Cristébal Montoro naturally
dismissed out of hand.

In light of the conclusions drawn in the quarterly review, is the Commission planning new guidelines to help protect the most
vulnerable sections of society against poverty?

Does it think that economic policy should be amended in the EU States that have seen the biggest increase in the number of pockets
of poverty and widening gaps between rich and poor?

Does it believe that more extreme measures are needed to relieve the difficulties faced by thousands of families whose economic
situation has further deteriorated because of tax increases?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The Commission fully agrees with the importance of addressing the serious and growing levels of poverty in the EU, and the task of
social protection in preventing and reducing poverty. This is why reducing poverty is one of the five headline goals of the Europe
2020 strategy.

In its Social Investment Package of February 2013, the Commission provided guidance to the Member States on how social
protection can be modernised along social investment lines, to improve its effectiveness and efficiency in carrying out its functions,
notably in reducing poverty. It stresses the need for sustainable, adequate and well-targeted social provision to address poverty,
alongside social investments enabling more Europeans to avoid the risks that can lead to poverty in the course of the life cycle. In
particular, it is working on the definition of a common methodology for reference budgets, to support Member States in providing
adequate income support.

At least 20% of the European Social Fund for the 2014-2020 period will be used for social inclusion measures. In addition, the
newly-established Fund for European Aid to the Most Deprived (FEAD) supports EU countries’ actions to provide material assistance
to the most deprived. This includes food, clothing and other essential items for personal use.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004208/14
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(4 de abril de 2014)

Asunto: La salud de la cultura en Europa

Una de las caracteristicas de la construccién europea ha sido la certeza de que las diferencias culturales no nos separan, sino que nos
enriquecen por compartir unos valores fundamentales que nos unen como son la democracia, la libertad y el respeto hacia la
diversidad cultural.

Desde la misma Comision se ha reivindicado la importancia de la cultura en todo el proceso de construccion y cohesion de la Unidn
Europea, ya que es la que permite dar «<alma» a Europa. La crisis econémica ha obligado a importantes recortes en numerosos campos
en los paises de la Union que se han visto en una situacién mds comprometida. Estos recortes también han afectado a la cultura,
especialmente en Espafia.

A partir de 2011, ha habido descensos significativos y continuados que, en algunos casos —como el de la Secretaria de Estado de
Cultura—, alcanzan cuotas del 50 % de recorte en los presupuestos. En lo que se refiere al Ministerio de Educacién, Cultura y
Deporte, la reduccion global de financiacion es del 48,1 % entre 2009 y 2013.

También se han reducido las aportaciones realizadas a la cultura de las comunidades auténomas con lengua propia, como es el caso
de Catalufia. Todo ello agravado al decidir el Gobierno espafiol un incremento del IVA cultural del 8 al 21 %.

Ante esta situacion jqué medidas cree la Comision que se deben tomar para que la crisis no perjudique de una manera tan notable la
salud de la cultura en los paises mds castigados por la misma?

¢Tiene previsto la Comision estudiar una equiparacion del IVA cultural en los distintos Estados de la Unién para que la cultura tenga
la misma igualdad de oportunidades en toda la UE?

¢Cree la Comisién suficientes los actuales fondos europeos para el apoyo de la lenguas minoritarias en los Estados miembros?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comision
(16 de junio de 2014)

La Comision estd de acuerdo en que la cultura desempefia un papel crucial en la vida de las personas y que contribuye a la cohesién
social y al crecimiento econémico.

Las competencias de la UE en este dmbito son limitadas; la financiacién nacional en materia de cultura y patrimonio cultural es
competencia exclusiva de los Estados miembros. Los programas de financiacién de la UE, como el programa Europa Creativa, se
afiaden, pero no sustituyen, a los presupuestos nacionales. El presupuesto de Europa Creativa, el programa de financiacion de la UE
para los sectores cultural y creativo, se ha incrementado para el periodo 2014-2020 en un 9 % en comparacién con el anterior
periodo de financiacion. Asimismo, COSME, Erasmus+ y Horizonte 2020 ofrecen oportunidades de financiacién para los sectores
culturales.

El tratamiento actual a efectos del IVA de los bienes y servicios culturales estd regulado por la Directiva del IVA ('), que establece
algunas excepciones y ofrece a los Estados miembros la posibilidad de aplicar el tipo reducido a una serie de ofertas culturales. En
2011, la Comision adoptd una Comunicacién sobre el futuro del IVA (%), en la que anuncid una revision de la estructura de tipos (),
que contindia en curso.

La UE no ha asignado fondos para apoyar las lenguas minoritarias en los Estados miembros. Sin embargo, en el marco de su amplio
apoyo al multilingiiismo, las actividades que promueven el intercambio y el aprendizaje mutuo relacionados con las lenguas
minoritarias pueden optar a financiacion de Erasmus+.

()  Directiva 2006/112/CE del Consejo, de 28 de noviembre de 2006, relativa al sistema comtin del impuesto sobre el valor afiadido (Directiva del IVA) (DO L 347
de 11.12.2006, p. 1).

COM(2011) 851 final, Comunicaci6n sobre el futuro del IVA. Hacia un sistema de IVA mds simple, robusto, eficaz y adaptado al mercado tinico.
http:/[ec.europa.eu/taxation_customs/common/consultations/tax/2012_vat_rates_en.htm
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Question for written answer E-004208/14
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(4 April 2014)

Subject: Health of the cultural sector in Europe

One of the features of European integration has been the knowledge that, rather than divide us, our cultural differences enrich us
through the sharing of certain fundamental values which bring us together, such as democracy, freedom and respect for cultural
diversity.

The Commission itself has stressed the importance of culture in the entire EU integration and cohesion process because culture is
what gives Europe its ‘soul’. The economic crisis has forced many of the EU’s most affected countries to make substantial cuts in
many areas. These cuts have also had an impact on culture, especially in Spain.

Since 2011, there have been significant and sustained cuts, which in some cases, such as the Department of Culture, have been as
high as 50% of the budget. For the Ministry of Education, Culture and Sport, the overall budget reduction between 2009 and 2013
was 48.1%.

The autonomous communities with their own language, such as Catalonia, have also cut back their funding for culture. The situation
has been made worse by the Spanish Government’s decision to increase VAT on cultural services from 8% to 21%.

What measures does the Commission believe should be taken to prevent the crisis having such a major impact on the health of the
cultural sector in the countries hardest hit?

Will the Commission consider bringing in a uniform VAT rate on cultural services in the different EU countries so that culture can
enjoy a level playing field throughout the EU?

Does the Commission believe that existing EU funds to support minority languages in the Member States are sufficient?

Answer given by Ms. Vassiliou on behalf of the Commission
(16 June 2014)

The Commission agrees that culture plays a crucial role in people’s lives and that it contributes to social cohesion and economic
growth.

EU competences in this field are limited; national funding for culture and cultural heritage is an exclusive competence of Member
States. EU funding programmes, such as Creative Europe, come in addition to, but not as a replacement of, national budgets. The
budget of Creative Europe, the EU funding programme for the cultural and creative sectors, has been increased by 9% for 2014-2020
as compared to the past funding period. Also, COSME, Erasmus+ and Horizon 2020 offer funding opportunities for the cultural
sectors.

The current VAT treatment of cultural goods and services is regulated by the VAT Directive (') which provides some exemptions and
which gives Member States the possibility to apply reduced VAT rates to a number of cultural supplies. In 2011, the Commission
adopted a communication on the future of VAT (%), which announced a review of the VAT rates structure (*) which is still ongoing.

The EU has not earmarked any funds for supporting minority languages in Member States. However, as part of its broad support for
multilingualism, activities promoting exchange and mutual learning related to minority languages are eligible for support under
Erasmus+.

() Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax (the VAT Directive) — (O] L 347, 11.12.2006, p.1).
() COM(2011) 851 final — Communication on the future of VAT — Towards a simpler, more robust and efficient VAT system tailored to the single market.
() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/common/consultations/tax/2012_vat_rates_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004209/14
an die Kommission
Barbara Lochbihler (Verts/ALE) und Franziska Keller (Verts/ALE)
(4. April 2014)

Betrifft: Freihandelsabkommen EU-Kolumbien/Peru

Am 11. Februar 2014 beantwortete die Hohe Vertreterin im Namen der Kommission bereits eine Anfrage der Fragestellerin zu
obigem Thema. Die Fragestellerin kommt hiermit auf die offen gebliebenen Fragen im Hinblick auf Uberwachungsmechanismen der
Menschenrechtslage im Kontext des Freihandelsabkommens zuriick. Dieser Mechanismus sieht die Einrichtung von Domestic
Advisory Groups (DAG) vor.

Nach welchen Kriterien werden die zivilgesellschaftlichen Mitglieder der DAG auf der EU-Seite ausgewihlt? Kennt die EU die
Kriterien im Falle von Kolumbien und Peru und behilt sie sich vor zu reagieren, wenn ausreichende Anzahl, Diversitit und
Unabhingigkeit von der Regierung nicht gewihrleistet sind, oder enthilt sich die EU in jedem Falle einer Bewertung und
Intervention?

In welcher Weise trigt der in der Antwort genannte Menschenrechtsdialog der Tatsache Rechnung, dass mit dem provisorischen
Inkrafttreten des Freihandelsabkommens neue Bereiche und Kriterien in die Beobachtung der Menschenrechtslage einbezogen
werden miissen? Hat der Menschrechtsdialog seine Agenda entsprechend geindert oder wird er dies tun? Welches sind genau die
neuen Themen? Wird entsprechend auch der Kreis der Teilnehmer an diesem Dialog sowie an der lokalen Arbeitsgruppe
,Menschenrechte” ausgeweitet?

Seit drei Jahren steigt die Zahl der Morde an Menschenrechtsverteidigern bestindig an (49 im Jahre 2011, 69 im Jahre 2012 und 78
im Jahre 2013), gleichzeitig die Zahl der ermordeten Gewerkschafter jahrlich bei etwa 30 (27 im Jahre 2013). Diese Situation ist
keinesfalls akzeptabel. Warum gibt es keine 6ffentliche Reaktion der Kommission im Rahmen der Menschenrechtsklausel?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(27. Mai 2014)

Das Handelsabkommen sieht vor, dass jede Vertragspartei interne Ausschiisse oder Gruppen konsultiert, die sich mit Fragen aus den
Bereichen Arbeit, Umwelt oder nachhaltige Entwicklung befassen, oder solche Ausschiisse oder Gruppen einsetzt, falls noch keine
existieren. Dem Abkommen zufolge miissen in diesen Ausschiissen oder Gruppen reprasentative Einrichtungen der oben genannten
Bereiche in einem ausgewogenen Verhiltnis vertreten sein.

Die EU hat eine interne beratende Gruppe eingerichtet, die sich aus Mitgliedern des EWSA sowie sonstigen Vertretern européischer
Gewerkschaften, Berufsverbdnde und NRO zusammensetzt, die sich im Rahmen einer Aufforderung zur Interessenbekundung der
Kommission beworben haben. Kolumbien und Peru stiitzen sich auf bestehende interne Konsultationsverfahren zu Umwelt- und
Beschiftigungsfragen. Jede Vertragspartei kann alle Fragen im Zusammenhang mit der Umsetzung des Abkommens mit der anderen
Partei erortern, einschlielich der Frage, ob die in Artikel 281 festgelegten Kriterien tatsichlich eingehalten wurden.

Die EU beobachtet weiterhin die Entwicklungen im Bereich der Menschenrechte in Kolumbien und Peru und nutzt dabei alle zur
Verfiigung stehenden Politik- und Kooperationsinstrumente sowie ihre stindigen Kontakte zu Organisationen der Zivilgesellschaft.
Ein grundlegendes Instrument ist der mit Kolumbien gefiihrte hochrangige politische Dialog iiber Menschenrechtsfragen, dessen
Agenda die Prioritdten der EU und die wichtigsten Anliegen im Bereich der Menschenrechtslage im Land widerspiegelt, wie z. B. die
Lage von Menschenrechtsverteidigern und Gewerkschaftern sowie Fragen im Zusammenhang mit der Umsetzung des
Handelsabkommens.
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Question for written answer E-004209/14
to the Commission
Barbara Lochbihler (Verts/ALE) and Franziska Keller (Verts/ALE)
(4 April 2014)

Subject: EU-Colombia/Peru Free Trade Agreement

On 11 February 2014 the High Representative replied, on behalf of the Commission, to a question from the author on this subject.
The author wishes to refer to the unanswered questions relating to the mechanism for monitoring the human rights situation in the
context of the Free Trade Agreement (FTA). The mechanism provides for Domestic Advisory Groups (DAGs) to be set up.

How will the civil-society members of the DAGs be selected on the EU side? Is the EU aware of the criteria in the case of Columbia
and Peru? Does it reserve the right to react if the requirements governing the sufficient number, diversity and independence from the
government are not safeguarded, or will it refrain from evaluating and intervening in each case?

How does the human rights dialogue mentioned in the reply take into account the fact that the provisional entry into force of the
FTA will entail the inclusion of new areas and criteria in the monitoring of the human rights situation? Has the human rights
dialogue changed its agenda accordingly, or will it make such a change? If so, what exactly are the new topics? Will there be more
participants in the dialogue and in the local ‘human rights’ working party?

The number of deaths of human rights activists has been steadily rising for three years (49 in 2011, 69 in 2012 and 78 in 2013), and
the number of trade unionists murdered stands at around 30 a year (27 in 2013). This situation is completely unacceptable. Why has
there been no clear reaction from the Commission by invoking the human rights clause?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 May 2014)

The Trade Agreement sets out that each Party shall consult existing, or shall create, domestic labour and environment or sustainable
development committees or groups with the task of advising on the implementation of the title on trade and sustainable
development. In accordance with the Agreement these committees or groups are to be composed of a balanced representation of
organisations active in the abovementioned sectors.

The EU has set up a domestic advisory group composed of members of the EESC as well as other representatives of EU trade unions,
business associations and NGOs that responded to a Commission call for expressions of interest. Colombia and Peru build on
existing domestic consultative mechanisms covering environmental and labour issues. All Parties to the Agreement can raise any
issue related to the implementation with the other Party, including on whether the criteria set out in Article 281 have been effectively
observed.

The EU continues to monitor the developments in the human rights in Colombia and Peru by making use of all available policy and
cooperation instruments as well as continuous contacts with civil society organisations. A fundamental instrument is the high level
policy dialogue on Human Rights with Colombia, whose agenda reflects the priorities of the EU well as the main issues of concern
that emerges in the human rights situation of the country, including the situation of human rights defenders and trade unionists and
issues pertaining to the implementation of the Trade Agreement.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004210/14
an die Kommission
Paul Riibig (PPE) und Angelika Niebler (PPE)
(4. April 2014)

Betrifft: Korrekte Umsetzung des dritten Energiepakets

Im Rahmen der Bewertung der nationalen Reform- und Anpassungsprogramme bestimmter Mitgliedstaaten hat die Kommission
kiirzlich Arbeitsdokumente mit Empfehlungen unter anderem fiir Polen (SWD(2013)0371) und Bulgarien (SWD(2013)0352)
veroffentlicht. Vor allem in Bezug auf die Umsetzung des dritten Energiepakets stellt die Kommission in Polen einen nur
beschrinkten Wettbewerb unter den etablierten Energieversorgern, unzureichende Verkniipfung mit den anderen Mitgliedstaaten
und hohe Energiepreise aufgrund iiberalterter Energie-Erzeugungseinrichtungen fest. Die wichtigsten Empfehlungen fiir Bulgarien
umfassen transparente und objektive Auswahlverfahren fiir die Ernennung von Personal fir die SEWRC (staatliche
Regulierungsbehorde fiir Wasser und Energie), eine Verbesserung des Regelungsrahmens fiir die Umsetzung des dritten
Energiepakets und Fortschritte bei der Schaffung der notwendigen Voraussetzungen fiir das dritte Energiepaket hinsichtlich der
Entflechtung der Ubertragungsnetzbetreiber (TSO) und der Abnahmeverpflichtungen der nationalen Elektrizititsgesellschaft NEK.

Verschiedenen Medienberichten zufolge wurde einigen Energie-Endversorgern kiirzlich der Verlust ihrer Lizenzen als offentliche
Stromversorger in Bulgarien angedroht. Der urspriingliche Ausloser fiir diese Situation ist eine anhaltende Diskussion unter den
Energiegesellschaften iiber eine Ankaufverpflichtung fir erneuerbare Energien. Lizenzentzug erscheint als unverhaltnisméfiger
Schritt, konnte schwerwiegende Probleme in der Sicherheit der Energieversorgung fiir die Biirger bedeuten und steht wohl auch nicht
in Einklang mit den Empfehlungen der Kommission fiir eine korrekte Umsetzung des dritten Energiepakets.

Die Kommission wird in diesem Zusammenhang um folgende Informationen ersucht:

1. Wurden in den oben genannten Mitgliedstaaten hinsichtlich der in den Berichten der Kommission enthaltenen Empfehlungen
Fortschritte erzielt?

2. Welche Mafinahmen wurden ergriffen, um die jeweiligen Regierungen bei der Losung ihrer Probleme zu unterstiitzen?

3. Konnten die anhaltenden internationalen und nationalen Dispute (z.B. Entzug der Lizenzen von
Stromversorgungsunternehmen) als Anzeichen dafiir verstanden werden, dass die nationalen Bemithungen um Stabilisierung
dieses Sektors bislang ungeniigend waren?

4. Steht die erste Ankiindigung der bulgarischen Regierung hinsichtlich des Entzugs von Lizenzen in Widerspruch zu der im
dritten Energiepaket geforderten Unabhingigkeit der Regulierungsbehérde?

5. Wie wird die Kommission diese Entwicklungen im Weiteren verfolgen und welche Durchsetzungsmafinahmen beabsichtigt sie
zu ergreifen, um die vollstindige Umsetzung des gemeinschaftlichen Besitzstandes in den besagten Lindern zu erreichen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(16. Juni 2014)

1. Die Kommission priift derzeit die Fortschritte aller Mitgliedstaaten bei der Schaffung eines funktionierenden
Energiebinnenmarkts, einschlieSlich Polens und Bulgariens. Im Rahmen des Europiischen Semesters wurden in diesem
Zusammenhang auch Arbeitspapiere der Kommissionsdienststellen mit aktuellen Analysen sowie landerspezifische Empfehlungen
veroffentlicht.

2. Die Kommission hat alle Mitgliedstaaten bei der Umsetzung der Richtlinien des dritten Energiepakets unterstiitzt und mit den
zwei genannten Mitgliedstaaten Gespriche tiber ihre Umsetzungsmafinahmen gefithrt. Zudem hat sie gemeinsam mit der Weltbank
eine Bewertung des bulgarischen Energiemarktes vorgenommen und wird die Umsetzung der Empfehlungen gemeinsam mit den
bulgarischen Behorden auch weiterhin verfolgen.

3. Die Kommission beobachtet das von der bulgarischen Regulierungsbehérde SERWC eingeleitete Lizenzentzugsverfahren
aufmerksam und achtet dabei unter anderem darauf, dass die Behorde vollig unabhingig handelt und die Rechte der einzelnen
Marktakteure wahrt.

4. Die SERWC hat die Aufgabe, die Anwendung der sektorspezifischen Energieregulierung in Bulgarien sicherzustellen. Dazu
muss sie unter anderem die Einhaltung der mit den Lizenzen verbundenen Anforderungen durch die Energieunternchmen
tiberwachen. Die SERWC muss ihre Aufgaben vollig unabhingig von Regierungs- oder Marktinteressen wahrnehmen. Zudem muss
sie unparteiisch und transparent handeln und die Rechte der beteiligten Unternehmen in vollem Umfang wahren. Ihre
Entscheidungen miissen verhaltnismagig sein und ordnungsgemaf begriindet werden.

5. Die Kommission hat Kontakt mit den bulgarischen Behérden aufgenommen, um weitere Informationen einzuholen. Sie wird
priifen, ob ein Verstof gegen EU-Recht vorliegt. Sollte dies der Fall sein, wird sie geeignete Verfahren einleiten.
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Question for written answer E-004210/14
to the Commission
Paul Riibig (PPE) and Angelika Niebler (PPE)
(4 April 2014)

Subject: Proper implementation of the third energy package

In the framework of assessing the national reform and convergence programmes of certain Member States, the Commission has
recently published working documents with recommendations inter alia for Poland (SWD(2013)0371) and Bulgaria
(SWD(2013)0352). Specifically with regard to the implementation of the third energy package, the Commission notes that in
Poland, limited competition among incumbent electricity suppliers, insufficient interconnections with other Member States and
ageing energy generation capacity keep energy prices high. The main recommendations for Bulgaria include a transparent and
objective selection procedure for the appointment of staff of the regulator SEWRC, improvement of the regulatory framework in
terms of the implementation of the third energy package and progress in achieving the preconditions for the third package as regards
the unbundling of TSO and the off-take obligations of the national electricity company NEK.

According to various media reports, several energy end suppliers have been threatened recently with losing their licences as public
suppliers of electricity in Bulgaria. The initial background to this situation is an ongoing discussion among energy companies about a
purchase commitment for renewable energies. Withdrawal of the licences seems disproportionate, may cause serious problems in
the security of energy supply to citizens and does not appear to be in line with some of the Commission’s recommendations on
proper implementation of the third package.

Could the Commission please inform us of the following:

1. Whether any progress has been made concerning the recommendations of the Commission’s reports in the abovementioned
Member States?

2. What measures have been taken to support the respective governments in tackling the problems?

3. Ifthe ongoing international and national disputes (e.g. licence withdrawal proceedings for electricity supply companies) might
be a hint that national efforts to stabilise the energy sector have been insufficient?

4. Whether the first announcement by the Bulgarian Government to withdraw licences contradicts the requested independence
of the regulatory authority as laid down in the third package?

5. How the Commission will further monitor these developments and what enforcement measures are intended to fully
implement the acquis communautaire in the countries in question?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(16 June 2014)

1. The Commission is currently assessing the progress of all Member States in creating a functioning internal market for energy,
including for Poland and Bulgaria. In the context of the European Semester, staff working documents containing an up-to-date
analysis and country-specific recommendations have been published where appropriate.

2. The Commission has assisted all Member States in the transposition of the third energy package Directives and had discussions
with the two Member States mentioned on their transposition measures. In addition, the Commission together with the World Bank
carried out an assessment of the Bulgarian energy market and continues to follow up on these recommendations with the Bulgarian
authorities.

3. The Commission follows closely the licence withdrawal procedure initiated by the Bulgarian regulator SERWC inter alia with a
view to ensure that it acts in full independence and respects the rights of individual market actors

4. SERWC has to ensure the application of sector-specific energy regulation in Bulgaria. This includes monitoring that energy
companies comply with their license requirements. SEWRC must exercise its tasks in full independence of government and of market
interests. SERWC must do so impartially and transparently, with due respect to the rights of the companies concerned. Its decisions
must be proportionate and properly motivated.

5. The Commission has contacted the Bulgarian authorities in order to obtain further information. The Commission will assess
whether there has been an infringement of EC law. Should this be the case the appropriate procedures will be started.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004211/14
an die Kommission
Lara Comi (PPE), Andreas Schwab (PPE) und Marielle Gallo (PPE)
(4. April 2014)

Betrifft: Geschiftsgeheimnisse

Die Kommission hat im November 2013 einen Entwurf fir eine Richtlinie angenommen, die eine allgemeine Definition von
Geschiftsgeheimnissen sowie Moglichkeiten enthilt, wie Opfer einer widerrechtlichen Aneignung von Geschiftsgeheimnissen zu
ihrem Recht kommen kénnen. Als Mitglieder der EVP-Fraktion des Parlaments betrachten wir die diese kiinftigen Rechtsvorschriften
als einen wichtigen Schritt in Richtung einer Innovationsunion und als wirkungsvolles Instrument, das kleinen und mittleren
Unternehmen (KMU) aus Europa hilft, auf den globalen Mirkten bestehen zu konnen. Wir fordern daher eine beschleunigte
Annahme des Richtlinienentwurfs durch das nichste Parlament, damit die wirtschaftlichen Rahmenbedingungen weiter verbessert
und Investitionen in Wissen, Forschung, Entwicklung und Innovation im Einklang mit der Strategie Europa 2020 befordert werden.
Nach unserer Auffassung wird die Beantwortung der folgenden Fragen fiir das nichste Parlament bei der Bewertung des
Kommissionsentwurfs hilfreich sein.

1.  Im Titel des Kommissionsvorschlags wird [in der englischen Fassung] der Begriff ,undisclosed“ [Anmerkung: in der deutschen
Fassung im Titel mit dem Begriff ,vertraulich“ und an einer anderen Textstelle mit dem Begriff ,nicht offenbart” iibersetzt] anstelle
von ,confidential“ [Anmerkung: in der deutschen Fassung ebenfalls mit ,vertraulich® ibersetzt] verwendet. Kann die Kommission
Auskunft dariiber geben, ob dieser Begriff dazu fithren konnte, dass man vertrauliche [,confidential‘] Informationen, die aus
Griinden der Regulierungstransparenz offenbart werden, vom Schutz ausschlief3t?

2. Kann die Kommission dem Parlament gegeniiber klare Angaben dariiber machen, welche Unterschiede es zwischen den
einzelnen Lindern im Hinblick auf die wirtschaftlichen, juristischen und sprachlichen Gegebenheiten gibt, insbesondere, was die
Begriffe ,gesetzliche Vertreter®, ,belanglose Informationen®, ,angemessene Mafnahmen® und ,leicht zuginglich“ anbelangt?

3. Wie kann der Gesetzgeber dafiir sorgen, dass die Einschrinkungen gemifl Artikel 4 Absatz 2 die Ziele der Richtlinie nicht
gefdhrden, indem man Antragstellern einen unfairen Wettbewerbsvorteil verschafft?

4. Wie kann der Gesetzgeber die Regeln in Bezug auf die Beweisaufnahme fiir die Inhaber von Geheimnissen weiter vereinfachen,
um dadurch fiir einen wirksameren Rechtsschutz von Unternehmen und vor allem von KMU zu sorgen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(17. Juni 2014)

1. Die Formulierung ,undisclosed information“ (,nicht offenbarte Informationen®) stammt aus Teil 2 Abschnitt 7 des
TRIPS-Abkommens (). Die Definition des Begriffs ,Geschéftsgeheimnis“ in Artikel 2 Absatz 1 des Vorschlags stimmt voll und ganz
mit Artikel 39 Absatz 2 des TRIPS-Abkommens iberein.

Die Verwendung des Begriffs ,undisclosed information (im Deutschen an dieser Stelle mit ,vertraulich“ wiedergegeben) im Titel
bedeutet aber nicht, dass Informationen, die aus Griinden der Regulierungstransparenz offenbart werden, von dem im Vorschlag
vorgesehenen Schutz (beispielsweise vor einem Eindringen Dritter in die Register der 6ffentlichen Verwaltung) ausgenommen sind.
Die aus Griinden der Regulierungstransparenz erfolgende Offenlegung von Informationen gegeniiber Behorden und die
anschlieende Weitergabe dieser Informationen durch Behérden an interessierte Kreise oder die Offentlichkeit fillt allerdings unter
andere Rechtsinstrumente.

2. Die dem Vorschlag beigefiigte Folgenabschitzung gibt einen Uberblick iiber die rechtlichen Bestimmungen zum Schutz von
Geschiftsgeheimnissen. Weitere Informationen sind einer Studie zu Geschiftsgeheimnissen und  vertraulichen
Geschiftsinformationen im Binnenmarkt (,Study on trade secrets and confidential business information in the internal market) zu
entnehmen (%).

3. Diein Artikel 4 Absatz 2 des Vorschlags vorgesehenen Ausnahmen verschaffen keiner Partei einen unfairen Vorteil. Sie zielen
im Gegenteil darauf ab, den notwendigen Ausgleich zwischen den Interessen des Geschiftsgeheimnisinhabers und den Rechten,
Pflichten und Interessen anderer Parteien zu schaffen.

()  Ubereinkommen iiber handelsbezogene Aspekte der Rechte des geistigen Eigentums.
()  Beides ist abrufbar unter: http://ec.europa.eufinternal_market/iprenforcement/trade_secrets/index_de.htm
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4. Die Kommission schldgt in ihrer Initiative keine Harmonisierung der nationalen Vorschriften iiber die Beweisaufnahme vor.
Die grenziiberschreitende Aufnahme von Beweisen ist in der Verordnung (EG) Nr. 1206/2001 des Rates (*) geregelt. Die Kommission
bereitet derzeit eine Evaluierung dieser Verordnung vor. Je nach deren Ausgang werden moglicherweise weitere Schritte zur
Verbesserung der grenziibergreifenden Beweisaufnahme eingeleitet, wozu auch die Verankerung von Mindeststandards im
nationalen Recht zéihlen kann.

() Verordnung (EG) Nr. 1206/2001 des Rates iiber die Zusammenarbeit zwischen den Gerichten der Mitgliedstaaten auf dem Gebiet der Beweisaufnahme in Zivil- oder
Handelssachen (ABI. L 174 vom 27.6.2001, S. 1).
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Question avec demande de réponse écrite E-004211/14
ala Commission
Lara Comi (PPE), Andreas Schwab (PPE) et Marielle Gallo (PPE)
(4 avril 2014)

Objet: Secrets d'affaires

En novembre 2013, la Commission a adopté une proposition de directive qui introduit une définition commune des secrets d’affaires
et qui permet aux victimes de 'appropriation illicite des secrets daffaires d’obtenir réparation. En tant que membres du groupe PPE
du Parlement, nous considérons cette future législation comme une étape cruciale vers la réalisation de 'Union de l'innovation et un
instrument puissant de renforcement de la compétitivité des petites et moyennes entreprises européennes (PME) dans des marchés
mondiaux. Nous appelons a une approbation de la proposition de directive par le prochain Parlement dans les meilleurs délais, afin
de renforcer la faveur du climat daffaires et d’encourager l'investissement dans la connaissance, la recherche, le développement et
l'innovation, conformément aux objectifs de la stratégie Europe 2020. Nous sommes convaincus que les réponses aux questions
suivantes aideront le prochain Parlement a évaluer la proposition de la Commission.

1. Dans le titre de la proposition de directive, le terme «non divulgués» est utilisé plutot que «confidentiels». La Commission peut-
elle préciser si ce terme pourrait étre synonyme de non protection des informations confidentielles qui sont divulguées pour des
raisons de transparence réglementaire?

2. La Commission peut-elle fournir au Parlement des données précises sur les différences nationales qui existent dans les
structures économiques et juridiques ainsi quen termes de langues, notamment en ce qui concerne les concepts de «représentants
légaux», «informations courantes», «dispositions raisonnables» et «aisément accessible»?

3. Comment le législateur peut-il garantir que les exceptions prévues par l'article 4, paragraphe 2, ne mettent pas en péril les
objectifs de la directive en donnant un avantage concurrentiel injuste aux plaignants?

4. Comment le législateur pourrait-il simplifier davantage les régles en ce qui concerne I'obtention de preuves par les détenteurs de
secrets, afin de garantir une protection juridique plus efficace pour les entreprises, et en particulier les PME?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(17 juin 2014)

1.  Leterme «enseignements non divulgués» est utilisé dans le titre de la section 7 de la partie I de 'accord ADPIC (). La notion de
secret d'affaires est définie a l'article 2, paragraphe 1, de la proposition en totale concordance avec larticle 39, paragraphe 2 de
l'accord ADPIC.

L'utilisation du terme «enseignements non divulgués» dans le titre n'exclut pas l'information fournie a des fins de transparence
réglementaire du champ d’application de la protection prévue par la proposition (par exemple, contre I'intrusion d'un tiers dans les
référentiels centraux de 'administration publique). Toutefois, la divulgation d'informations aux autorités publiques a des fins de
transparence réglementaire et toute divulgation ultérieure de ces informations aux parties intéressées ou au public par les autorités
publiques sont régies par d’autres actes juridiques.

2. Lanalyse d'impact qui accompagne la proposition fournit un apergu du cadre juridique en matiére de protection des secrets
d’affaires. De plus amples informations sont disponibles dans «’Etude sur les secrets d’affaires et les informations commerciales
confidentielles dans le marché intérieur» (%).

3. Les exceptions prévues a l'article 4, paragraphe 2, de la proposition ne fournissent aucun avantage déloyal a 'une ou l'autre des
parties. Au contraire, elles visent a trouver le juste équilibre nécessaire entre les intéréts du détenteur du secret d’affaires et les droits,
obligations et intéréts des autres parties.

4. Linitiative de la Commission ne propose pas d’harmoniser les régles nationales en matiere d’administration de la preuve. La
Commission note que l'obtention de preuves dans les affaires transfrontaliéres est réglementée par le réglement (CE)
n°1206/2001 (°) du Conseil. La Commission prépare actuellement une évaluation du présent réglement. En fonction du résultat, des
mesures supplémentaires pourraient étre prises afin d'améliorer la réalisation dactes d'instruction transfrontaliers, et notamment la
fixation de normes minimales dans le droit national.

Accord sur les aspects des droits de propriété intellectuelle qui touchent au commerce.

Ces deux documents sont accessibles a 'adresse internet suivante: http:|[ec.europa.eu/internal_market/iprenforcement/trade_secrets/index_fr.htm

Réglement (CE) n° 1206/2001 du Conseil relatif 4 la coopération entre les juridictions des Etats membres dans le domaine de I'obtention des preuves en matiére civile
ou commerciale, JO L 174 du 27.06.2001, pp. 1-24.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004211/14
alla Commissione
Lara Comi (PPE), Andreas Schwab (PPE) e Marielle Gallo (PPE)
(4 aprile 2014)

Oggetto: Segreti commerciali

Nel novembre 2013 la Commissione ha adottato una proposta di direttiva volta a introdurre una definizione comune di segreti
commerciali e a offrire strumenti attraverso i quali le vittime dell'appropriazione indebita di segreti commerciali possono ottenere
giustizia. In qualita di membri del Gruppo PPE del Parlamento, riteniamo che questa normativa futura sia un importante passo verso
il raggiungimento dell'Unione dell'innovazione e uno strumento efficace per aiutare le piccole e medie imprese (PMI) europee a
competere nei mercati internazionali. Richiediamo una procedura di approvazione accelerata della proposta di direttiva da parte del
prossimo Parlamento, al fine di migliorare il contesto operativo delle imprese e promuovere gli investimenti nella scienza, nella
ricerca, nello sviluppo e nell'innovazione, in linea con gli obiettivi della strategia Europa 2020. Riteniamo che le risposte alle
domande in appresso possano aiutare il prossimo Parlamento a valutare la proposta della Commissione.

1. Nel titolo della proposta, la Commissione ha utilizzato il termine «riservato» anziché il termine «confidenziale». Puo la
Commissione chiarire se tale termine esclude la tutela delle informazioni confidenziali divulgate ai fini della trasparenza normativa?

2. Puo la Commissione fornire al Parlamento dati chiari sulle differenze nazionali sussistenti nelle strutture economiche e
giuridiche e in termini di lingua, in particolare in relazione ai concetti di «rappresentanti legali», «informazioni trascurabili», «misure
adeguate» e facilmente accessibili»?

3. Come puo il legislatore garantire che le limitazioni di cui all'articolo 4, paragrafo 2, non mettano a repentaglio gli obiettivi della
direttiva, fornendo un vantaggio competitivo ingiusto agli attori?

4. Come puo il legislatore semplificare ulteriormente le norme riguardanti I'assunzione delle prove per i detentori dei segreti, al
fine di garantire una tutela giuridica pils efficace alle societa, in particolare alle PMI?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(17 giugno 2014)

1.  Lespressione «informazioni segrete» figura nel titolo della parte II, sezione 7, dell'accordo TRIPS ('); il concetto di «segreto
commerciale» definito all’articolo 2, punto (1), della proposta ¢ perfettamente allineato a quello dell'articolo 39, paragrafo 2,
dell'accordo TRIPS.

Il fatto che nel titolo figuri 'aggettivo «riservato» non esclude dalla tutela prevista dalla proposta le informazioni divulgate ai fini della
trasparenza normativa (ad es., tutela dall'intrusione di terzi nei registri della pubblica amministrazione). Altri strumenti giuridici
disciplinano tuttavia la divulgazione di informazioni alle autorita pubbliche ai fini della trasparenza normativa e la loro eventuale
successiva divulgazione, da parte di tali autorita, agli interessati o al pubblico.

2. La valutazione d'impatto che accompagna la proposta presenta un quadro generale della normativa sulla tutela dei segreti
commerciali e ulteriori informazioni sono disponibili nello Study on trade secrets and confidential business information in the internal
market (%).

3. Le eccezioni previste all'articolo 4, paragrafo 2, della proposta non conferiscono alcun indebito vantaggio a nessuna parte;
mirano al contrario a segnare il necessario equilibrio tra gli interessi del detentore del segreto commerciale e i diritti, obblighi e
interessi delle altre parti.

4. L'iniziativa della Commissione non tende all'armonizzazione delle norme nazionali sull'assunzione delle prove, che, per le
cause transfrontaliere, € disciplinata dal regolamento (CE) n. 1206/2001 del Consiglio (*), di cui la Commissione sta preparando la
valutazione. In esito a tale valutazione potranno essere avviate ulteriori iniziative per migliorare I'assunzione delle prove nel contesto
transfrontaliero, tra cui la fissazione di norme minime nel diritto nazionale.

Accordo sugli aspetti dei diritti di proprieta intellettuale attinenti al commercio.

I due documenti sono consultabili su Internet al seguente indirizzo: http://ec.europa.eu/internal_market/iprenforcement|trade_secrets/index_en.htm

Regolamento (CE) n. 1206/2001 del Consiglio, del 28 maggio 2001, relativo alla cooperazione fra le autorita giudiziarie degli Stati membri nel settore dell'assunzione
delle prove in materia civile o commerciale (GU L 174 del 27.6.2001, pag. 1).
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Question for written answer E-004211/14
to the Commission
Lara Comi (PPE), Andreas Schwab (PPE) and Marielle Gallo (PPE)
(4 April 2014)

Subject: Trade secrets

In November 2013 the Commission adopted a proposal for a directive introducing a common definition of trade secrets and offering
means through which victims of trade secret misappropriation can obtain redress. We, as members of Parliament’s EPP Group,
regard this future legislation as a major step towards the achievement of the Innovation Union and a powerful tool to help European
small and medium-sized enterprises (SMEs) compete in global markets. We call for the expedited approval of the proposed directive
by the next Parliament in order to enhance the favourability of the business climate and foster investment in knowledge, research,
development and innovation in line with the targets of the Europe 2020 strategy. We believe that answers to the questions below will
help the next Parliament in assessing the Commission’s proposal.

1. In the title of the Commission proposal the term ‘undisclosed has been used rather than ‘confidential’. Could the Commission
clarify whether or not this term could exclude from protection confidential information that is disclosed for purposes of regulatory
transparency?

2. Could the Commission provide Parliament with clear data on the national differences that exist in economic and legal
structures and in terms of languages, in particular as regards the concepts of ‘legal representatives’, ‘trivial information’, ‘reasonable
steps’ and ‘easily accessible’

3. How can the legislator ensure that the limitations provided for under Article 4(2) do not endanger the objectives of the
directive by providing an unfair competitive advantage to claimants?

4. How could the legislator further simplify the rules concerning the taking of evidence for secret holders so as to ensure more
effective legal protection for companies, in particular SMEs?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(17 June 2014)

1.  The term ‘undisclosed information’ is used in the title of Section 7 of Part II, of the TRIPS Agreement (*). The concept of trade
secret is defined in Art. 2(1) of the proposal in full alignment with Art. 39(2) of the TRIPS Agreement.

The fact that the title uses the term ‘undisclosed’ does not mean that information that is disclosed for purposes of regulatory
transparency is excluded from the protection provided for by the proposal (e.g. against a third party intrusion in the public
administration’s repositories). However, the disclosure of information to public authorities for regulatory transparency purposes and
any subsequent disclosure of such information by public authorities to interested parties or to the public is governed by other legal
instruments.

2. The impact assessment accompanying the proposal provides an overview of the legal framework on the protection of trade
secrets. Further information is available in a ‘Study on trade secrets and confidential business information in the internal market’ ().

3. The exceptions foreseen in Article 4(2) of the proposal do not provide any unfair advantage to any of the parties. On the
contrary they aim at striking the necessary balance between the interests of the trade secret holder and the rights, obligations and
interests of other parties.

4. The Commission’s initiative does not propose to harmonise national rules on the taking of evidence. The Commission notes
that the taking of evidence in cross-border cases is regulated by Council Regulation (EC) No 1206/2001 (*) The Commission is
currently preparing an evaluation of this regulation. Depending on its outcome, further steps may be taken to improve the cross-
border taking of evidence, including the setting of minimum standards in national law.

Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights.

Both documents are available in the following Internet address: http://ec.europa.eu/internal_market/iprenforcement/trade_secrets/index_en.htm

Council Regulation (EC) No 1206/2001 on cooperation between the courts of the Member States in the taking of evidence in civil or commercial matters O] L 174,
27.6.2001, p. 1-24.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-004212/14
komissiolle
Sirpa Pietikiinen (PPE)
(4. huhtikuuta 2014)

Aihe: Eldinldike diklofenaakki ja EU-lainsdddinto

Diklofenaakki on kotieldimiin kdytetty tulehduskipuldike, joka on osoittautunut erittdin haitalliseksi korppikotkille. Koska lddke
sdilyy eldimessd sen kuoleman jilkeen, korppikotkat ovat suuressa vaarassa, jos ne syovit ladkettd sisiltdvin raadon. Arvioiden
mukaan timdn lddkkeen kiyttd on johtanut sithen, ettd korppikotkapopulaatiot ovat Intiassa supistuneet ddrimmilleen jopa

99 prosentilla. Intia on kieltdnyt tdimén ladkkeen kdyton.

Tastd huolimatta diklofenaakin kaytto on sallittu seké Italiassa ettd Espanjassa, joissa noin 80 prosenttia Euroopan korppikotkista
elad. EUn lintudirektiivilld asetetaan korppikotkia koskeva suojeluvelvoite.

Onko komissio tietoinen timin eldinliikkeen vaarallisuudesta?

Mitéd komissio aikoo edelld esitetyn valossa tehdi varmistaakseen, ettd unionin lintudirektiivin vaatimukset taytetdan tdltd osin?

Tonio Borgin komission puolesta antama vastaus
(2. kesakuuta 2014)

Komissio on tietoinen arvoisan parlamentin jasenen mainitsemasta asiasta.

Komissio haluaa kiinnittd4 arvoisan parlamentin jasenen huomion vastaukseen, joka annettiin parlamentin jisenen Nuno Melon
kysymykseen E-3382/2014.
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Question for written answer E-004212/14
to the Commission
Sirpa Pietikiinen (PPE)
(4 April 2014)

Subject: Veterinary drug Diclofenac and EU legislation

Diclofenac, a veterinary anti-flammatory drug used in domestic animals, has proved in the past to be extremely hazardous for
vultures. As the drug stays in an animal after it has died, vultures are at great risk if they eat the contaminated carcass. According to
estimates, the use of this drug has contributed to the extreme decline of some 99% of vulture populations in the Indian subcontinent.

India has banned the use of this drug.

Despite this, Diclofenac has been authorised for use in both Italy and Spain, where about 80% of Europe’s vultures are to be found.
The EU birds directive lays down an obligation to conservation as regards vultures.

Is the Commission aware of the hazards posed by this veterinary drug?

In the light of the above, what actions does the Commission intend to take to ensure that the requirements of the EU birds directive
are met in this respect?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The Commission is aware of the issue mentioned by the Honourable Member.

The Commission would like to refer the Honourable Member to the reply to Question E003382/2014 by the Honourable Member
Nuno Melo.



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/113

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004213/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Salvador Sedé i Alabart (PPE)

(4 de abril de 2014)

Asunto: VP[HR — Nivel de aplicacion de las Directrices de la UE sobre la promocién de la observancia del Derecho internacional
humanitario (formacién)

En su Resolucién de 11 de diciembre de 2013 sobre el Informe anual sobre los derechos humanos y la democracia en el mundo
(2012) ("), el Parlamento expres6 su especial preocupaciéon por la inadecuada aplicacion de las directrices de la UE sobre la
promocion de la observancia del Derecho internacional humanitario (%) y recomendé la formacién adicional y la sensibilizacion del
personal del Servicio Europeo de Accién Exterior (SEAE), el personal de las delegaciones de la UE y los diplomdticos de los Estados
miembros. También pidié a la VP/AR y al SEAE que efectuaran una revision politica exhaustiva de los tragicos acontecimientos
acaecidos en Siria, Libia y Mali y en otros conflictos recientes, con objeto de revisar las Directrices de la UE sobre el Derecho
humanitario y velar por una aplicacién mds eficaz de las mismas (apartado 63).

1. Desde la dltima actualizacion de las Directrices en 2009, spuede decir la VP/AR qué esfuerzos se han hecho para mejorar la
comunicacién sobre su existencia y la importancia de su aplicacion, asi como para aumentar el conocimiento de los grupos de
trabajo pertinentes del Consejo, los departamentos del SEAE, las delegaciones de la UE y los servicios diplomaticos de los Estados
miembros?

2. ¢Han efectuado la VP/AR y el SEAE una revision exhaustiva de los conflictos mencionados en la resolucién y han tenido en
cuenta la posibilidad de revisar las Directrices y velar por una aplicacion més eficaz de las mismas?

Respuesta de la alta representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(11 de junio de 2014)

Como importante defensora del Derecho humanitario internacional (DHI), la UE considera esencial la formacién y la educacién en
materia de DHI para crear una cultura de la observancia de este Derecho, tanto en la EU como fuera de ella.

La UE sigue facilitando formacién profesional en materia de DHI El curso de formacién mds reciente tuvo lugar en marzo de 2014y
se llevé a cabo en colaboracién con el Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR).

Por otra parte, y de conformidad con el apartado 15, inciso i), de las Directrices de la UE sobre Derecho humanitario internacional, la
UE financia la formacién y educacion en DHI en terceros paises, incluso en el marco de programas mds amplios de fomento del
Estado de Derecho. A modo de ejemplo, la UE apoya dos propuestas de difusiéon del DHI, una del CICR y otra de la accién suiza
contra las minas (FSD)/Llamamiento de Ginebra. El proyecto del CICR contribuye a mejorar la capacidad del CICR para proporcionar
formacion y difusién en materia de DHI, especialmente para 14 000 miembros de las fuerzas de seguridad y grupos armados no
estatales en los principales paises afectados por conflictos, tales como Irak, Colombia y la Reptiblica Democratica del Congo. En el
marco del proyecto de FSD-Llamamiento de Ginebra, se celebrardn en Suddn cuatro sesiones de formacion de los agentes armados
no estatales sobre el DHL

La UE también desea continuar siguiendo estrechamente y evaluando la situacion de Siria, Libia y Mali. La UE sigue comprometida a
continuar mejorando la aplicacion de las Directrices de la UE. Por ejemplo, en su Marco Estratégico y el Plan de Accién de la UE sobre
Derechos Humanos y Democracia de 2012, la UE se comprometié a recurrir mds sistemdticamente al didlogo politico y a campaiias
para animar a los terceros paises a que ratifiquen y apliquen los principales instrumentos de DHI y a que observen las obligaciones en
esta materia.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P7-TA-2013-0575
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
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Question for written answer E-004213/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(4 April 2014)

Subject: VP[HR — Level of implementation of the EU guidelines on the promotion of compliance with international humanitarian
law (training)

In its resolution of 11 December 2013 on the Annual Report on Human Rights and Democracy in the World 2012 ('), Parliament
expressed particular concern over the inadequate implementation of the EU guidelines on the promotion of compliance with
international humanitarian law (%) and recommended additional training and awareness raising among the European External Action
Service (EEAS), EU delegation staff and Member State diplomats. It also called on the VP/HR and the EEAS to conduct a thorough
policy review of the tragic events in Syria, Libya and Mali, and other recent conflicts in order to revise the EU guidelines on
humanitarian law and to seek the more effective implementation thereof (paragraph 63).

In view of the above,

1. Since the most recent update of the guidelines in 2009, what efforts have been made to improve communication on their
existence and the importance of their implementation, as well as to build expertise in the area in relevant Council working parties,
EEAS departments, EU delegations, and Member State diplomatic services?

2. Have the VP/HR and the EEAS conducted a thorough review of the conflicts mentioned in the resolution and considered
revising the guidelines and seeking the more effective implementation thereof?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 June 2014)

As a major advocate for International Humanitarian Law (THL’), the EU considers training and education on IHL essential to create a
culture of compliance with [HL, both inside the EU and beyond.

The EU continues to provide staff training on International Humanitarian Law. The most recent training course took place in
March 2014 and was held in cooperation with the ICRC.

In addition and in accordance with paragraph 15 (i) of the EU Guidelines on IHL, the EU is funding training and education in IHL in
third countries including within the framework of wider programmes to promote the rule of law. By way of example, the EU is
supporting two proposals concerning IHL dissemination, one implemented by the ICRC and the other by Swiss Mine Action
(FSD)/Geneva Call: The ICRC project contributes to enhancing ICRC’s capacity to provide IHL training and dissemination, notably for
14 000 members of regular security forces and armed non-state groups in key conflict affected countries including Irag, Colombia
and the Democratic Republic of Congo. Under the Geneva Call-FSD project, four trainings of armed non-state actors on IHL will take
place in Sudan.

The EU will also contiue to closely follow and assess the situation in Syria, Libya and Mali.
The EU remains committed to further improve the implementation of the EU Guidelines. By way of example, in its 2012 Strategic

Framework and Action Plan on Human Rights and Democracy, the EU pledged to make more systematic use of political dialogue
and demarche campaigns to encourage third countries to ratify core IHL instruments and implement IHL obligations.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P7-TA-2013-0575
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004214/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Salvador Sedé i Alabart (PPE)

(4 de abril de 2014)

Asunto: VP[HR — Nivel de aplicacion de las Directrices de la UE sobre la promocién de la observancia del Derecho internacional
humanitario (configuracién institucional)

Las Directrices de la UE sobre la promocion de la observancia del Derecho internacional humanitario (DIH) (') establecen unos
instrumentos operativos para que las instituciones de la UE y los Estados miembros, actuando en el marco de la UE, promuevan la
observancia del DIH. La elaboracién de las Directrices se encomienda al Grupo de Trabajo sobre Derecho Internacional Pablico
(COJUR), que se retine dos veces durante cada Presidencia. E1 19 de junio de 2013, con ocasion de un intercambio de puntos de vista
con el Parlamento sobre el DIH y el apoyo de la UE a la Corte Penal Internacional (CPI), el Sr. Kingston, antiguo Presidente de COJUR,
afirmé que COJUR no tiene una funcién de supervision precisa con respecto a las Directrices y no se ocupa de la aplicacion particular
del Derecho internacional humanitario en conflictos especificos. En su Resolucién de 11 de diciembre de 2013 sobre el Informe
anual sobre los derechos humanos y la democracia en el mundo (2012) (3, el Parlamento expresé su especial preocupacioén por la
inadecuada aplicacion de las Directrices del Derecho internacional humanitario (apartado 21).

1.  Conelfin de promover de manera adecuada el Derecho internacional humanitario, spuede decir la VP/AR si en los documentos
de referencia para las reuniones de la UE relativas a situaciones de conflicto armado y ocupacion se incluye sistemdticamente un
andlisis de la aplicabilidad del DIH, segin lo dispuesto en las Directrices de la UE sobre la promocién de la observancia del Derecho
internacional humanitario (véase el apartado 15, letra c)) (*)? En particular, ;como se aseguran los Estados miembros que participan
en las reuniones preparatorias del grupo de trabajo de que cuentan con asesoramiento adecuado sobre las cuestiones de Derecho
internacional humanitario?

2. sPuede informar la VP/AR qué coordinacién se lleva a cabo entre COJUR, los grupos de trabajo PESC pertinentes en el Consejo
y el SEAE para garantizar la promocién de la observancia del DIH en todas las situaciones de conflicto armado y de ocupacién, de
conformidad con las Directrices? s;Puede decir si COJUR y los grupos de trabajo geograficos tratan de forma sistematica y simultdnea
las situaciones de conflicto concretas, las cuestiones de aplicacién del DIH y la puesta en prictica de las Directrices? En caso negativo,
jpor qué no?

3. sPor qué nunca se ha pedido a COJUR la presentacion de sugerencias sobre la accidnfutura de la UE conforme a lo dispuesto en
las Directrices de la UE sobre la promocién dela observancia del Derecho internacional humanitario (véase el apartado 15, letra c))?

Respuesta de la Alta Representante|Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(10 de junio de 2014)

La UE es una firme defensora del Derecho Internacional Humanitario (DIH) y de los principios humanitarios, y sigue aplicando las
Directrices de la UE sobre el DIH, adoptadas en 2005 y actualizadas en 2009, que constituyen un instrumento para fomentar el
cumplimiento del DIH por los terceros Estados y los agentes no estatales.

En este contexto y de conformidad con el apartado 15, letra c), de las Directrices de la UE, los documentos de referencia para las
reuniones de la UE incluyen, efectivamente, cuando procede, un anélisis de la aplicabilidad del DIH que también permite a los Estados
miembros que participan en dichas reuniones asegurarse de que cuentan con el asesoramiento adecuado sobre las cuestiones de DIH
que se planteen. Por tanto, de conformidad con el apartado 15, letra c), de las Directrices de la UE, al Grupo de Trabajo sobre Derecho
Internacional se le puede encargar, cuando sea oportuno y factible, la tarea de presentar propuestas de accion futura de la UE a los
6rganos competentes de la UE, incluidos otros grupos de trabajo competentes.

() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P7-TA-2013-0575
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
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Question for written answer E-004214/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(4 April 2014)

Subject: VP[HR — Level of implementation of the EU Guidelines on Promotion of International Humanitarian Law (institutional
setting-up)

The EU Guidelines on Promotion of Compliance with International Humanitarian Law (IHL) (") set out operational tools for the EU
institutions and Member States, acting in the framework of the EU, to promote compliance with IHL. The formulation of the
Guidelines is entrusted to the Working Party on Public International Law (COJUR) which meets twice under each Presidency. On
19 June 2013, during an exchange of views with Parliament on IHL and EU support for the International Criminal Court (ICC), Mr J.
Kingston, former Chairman of COJUR, affirmed that ‘COJUR does not have a precise oversight role with respect to the Guidelines’
and does not ‘discuss the particular implementation of IHL in specific conflicts’. In its resolution of 11 December 2013 on the
Annual Report on Human Rights and Democracy in the World in 2012 (), Parliament expressed its particular concern about the
inadequate implementation of the IHL guidelines (c.f. paragraph 21).

In view of the above, the Vice-President/High Representative is invited to answer the following:

1. In order adequately to promote IHL, do background papers for EU meetings concerning situations of armed conflict and
occupation systematically include an analysis of the applicability of IHL as provided for in the EU Guidelines on Promotion of
Compliance with International Humanitarian Law (c.f. paragraph 15(c)) (*)? Specifically, how do Member States participating
in preparatory working party meetings ensure that they draw on appropriate advice on [HL issues?

2. What coordination takes place between COJUR, the relevant CSFP geographical Working Parties in the Council and the EEAS
to ensure that compliance with IHL is promoted in all situations of armed conflict and occupation in accordance with the
Guidelines? Are particular conflict situations, issues of IHL implementation and implementation of the Guidelines
systematically discussed simultaneously in COJUR and the geographical working parties? If not, why not?

3. Why has COJUR never been tasked to make suggestions of future EU action as provided for in the EU Guidelines on Promotion
of Compliance with International Humanitarian Law (c.f. paragraph 15(c))?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The EU is a major advocate for International Humanitarian Law (THL’) and humanitarian principles and continues to implement
the EU Guidelines on IHL, adopted in 2005 and updated in 2009, which serve as a tool to promote compliance with IHL by third
states and non-state actors.

In this context and in accordance with paragraph 15 (c) of the EU Guidelines, background papers for EU meetings indeed include,
where appropriate, an analysis on the applicability of IHL, also to enable Member States participating in such meetings to ensure that
they are able to draw on advice as necessary on IHL issues arising. If appropriate and feasible, the Council Working Group on
International Law can then in accordance with paragraph 15 (c) of the EU Guidelines also be tasked to make suggestions of future EU
action to relevant EU bodies, including other relevant Working Groups.

() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&language=EN&reference=P7-TA-2013-0575
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004216/14
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Salvador Sedé i Alabart (PPE)

(4 de abril de 2014)

Asunto: VP[HR — Nivel de aplicacion de las Directrices de la UE sobre la promocién de la observancia del Derecho internacional
humanitario (integracién del Derecho internacional humanitario en la politica de derechos humanos de la UE)

El actual plan de accién sobre derechos humanos y democracia (') incluye cuatro acciones en materia de promocién de la
observancia del Derecho internacional humanitario (DIH). El actual plan de accién pide, entre otras cosas, esfuerzos para seguir
apoyando la difusién del Derecho internacional humanitario a todas las partes en conflicto, incluidos los grupos armados no
estatales (apartado 21, letra b)), asi como la utilizacion sistematica del didlogo politico y de campaiias diplomadticas para alentar a los
terceros paises a que ratifiquen los instrumentos de Derecho internacional humanitario y pongan en practica las obligaciones
fundamentales de dicho derecho (apartado 21, letra c)).

1. 4Qué acciones se han llevado a cabo en materia de difusién del DIH a las partes en conflicto y en qué conflictos especificos?

2. ;Quéinstrumentos y situaciones de conflicto se han priorizado para las campafias diplomaticas? ;Qué seguimiento se realiza de
los paises que se niegan a cumplir sus obligaciones en virtud del Derecho internacional humanitario y/o se niegan a ratificar los
instrumentos de Derecho internacional humanitario fundamentales?

3. Con el fin de limitar las consecuencias de los conflictos armados para la poblacion civil y prevenir violaciones de los derechos
humanos en situaciones de conflicto, ;considerard el SEAE la posibilidad de incluir otros medios de accién para reflejar las
recomendaciones incluidas en las Directrices de la UE sobre la promocion de la observancia del DIH () en el préximo plan de accién
sobre derechos humanos y democracia? En particular, sincluird la UE medidas especificas relacionadas con las campafias para el
publico en general sobre conflictos especificos (véase el apartado 16, letra c)), la cooperacion con otros organismos internacionales
(véase el apartado 16, letra e)) y la promulgacion de legislacion penal nacional que sancione las violaciones del Derecho internacional
humanitario (véase el apartado 16, letra g))?

Respuesta de la Alta Representante|Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(10 de junio de 2014)

La UE es una firme defensora del Derecho Internacional Humanitario (DIH) y de los principios humanitarios, y sigue aplicando las
Directrices de la UE sobre el DIH, adoptadas en 2005 y actualizadas en 2009, que constituyen un instrumento para fomentar el
cumplimiento del DIH por los terceros Estados y los agentes no estatales.

En cuanto al objetivo especifico de promover el cumplimiento del DIH y garantizar el acceso de la ayuda humanitaria [apartado 21,
letra b), del Marco Estratégico y el Plan de Accién de la UE sobre Derechos Humanos y Democracia de 2012], la UE sigue apoyando
la difusion del DIH en todas las partes en conflicto, incluidos los grupos armados no estatales. Un ejemplo concreto, entre otros, es la
ayuda financiera de la UE a un proyecto, aplicado por la Fundacién Suiza de Desminado y el Llamamiento de Ginebra, para impartir
formacion a los grupos armados no estatales en Derecho internacional humanitario y otras normas relacionadas. Ademds, la UE
presta actualmente ayuda financiera a un proyecto que aumenta la capacidad del CICR para impartir formacién en DIH y difundirlo
en las fuerzas armadas y de seguridad, asi como en grupos armados no estatales en los principales paises afectados por conflictos:
Irak, Colombia y la RDC. La UE también financia actualmente a la Fundacién Suiza de Desminado y el Llamamiento de Ginebra para
un proyecto de actividades de formacién en DIH que tendrdn lugar en Sudédn para grupos armados no estatales.

En aplicaci6n del apartado 21, letra c), del Marco Estratégico y el Plan de Acci6én sobre Derechos Humanos y Democracia, la UE dirige
una campaiia para la ratificacién de los Protocolos adicionales I y IL.

El actual Plan de Acci6n finaliza técnicamente en diciembre de 2014, por lo que la UE ha iniciado un proceso de reflexion con los
Estados miembros sobre como renovar y seguir mejorando la experiencia que hemos adquirido hasta la fecha. Corresponderd al
préximo Alto Representante apoyar cualquier decision a este respecto.

() https:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/131181.pdf
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
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Question for written answer E-004216/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(4 April 2014)

Subject: VP[HR — Level of implementation of the EU guidelines on the promotion of compliance with international humanitarian
law (mainstreaming of international humanitarian law in EU human rights policy)

The current action plan on human rights and democracy (') includes four actions as regards the promotion of compliance with
international humanitarian law (IHL). The current action plan calls, inter alia, for efforts ‘to continue to support [HL dissemination to
all warring parties, including armed non-State actors’ (paragraph 21(b)) and provides for the ‘systematic use of political dialogue and
demarche campaigns to encourage third countries to ratify core IHL instruments and implement IHL obligations’ (paragraph 21 (c)).

1. What actions have been implemented as regards IHL dissemination to warring parties and in which specific conflicts?

2. What instruments and conflict situations have been prioritised for demarche campaigns? What follow-up is carried out vis-a-
vis countries refusing to fulfil their obligations under IHL and|or refusing to ratify core IHL instruments?

3. In order to limit the effects of armed conflict on civilians and prevent human rights violations in conflict situations, will the
Council consider including other means of action to reflect the recommendations outlined in the EU guidelines on the promotion of
compliance with IHL (%) in the next action plan on human rights and democracy? In particular, will the EU consider including specific
actions relating to campaigns to the general public on specific conflicts (see paragraph 16(c)), cooperation with other international
bodies (see paragraph 16(e)) and the promotion of enactment of national penal legislation punishing violations of IHL (see

paragraph 16(g))?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The EU is a major advocate for International Humanitarian Law (THL) and humanitarian principles and continues to implement
the EU Guidelines on IHL, adopted in 2005 and updated in 2009, which serve as a tool to promote compliance with IHL by third
states and non-state actors.

For the specific purpose of promoting compliance with IHL and safeguarding humanitarian access (paragraph 21(b) of the 2012
Strategic Framework and Action Plan on Human Rights and Democracy), the EU continues to support [HL dissemination to all
warring parties, including armed non-State actors. Concrete examples include EU financial support to a project, implemented by the
Swiss Foundation for Mine Action and Geneva Call, to provide training in international humanitarian law and related humanitarian
norms to armed non-state actors. In addition, the EU is currently providing financial support to a project enhancing ICRC’s capacity
to provide IHL training and dissemination for military/security forces and armed non-state actors in key conflict affected countries:
Iraq, Colombia and DRC. The EU is also currently funding the Swiss Foundation for Mine Action and Geneva Call for a project under
which trainings of armed non-state actors on IHL will take place in Sudan.

In implementation of paragraph 21 (c) of its 2012 Strategic Framework and Action Plan on Human Rights and Democracy, the EU is
conducting a campaign for the ratification of Additional Protocols I and II.

With the current Action Plan coming technically to an end in December 2014, the EU has started a reflection with Member States on
how to renew and further improve our experience so far. It will be up to the next High representative to endorse any decision in this
respect.

() https:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/131181.pdf
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:303:0012:001 7:EN:PDF
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Question for written answer E-004217/14
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(4 April 2014)

Subject: Touring visas

Will the new Commission proposal regarding touring visas apply also to non-Schengen Member States?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(21 May 2014)

The new Commission proposal regarding touring visas will not apply to non-Schengen Member States. The proposal is based on
Article 77 of the TFEU which is the legal basis of the common visa policy. Ireland and the UK do not take part in this policy: they are
not bound by or subject to the application of the visa acquis. They will not issue touring visas and they will not recognise touring visas
issued by Schengen Member States as valid visas to Ireland/the UK.

As explained in the explanatory memorandum of the proposal ('), the touring visa will be very similar to a uniform ‘Schengen’ visa
as, in principle, it will be valid for the territory of all Schengen Member States and associated countries. Due to the two-phase
application of the Schengen acquis, Bulgaria, Croatia, Cyprus and Romania will only start issuing touring visas as from their full
Schengen accession. However, until that date, these countries may consider touring visas issued by Schengen Member States as
equivalent to their national visas, for transit through or intended stays on their territory not exceeding 90 days (cf. footnote 22 of the
proposal).

() COM(2014) 163 final, 1.4.2014.
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Question for written answer E-004218/14
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(4 April 2014)

Subject: Consumer programme 2014-2020 budget increase

While the consumer programme 2007-2013 had a budget of EUR 156.8 million, the new programme will have a budget of
EUR 188.8 million. Could the Commission point out the budget lines that were increased and what was the rationale behind this
increase?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(30 May 2014)

The Consumer Programme is funded through one operational and two administrative budget lines. The amount of the 2014-2020
Programme amounts to EUR 167.3 million in 2011 prices, which equals EUR 188.8 million under consideration of inflation. The
increase concerns the operational line.

The main actions for which funding has been increased and the rationale behind this increase are outlined below:

—  Co-financing of the European Consumers Centres, in order to cope with more complaints as cross-border e-shopping
develops;

—  Actions to further strengthen consumer rights linked to the new legislation on Alternative Dispute Resolution and Online
Dispute Resolution, such as the development of a Union-wide online dispute resolution platform and its maintenance, to
operate in all official EU languages;

— Joint actions in coordinating the Consumer Protection Cooperation network, working towards more consistent enforcement
of consumer protection rules across the Union;

—  Joint actions in the area of safety, following the need to reinforce coordination of national enforcement authorities and to
address the risks linked to the globalisation of the production chain;

—  Support to bodies recognised by Union legislation for the coordination of enforcement actions between Member States in the
area of safety;

—  Maintenance and further development of databases on cosmetics added to the Consumer Programme previously financed
from a different budget line.
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Question for written answer E-004219/14
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(4 April 2014)

Subject: Consumer programme 2014-2020

While the consumer programme 2007-2013 had a budget of EUR 156.8 million, the new programme will have a budget of
EUR 188.8 million. Could the Commission tell me how much of this budget is allocated to the UK?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(4 June 2014)

The Consumer Programme does not include any pre-allocated envelopes by Member State. It is therefore impossible to identify ex
ante any amounts allocated to specific Member States.

The actions of the Consumer Programme focus on EU added value and come as a complement to the national actions. Indeed a great
part of the financing, in particular the grants, goes to actions involving many Member States. However the total amount allocated to
each Member State cannot be anticipated, as it depends on the applications coming from that Member State for (co-) financing by the
Commission.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004220/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 ta’ April 2014)

Suggett: In-nisa u l-qasam tal-IT

Fit-13 ta’ Marzu 2014 it-Times of Malta ppubblikat stqarrija ghall-istampa tal-Kummissjoni li tqajjem il-kwistjoni tar-rwol tan-nisa
fis-settur tal-ekonomija digitali u tal-applikazzjonijiet (apps) Ewropew, settur li ged jikber b’rata mghaggla hafna.

L-istqarrija ghall-istampa tipprezenta stampa dizappuntanti tar-rwol tan-nisa fl-ekonomija digitali. Skont il-Kummissjoni, in-nisa
jammontaw biss ghal 9 % tal-izviluppaturi tal-applikazzjonijiet Ewropej, 19 % tal-manigers fl-ICT (meta mqabbel ma’ 45 % f'setturi
tas-servizzi ohrajn), 19 % tal-imprendituri fl-ICT (meta mqabbel ma’ 54 % fsetturi tas-servizzi ohrajn) u anqas minn 30 % tal-forza
tax-xoghol fI-ICT, filwaqt li l-ghadd tal-gradwati nisa fil-qasam tal-kompjuters qed jonqos (3 % tal-gradwati nisa mqabbla ma’ 10 %
tal-gradwati rgiel). L-istqarrija ghall-istampa tal-Kummissjoni tghid li l-attirar ta’ aktar nisa lejn karrieri fit-teknologija hu imperattiv
ekonomiku jekk I-UE trid tkabbar il-PDG taghha.

Skont studju recenti, li kieku n-nisa kellhom xoghlijiet digitali b'mod frekwenti daqs l-irgiel, il-PDG Ewropew jista’ jinghata spinta ta’
bejn wiehed u iehor EUR 9 biljun fis-sena. L-organizzazzjonijiet li jinkludu aktar lin-nisa fil-manigment jiksbu 35 % aktar fredditi
azzjonarji u 34 % aktar fredditi totali ghall-azzjonisti minn organizzazzjonijiet komparabbli ohrajn.

[I-Kummissarju Kroes, responsabbli ghall-Agenda Digitali tal-UE, insistiet li “It-teknologija hija wisq importanti biex tithalla ghall-
irgiel biss! [...] Kull gimgha niltaga’ ma’ aktar u aktar nisa involuti fit-teknologija li huma sors ta’ ispirazzjoni. L-ICT m’ghadhiex biss
ghal ftit ‘geeks’ — hija xi haga cool, u hija I-futur! Disa’ fil-mija biss tal-izviluppaturi tal-applikazzjonijiet huma nisa? Ejjew! Ippruvaw
il-kodifika u araw kemm tista’ tkun interessanti!”

[I-Kummissjoni nediet kampanja (") biex issib u ticcelebra mudelli biex tinkoraggixxi nisa zghazagh u bniet jistudjaw u jagbdu
karrieri fl-ICT. II-Kummissjoni ged tistieden nisa (u rgiel) biex joholqu filmati u jagsmu l-istejjer ta’ success digitali taghhom biex
jispiraw bniet u nisa jahsbu dwar it-teknologija. Il-kampanja tibni fuq studju tal-Kummissjoni dwar nisa fis-settur tal-ICT li sab li I-
ahjar mod ta’ kif thajjar aktar nisa ghal xoghlijiet fit-teknologija huwa billi tinghata vizibbilta lill-professjonisti fit-teknologija li
jispiraw, u b’hekk dawn isiru mudelli.

1. Dan huwa l-uniku sforz tal-Kummissjoni biex tattira n-nisa lejn is-settur tal-ICT?
2. II-Kummissjoni kemm tahseb li ha tattira nisa permezz ta’ din il-kampanja?

3. I-Kummissjoni xi progetti qed tippjana biex tappogga lil studenti femminili li ged ifittxu li jkomplu l-istudji taghhom fil-qasam
tal-ICT?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Kroes fisem il-Kummissjoni
(27 ta’ Mejju 2014)

L-izvilupp ta’ mudelli ezemplari digitali li jheggu lill-bniet u lin-nisa zghazagh biex isegwu karrieri fl-ICT hija wahda mill-attivitajiet li
qed jitwettqu permezz tal-pagna Every Girl Digital u din l-attivita tikkumplimenta sforzi ohra li -Kummissjoni twettaq fdan il-
gasam. Primarjament, dawn huma: Grand Coalition for Digital Jobs, li hija shubija multilaterali mahsuba biex tindirizza n-nuqqas ta’
hiliet digitali fl-Ewropa; il-kampanja Science, it's a girl thing li tinspira lill-bniet biex isegwu karrieri fix-xjenza; u Erasmus+, li
ghandha l-ghan li zzid il-hiliet u l-impjegabilita kif ukoll li timmodernizza l-edukazzjoni, it-tahrig u x-xoghol taz-zghazagh. Barra
minn hekk, membri ta’ gruppi ta’ esperti tal-Kummissjoni, bhalma huma Digital Champions u Young Advisors, jippromwovu -
kwistjoni ta’ kif jistghu jigu attirati aktar nisa fimpjiegi digitali. Perezempju, bejn il-11 u s-17 ta’ Ottubru dawn se jkunu qed
jappoggjaw 1-EU Code Week, li hija shubija Ewropea ta’ coding workshops u avvenimenti ta’ tahrig bil-ghan li turi liz-zghazagh
(inkluzi n-nisa) li I-kodifika hija hila digitali importanti u tista’ tkun kreattiva.

Fir-rigward tal-ghadd ta’ nisa li gew imnebbha mill-Every Girl Digital, il-messagg wasal sistematikament ghand madwar 110,000
organizzazzjoni, persuna u multiplikaturi tal-midja so¢jali; l-impatti se jigu analizzati f Settembru 2014.

() http:/[ictladies.com|


http://codeweek.eu/
http://ec.europa.eu/digital-agenda/en/young-advisors
http://ec.europa.eu/digital-agenda/en/digital-champions
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/index_mt.htm
https://science-girl-thing.eu/mt
http://ec.europa.eu/digital-agenda/en/grand-coalition-digital-jobs-0

22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/123

[I-Kummissjoni tappoggja l-istudenti nisa li jridu jkomplu jistudjaw fil-qasam tal-ICT u fis-suggetti tax-xjenza, tat-teknologija, tal-
inginerija u tal-matematika. Qed jigi zviluppat progett tal-UE li jighor materjal ta’ referenza dwar il-kompetenzi digitali tal-istudenti,
li jkun jippermetti kemm l-awtovalutazzjoni mic-cittadini kif ukoll l-izvilupp, minn istituzzjonijiet edukattivi, ta’ curriculum abbazi
ta’ kompetenzi. Barra minn hekk, l-inizjattiva “Nifthu -Edukazzjoni” () tipprovdi direzzjoni politika favur il-modernizzazzjoni tal-
edukazzjoni u t-tahrig permezz ta’ teknologiji godda u l-access tar-rizorsi edukattivi ghal kulhadd.

()  I-Komunikazzjoni Nifthu I-Edukazzjoni; http:/[europa.eu/rapid[press-release IP-13-859_mt.htm
) ) p p pid/p:
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Question for written answer E-004220/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Women and the IT sector

On 13 March 2014 the Times of Malta published a Commission press release which raises the question of the role of women in
Europe’s booming digital economy and app sector.

The press release presents a disappointing picture of the role of women in the digital economy. According to the Commission,
women account for only 9% of European app developers, 19% of ICT managers (as compared to 45% in other service sectors), 19%
of ICT entrepreneurs (as compared to 54% in other service sectors) and less than 30% of the ICT workforce, and the number of
female computing graduates is falling (3% of female graduates compared to 10% of male graduates).The Commission press release
states that attracting more women to tech careers is an economic imperative if the EU is to increase its GDP.

According to a recent study, if women held digital jobs as frequently as men, the European GDP could be boosted annually by around
EUR 9 billion. Organisations which are more inclusive of women in management achieve a 35% higher return on equity and 34%
better total return to shareholders than other comparable organisations.

Commissioner Kroes, responsible for the EU’s Digital Agenda, insists that ‘Tech is too important to be left to men alone! [...] Every
week I meet more and more inspiring women in tech. ICT is no longer for the geeky few — it is cool, and it is the future! Only nine
per cent of app developers are women? Come on! Give coding a try, see what fun it can be!’

The Commission has launched a campaign () to find and celebrate role models to encourage young women and girls to study and
pursue careers in ICT. The Commission is inviting women (and men) to create videos and share their own digital success story to
inspire girls and women to think about tech. The campaign builds on a Commission study on women in the ICT sector which found
that the best way to get more women into tech jobs is by giving visibility to inspiring tech professionals, thus turning them into role
models.

1. Isthis the Commission’s only effort to attract women to the ICT sector?
2. How many women does the Commission think it will attract with this campaign?

3. What projects does the Commission envisage to support female students seeking to further their studies in the area of ICT?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(27 May 2014)

Digital role modelling to encourage girls and young women to pursue careers in ICT is one of the activities running via the Every Girl
Digital page and complements other efforts of the Commission in this field. These are notably: Grand Coalition for Digital Jobs, a
multi-stakeholder partnership to tackle the lack of digital skills in Europe; Science, it's a girl thing campaign, which inspires girls to
pursue careers in science; and Erasmus+, which aims to boost skills and employability as well as modernise education, training and
youth work. In addition, members of the Commission’s expert groups, such as Digital Champions and Young Advisors, champion
the issue of getting more women into digital jobs. For example, on 11-17 October 2014 they will support EU Code Week, a
European partnership of coding workshops and training events with an objective of showing young people (including women) that
coding is an important digital skill and can be creative.

As regards the number of women that Every Girl Digital has reached out to, the message has reached organically so far around
110 000 multipliers, organisations and people; the impacts will be analysed in September 2014.

The Commission supports female students seeking to further their studies in the area of ICT and into STEM education. An EU project
to collect reference material for digital competences for learners is being developed, enabling self-assessment by citizens as well as
competence-based curriculum building by educational institutions. Furthermore, the Opening up education initiative (*) provides
policy steering to modernise education and training through new technologies and open up educational resources for all.

() http:/[ictladies.com|
()  Opening up Education Communication; http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-13-859_en.htm


file:///C:/Users/izzicar/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.Outlook/5O9H0BGF/facebook.com/girlsdigital
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004221/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 ta’ April 2014)

Suggett: Il-kapacita konjittiva ta’ persuni fogra

Anandi Mani et al, fl-istudju taghhom li jgib l-isem “Poverty Impedes Cognitive Function”, ippubblikat fir-revista “Science”
fAwwissu 2013, iffukaw fuq il-kapacitajiet konjittivi ta’ persuni foqra. L-istudju jissuggerixxi li I-foqra sikwit igibu ruhhom b’'modi
anqas kapaci u dan jista’ jipperpetwa aktar il-fagar. Mani et al. jikkwotaw diversi studji li jirreferu ghal korrelazzjoni bejn il-fagar u 1-
imgiba kontroproduttiva. Madankollu, Mani et al. jghidu li I-preokkupazzjonijiet dwar thassib bagitarju urgenti jhallu anqas rizorsi
konjittivi disponibbli biex jiggwidaw l-ghazla u l-azzjoni.

Mani et al. waslu ghall-konkluzjoni li I-faqar ma jfissirx biss li trid tkampa b'nuqqas ta’ flus , izda wkoll b’nuggas konkorrenti ta’
rizorsi konyjittivi. Fdawn i¢-¢irkostanzi, huma jissuggerixxu li dawk li jfasslu I-politika ghandhom jaghrfu u jwiegbu ghall-varjazzjoni
naturali fil-kapacitajiet konjittivi tal-istess persuna, u meta jkunu qed ifasslu I-politiki ghandhom izommu fmohhhom c¢erti fatturi li
jdghaijfu lill-fogra, bhal perezempju proceduri kkumplikati, il-mili ta’ formoli twal u fatturi ohra.

1. Xinhuma r-reazzjonijiet tal-Kummissjoni ghal dan l-istudju u I-konkluzjonijiet tieghu?
2. I-Kummissjoni hija tal-istess opinjoni li dawn il-konkluzjonijiet ghandhom implikazzjonijiet ghall-politiki dwar il-fagar?

3. I-Kummissjoni se tikkunsidra r-rakkomandazzjonijiet tar-ricerkaturi, li jghinu lill-foqra jevitaw imgiba kontroproduttiva li
tista’ tipperpetwa aktar il-fagar?

4. Jekkiva, x'azzjoni se tittiehed f'dan ir-rigward?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(28 ta’ Mejju 2014)

1. I-Kummissjoni tirrikonoxxi dan l-istudju li jikkontribwixxi ghall-fehim ahjar tar-rabtiet kumplessi bejn il-faqar, l-istress u s-
sahha b'mod aktar generali, u l-hiliet konjittivi.

2. L-evidenza mir-ricerka tista’ zzid l-gharfien dwar ogsma ta’ politika specifici u, ghalhekk, hija strument importanti ghall-gwida
politika. Madankollu, id-differenzi fil-hiliet konjittivi, li mhumiex l-uni¢i determinanti tar-rendiment, aktarx diga huma kkunsidrati
fl-azzjonijiet politi¢i indipendentament mill-origini taghhom.

3. I-Kummissjoni hija interessata li tkompli tinvestiga r-rizultati ta’ dan l-istudju. Recentement, il-Pakkett ta’ Investiment Sog¢jali
(SIP) (") enfasizza l-htiega li jkun hemm enfasi fuq mizuri ta’ appogg so¢jali semplici, immirati u kondizzjonali li ghandhom natura ta’
kunsiderazzjoni tal-possibbilta li I-kapacita konjittiva taghhom tkun temporanjament inibita. Il-pakkett jitlob ukoll ghal azzjonijiet li
jistghu jipprovdu lit-tfal b'akkomodazzjoni u ambjent sikuri u adegwati. Flimkien mal-appogg lill-genituri u l-iskejjel tat-tfal
zvantaggati, dan jista’ jghin biex jinkiser i¢-¢iklu tal-izvantaggi ().

4. Ir-rizultati pprezentati fl-istudju huma preliminari u kwalunkwe azzjoni specifika bbazata fughom tidher prematura.

() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=1044&.
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32013H0112:EN:NOT.
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Question for written answer E-004221/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Poor people’s cognitive capacity

In their study entitled ‘Poverty Impedes Cognitive Function’, published in Science in August 2013, Anandi Mani et al. focus on the
cognitive capacities of poor people. The study suggests that the poor often behave in less capable ways, which can further perpetuate
poverty. Mani et al. quote various studies which point to a correlation between poverty and counterproductive behaviour. However,
Mani et al. claim that preoccupations with pressing budgetary concerns leave fewer cognitive resources available to guide choice and
action.

Mani et al. came to the conclusion that being poor means coping not just with a shortfall of money, but also with a concurrent
shortfall of cognitive resources. In these circumstances, they suggest that policymakers should recognise and respond to the natural
variation in the same person’s cognitive capacities, and when designing policies they should keep in mind certain factors that
undermine the poor, such as complicated procedures, filling in long forms and so on.

1. What are the Commission’s reactions to this study and its conclusions?
2. Does the Commission share the view that these conclusions have implications for policies on poverty?

3. Will the Commission consider the researchers’ recommendations, which will help the poor avoid engaging in
counterproductive behaviour which can further perpetuate poverty?

4. If so, what action will be taken in this regard?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 May 2014)

1. The Commission acknowledges this study which contributes to better understand the complex links between poverty, stress
and health more generally, and cognitive skills.

2. Research evidence might add insight on specific policy areas and is therefore an important tool for policy guidance. Differences
in cognitive skills, which are not the sole determinants of performances, are however likely to be already considered in policy actions
independently from their origin.

3. The Commission is interested to further investigate the results of this study. Recently, the Social Investment Package (SIP) (')
has emphasised the need to focus on simple, targeted and conditional social support measures that have an investment nature. This
means that attention must be paid to the specific characteristics of individual beneficiaries. This would include allowing for their
possibly temporary inhibited cognitive capacity. The SIP also calls for actions that can provide children with a safe, adequate housing
and living environment. Together with support for the parents and schools of disadvantaged children this can help to break the cycle
of disadvantage (%)

4. Theresults presented in the study are preliminary and any specific action based on them seems premature.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=1044&
() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32013H0112:EN:NOT



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/127

(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004222/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 ta’ April 2014)

Suggett: It-tragedja tal-Bahar Aral

[I-Kunsill tal-Ministri tal-UE, fil-konkluzjonijiet tieghu tas-27 ta’ Lulju 2013 dwar id-diplomazija tal-UE fil-qasam tal-ilma, esprima
thassib dwar is-sitwazzjoni tal-iskarzezza tal-ilma fhafna partijiet tad-dinja u fl-Asja Centrali b'mod partikolari.

B'referenza ghat-tragedja tal-Bahar Aral, x'inhi taghmel il-Kummissjoni biex tindirizza t-theddida ghall-izvilupp sostenibbli fdak ir-
regjun?

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004871/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(16 ta’ April 2014)

Suggett: Id-dizastru ambjentali u ekologiku fir-regjun tal-Bahar Aral fl-Uzbekistan

X'qieghda taghmel I-UE biex tghin tirrimedja d-dizastru ambjentali u ekologiku fir-regjun tal-Bahar Aral fl-Uzbekistan?

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005480/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(24 ta’ April 2014)

Suggett: 1d-dizastru ambjentali u ekologiku fir-regjun tal-Bahar Aral fl-Uzbekistan

X'qieghda taghmel I-UE biex tipprovdi ghajnuna wara d-dizastru ambjentali u ekologiku fir-regjun tal-Bahar Aral fl-Uzbekistan?

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-005481/14
lill-Kummissjoni
Marlene Mizzi (S&D)
(24 ta’ April 2014)

Suggett: Assistenza lir-regjun tal-Bahar Aral

[I-Kummissjoni tahseb li I-UE gieghda taghmel bizzejjed fir-rigward tad-dizastru ekologiku, ekonomiku u tas-sahha fir-regjun tal-
Bahar Aral?

Twegiba kongunta moghtija mis-Sur Piebalgs fisem il-Kummissjoni
(2 ta’ Gunju 2014)

II-Konkluzjonijiet tal-Kunsill ta’ Lulju 2013 stiednu I-Kummissjoni u r-Rapprezentant Gholi biex ikomplu l-isforzi, flimkien mal-
Istati Membri, biex jippromwovu I-kooperazzjoni fuq il-gestjoni sostenibbli u ekwa tal-ilmijiet transfruntieri. L-Asja Centrali, fost
erba’ regjuni ohrajn, kienet imsemmija bhala prijorita.

Il-Kummissjoni talloka rizorsi sinifikanti lis-Settur tal-Ilma u I-Ambjent fl-Asja Centrali.

Fil-programmi regjonali taghha, il-Kummissjoni ged tiffinanzja I-Programm EURECA (Programm Ambjentali Regjonali ghall-Asja
Centrali) b'bagit ta’ EUR 9.2 miljun.

Hemm Zewg komponenti ta’ dan il-Programm li specifikament jindirizzaw il-problemi tal-Bahar Aral :

1)  I-koordinazzjoni u appogg Regjonali ghall-Ambjent u I-llma (WECOOP) fejn I-IFAS (Il-Fond Internazzjonali ghall-Bahar Aral)
huwa benefi¢jarju principali.
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Wahda mill-attivitajiet biex tissahhah il-kooperazzjoni ghall-mitigazzjoni ta’ u l-adattament ghall-bidla fil-klima, kif ukoll
koordinazzjoni ma’ donaturi ohrajn;

2)  Shubija dwar il-gestjoni tal-ilma u organizzazzjonijiet tal-baciri fl-Asja Centrali (WMBOCA).
Attivitajiet specifici jinkludu sessjonijiet ta’ hidma u Zjarat ta’ studju biex jappoggjaw il-kooperazzjoni bejn organizzazzjonijiet tal-
baciri u t-tishih tal-istrutturi ta’ gestjoni tal-ilma interstatali l-Kummissjoni Interstatali ghall-Koordinazzjoni tal-llma tal-Asja Centrali

(ICWCQ) u I-Kumitat Ezekuttiv tal-IFAS.

Se jigu zviluppati moduli ta’ tahrig fuq il-Gestjoni ta’ Rizorsi tal-Ilma Transfruntieri u Integrata kif ukoll il-Ligi tal-Tima.
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Question for written answer E-004222/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Aral Sea tragedy

The EU Council of Ministers, in its conclusions of 27 July 2013 on EU water diplomacy, expressed concern about the water security
situation in many parts of the world and in Central Asia in particular.

With reference to the tragedy of the Aral Sea, what is the Commission doing to address the threat to sustainable development in that
region?

Question for written answer E-004871/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(16 April 2014)

Subject: Environmental and ecological disaster in the Aral Sea region in Uzbekistan

What is the EU doing to help remedy the environmental and ecological disaster in the Aral Sea region in Uzbekistan?

Question for written answer E-005480/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(24 April 2014)

Subject: Environmental and ecological disaster in the Aral Sea region of Uzbekistan

What is the EU doing to in terms of providing assistance following the environmental and ecological disaster in the Aral Sea region
of Uzbekistan?

Question for written answer E-005481/14
to the Commission
Marlene Mizzi (S&D)
(24 April 2014)

Subject: Assistance to the Aral Sea region

Does the Commission think that the EU is doing enough as regards the ecological, economic and health disaster in the Aral Sea
region?

Joint answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The Council Conclusions of July 2013 invited the Commission and the High Representative to continue efforts, together with
Member States, to promote cooperation on the sustainable and equitable management of trans-boundary waters. Central Asia,
amongst other 4 regions, was mentioned as a priority.

The Commission allocates significant resources to the Water and Environment Sector in Central Asia.

Under its regional programmes the Commission is funding the Eureca Programme (Regional Environmental Programme for Central
Asia) with a budget of EUR 9.2 million.

There are two components of this Programme that specifically address the problems of the Aral Sea :

1. The Regional coordination and support for Environment and Water (Wecoop) where IFAS (International Fund for the Aral
Sea) is a major beneficiary.
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One of the activities is to reinforce cooperation for mitigation of and adaptation to climate change, as well as coordination with other
donors;

2. A partnership on water management and basin organisations in Central Asia (Wmboca).
Specific activities include workshops and study tours to support cooperation between basin organisations and the strengthening of
inter-state water management structures Interstate Commission for Water Coordination of Central Asia (ICWC) and IFAS Executive

Committee.

Training modules will be developed on Integrated and Transboundary Water Resources Management as well as Water Law.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004224/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 ta’ April 2014)

Suggett: L-intraprenditorjat femminili fl-UE

Filwaqt li l-Ewropa m'ghandhiex bizzejjed intraprendituri li jsegwu l-ideat taghhom biex jibdew negozju, 1-ghadd ta’ intraprendituri
nisa hu sahansitra sproporzjonatament izghar minn dak tal-irgiel. Minkejja li kien hemm zieda inkoragganti fl-ghadd ta’ nisa li
jiggestixxu l-imprizi fdawn l-ahhar ghaxar snin, jehtieg isir hafna aktar biex jinghelbu I-fatturi specifici li jiskoraggixxu n-nisa b'mod
partikolari milli jistabbilixxu jew jichdu fidejhom imprizi zghar. lllum, l-intraprendituri nisa fl-Ewropa jammontaw ghal 30% biss
tal-intraprendituri kollha, u ghaldagstant jehtieg li jigu studjati modi godda biex jigu meghluba d-diversi fatturi li jiskoraggixxu n-nisa
milli jsiru intraprendituri.

1. I-Kummissjoni kienet ippjanat li tippubblika komunikazzjoni dwar l-intraprenditorjat femminili waqt is-sajf tal-2012, li kellha
tinkludi fiha diversi proposti u suggerimenti biex jghinu ghadd ikbar ta’ nisa biex jibdew negozju. Tista’ -KKummissjoni tispjega
ghalfejn din il-komunikazzjoni ma gietx ippubblikata?

2. I-Kummissjoni meta bihsiebha tippubblikaha?

3. Xistrategija tal-politika qed tigi implimentata biex tinkoraggixxi aktar nisa jsiru intraprendituri?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(12 ta’ Gunju 2014)

1 & 2. Il-Kummissjoni kienet qieghda tikkunsidra li tohrog Komunikazzjoni dwar l-intraprenditorija tan-nisa fl-2012; eventwalment,
il-kwistjonijiet ewlenin rigward l-appogg ghall-intraprenditorija tan-nisa gew inkluzi fil-Pjan ta’ Azzjoni usa’ dwar l-Intraprenditorija
ghall-2020 ().

3. Il-Pjan ta’ Azzjoni (§4.2.1) jinnota li n-nisa jirrapprezentaw rizerva kbira ta’ potenzjal intraprenditorjali, u jfassal approce ta’
politika biex jizgura li l-intraprendituri nisa potenzjali jsiru konxji tal-opportunitajiet ta’ appogg u finanzjament ghan-negozju. II-
Pjan ta’ Azzjoni jistieden lill-Istati Membri jimplimentaw, fost l-ohrajn, strategiji nazzjonali ghall-intraprenditorija tan-nisa, sabiex
ikabbru I-proporzjon tal-kumpaniji mmexxija min-nisa.

L-inizjattiva ewlenija tal-Kummissjoni fil-qafas tal-Pjan ta’ Azzjoni mmirat lejn in-nies hija l-holqien ta’ Pjattaforma fuq l-internet
ghall-intraprenditrici, li se tkun punt uniku ta’ servizz ghan-nisa ta’ kull eta li jixtiequ joholqu, imexxu u jkabbru negozju, billi toffri
lin-nisa mal-Ewropa kollha opportunijiet ta’ taghlim, mentoring, konsulenza u negozju. Din il-Pjattaforma hi skedata li titlesta fl-
2015.

[I-Kummissjoni hadmet ukoll biex tiffacilita l-access tan-nisa ghan-netwerks, bit-twaqqif fl-2009 tan-Netwerk Ewropew tal-
Ambaxxaturi ghall-Intraprendituri Nisa (ENFEA), biex iservu ta’ xempju u ispirazzjoni lin-nisa li jixtiequ joholqu n-negozji proprji
taghhom (?). Barra minn hekk, in-Netwerk Ewropew ta’ Mentors ghall-Intraprendituri Nisa pprovda gwida u appogg lill-
intraprenditrici fil-varar, il-funzjonament u t-tkabbir tal-intraprizi taghhom fl-istadji bikrija ta’ operat taghhom (l-ewwel sentejn sa
erba’ snin ta’ intrapriza gdida mmexxija minn mara) ().

Mizuri ohra jinkludu n-Netwerk Ewropew ghall-Promozzjoni tal-Intraprenditorija tan-Nisa (*). II-WES huwa maghmul minn
rapprezentanti governattivi responsabbli ghall-promozzjoni tal-intraprenditorija tan-nisa; dan jghin biex jidentifika prattiki tajbin, u
jipprovdi gwida dwar id-direzzjoni tal-politika fil-futur.

() Jannar 2013 http://ec.curopa.eu/enterprise/policies/sme/entrepreneurship-2020/index_en.htm

() Fl-ewwel Netwerk qed jiehdu sehem 300 ambaxxatur fi 22 pajjiz Ewropew. Dawn il-pajjizi huma: 1-Albanija, il-Belgju, il-Kroazja, Cipru, id-Danimarka, Franza, il-
Germanyja, il-Greja, I-Ungerija, I-1zlanda, -Italja, I-Irlanda, il-Polonja, il-Portugall, ir-Rumanija, il-Lussemburgu, Malta, in-Norvegja, is-Serbja, is-Slovakkja, I-Izvezja u
r-Renju Unit.

() Ilum, 17-il pajjiz tal-Programm Kwadru ghall-Kompetittivita u -Innovazzjoni (CIP) jiffurmaw in-Netwerk tal-Mentors, li jhaddan xi 200 mentor. Dawn il-pajjizi
huma: I-Albanija, il-Belgju, Cipru, FYROM, il-Gre¢ja, 1-Ungerija, I-Irlanda, I-Italja, il-Montenegro, il-Pajjizi I-Baxxi, ir-Rumanija, is-Serbja, is-Slovakkja, is-Slovenja,
Spanja, it-Turkija u r-Renju Unit.

()  WES.
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Question for written answer E-004224/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Female entrepreneurship in the EU

While Europe does not have enough entrepreneurs following through on their ideas to set up in business, there are
disproportionately even fewer women than men entrepreneurs. Although there has been an encouraging upturn in women running
businesses in the past decade or so, much more needs to be done to overcome the specific factors which discourage women in
particular from starting or taking over small firms. Today, women entrepreneurs in Europe amount only to 30% of all entrepreneurs,
and new ways to overcome the numerous factors which discourage women from taking up the option of entrepreneurship therefore
need to be explored.

1.  The Commission had planned to publish a communication on female entrepreneurship during the summer of 2012, which
was supposed to take on board numerous proposals and suggestions to help more women set up in business. Can the Commission
explain why this communication was not published?

2. When is the Commission planning to publish it?

3. What policy strategy is being implemented to encourage more women to become entrepreneurs?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 June 2014)

1 and 2. The Commission considered a communication on women'’s entrepreneurship in 2012; the key issues regarding the support
of women’s entrepreneurship were ultimately included in the broader Entrepreneurship 2020 Action Plan ().

3. The action plan (§4.2.1) notes that women represent a large pool of entrepreneurial potential and lays out a policy approach to
ensure that potential women entrepreneurs are made aware of business support and funding opportunities. It invites Member States,
inter alia, to implement national strategies for women’s entrepreneurship to increase the share of women-led companies.

The main Commission initiative under the action plan targeting women is the creation of an online e-Platform for women
entrepreneurs, which will be a one-stop shop for women of all ages who want to start, run and grow a business, offering educational,
mentoring, advisory and business networking opportunities for women across Europe. The platform is scheduled to be set up in
2015.

The Commission has also worked to facilitate access to networks for women with the creation of the European Network of Female
Entrepreneurship Ambassadors in 2009, to serve as role models and inspire women to set up their own businesses (). In addition,
the European Network of Mentors for Women Entrepreneurs has provided advice and support to women entrepreneurs on the
starting-up, functioning and growth of their enterprises in the early stages of operation (years 2-4 of a new woman-led enterprise) (*).

Other measures include the European Network to Promote Women'’s Entrepreneurship (). WES is composed of government
representatives responsible for promoting female entrepreneurship; it helps identify good practice and provides guidance on future
policy direction.

() January 2013 http://ec.europa.eu/enterprise/policies/sme/entrepreneurship-2020/index_en.htm

() There are 300 ambassadors in 22 European countries taking part in the network. These countries are: Albania, Belgium, Croatia, Cyprus, Denmark, France, Germany,
Greece, Hungary, Iceland, Italy, Ireland, Poland, Portugal, Romania, Luxembourg, Malta, Norway, Serbia, Slovakia, Sweden and the United Kingdom.

() Today 17 CIP countries form the Mentors' Network which has currently around 200 mentors .These countries are: Albania, Belgium, Cyprus, FYROM,
Greece, Hungary, Ireland, Italy, Montenegro, the Netherlands, Romania, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Turkey and the United Kingdom.

()  WES.
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Question avec demande de réponse écrite P-004225/14
ala Commission
Isabelle Thomas (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Pratique de la péche électrique

Les différentes études scientifiques menées au cours des vingt derniéres années démontrent que la péche électrique peut causer des
retards de croissance chez les poissons électrocutés, provoquer une baisse de fertilité et des dommages au systéme nerveux, avoir des
effets sur le systeme immunitaire des poissons juvéniles et accroitre leur mortalité, pour ne citer que quelques exemples des séquelles
que ce type de péche peut avoir sur les poissons. De surcroit, le choc électrique mortel pour les poissons ciblés ne distingue pas les
juvéniles des adultes. Ce probléme rend incompatible la péche électrique avec la politique commune de la péche (PCP).

Or, les Pays-Bas viennent d’obtenir une dérogation de la Commission européenne leur permettant de doubler le nombre de chaluts a
perche équipés de cables a courant électrique, ce qui a fait passer de 42 a 84 le nombre de navires pratiquant la péche électrique. Au-
dela des effets de cette péche rapportés par la communauté scientifique, les pécheurs qui operent dans la zone nous font savoir qu'ils
capturent dans leurs filets un nombre croissant de poissons abimés.

1. La Commission peut-elle expliquer en quoi cette pratique de péche est compatible avec la sélectivité, notamment des juvéniles,
prévue dans la PCP?

2. La Commission peut-elle préciser sur quelle base juridique cette dérogation a été octroyée? Est-ce quautoriser 10 % d’'un métier
a utiliser ce type d’engin correspond a ce que 'on appelle la péche expérimentale?

3. La Commission peut-elle préciser comment le principe de précaution a été appliqué a cette situation, notamment sur les
conséquences sur les écosystemes marins vulnérables?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(22 mai 2014)

Le comité scientifique, technique et économique de la péche (CSTEP) a rendu une appréciation positive (') concernant la technique de
la péche électrique, en précisant que «le courant électrique impulsionnel présente un certain nombre d’avantages économiques,
écologiques et biologiques importants, tels que la réduction de la consommation de carburant, la diminution de la mortalité par
péche sur les espéces cibles et une faible incidence sur les habitats».

La base juridique du projet pilote lancé par les Pays-Bas est l'article 14 du réglement n° 1380/2013. Il s’agit d’une nouvelle disposition
dans le cadre de la politique commune de la péche (PCP), qui vise a soutenir les initiatives destinées a réduire les captures indésirées et
a limiter les incidences sur I'écosysteme et les ressources.

En vertu de l'article 14, la Commission n’est pas tenue d’accorder une dérogation ou d'autoriser les projets pilotes. L'article ne définit
pas d’échelle ni de taille spécifiques pour les projets pilotes. Les Pays-Bas appliquent le projet pilote a un nombre spécifique de
navires, et la Commission a été informée que ce processus sera soumis a un controle rigoureux et accompagné d’'une évaluation
scientifique et de la recherche. Les Pays-Bas ont présenté leur projet au Conseil consultatif régional pour la mer du Nord (CCR mer du
Nord) en avril. Le groupe de travail sur les ressources démersales du CCR mer du Nord I'examine actuellement. Le projet pilote sur la
péche électrique sera inscrit a I'ordre du jour de sa prochaine réunion au mois de juillet.

Le principe de précaution est I'un des objectifs principaux de la PCP et la Commission a suivi le développement de cette technique de
péche. Depuis 2006, elle a demandé au Conseil international pour I'exploration de la mer (CIEM) et au CSTEP de rendre compte de
son évolution a un certain nombre d’occasions.

()  TdR 6 du RAPPORT de la 39° SESSION PLENIERE DU COMITE SCIENTIFIQUE, TECHNIQUE ET ECONOMIQUE DE LA PECHE (PLEN-12-01),
http:/[stecf jrc.ec.europa.eu/documents/43805/319250/2012-04_PLEN+12-01_JRC70759.pdf
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Question for written answer P-004225/14
to the Commission
Isabelle Thomas (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Electrofishing

Various scientific studies over the last 20 years have shown that electrofishing may be having an adverse effect on fish, resulting in
retarded growth, reduced fertility, damage to the nervous system, damage to the immune system of juvenile fish and increased
mortality, to name but a few. Furthermore, the electrical charge used is fatal for adult and juvenile fish alike, making it incompatible
with the common fisheries policy (CFP).

Despite this, the Netherlands has recently been granted an exemption by the Commission, which has authorised it to double from 42
to 84 the number of vessels using electrical beam trawls. In addition to concerns expressed by scientists, local fishermen have been
reporting increasing numbers of damaged fish in their catches.

1. Can the Commission indicate how this method of fishing is compatible with the CFP principle of selectivity and the protection
of juvenile fish?

2. On what legal basis has this exemption been granted? Can this practice really be considered experimental if 10% of fishing
vessels are authorised to engage in it?

3. How has the principle of precaution been applied in this situation, particularly regarding the impact on vulnerable marine
ecosystems?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(22 May 2014)

The Scientific, Technical and Economic Committee for Fisheries (STECF) has given a positive assessment (') of the electric pulse-trawl
fishing technique, indicating that ‘the pulse trawl offers a number of significant biological, ecological and economic benefits, such as
reduction of fuel consumption, decrease in fishing mortality on the target species and reduced impact on habitats’.

The legal basis for the Dutch pilot project is Article 14 of Regulation 1380/2013. This is a new provision in the common fisheries
policy (CFP), meant to support initiatives to reduce unwanted catches and limit impacts on the ecosystem and resources.

Under Article 14 the Commission is not required to provide an exemption or authorise the pilot projects. The article does not define
a specific scale or size for the pilot projects. The Netherlands is applying the pilot to a specific number of vessels, and the
Commission was informed that this will be strictly monitored and accompanied by research and scientific assessment. The
Netherlands presented its project to the North Sea Advisory Council (NSAC) in April. The NSAC Demersal Working Group is
examining it. The pulse fishing pilot project will be placed on the agenda for its next meeting in July.

The precautionary principle is a key objective of the CFP and the Commission has been monitoring the development of this fishing
technique. Since 2006 it has asked the International Council for the Exploration of the Sea (ICES) and STECF to report on its
development on a number of occasions.

()  TOR 6 of the 39th Plenary Meeting Report of the Scientific, Technical and Economic Committee for Fisheries (PLEN-12-01),
http:/[stecf jrc.ec.europa.eu/documents/43805/319250/2012-04_PLEN+12-01_JRC70759.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-004226/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Réglement relatif a la production biologique: réduction des cotts administratifs

Dans le prolongement de la consultation démarrée en 2012, la Commission vient de présenter une proposition de nouveau
réglement relatif a la production biologique et a I'étiquetage des produits biologiques.

La proposition expose plusieurs objectifs: maintenir la confiance des consommateurs, conserver celle des producteurs et faciliter
l'acces des agriculteurs a la filiere biologique. Le but est de veiller a ce que 'agriculture biologique reste fidéle a ses principes et a ses
objectifs, de facon a répondre aux attentes du public pour ce qui est du respect de 'environnement et de la qualité. La Commission
propose de simplifier la législation afin de réduire les cotits administratifs pour les agriculteurs et d’accroitre la transparence.

1. LaCommission peut-elle développer sa proposition?

2. Dans quelle mesure la Commission estime-t-elle pouvoir réduire les cotits administratifs?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(3 juin 2014)

Afin de soutenir sa proposition, la Commission a réalisé une analyse d'impact comprenant un chapitre sur les cotits administratifs
résultant de I'application de la 1égislation en vigueur. Les cotits administratifs comportent deux éléments, les cotits incompressibles et
les charges administratives. Les charges administratives sont fixées en termes de nombre d’obligations d'information pour les
opérateurs, les organismes de controle et les administrations nationales dans 'Union et dans les pays tiers. L'analyse détaillée de ces
charges montre que l'option la plus avantageuse pour les réduire est celle retenue par la proposition de la Commission, qui suppose
notamment de mettre fin aux exceptions et aux dérogations qui sont actuellement autorisées et qui sont liées a de nombreuses
obligations d'information. Par conséquent, 37 obligations d'information seraient supprimées sur un total de 135 obligations en
vigueur.

Ftant donné que la redevance de certification est un cotit incompressible important dans le coit total de la certification biologique,
elle serait réduite grace a la proposition de controle fondé sur les risques. Plutot que de controler physiquement tous les opérateurs
une fois par an comme c'est le cas aujourd’hui, les opérateurs exercant des activités a faible risque seront moins souvent controlés que
les opérateurs a haut risque.

La certification électronique et la proposition de certification de groupe permettront également de simplifier les exigences
administratives pour les opérateurs.

Enfin, en ce qui concerne les importations, la mise en place de la conformité pour les organes de controle qui opérent dans les pays
tiers remplacera les 61 ensembles de regles appliqués actuellement par un ensemble de regles unique, simplifiant ainsi

considérablement 'administration et les controles.

La proposition de la Commission sera examinée avec le Parlement européen dans le cadre de la procédure 1égislative ordinaire.
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Question for written answer E-004226/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Regulation on organic production: reduction of administrative costs

Continuing the consultation that was launched in 2012, the Commission has just presented a proposal for a new regulation on
organic production and the labelling of organic products.

The proposal sets out a number of objectives: maintaining the confidence of consumers and producers, and making it easier for
farmers to access the organic sector. It aims to ensure that organic farming remains true to its principles and objectives so that it can
meet the public’s expectations in relation to the environment and quality. The Commission proposes to simplify the legislation in
order to reduce administrative costs for farmers and increase transparency.

1.  Canthe Commission say more about its proposal?

2. To what extent does the Commission believe it will be able to reduce administrative costs?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(3 June 2014)

To support its proposal the Commission conducted an impact assessment which includes a chapter on administrative costs resulting
from the application of the current legislation. The administrative costs have two components, the business-as-usual costs and the
administrative burden. Administrative burden are assessed in terms of numbers of information obligations for operators, control
bodies, national administrations in the Union and in Third countries. The detailed screening and analysis of this burden show that
the most advantageous option for reducing them is the option followed by the Commission’s proposal which involves in particular
putting an end to exceptions and derogations that are currently possible and which are linked to numerous information obligations.
As aresult, 37 information obligations would be removed out of the total 135 existing obligations.

Given that the certification fee is a major business-as-usual cost item in the total cost of organic certification, it would be reduced
with the proposed risk-based control. Rather than physically controlling all operators once per year as is the case today, low-risk

operators will be controlled less often than high-risk operators.

Electronic certification and the proposed group certification will also bring simplified individual administrative requirements for
operators.

Finally, as concerns imports, the introduction of compliance for control bodies operating in third countries will replace the 61 sets of
rules being applied currently with a single set of rules thus greatly simplifying administration and controls.

The Commission’s proposal will be discussed with the European Parliament under the ordinary legislative procedure.
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Question avec demande de réponse écrite E-004227/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Titrisation

La Commission propose de relancer le marché des produits titrisés afin de développer I'économie européenne, sans dépendre des
seules banques. Bien encadré, ce marché aurait le potentiel de débloquer des sources de financements supplémentaires pour
I'économie réelle.

La Commission peut-elle nous en dire plus a ce sujet?
Peut-elle illustrer cette théorie?

Ces opérations financiéres — qui consistent a regrouper des préts sous forme de titres portant intérét — gardent mauvaise
réputation: elles sont a I'origine de la crise des préts immobiliers américains — les fameux subprimes —, titrisés pour étre revendus
dans la plus parfaite opacité, au point de susciter la chute, en septembre 2008, de la banque Lehman Brothers et de précipiter la crise
des dettes européennes.

La Commission a-t-elle dés lors anticipé tous les paramétres qui pourraient nous faire revivre une pareille crise?

Réponse donnée par M. Rehn au nom de la Commission
(6 juin 2014)

Grace a la titrisation, les banques peuvent refinancer des préts en les mettant en commun et en les transformant en titres, avec la
possibilité de partager les risques avec des investisseurs non bancaires. Cet instrument permet aux banques de libérer des ressources
en capital et d'améliorer leur capacité de prét a I'économie. Aux investisseurs institutionnels, les titres ainsi créés ouvrent des
possibilités d'investissements liquides dans des classes d’actifs dans lesquelles ils n'investissent pas directement, telles que les crédits
aux PME ou les préts immobiliers.

Certains modeles de titrisation, notamment le marché des subprimes aux Etats-Unis, ont été insuffisamment réglementés et ont
contribué a la crise financiére. La réforme financiere que I'Union a menée par la suite a remédié aux faiblesses de ces modeles. Des
exigences en matiere de rétention du risque s'appliquent aux banques de 'Union depuis 2011 et ont été étendues a 'ensemble des
secteurs financiers. Les obligations d’information ont été durcies pour permettre aux investisseurs d’acquérir une connaissance
approfondie des instruments dans lesquels ils investissent.

D'aprés la communication sur le financement a long terme de I'économie européenne ('), I'approche réglementaire doit mieux
refléter les risques et les caractéristiques de chaque produit de titrisation, en opérant une distinction entre d’une part les produits de
«grande qualité», caractérisés par une structure simple et des actifs sous-jacents bien identifiés, transparents et aux performances
prévisibles, et d'autre part des produits présentant une structure complexe et opaque tels que ceux liés a la crise financiere (). Etant
donné que la titrisation, si elle est sainement concue, peut soutenir l'activité de prét a 'économie, la Commission s’attachera, avec les
organismes internationaux de normalisation, a appliquer un traitement réglementaire opérant une telle distinction. Par exemple, le
rapport technique de TAEAPP a la Commission sur les actes délégués relevant de Solvabilité Il a proposé un traitement prudentiel
différencié des produits de titrisation de grande qualité. Il est probable que cette approche sera largement intégrée dans les
dispositions d’exécution de Solvabilité II.

() COM(2014) 168 du 27.3.2014.
()  Voir aussi la récente étude de la BCE et de la Banque d’Angleterre: «The impaired EU securitisation market: causes, roadblocks and how to deal with them,
www.ecb.europa.eu/pub/pdffother/ecb-boe_impaired_eu_securitisation_marketen.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004227/14
alla Commissione
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: Cartolarizzazione

La Commissione propone di rilanciare il mercato dei prodotti cartolarizzati al fine di sviluppare 'economia europea senza dipendere
soltanto dalle banche. Se bene inquadrato, questo mercato avrebbe un potenziale per sbloccare finanziamenti supplementari per
l'economia reale.

Puo la Commissione esporre dati piti dettagliati in materia?
Pud essa articolare l'ipotesi teorica?

Simili operazioni finanziarie — che consistono nel raggruppare prestiti sotto forma di titoli che generano interessi — hanno una
brutta reputazione: sono infatti all'origine della crisi dei presti immobiliari americani — i famosi subprime — cartolarizzati per essere
rivenduti nella massima opacita, al punto di provocare nel settembre 2008 lo schianto della banca Lehman Brothers e accelerare la
crisi dei debiti in Europa.

Al riguardo, ha la Commissione provveduto ad anticipare tutti i parametri che potrebbero rigettarci in una simile crisi?

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(6 giugno 2014)

Tramite le cartolarizzazioni le banche possono rifinanziare attivita mettendole in comune e convertendole in titoli, in modo da
ripartire i rischi con investitori extrabancari. Le banche potrebbero liberare cosi risorse di capitale e migliorare la capacita di erogare
credito alleconomia. Per gli investitori istituzionali i titoli possono costituire 'apertura di possibilita di investimenti liquidi in classi di
attivita su cui non operano direttamente, ad esempio piccole e medie imprese o mutui ipotecari.

La regolamentazione inadeguata di alcuni modelli di cartolarizzazione, in particolare del mercato statunitense dei subprime, ha
contribuito alla crisi finanziaria. Con la successiva riforma della disciplina finanziaria I'UE ha affrontato il problema delle carenze
insite in questi modelli: gli obblighi di conservazione del rischio si applicano dal 2011 alle banche dell'UE e sono ora estesi a tutti i
settori finanziari, mentre sono stati inaspriti gli obblighi d'informativa in modo che gli investitori potessero comprendere bene gli
strumenti proposti.

La comunicazione sul finanziamento a lungo termine (') invita a rispecchiare maggiormente nell'approccio normativo i rischi e le
caratteristiche di ciascun prodotto di cartolarizzazione, distinguendo tra le strutture complesse e opache della crisi finanziaria e le
cartolarizzazioni di «alta qualita», dalla struttura semplice e con attivita sottostanti chiaramente definite, trasparenti e prevedibili nelle
prestazioni (). Poiché le cartolarizzazioni sane sono in grado di sostenere l'erogazione di prestiti alleconomia, la Commissione
collaborera con gli organismi internazionali di normazione per definire una disciplina regolamentare su tale distinzione. Nella
relazione tecnica trasmessa alla Commissione in merito agli atti delegati relativi alla «solvibilita 2», ad esempio, 'Autorita europea
delle assicurazioni e delle pensioni aziendali e professionali ha proposto una disciplina prudenziale differenziata per le
cartolarizzazioni di «alta qualita», approccio che, probabilmente, sara integrato nelle grandi linee negli atti di esecuzione in materia.

()  COM(2014) 168 del 27.3.2014.
()  Cfr. anche il recente documento di BCE e Banca d'Inghilterra, The impaired EU securitisation market: causes, roadblocks and how to deal with them,
www.ecb.europa.eu/pub/pdffother/ecb-boe_impaired_eu_securitisation_marketen.pdf
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Question for written answer E-004227[14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Securitisation

The Commission is proposing to relaunch the market in securitised products in order to promote Europe’s economy without having
to rely on the banks alone. If properly supervised, this market would have the potential to unlock additional sources of finance for
the real economy.

Can the Commission tell us more about this subject?
Can it provide illustrations for the theory behind this?

These financial transactions, which consist in grouping together loans in the form of interest-bearing securities, have a bad
reputation: they were responsible for the crisis relating to mortgages in the US — the infamous ‘subprimes’ — that were securitised
and then resold with a total lack of transparency, and they ended up bringing about the fall of Lehman Brothers bank in
September 2008 and precipitating the European debt crisis.

Therefore, has the Commission taken into account all of the factors that could take us back to another crisis of a similar nature?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 June 2014)

Securitisations enable banks to refinance assets by pooling and converting them into securities that allow for risk-sharing with non-
bank investors. For banks, this could unlock capital resources and can improve their ability to lend to the economy. For institutional
investors the securities can offer liquid investment opportunities in asset classes they do not invest in directly, e.g. SMEs or
mortgages.

Some securitisation models in particular the US subprime market were inadequately regulated and contributed to the financial crisis.
The weaknesses of these models were addressed in subsequent EU financial reform. Risk retention requirements apply to EU banks
since 2011 and have been widened to all financial sectors. Disclosure obligations were reinforced to allow investors a thorough
understanding of the instruments.

The long-term financing Communication (') suggested that the regulatory approach should better reflect the risks and characteristics
of each securitisation product, differentiating between ‘high-quality’ securitisation with simple structures and well-identified,
transparent underlying assets with predictable performance and the complex and opaque structures of the financial crisis (}). As
robust securitisation can support lending to the economy, the Commission will work, with international standard setters, on
regulatory treatment making such distinction. For instance, the technical report from EIOPA to the Commission on the Solvency 2
delegated acts proposed a differentiated prudential treatment to high quality securitisation. This approach will probably be broadly
incorporated into the Solvency 2 implementing acts.

()  COM(2014) 168, 27.3.2014.
()  Seealso the recent paper by the ECB and the Bank of England: ‘The impaired EU securitisation market: causes, roadblocks and how to deal with them,
www.ecb.europa.eu/pub/pdffother/ecb-boe_impaired_eu_securitisation_marketen.pdf



C375/140 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-004228/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Changer les heures

Dans un courrier adressé a 'Association contre I'heure d'été double (ACHED), le commissaire estime que le «bilan global [en matiere
d’économies d'énergie suite au changement d’heure] s'avére probablement plutdt neutre».

En 1976, c’était pourtant la raison avancée pour mettre en place ce systéme. Suite au choc pétrolier et a l'embrasement des tarifs de
I'énergie, Valéry Giscard d’Estaing avait décidé de décaler nos montres de deux heures 1'été par rapport a I'heure du méridien de
Greenwich, contre une heure de décalage seulement en hiver.

1. Le commissaire confirme-t-il cette position?
2. Sila position est neutre, pourquoi encore changer les heures?

3. La Commission compte-t-elle inciter les pays européens a arréter de changer les heures?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(22 mai 2014)

Ceest dans les années 70 que la plupart des Etats membres ont adopté leur propre régime d’heure d’été. Ces décisions autonomes ont
abouti 2 des régimes divergents entre les Etats membres et elles ont eu des répercussions sur le fonctionnement du marché intérieur.
Ceest la raison pour laquelle la Commission a présenté, et les 1égislateurs ont adopté, une série de directives concernant les
dispositions relatives a 'heure d’été, la derniere en date étant la directive 2000/84/CE (*) du 19 janvier 2001, qui harmonise le début
et la fin de la période de I'heure d’été sur tout le territoire de I'UE.

Dans sa réponse a 'ACHED, la Commission citait un rapport, adopté en 2007 (%), sur I'incidence de l'actuel régime d’heure d'été. Ce
rapport avait été établi, conformément a la directive 2000/84/CE, sur la base des informations, notamment des études,
communiquées par les Etats membres, mais aussi d'autres informations disponibles. Le rapport concluait que, outre le fait
d’encourager la pratique de toutes sortes de loisirs en soirée et de réaliser quelques économies d'énergie, 'heure d’été navait guere
d’incidence. Or rien n'indique que la situation ait évolué depuis la publication de ce rapport.

La Commission continue de croire que le régime dheure d'été, tel qu'instauré par la directive 2000/84/CE, reste approprié,
commeelle 'a déclaré dans ses réponses aux questions écrites antérieures sur le sujet E-004523/2013, H-103/2010,
E-009802/2011 etE-9209/2011 (). Pour toutes ces raisons, la Commission n'envisage pas de présenter une proposition de
modification de ladite directive.

() Directive 2000/84/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 janvier 2001 concernant les dispositions relatives a 'heure d'été, JO L 31 du 2.2.2001, p. 21 et 22.

() Communication de la Commission au Conseil, au Parlement européen et au Comité économique et social européen conformément a larticle 5 de la
directive (CE) n° 84/2000 concernant les dispositions relatives a 'heure d'été, COM(2007)739 du 23.11.2007.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004228/14
alla Commissione
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: Cambiare l'orario

In una lettera indirizzata all'Associazione contro la doppia ora legale, il Commissario indica che «il bilancio generale [in termini di
risparmio energetico a seguito del cambiamento di orario] si rivela probabilmente piuttosto neutro».

Eppure, nel 1976, questo era il motivo alla base dell'attuazione di questo sistema. Dopo la crisi petrolifera e I'impennata dei prezzi
dell'energia, Valéry Giscard d’Estaing aveva deciso di spostare, durante l'estate, i nostri orologi di due ore rispetto al meridiano di
Greenwich, a fronte di un’ora di scarto solo in inverno.

1. Il Commissario conferma questa posizione?
2. Sela posizione ¢ neutrale, perché modificare ancora gli orari?

3. Intende la Commissione incoraggiare i paesi europei a smettere di cambiare gli orari?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(22 maggio 2014)

Negli anni 70 la maggior parte degli Stati membri ha introdotto normative proprie sull’'ora legale. Trattandosi di decisioni autonome,
in un primo momento l'ora legale era regolata da sistemi diversi a seconda degli Stati membri, con ripercussioni sul funzionamento
del mercato interno. Questo spiega il perché delle direttive sull'ora legale, proposte dalla Commissione e approvate dai legislatori,
confluite poi nella direttiva 2000/84/CE, del 19 gennaio 2001, che armonizza le disposizioni sulle date di inizio e di fine dell'ora
legale in tutta I'UE ().

La replica della Commissione a ACHED fa riferimento a una relazione sugli effetti del regime di ora legale introdotto nel 2007 e
attualmente in vigore (*). Secondo quanto previsto dalla direttiva 2000/84/CE, la relazione € stata elaborata in base a informazioni e
studi degli Stati membri e a altri dati disponibili. Nella relazione si legge che, a parte incoraggiare ogni tipo di attivita di svago in
serata e generare qualche risparmio energetico, 'ora legale ha un impatto minimo. Dalla pubblicazione della relazione non risulta che
la situazione sia cambiata.

La Commissione continua a ritenere che le disposizioni sull'ora solare emanate dalla direttiva 2000/84/CE conservino la loro validita,
come gia spiegato in risposta alle interrogazioni scritte E-004523/2013, H-103/2010, E-009802/2011 e E-9209/2011 (). Per questi
motivi la Commissione non ritene opportuno proporne la modifica.

() Direttiva 2000/84/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 19 gennaio 2001, concernente le disposizioni relative all'ora legale, GU L 31 del 2.2.2001, pag. 21.

()  Comunicazione della Commissione al Consiglio, al Parlamento Europeo e al Comitato economico e sociale europeo in conformita dell'articolo 5 della direttiva
2000/84/CE concernente le disposizioni relative all'ora legale, COM(2007) 739 del 32 novembre 2007.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004228/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Changing the clocks

In a letter to ACHED, a French association that campaigns against ‘double summer time’, the Commissioner stated that in terms of
energy saving the overall impact of changing the clocks was ‘probably fairly neutral’.

Back in 1976, however, this was the reason given for introducing the practice. After the oil crisis and with energy prices
skyrocketing, Valéry Giscard d’Estaing decided that in summer the clocks should be set two hours ahead of GMT, and just one hour
ahead in the winter.

1. Canthe Commissioner confirm this position?
2. If the impact of changing the clocks is neutral, why continue to do it?

3. Is the Commission planning to encourage Member States to stop changing the clocks?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(22 May 2014)

Most Member States introduced their own summertime arrangements in the 1970’s. These autonomous decisions resulted in
different summertime arrangements being applied across the Member States and had an impact on the functioning of the internal
market. Therefore, the Commission proposed and the legislators adopted a series of Directives on the summertime arrangements
resulting in Directive 2000/84/EC (') of 19 January 2001 which harmonised the start and end of the summertime period across
the EU.

In its answer to ACHED the Commission quoted a report on the impact of the current summer time regime adopted in 2007 (*). The
report was prepared, as foreseen by Directive 2000/84/EC, on the basis of information, including studies, received from the Member
States, but also other information available. The report concluded that besides the fact that it encourages the practice of all kinds of
leisure in the evening and that it generates some small energy savings — there is little impact of summertime. There are no
indications that the situation has changed since the report.

The Commission continues to believe that the summer time arrangements as established by Directive 2000/84/EC remain suitable,
as explained in the answers to previous written questions E-004523/2013, H-103/2010, E-009802/2011 and E-9209/2011 (). For
these reasons, the Commission does not intend to propose any modifications to this directive.

() Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council of 19 January 2001 on summer-time arrangements, OJ L31/21-22, 2.2.2001.

() Communication from the Commission to the Council, the European Parliament and the European Economic and Social Committee under Article 5 of
Directive 2000/84/EC on summer-time arrangements, COM(2007)739, 23.11.2007.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/143

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-004229/14
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: VP[HR — Présence européenne en Algérie

Le rapport de la Commission européenne sur la politique de voisinage fait ressortir des remarques peu élogieuses concernant
I'Algérie. La Commission observe en effet que e processus de réforme constitutionnelle n’a pas progressé». Pis, le rapport constate
que le processus d’achevement des dispositions 1égislatives de base par des textes d’application (y compris des décrets d’application)
est resté «lent». Certaines de ces dispositions législatives — telles que la loi sur les associations — présentent en outre «des lacunes
manifestes par rapport aux regles et normes internationales». Le document précise également que le rapport rendu public lors des
élections législatives de 2012 n’a pas été suivi d’effet par les autorités algériennes. De toutes les réformes engagées en 2011, celle qui
concerne les associations a suscité I'intérét particulier des Européens. Ces derniers relévent notamment les difficultés que rencontrent
les organisations non gouvernementales lorsqu'elles veulent venir en Algérie. Pour parler de la situation des Droits de 'homme, la
Commission ne fait pas dans la demi-mesure. Elle constate essentiellement I'absence d'indépendance de la justice. «<On a I'impression
d’'une absence constante d'indépendance du pouvoir judiciaire». La situation semble détériorée en ce qui concerne la liberté
d’association et de réunion. Sur le plan politique, le constat n’est pas non plus meilleur que sur le plan économique. La Commission
releve que «e probleme de la corruption s’est accentué de maniere substantielle au cours des derniéres années et, jusqu'a présent, le
gouvernement ne s’y est pas suffisamment attaqué». «Les entrées d'investissements directs étrangers sont limitées, en raison
principalement du contexte régional et des limitations récemment imposées en matiere d’acces a la propriété étrangére et de
rapatriement de bénéfices», lit-on encore.

1. Madame la Vice-présidente/Haute Représentante compte-t-elle rencontrer prochainement les autorités algériennes pour
évoquer ce rapport?

2. Saprésence est-elle prévue a la fin des élections?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(12 juin 2014)

Les relations entre I'Algérie et I'Union européenne reposent sur 'accord d'association, signé en 2005. Dans ce contexte, et dans le
cadre de la politique européenne de voisinage (PEV), les autorités algériennes et I'UE entretiennent des contacts politiques réguliers,
visant a renforcer leur relation bilatérale. Le plan d’action de la PEV, qui aborde un large éventail de questions allant de la politique a
I'économie en passant par le social, est actuellement en cours de négociation. Une fois ce plan d’action adopté, les mémorandums de
la Commission européenne seront remplacés par des rapports de suivi par pays.

Les consultations avec les autorités algériennes se poursuivent a un haut niveau, mais aucune visite de la Vice-présidente/Haute
Représentante en Algérie n'est actuellement prévue.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004229/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: VPJHR — Presenza europea in Algeria

La relazione della Commissione europea sulla politica di vicinato contiene commenti poco lusinghieri sull'Algeria. La Commissione,
infatti, osserva che il processo di riforma costituzionale non ha compiuto progressi. Peggio ancora, la relazione rileva che il processo
di completamento delle disposizioni legislative di base mediante regolamenti di attuazione (compresi decreti di applicazione) ¢
rimasto dento». Alcune di queste disposizioni legislative, come la legge sulle associazioni, presentano inoltre evidenti carenze
rispetto alle norme e agli standard internazionali. Il documento precisa altresi che la relazione pubblicata in occasione delle elezioni
legislative del 2012 non ha avuto seguito da parte delle autorita algerine. Di tutte le riforme avviate nel 2011, quella che riguarda le
associazioni ha suscitato il particolare interesse degli europei che rilevano, segnatamente, le difficolta registrate dalle organizzazioni
non governative che vogliono recarsi in Algeria. Per parlare della situazione dei diritti umani, la Commissione non usa mezze misure.
Constata essenzialmente l'assenza di indipendenza della giustizia. «Si ha 'impressione di una costante assenza di indipendenza del
potere giudiziario». La situazione sembra peggiorata per quanto riguarda la liberta di associazione e di riunione. Sul fronte politico, la
situazione non ¢ migliore di quella economica. La Commissione osserva che il problema della corruzione € notevolmente aumentato
negli ultimi anni e che, a tutt'oggi, il governo non lo ha affrontato in modo sufficiente. L'afflusso di investimenti diretti esteri ¢
limitato, soprattutto a causa del contesto regionale e delle limitazioni recentemente imposte in materia di accesso alla proprieta
estera e di rimpatrio dei profitti.

1. Intende la signora Vicepresidente incontrare presto le autorita algerine per discuteredi questa relazione?

2. Elasuapresenza prevista alla fine delle elezioni?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(12 giugno 2014)

Le relazioni tra 'Algeria e 'Unione europea si basano sull’accordo di associazione firmato nel 2005. In questo contesto e nell’ambito
della politica europea di vicinato (PEV) le autorita algerine e I'UE hanno contatti politici regolari per rafforzare le loro relazioni
bilaterali. Si sta negoziando il piano d’azione PEV, che affronta numerose questioni di natura politica, economica e sociale. Una volta
adottati, i memorandum della Commissione europea saranno sostituiti da relazioni sui progressi compiuti dai singoli paesi.

Le consultazioni con le autorita algerine proseguono ad alto livello, ma ora come ora non sono in programma visite del’ AR/VP in
Algeria.
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Question for written answer E-004229/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: VP[HR — European presence in Algeria

The European Commission’s report on neighbourhood policy contains a number of rather critical remarks regarding Algeria. For
example, the Commission observes that ‘the process of constitutional reform has not progressed’. Even worse, the report finds that
the process of completion of basic laws by subsidiary legislation (including decrees for application) has remained ‘slow’. Some of
these laws — such as the law on associations — also have ‘clear shortcomings compared to international norms and standards’. The
document goes on to state that the reccommendations in the report published during the legislative elections in 2012 have not been
implemented by the Algerian authorities. Of all the reforms to which a commitment was made in 2011, the reform in relation to
associations has sparked the most interest among Europeans, who have in particular highlighted the difficulties faced by non-
governmental organisations wishing to travel to Algeria. On the subject of the human rights situation, the Commission does not
mince its words. It essentially finds that there is ‘a continued lack of judicial independence and the situation seems to have
deteriorated with respect to the freedom of association and assembly’. From a political perspective, the findings are just as negative as
from an economic standpoint. The Commission notes that ‘the problem of corruption increased substantially over recent years and it
has been so far insufficiently addressed by the government'. It goes on to say that ‘foreign direct investment inflows are limited,
mainly due to the regional context and to the limitations to foreign ownership and profit repatriation recently imposed.

1. Does the Vice-President intend to meet with the Algerian authorities in the near future in order to discuss this report?

2. Isit envisaged that she will be present at the end of the elections?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 June 2014)

Relations between Algeria and the European Union are based on the Association Agreement, signed in 2005. In this framework, and
in the context of the European Neighbourhood Policy (ENP), the Algerian authorities and the EU hold regular political contacts,
aimed at strengthening their bilateral relationship. The ENP Action Plan, which tackles a wide array of issues ranging from political to
economic and social, is currently under negotiation. Once adopted, the European Commission’s Memorandums will be replaced by
Country Progress Reports.

Consultations with the Algerian authorities continue at a high level, but there are currently no planned visits by the HR/VP to Algeria.
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Question avec demande de réponse écrite E-004230/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Algérie

Le rapport de la Commission européenne sur la politique de voisinage fait ressortir des remarques peu élogieuses concernant
I'Algérie. La Commission observe en effet que e processus de réforme constitutionnelle n’a pas progressé». Pis, le rapport constate
que le processus d’achevement des dispositions 1égislatives de base par des textes d’application (y compris des décrets d’application)
est resté «lent». Certaines de ces dispositions législatives — telles que la loi sur les associations — présentent en outre «des lacunes
manifestes par rapport aux regles et normes internationales». Le document précise également que le rapport rendu public lors des
élections législatives de 2012 n’a pas été suivi d’effet par les autorités algériennes. De toutes les réformes engagées en 2011, celle qui
concerne les associations a suscité I'intérét particulier des Européens. Ces derniers relévent notamment les difficultés que rencontrent
les organisations non gouvernementales lorsqu'elles veulent venir en Algérie. Pour parler de la situation des Droits de 'homme, la
Commission ne fait pas dans la demi-mesure. Elle constate essentiellement I'absence d'indépendance de la justice. «<On a I'impression
d’'une absence constante d'indépendance du pouvoir judiciaire». La situation semble détériorée en ce qui concerne la liberté
d’association et de réunion. Sur le plan politique, le constat n’est pas non plus meilleur que sur le plan économique. La Commission
releve que «e probleme de la corruption s’est accentué de maniere substantielle au cours des derniéres années et, jusqu'a présent, le
gouvernement ne s’y est pas suffisamment attaqué». «Les entrées d'investissements directs étrangers sont limitées, en raison
principalement du contexte régional et des limitations récemment imposées en matiere d’acces a la propriété étrangére et de
rapatriement de bénéfices», lit-on encore.

Quelles sont les actions que la Commission envisage pour améliorer la situation?

Réponse donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(11 juin 2014)

Les relations entre I'Algérie et 'Union européenne reposent sur I'accord d’association signé en 2005. Dans le cadre de cet accord, et
dans le contexte de la politique européenne de voisinage (PEV), les deux parties se rencontrent réguliérement pour assurer le suivi de
leurs engagements et discuter de toute une série de questions, et notamment du processus actuel de réformes. L'UE a exprimé un
certain nombre de préoccupations soulevées par les Honorables Parlementaires a 'occasion du conseil d’association du 13 mai 2014.
D’autres réunions de haut niveau sont par ailleurs programmées courant 2014. Les deux parties y aborderont certainement les
questions mentionnées dans le rapport de la Commission.

Par ailleurs, I'UE et I'Algérie négocient actuellement un plan d’action dans lequel elles s'accordent sur leurs tiches mutuelles et, dans
ce contexte, 'Union espére que 'Algérie s'engagera a prendre les mesures nécessaires pour s'attaquer aux points problématiques.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004230/14
alla Commissione
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: Algeria

La relazione della Commissione europea sulla politica di vicinato contiene commenti poco lusinghieri sull'Algeria. La Commissione,
infatti, osserva che il processo di riforma costituzionale non ha compiuto progressi. Peggio ancora, la relazione rileva che il processo
di completamento delle disposizioni legislative di base mediante regolamenti di attuazione (compresi decreti di applicazione) ¢
rimasto dento». Alcune di queste disposizioni legislative, come la legge sulle associazioni, presentano inoltre evidenti carenze
rispetto alle norme e agli standard internazionali. Il documento precisa altresi che la relazione pubblicata in occasione delle elezioni
legislative del 2012 non ha avuto seguito da parte delle autorita algerine. Di tutte le riforme avviate nel 2011, quella che riguarda le
associazioni ha suscitato il particolare interesse degli europei che rilevano, segnatamente, le difficolta registrate dalle organizzazioni
non governative che vogliono recarsi in Algeria. Per parlare della situazione dei diritti umani, la Commissione non usa mezze misure.
Constata essenzialmente l'assenza di indipendenza della giustizia. «Si ha 'impressione di una costante assenza di indipendenza del
potere giudiziario». La situazione sembra peggiorata per quanto riguarda la liberta di associazione e di riunione. Sul fronte politico, la
situazione non ¢ migliore di quella economica. La Commissione osserva che il problema della corruzione € notevolmente aumentato
negli ultimi anni e che, a tutt'oggi, il governo non lo ha affrontato in modo sufficiente. L'afflusso di investimenti diretti esteri ¢
limitato, soprattutto a causa del contesto regionale e delle limitazioni recentemente imposte in materia di accesso alla proprieta
estera e di rimpatrio dei profitti.

Quali azioni prevede la Commissione per migliorare la situazione?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(11 giugno 2014)

Le relazioni tra I'Algeria e 'Unione europea si basano sull'accordo di associazione firmato nel 2005. Le parti si incontrano
periodicamente in questo contesto e nell'ambito della politica europea di vicinato (PEV) per valutare 'adempimento dei rispettivi
impegni e discutere un’ampia gamma di questioni, tra cui il processo di riforma in corso. L'UE ha sollevato diverse questioni a cui si
riferiscono gli onorevoli deputati in occasione del Consiglio di associazione del 13 maggio 2014. Nel 2014 sono inoltre in
programma riunioni ad alto livello durante le quali le parti affronteranno sicuramente le questioni menzionate nella relazione della
Commissione.

L'UE e I'Algeria stanno inoltre negoziando un piano d’azione nel cui ambito convengono di ottenere risultati reciprocamente
vantaggiosi e in questo contesto I'UE si augura che I'Algeria si impegni a prendere provvedimenti per affrontare le questioni
problematiche.
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Question for written answer E-004230/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Algeria

The European Commission’s report on neighbourhood policy contains a number of rather critical remarks regarding Algeria. For
example, the Commission observes that ‘the process of constitutional reform has not progressed’. Even worse, the report finds that
the process of completion of basic laws by subsidiary legislation (including decrees for application) has remained ‘slow’. Some of
these laws — such as the law on associations — also have ‘clear shortcomings compared to international norms and standards’. The
document goes on to state that the reccommendations in the report published during the legislative elections in 2012 have not been
implemented by the Algerian authorities. Of all the reforms to which a commitment was made in 2011, the reform in relation to
associations has sparked the most interest among Europeans, who have in particular highlighted the difficulties faced by non-
governmental organisations wishing to travel to Algeria. On the subject of the human rights situation, the Commission does not
mince its words. It essentially finds that there is ‘a continued lack of judicial independence and the situation seems to have
deteriorated with respect to the freedom of association and assembly’. From a political perspective, the findings are just as negative as
from an economic standpoint. The Commission notes that ‘the problem of corruption increased substantially over recent years and it
has been so far insufficiently addressed by the government'. It goes on to say that ‘foreign direct investment inflows are limited,
mainly due to the regional context and to the limitations to foreign ownership and profit repatriation recently imposed.

What action does the Commission plan to take in order to improve the situation?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(11 June 2014)

Relations between Algeria and the European Union are based on the Association Agreement, signed in 2005. In this framework, and
in the context of the European Neighbourhood Policy (ENP), the two parties meet regularly to follow-up on their commitments and
discuss a wide range of issues, including the current process of reforms. The EU raised a number of concerns mentionned by the
Honourable Members of Parliament on the occaision of the Association Council that took place on 13 May 2014. Moreover,
additional high-level meetings are scheduled to take place during 2014, in which both sides will undoubtedly tackle the issues
mentioned in the Commission’s report.

The EU and Algeria are likewise engaged in the negotiation of an Action Plan, in which both sides agree on mutual deliverables and,
in this context, the EU hopes that Algeria will commit to take steps to tackle problematic issues.
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Question avec demande de réponse écrite E-004231/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Loi Major

La loi Major, en vigueur depuis plus de quarante ans, dispose que les travailleurs engagés dans la zone portuaire doivent bénéficier
d'un statut avantageux.

1. Aquel propos précisément la Commission méne-t-elle une enquéte?

2. Sur plainte de qui?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(28 mai 2014)

1. Dans sa lettre de mise en demeure, la Commission considere que les régles et pratiques de la Belgique en matiére de travail
pourraient enfreindre le principe de la liberté d’établissement. Le traité s'oppose a toute mesure nationale qui géne ou rend moins
attrayant l'exercice de la liberté d’établissement, méme si cette mesure n'introduit pas de discrimination fondée sur la nationalité.

2. La Commission a regu trois plaintes officielles représentant cinq entreprises qui utilisent des ports belges. L'un des plaignants
est Katoen Natie NV/Logisport. Les autres ont sollicité le traitement confidentiel de leur plainte.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004231/14
alla Commissione
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)
Oggetto: Legge Major
La legge Major, in vigore da quarant’anni, prevede per i lavoratori impegnati in zone portuarie di uno statuto specifico agevolato.

1.  Inmateria sta la Commissione effettuando un’indagine?

2. Dachi proviene il ricorso?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(28 maggio 2014)

1. Nella sua lettera di costituzione in mora la Commissione ha sostenuto che la legislazione del lavoro belga e le prassi in questo
ambito potrebbero violare il principio della liberta di stabilimento. 1 trattato vieta 'adozione di misure nazionali che, pur non
essendo discriminatorie sul piano della nazionalita, ostacolano o rendono meno attraente I'esercizio della liberta di stabilimento.

2. La Commissione ha ricevuto tre denunce ufficiali emananti da cinque societa che utilizzano i porti belgi. Uno dei denuncianti e
la societa Katoen Natie NV/Logisport. Gli altri denuncianti hanno chiesto che la loro identita non fosse rivelata.
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Question for written answer E-004231/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Belgian law on port labour (loi Major)

The loi Major, a Belgian law on port labour stipulating that port workers must be afforded a favourable employment status, has been
in force for 40 years now.

1. On what basis exactly is the Commission conducting an inquiry?

2. Who has made a complaint?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 May 2014)

1. Inits letter of formal notice, the Commission considers that the Belgian labour rules and practices could infringe the principle
of freedom of establishment. The Treaty precludes any national measure which, even though not discriminatory on grounds of
nationality, hinders or renders less attractive the exercise of the freedom of establishment.

2. The Commission received three formal complaints, representing five companies which use Belgian ports. One of the
complainants is Katoen Natie NV/Logisport. The other complaints requested a confidential treatment of their complaint.
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Question avec demande de réponse écrite E-004232/14
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: VP[HR — Peine de mort en Afrique

Le niveau inquiétant du recours a la peine de mort dans un petit groupe de pays s’est traduit par une augmentation de plus de 50 % du
nombre d’exécutions en Afrique en 2013 par rapport a I'année précédente.

La vaste majorité des Etats d’Afrique a cessé de recourir a la peine capitale, tandis qu'un petit groupe isolé d’Etats continue de
procéder a des exécutions.

L’augmentation choquante des exécutions ne concerne qu'un tout petit nombre de pays, constat d’autant plus décevant que de réels
progreés vers 'abolition ont été observés ailleurs dans la région ces derniéres années.

Trois pays — le Nigeria, le Soudan et la Somalie — ont totalisé plus de 90 % des 64 exécutions signalées en Afrique en 2013. Ils
étaient également responsables des deux tiers de 'ensemble des condamnations a mort prononcées dans la région, avec des hausses
spectaculaires au Nigeria et en Somalie.

La Somalie, tout particulierement, a présenté une forte hausse du recours a la peine de mort, le nombre d’exécutions recensées
passant de six en 2012 a 34 en 2013. Plus de la moitié des condamnations a mort ont été appliquées dans la région semi-autonome
du Puntland, et concernaient bien souvent des membres présumés du groupe al Shabab.

Le Nigeria a repris les exécutions pour la premiére fois depuis sept ans, envoyant quatre hommes au gibet en juin. Dans des
déclarations tres inquiétantes, le président Goodluck Jonathan avait donné le feu vert a la reprise des exécutions, mettant en péril plus
de 1 000 condamnés a mort.

1. Des rencontres sont-elles prévues prochainement avec les autorités de ces 3 pays?
2. Lapeine de mort y est-elle juste évoquée ou vraiment abordée afin qu'elle disparaisse?

3. Quels sont les résultats de ces réunions?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(13 juin 2014)

L'UE est bien consciente de la situation qui régne en Afrique en matiére de peine de mort. Bien que plus d’un tiers des pays africans
aient supprimé la peine capitale et que des pays plus nombreux encore appliquent un moratoire de fait ou de droit sur les exécutions,
quelques-uns persistent  maintenir cette sentence cruelle et inhumaine dans leur systéme pénal.

L'UE s'oppose au recours a la peine de mort par des démarches ciblées, des déclarations publiques et durant les dialogues politiques et
les dialogues sur les Droits de Thomme qu’elle méne avec les pays tiers, dans le cadre desquels elle presse les autorités de mettre un
terme aux exécutions et d'appliquer un moratoire comme premiére étape vers I'abolition.

La déclaration publique la plus récente, qui a été faite le 25 juin 2013, concernait la levée d’'un moratoire de sept ans au Nigeria en vue
de T'exécution de quatre prisonniers dans I'Etat d’Edo. L’UE a aussi eu recours a des démarches ciblées et est interventue par la voie
diplomatique publique et privée au niveau fédéral et au niveau de I'Etat d’Edo. La question a par ailleurs été abordée durant les
dialogues politiques et les dialogues sur les Droits de 'homme en 2013 et lors de I'examen périodique universel d’octobre 2013
a Geneve.

Dans le cas du Soudan, ot les exécutions ne font pas I'objet d'une annonce publique, I'UE est intervenue avec succes, par I'entremise
de sa délégation a Khartoum, pour empécher trois exécutions prononcées en vertu de la Charia. La présence de diplomates de 'UE
dans les tribunaux et la fourniture de conseils juridiques ont par ailleurs permis a I'UE de faire annuler des jugements et de relancer les
procédures au niveau d’un tribunal de premiére instance aprés un appel.

En Somalie, 'UE souléve régulierement la question de la peine de mort auprés des autorités somaliennes et elle a convenu avec la
Mission d’assistance des Nations unies en Somalie (UNSOM) de presser conjointement le gouvernement d’adopter un moratoire sur
la peine de mort.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004232/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: VP/HR — Pena di morte in Africa

L'inquietante livello di ricorso alla pena di morte in un piccolo gruppo di paesi si ¢ tradotto in un aumento di oltre il 50 % del numero
di esecuzioni avvenute in Africa nel 2013 rispetto all'anno precedente.

La stragrande maggioranza degli Stati africani ha smesso di usare la pena capitale, mentre un piccolo gruppo isolato di paesi continua
ad eseguire condanne a morte.

L’aumento scioccante delle esecuzioni riguarda solo un piccolo numero di paesi, constatazione ancor pitt deludente visto che, negli
ultimi anni, sono stati rilevati reali progressi verso I'abolizione in altre zone della regione.

Tre paesi — Nigeria, Sudan e Somalia — hanno totalizzato oltre il 90 % delle 64 esecuzioni segnalate in Africa nel 2013. In tali paesi
sono stati inoltre pronunciati due terzi dell'insieme delle condanne a morte della regione, con aumenti spettacolari in Nigeria e in
Somalia.

La Somalia, in particolare, ha evidenziato un forte aumento del ricorso alla pena di morte, con un numero di esecuzioni che & passato
da seinel 2012 a 34 nel 2013. Piu della meta delle condanne a morte sono state applicate nella regione semi-autonoma del Puntland
e riguardavano spesso presunti membri del gruppo al-Shabab.

La Nigeria ha ripreso le esecuzioni per la prima volta da sette anni, mandando quattro uomini al patibolo nel mese di giugno. Con
dichiarazioni molto inquietanti, il presidente Goodluck Jonathan ha dato il via libera alla ripresa delle esecuzioni, mettendo in
pericolo pit di 1.000 condannati a morte.

1. Sono, nel prossimo futuro, previsti incontri con le autorita dei tre paesi?
2. Lapenadi morte vi € appena accennata o affrontata in modo tale che scompaia?

3. Quali sono i risultati di queste riunioni?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 giugno 2014)

L'UE ¢ perfettamente consapevole della situazione riguardante la pena di morte in Africa. Nonostante pilt di un terzo dei paesi
africani abbia abolito la pena di morte e molti altri applichino una moratoria di fatto o di diritto sulle esecuzioni, alcuni obiettori
persistenti continuano a mantenere questa punizione inumana e crudele nei rispettivi sistemi di giustizia penale.

L'Unione europea si oppone al ricorso alla pena di morte mediante apposite iniziative diplomatiche e dichiarazioni pubbliche, e in
occasione di dialoghi politici e sui diritti umani con i paesi terzi esorta le autorita a porre fine alle esecuzioni e ad applicare una
moratoria come primo passo verso la sua abolizione.

La piti recente dichiarazione pubblica trasmessa il 25 giugno 2013 riguardava la cessazione di una moratoria di 7 anni in Nigeria, che
ha comportato I'esecuzione di 4 prigionieri nello Stato di Edo. L’'UE ha inoltre affrontato la questione della pena di morte mediante
iniziative mirate e procedure diplomatiche di natura pubblica e privata a livello federale e statale. La questione ¢ stata inoltre sollevata
nel 2013 durante i dialoghi politici e sui diritti umani nonché in occasione del processo di riesame periodico universale tenutosi a
Ginevra nella sessione di ottobre 2013.

Nel caso del Sudan, dove le esecuzioni delle condanne a morte non sono annunciate pubblicamente, I'Unione europea ¢ riuscita,
mediante la sua delegazione a Khartoum, a bloccare I'esecuzione di tre pene capitali comminate in conformita alla legge della Sharia.
Tramite la presenza di diplomatici dell'UE nei tribunali e le prestazioni di consulenza legale, 'UE ¢ inoltre riuscita a far ribaltare la
sentenza di primo grado in sede di appello.

In Somalia, I'UE solleva regolarmente la questione della pena di morte con le autorita e a tale riguardo ha concordato con la missione
di assistenza del’lONU in Somalia (UNSOM) di esercitare pressioni congiunte sul governo affinché questo emetta una moratoria
contro la pena di morte.
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Question for written answer E-004232/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: VP[HR — Death penalty in Africa

The alarming degree to which a small group of countries are using the death penalty is demonstrated by the fact that the number of
executions carried out in Africa increased by over 50% in 2013 as compared to the previous year.

The vast majority of African countries have ceased to use the death penalty, but a small, isolated group of countries continue to carry
out executions.

The shocking increase in the number of executions only concerns a very small number of countries, a fact that is even more
discouraging given the real progress towards abolition that has been observed elsewhere in the region in recent years.

Three countries — Nigeria, Sudan and Somalia — accounted for over 90% of the 64 executions reported in Africa in 2013. They
were also responsible for two thirds of all the death penalties handed down in the region, with dramatic increases being observed in
Nigeria and Somalia.

Somalia, in particular, exhibited a sharp increase in the use of the death penalty, with the number of executions accounted for rising
from six in 2012 to 34 in 2013. Over half of the death sentences were given in the semi-autonomous region of Puntland and often
involved alleged members of the al-Shabab group.

Nigeria carried out executions for the first time in seven years, sending four men to the gallows in June. In some highly disconcerting
statements, President Goodluck Jonathan gave the green light to the reintroduction of the death penalty, leaving over 1 000 people
who are condemned to death in peril.

1. Have any meetings with the authorities of these three countries been scheduled to take place in the near future?

2. Is the subject of the death penalty being merely broached in these meetings, or is it being genuinely tackled with a view to
abolishing it?

3. What has resulted from these meetings?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 June 2014)

The EU is well aware of the death penalty situation in Africa. Although more than a third of the African countries have done away
with the capital punishment and many more apply a de facto or de jure moratorium on executions, some persistent objectors still
retain this cruel and inhumane punishment in their criminal system.

The EU objects to the use of the death penalty through targeted demarches, public statements, and during the political/human rights
dialogues with third countries where the EU urges the authorities to halt executions and apply a moratorium as a first step towards
abolition.

The most recent public statement made on 25 June 2013 concerned the break of a 7-year moratorium in Nigeria when 4 prisoners
were executed in the Edo state. The EU has additionally addressed the subject through targeted demarches and through public and
private diplomacy at federal and state level. The issue was also raised during the political and human rights dialogues in 2013 and at
the Universal Periodic Review session in October 2013 in Geneva.

In the case of Sudan, where the executions of death sentences are not publicly announced, the EU through its Delegation in
Khartoum has successfully intervened to stop three executions of capital punishments under Sharia law. Through the presence of EU
diplomats in courts and the provision of legal advice, the EU has furthermore succeeded in reversing cases back to first instance after
appeal.

In Somalia, the EU raises regularly the issue of the death penalty with the Somali authorities and has agreed with the UN Assistance
Mission in Somalia (UNSOM) on jointly pressing the government to issue a moratorium against the death penalty.
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Question avec demande de réponse écrite E-004233/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Loi et blasphéme

Au Pakistan, un balayeur de confession chrétienne habitant a Lahore a été condamné pour blasphéme a la peine de mort
par pendaison, ainsi qu'a une amende de 200 000 roupies. Il a été arrété le 6 mars 2013 aprés qu'un ami l'ait accusé d'avoir tenu
des propos blasphématoires au cours d'une dispute. C'est une parodie de justice. De sérieux doutes existent quant a I'équité de son
proces, et une dispute entre deux amis ne suffit pas a envoyer quelqu’un a la potence. Savan Masih doit étre libéré immédiatement et
sans condition.

Les lois relatives au blaspheme, formulées en termes vagues, ainsi que les enquétes lacunaires des autorités et les actes d'intimidation
imputables a la population et a certains groupes religieux, favorisent la constitution de milices d’autodéfense au Pakistan, en
particulier dans '’Etat du Pendjab (nord-est).

Aux termes de la législation pakistanaise, le blasphéme est passible de mort, méme s'il ne satisfait pas aux critéres définissant les
«crimes les plus graves» — seuls crimes pour lesquels le recours a la peine capitale est autorisé par le droit international.

Quelle est la position de la Commission sur la loi contre les blasphémes?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante, M™ Ashton au nom de la Commission
(26 mai 2014)

Les lois pakistanaises sur le blaspheme constituent une préoccupation majeure en matiére de liberté de religion et de conviction. Une
préoccupation connexe tient au fait que ces lois sont souvent utilisées de fagon abusive pour régler des comptes personnels ou saisir
des biens. Les juridictions inférieures, en présence de cas de blasphemes présumés, continuent de prononcer de trés lourdes peines, y
compris des condamnations & mort. Le Pakistan observe toutefois un moratoire de fait sur la peine de mort. Il convient de noter que,
bien que les cas qui attirent l'attention de la communauté internationale concernent généralement des chrétiens ou d’autres
minorités, la plupart des affaires opposent des musulmans.

La haute représentante/vice-présidente a fait part & maintes reprises de ses inquiétudes concernant le risque dutilisation abusive des
lois sur le blasphéme et a demandé aux autorités pakistanaises de prendre des mesures appropriées pour prévenir les incidents liés a
T'hostilité religieuse, afin de protéger les droits de tous les citoyens et de rendre les pratiques des pouvoirs publics conformes aux
engagements pris par le pays a I'égard des instruments internationaux en matiére de Droits de 'homme. L'UE a également appelé le
gouvernement a traduire en justice tous les groupes et individus qui incitent & commettre des actes terroristes ou se rendent
coupables de tels actes. Pour exercer un effet de dissuasion, il est essentiel que les auteurs de tels actes aient a en répondre.

Il est clair que les lois sur le blasphéme constituent une question politiquement trés sensible au Pakistan: des hommes politiques de
premier plan ayant plaidé pour des réformes ont été pris pour cible, voire tués dans des attentats terroristes. La position de 'UE
consiste a continuer de plaider en faveur de réformes, s'il s’avere impossible d’obtenir I'abrogation des lois sur le blasphéme. En outre,
nous avons attiré l'attention sur le caractére dommageable, pour le développement du pays, d’'un climat d'intimidation et de violence.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004233/14
alla Commissione
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: Legge contro la blasfemia

In Pakistan, un netturbino di confessione cristiana residente a Lahore, accusato di blasfemia, € stato condannato alla pena di morte
per impiccagione e a una pena pecuniaria di 200 000 rupie. L'arresto ¢ avvenuto il 6 marzo dietro 'accusa da parte di un amico di
aver tenuto discorsi blasfemi nel corso di una lite. Piti che di giustizia, si tratta di una farsa. Esistono seri dubbi in merito all'equita del
processo, senza contare che non ¢ sufficiente una lite tra amici per essere mandati alla forca. Savan Masih deve essere liberato
immediatamente e in maniera incondizionata.

Le leggi sulla blasfemia, formulate in termini vaghi, unitamente alle indagini lacunose da parte delle autorita e alle intimidazioni
messe in atto dalla popolazione e da determinati gruppi religiosi favoriscono il costituirsi di milizie di autodifesa in Pakistan, in
particolare nello Stato del Punjab (nord-est).

In base alla legislazione del Pakistan, la blasfemia ¢ punibile con la morte benché non rientri nella categoria dei «delitti piti gravi», i
soli per i quali il diritto internazionale consente il ricorso alla pena capitale.

Qual ¢ la posizione della Commissione sulla legge contro la blasfemia?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 maggio 2014)

Le leggi pakistane sulla blasfemia sono giudicate estremamente preoccupanti in termini di liberta di religione e di credo. Si teme
inoltre che in molti casi vengano utilizzate per vendette personali o per la confisca di beni. I tribunali di grado inferiore continuano a
infliggere condanne molto gravi, compresa la pena capitale, nei presunti casi di blasfemia, anche se in Pakistan vige una moratoria di
fatto della pena di morte. Va osservato che, sebbene l'attenzione internazionale si concentri generalmente sui casi riguardanti
cristiani o altre minoranze, la maggioranza delle persone coinvolte ¢ musulmana.

L’AR/VP ha espresso piti volte preoccupazione per i potenziali abusi legati alle leggi sulla blasfemia e ha esortato le autorita pakistane
a prendere opportuni provvedimenti per prevenire incidenti causati dall'ostilita di stampo religioso, tutelare i diritti di tutti i cittadini
e allineare le prassi del governo ai suoi impegni in conformita degli strumenti internazionali sui diritti umani. L'UE ha inoltre invitato
il governo ad assicurare alla giustizia tutti i gruppi e le persone che compiono atti terroristici o incitano a farlo. Solo una
chiara definizione delle responsabilita puo garantire un effetto deterrente.

Le leggi sulla blasfemia sono indubbiamente una questione molto delicata in Pakistan: eminenti politici che ne caldeggiavano la
riforma sono stati oggetto di attentati terroristici. Se 'abrogazione di queste leggi dovesse risultare inattuabile, 'UE continuera ad
adoperarsi in favore della riforma. L’'Unione ha espresso peraltro preoccupazione per gli effetti negativi che un clima di intimidazione
e di violenza puo avere per lo sviluppo del paese.
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Question for written answer E-004233/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Law and blasphemy

In Pakistan, a Christian roadsweeper living in Lahore has been sentenced to death by hanging for blasphemy, and fined PKR 200 000.
He was arrested on 6 March 2013 after a friend accused him of making blasphemous remarks during an argument. This is a parody
of justice. There are serious doubts surrounding the fairness of his trial, and an argument between two friends is not enough to send
somebody to the gallows. Savan Masih must be freed immediately and unconditionally.

The laws relating to blasphemy, which are vaguely worded, as well as the inadequate investigations of the authorities and the acts of
intimidation attributable to the population and to certain religious groups, are encouraging the formation of self-defence militia
groups in Pakistan, particularly in the state of Punjab (North-East).

Under Pakistani legislation, blasphemy carries the death penalty even if it does not satisfy the criteria that define the ‘most serious
crimes’ — the only crimes for which use of the death penalty is authorised by international law.

What stance does the Commission take on the law against blasphemy?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 May 2014)

Pakistan’s blasphemy laws are a key concern when it comes to freedom of religion and belief. A related concern is that the laws are
often misused to settle personal scores or seize property. In response to presumed cases, very harsh punishments, including the death
sentence, continue to be handed out by the lower courts. Nevertheless Pakistan has a de facto moratorium on the death penalty. It
should be noted that while the cases that receive international attention generally concern Christians or other minorities, most cases
are between Muslims.

The HR/VP has repeatedly expressed concern at the potential for abuse of the blasphemy laws, and has called on the Pakistani
authorities to take adequate measures to prevent incidents of religious hostility, to protect the rights of all citizens and to align
government practice with its commitments to international human rights instruments. The EU has also called on the government to
bring to justice all groups and individuals responsible for inciting and carrying out acts of terror. Accountability is vital to deter
perpetrators.

It is clear that the blasphemy laws are a politically very sensitive issue in Pakistan: prominent politicians who have advocated reforms
have been targeted if not killed in terrorist attacks. The EU’s position continues to be to push for reform if repeal of the blasphemy
laws is not achievable. Moreover we have conveyed concern at the damage that a climate of intimidation and violence does to the
country’s development.
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Question avec demande de réponse écrite E-004234/14
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: VP[HR — Meurtre d’un chrétien au Pakistan

Un balayeur de confession chrétienne habitant a Lahore, a été condamné a la peine de mort par pendaison, ainsi qu'a une amende de
200 000 roupies, pour blaspheme au Pakistan. 1l a été arrété le 6 mars 2013 apres qu'un ami l'ait accusé d’avoir tenu des propos
blasphématoires au cours d'une dispute. C'est une parodie de justice. De sérieux doutes existent quant a I'équité de son proces, et une
dispute entre deux amis ne suffit pas a envoyer quelquun a la potence. Savan Masih doit étre libéré immédiatement et
sans condition.

Les lois relatives au blaspheme, formulées en termes vagues, ainsi que les enquétes lacunaires des autorités et les actes d'intimidation
imputables a la population et a certains groupes religieux, favorisent la constitution de milices d’autodéfense au Pakistan, en

particulier dans IEtat du Pendjab (Nord-est).

Aux termes de la législation pakistanaise, le blasphéme est passible de mort, méme s'il ne satisfait pas aux critéres définissant les
«crimes les plus graves» — seuls crimes pour lesquels le recours a la peine capitale est autorisé par le droit international.

1. Quelle est la position européenne dans ce dossier?
2. Madame la Vice-présidente/Haute Représentante compte-t-elle faire pression afin que les autorités pakistanaises libérent

immédiatement ce chrétien condamné a mort en vertu de la législation du pays relative au blasphéme et fassent annuler sa
condamnation?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(6 juin 2014)

1.  LaVice-présidente/Haute Représentante renvoie 'Honorable Parlementaire a la réponse E-004233/2014.

2. LaVice-présidente/Haute Représentante renvoie 'Honorable Parlementaire a la réponse E-008959/2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004234/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: VP/HR — Uccisione di un cristiano in Pakistan

Uno spazzino di confessione cristiana di Lahore ¢ stato condannato alla pena di morte per impiccagione nonché a una multa di
200 000 rupie per blasfemia in Pakistan. E stato arrestato il 6 marzo 2013 dopo la denuncia di un amico che I'ha accusato di aver
pronunciato blasfemie nel corso di un litigio. Si tratta di una parodia della giustizia. Sussistono forti dubbi sull'equita del processo e
una litigio tra amici non basta per spedire qualcuno sul patibolo. Savan Masih deve essere scarcerato immediatamente e senza
condizioni.

Le leggi sulla blasfemia, formulate in termini vaghi, nonché le indagini incomplete delle autorita e gli atti intimidatori attribuiti alla
popolazione e ad alcuni raggruppamenti religiosi, favoriscono la costituzione di milizie di autodifesa in Pakistan, specialmente nello

Stato del Punjab (nord-est).

Secondo la legislazione pachistana, la blasfemia ¢ passibile di pena capitale, anche se non corrisponde ai criteri che definiscono i
«crimini piti gravi», ovvero gli unici per i quali il diritto internazionale permette il ricorso alla pena capitale.

1. Qual¢la posizione europea in materia?

2. Intende il VP/HR esercitare pressioni affinché le autorita pachistane dispongano I'immediata liberazione di questo cristiano
condannato a morte in virtu della legislazione del paese in materia di blasfemia e procedano all'annullamento della condanna?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 giugno 2014)

1. L'Alta Rappresentante/Vicepresidente rinvia gli onorevoli parlamentari alla risposta data all'interrogazione scritta
E-004233/2014.

2. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente rinvia gli onorevoli parlamentari alla risposta data all'interrogazione scritta
E-008959/2013.
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Question for written answer E-004234/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: VPJHR — Murder of a Christian in Pakistan

A Christian roadsweeper living in Lahore has been sentenced to death by hanging and fined PKR 200 000 for blasphemy in Pakistan.
He was arrested on 6 March 2013 after a friend accused him of making blasphemous remarks during an argument. This is a parody
of justice. There are serious doubts surrounding the fairness of his trial, and an argument between two friends is not enough to send
somebody to the gallows. Savan Masih must be freed immediately and unconditionally.

The laws relating to blasphemy, which are vaguely worded, as well as the inadequate investigations of the authorities and the acts of
intimidation attributable to the population and to certain religious groups, are encouraging the formation of self-defence militia

groups in Pakistan, particularly in the state of Punjab (North-East).

Under Pakistani legislation, blasphemy carries the death penalty even if it does not satisfy the criteria that define the ‘most serious
crimes’ — the only crimes for which use of the death penalty is authorised by international law.

1. What stance does Europe take in this case?

2. Does the Vice-President intend to apply pressure with a view to the Pakistani authorities immediately freeing this Christian who
is condemned to death under the country’s legislation in relation to blasphemy and having his conviction overturned?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 June 2014)

1. The HR/VP refers the honourable members to reply E-004233/2014.

2. The HR/VP refers the honourable members to reply E-008959/2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-004235/14
ala Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) et Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 avril 2014)

Objet: Fréres musulmans — Egypte

Ce lundi 24 mars, un tribunal égyptien a condamné a mort des centaines de partisans de Mohamed Morsi (I'ex-président déchu de
ses fonctions).

Gamal Eid, expert juridique a la téte du Réseau arabe pour l'information sur les Droits de 'homme, a déploré, a propos de ce
jugement historique, «une catastrophe, une mascarade et un scandale qui aura des conséquences pour I'Egypte pendant des années.

Quelle est la réaction de la Commission européenne sur ce dossier?

Réponse donnée par Madame Ashton,Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(11 juin 2014)

La Vice-présidente/Haute Représentante a exprimé la plus vive préoccupation de I'UE concernant la nouvelle de la condamnation a
mort massive décrétée par un tribunal pénal d’Al-Minya, en Moyenne-Egypte, publiée dans un communiqué du 24 mars dernier.
Madame Ashton a réitéré avec force cette préoccupation lors de sa rencontre avec le ministre égyptien des affaires étrangeres, Nabil
Fahmi, le 31 mars dernier a Bruxelles, ainsi que lors de réunions avec 'ensemble des autorités compétentes au cours de sa mission au
Caire, du 9 au 11 avril derniers.

L'UE déplore également I'absence de respect du droit dans cette procédure sommaire expédiée en deux jours, au cours de laquelle les
prévenus ont été jugés collectivement plutdt que sur la base de dossiers individuels, ce qui est contraire aux normes fondamentales de
justice. L'UE estime en outre que rien ne peut justifier la peine capitale et que chacun a droit a un procés équitable et a des conditions
de détention adéquates.

L'UE assure un suivi étroit de cette affaire depuis Le Caire, en demandant aux autorités intérimaires d’entreprendre toutes les actions
nécessaires pour garantir un procés équitable fondé sur des accusations claires, des mesures d’enquéte sérieuses et indépendantes et le
droit pour les accusés de faire appel & un avocat et de voir leurs proches.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004235/14
alla Commissione
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) e Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 aprile 2014)

Oggetto: Fratelli musulmani — Egitto

Lunedi 24 marzo, un tribunale egiziano ha condannato a morte centinaia di sostenitori di Mohamed Morsi (I'ex presidente decaduto
dalle proprie funzioni).

Gamal Eid, giurista a capo della Rete araba per I'informazione sui diritti umani, ha espresso la sua riprovazione definendo tale
sentenza storica come «una catastrofe, una mascherata e uno scandalo le cui conseguenze saranno avvertite in Egitto per anni».

Qual ¢ la reazione della Commissione europea in merito?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 giugno 2014)

In una dichiarazione del 24 marzo 'AR/VP ha espresso la profonda preoccupazione dell'UE riguardo alla condanna a morte di massa
emessa dal tribunale di Minya nell'Alto Egitto. Questa posizione ¢ stata fermamente ribadita dall’AR/VP al ministro degli Esteri
egiziano Nabil Fahmi il 31 marzo a Bruxelles e in occasione di incontri con tutte le autoritd competenti nell’ambito della sua
missione al Cairo del 9-11 aprile.

L'UE deplora inoltre l'assenza di un processo equo nelle due giornate di procedimenti sommari, in cui gli imputati sono stati
processati come gruppo e non sulla base dei meriti dei singoli casi, senza quindi rispettare i pii elementari principi di giustizia. L'UE
ritiene altresi che la pena di morte non possa essere giustificata in alcun caso e che un processo equo e adeguate condizioni di
detenzione debbano essere sempre garantiti.

L'Unione europea segue da vicino il caso in questione al Cairo, invitando le autorita provvisorie a intraprendere tutte le misure
necessarie per garantire un processo equo basato su accuse precise, indagini corrette e indipendenti, nonché il diritto di accesso e di
contatto con gli avvocati e i familiari.
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Question for written answer E-004235/14
to the Commission
Marc Tarabella (S&D), Franco Frigo (S&D) and Jean Louis Cottigny (S&D)
(4 April 2014)

Subject: Muslim Brotherhood — Egypt
On Monday, 24 March, an Egyptian court sentenced to death hundreds of adherents of Mohamed Morsi (the ousted ex-President).

In relation to this historic judgment, Gamal Eid, a legal expert and head of the Arabic Network for Human Rights Information, has
deplored ‘a disaster, a masquerade and a scandal which will affect Egypt for years’.

What is the Commission’s reaction to this case?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 June 2014)

The HR/VP expressed utmost concern by the EU regarding the news of the mass death sentence issued by a criminal court in Minya in
upper Egypt in a statement issued on 24 March. These concerns were firmly reiterated by the HR/VP during her face-to-face meeting
with the Egyptian Foreign Minister Nabil Fahmi in Brussels on 31 March, as well as during meetings with all the relevant authorities
in the course of her mission to Cairo between 9 and 11 April.

The EU also deplores the lack of due process in the two-day summary proceedings in which the defendants were tried as a group
rather than on the merits of individual cases, against the most basic standards of justice. The EU further believes that capital
punishment can never be justified, and that a fair trial must always be ensured, as well as adequate detention conditions.

The EU is closely following up this case in Cairo, asking the interim authorities to undertake all the necessary steps to guarantee a fair
trial based on clear charges and proper and independent investigations, as well as the right of access and contact to lawyers and
family members.
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Question avec demande de réponse écrite E-004236/14
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(4 avril 2014)

Objet: L'alliance européenne pour I'apprentissage doit se fixer des objectifs précis

Le chomage des jeunes a atteint ces derniéres années des proportions tres inquiétantes. Ainsi, plus d'un jeune chdmeur sur cing ne
parvient pas a trouver un emploi et le taux de chomage pour cette catégorie représente le double de celui des adultes. Ces chiffres sont
en partie dus a une inadéquation des compétences sur le marché du travail. Face a cette situation évidemment dommageable
financierement pour les jeunes, mais également porteuse d’exclusion sociale, I'apprentissage apparait comme une solution efficace
pour préparer les jeunes européens aux emplois de demain.

L'apprentissage prépare a un métier et fournit une qualification. Il débouche par ailleurs dans la plupart des cas sur un emploi. Il est
manifeste que, dans les Etats membres disposant de systemes d’enseignement et de formation professionnels solides et accordant une
large part a l'apprentissage, le chomage des jeunes est le plus faible.

La Commission avait pris conscience de 'importance de 'apprentissage dans le cadre de son «Paquet emploi jeunes» en 2012 en
prévoyant une «garantie pour la jeunesse». Avec la création de l'alliance européenne pour 'apprentissage en juillet 2013, elle s'est
engagée a se concentrer rapidement sur cette problématique, particuliérement au moyen d'un dialogue resserré avec syndicats et
employeurs. Dans une communication intitulée «Euvrer ensemble pour les jeunes Européens», elle s'est également positionnée en
faveur de 'adoption de mesures encourageant l'offre de contrats d’apprentissage de haute qualité — notamment dans les PME — et a
remédier aux pénuries de qualifications, plus particulierement dans les secteurs des technologies de l'information et de la
communication (TIC), des soins de santé et de I'économie verte. Malgré ces multiples engagements, le sort des jeunes sur le marché du
travail européen reste préoccupant.

La Commission peut-elle faire part des résultats et des objectifs attendus en termes de création de postes en apprentissage, en
particulier dans ces secteurs d’avenir, dans le cadre de l'alliance européenne pour l'apprentissage?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(3 juin 2014)

La Commission convient avec 'Honorable Parlementaire que les pays dotés de systémes d’EFP solides et attractifs, notamment ceux
qui disposent de systemes d’apprentissage bien établis, tendent a afficher de meilleurs résultats en termes d’'emploi des jeunes. Aussi
a-t-elle lancé l'alliance européenne pour l'apprentissage, dont l'objectif est d'améliorer la qualité et I'offre d’apprentissages dans
I'ensemble de 'UE et de changer les mentalités en faveur de formations centrées sur 'apprentissage.

Actuellement, aucun objectif spécifique quant au nombre de postes d’apprentissage n'a été fixé au niveau européen. Cependant, les
Etats membres ont approuvé une déclaration du Conseil () qui soutient l'alliance européenne pour l'apprentissage et dans laquelle ils
s'engagent a fournir une description des mesures qu'ils envisagent de prendre pour augmenter loffre, la qualité et lattrait des
apprentissages. A la suite de cette déclaration, la Commission a invité les Etats membres 2 fournir un apercu des mesures prises a cet
égard et a fixer des objectifs et des indicateurs de réussite. Jusqu'a présent, 21 Etats membres ont fait état d’engagements en ce sens
mais seuls quelques-uns de ces engagements comportent des objectifs quantifiables. Les réponses seront publiées sous peu sur le site
internet de I'alliance (%).

Les informations concernant les réformes en matiere d’EFP, en particulier pour ce qui est de la formation par le travail, de
l'apprentissage et des secteurs d’avenir, seront publiées dans le cadre de la méthode ouverte de coordination dans le domaine de
I'éducation et de la formation ainsi que dans le contexte du Semestre européen. La Commission a aussi prodigué des conseils aux
Etats membres sur la réforme des apprentissages et en ce qui concerne la conception des garanties pour la jeunesse et des plans de
mise en ceuvre y relatifs.

() http:/[register.consilium.europa.eu/doc/srv?I=FR&f=ST%2014986 %202013 %20INIT
()  http:[Jec.europa.eufeduction/policy/vocational-policy/alliance_en.htm
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Question for written answer E-004236/14
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(4 April 2014)

Subject: The European Alliance for Apprenticeships must set specific targets

In recent years, youth unemployment has reached alarming levels. More than one in five young people cannot find a job and the
unemployment rate in this category is twice as high as the rate among adults. These figures are partly down to the lack of appropriate
skills for the labour market. In view of this situation, which obviously has a financial impact on young people but also leads to social
marginalisation, apprenticeships seem to offer an effective solution for preparing young Europeans for the jobs of tomorrow.

Apprenticeships provide training for a particular profession and result in a qualification. More often than not, they also lead to a job.
It is plain to see that youth unemployment rates are lowest in Member States which have professional education and training systems
with a solid foundation and in which apprenticeships are a major factor.

The Commission showed its awareness of the importance of apprenticeships in its 2012 Youth Employment Package, by providing
for a ‘youth guarantee’. With the creation of the European Alliance for Apprenticeships in July 2013, the Commission made a
commitment to quickly taking action to address this problem, in particular by means of a close dialogue with trade unions and
employers. In a communication entitled ‘Working together for Europe’s young people’, the Commission also came out in favour of
taking measures for promoting the range of high-quality apprenticeships contracts on offer — in particular at SMEs — and for
remedying shortages of qualifications, most especially in the information and communication technologies (ICT), healthcare and
green economy sectors. Despite these various commitments, the future for young people on the European labour market still
remains cause for concern.

Can the Commission share the results and targets that have been achieved in terms of the creation of apprenticeship positions, in
particular in these sectors that are highly relevant for the future, in the context of the European Alliance for Apprenticeships?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The Commission concurs with the Honourable Member that countries with strong and attractive VET systems, and notably those
with well-established apprenticeship systems, tend to perform better in terms of youth employment. Therefore it has launched the
European Alliance for Apprenticeships (EAfA) with the objectives to improve the quality and supply of apprenticeships across the EU
and to change mind-sets towards apprenticeship-type learning.

At present, no specific targets at European level have been fixed on the number of apprenticeship positions. However, Member States
agreed on a Council Declaration (') in support of the EAfA, in which they declare that they would make a pledge that describes their
intended actions to increase the supply, quality and attractiveness of apprenticeships. As a follow-up to the Declaration, the
Commission invited Member States to provide an overview of measures taken in this regard; and to set out targets and indicators of
success. 21 Member States have reported commitments so far, but only few include quantifiable targets. The responses will be
published shortly on the EAfA’s website (%).

VET reforms, in particular with regard to work-based learning, apprenticeships and prospective sectors, will be reported on within
the Open Method of Coordination for Education and Training and in the context of the European Semester. The Commission also
advised Member States on the reform of apprenticeships and on regarding the design of the Youth Guarantees and related
implementation plans.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/en/lsa/139011.pdf
()  http://ec.europa.eufeducation/policy/vocational-policy/alliance_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-004237/14
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(4 avril 2014)

Objet: Pour un soutien ferme des AOP européennes en vue de la signature du partenariat transatlantique

L'appellation d’origine protégée (AOP) est une indication géographique protégeant a dénomination d'un produit dont la
production, la transformation et I'élaboration doivent avoir lieu dans une aire géographique déterminée avec un savoir-faire reconnu
et constaté». La signature prochaine du partenariat transatlantique de commerce et d'investissement implique une augmentation des
exportations des deux cotés de I'Atlantique, particuliérement celles agricoles. La libéralisation des échanges prévue par le partenariat
a peu de chance de régler le différend, qui nous oppose aux Etats-Unis en matiére de labellisation de nos produits agricoles, si elle
n'est pas encadrée. Au moment ot nous entrons dans I'ultime phase de négociation du partenariat, la préservation de l'authenticité de
nos produits agricoles est menacée.

On se souvient de I'épisode du jambon de Parme vendu sous l'appellation e jambon original» car détenue par une société
canadienne. On déplore de la méme fagon l'existence d'un «champagne» californien. En effet, la législation américaine ne reconnait
pas l'existence des AOP car seule la marque privée, dont l'entreprise est propriétaire, est protégée. Les cas d'utilisation abusive et de
détournement de notoriété ont ainsi émaillé nos relations avec les Etats-Unis et ont nui a la gastronomie européenne. Si la protection
des indications géographiques est essentielle pour le rayonnement de nos terroirs, elle joue également un role majeur dans la survie
des exploitations européennes. Le partenariat transatlantique est a I'origine congu pour stimuler la croissance et créer des emplois. En
cédant du terrain aux Etats-Unis sur la protection des indications géographiques, cest leffet inverse qui se produira dans le secteur
agricole. L'Europe doit défendre son savoir-faire, et elle doit le faire avec fermeté.

Nous demandons une protection maximale des indications géographiques. De nombreux agriculteurs européens ont soulevé la
nécessité d’obtenir une reconnaissance du systéme européen d'indications géographiques.

La Commission peut-elle nous préciser comment elle compte défendre les indications géographiques — donc les AOP — dans le
cadre des négociations?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(2 juin 2014)

La Commission est consciente de l'impact économique qui résulte de Iabsence de protection rencontrée sur le marché des Etats-Unis
pour un grand nombre de produits de qualité de 'Union portant I'appellation d’origine protégée ou l'indication géographique
protégée sur le territoire de I'Union européenne. La Commission sait donc qu'il est important de garantir une meilleure protection
des indications géographiques de 'UE dans le cadre des négociations bilatérales en cours avec les Etats-Unis. Le marché américain est
l'un des plus importants pour les exportations de produits alimentaires de qualité et d’origine européenne. Une meilleure protection
de leurs dénominations contribuerait certainement a favoriser une croissance soutenue de ces flux d’exportation avec une incidence
positive sur 'emploi dans les zones rurales.

Par conséquent, la Commission continuera a rechercher un résultat ambitieux pour les indications géographiques de 'Union
européenne dans le cadre des négociations en cours avec les Etats-Unis. Afin d’atteindre cet objectif, I'UE recherche activement des
régles concretes qui garantissent un niveau de protection approprié et une application effective de cette protection pour certaines
listes des indications géographiques. Ces listes pourraient comprendre des indications géographiques de 'UE et des Etats-Unis.
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Question for written answer E-004237/14
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(4 April 2014)

Subject: The need for robust support for European PDOs in view of the signing of the transatlantic partnership

A protected designation of origin (PDO) is a geographical indication protecting the name of a product which is produced, processed
and prepared in a given geographical area using recognised know-how. The upcoming signing of the transatlantic trade and
investment partnership will mean an increase in exports from both sides of the Atlantic, in particular agricultural exports. The
liberalisation of trade provided for by the partnership has little chance of settling the disagreement between Europe and the United
States of America regarding the labelling of our agricultural products, if there are no controls put in place. Now that we are entering
into the final phase of negotiations with regard to the partnership, the preservation of the authenticity of our agricultural products is
under threat.

Let’s not forget the incident of the Parma ham sold under the name ‘original ham’ which was owned by a Canadian company.
Likewise, the existence of Californian ‘champagne’ is to be deplored. In fact, American laws do not recognise the existence of PDOs,
because protection is only granted to private labels owned by businesses. Our relationship with the USA has therefore been peppered
with instances of abuse and misappropriation of products’ reputations, which have a harmful effect on European gastronomy. While
the protection of geographical indications is essential for distribution within our own borders, it also plays a pivotal role in the
survival of European businesses. The original concept at the heart of the transatlantic partnership was to stimulate growth and create
jobs. By conceding ground to the USA in relation to the protection of geographical indications, the opposite effect will occur in the
agricultural industry. Europe must defend its know-how, and do so robustly.

We are asking for maximum protection for geographical indications. Many European farmers have highlighted the need for
recognition of the European system of geographical indications.

Can the Commission tell us how it intends to defend geographical indications (i.e. PDOs) in the context of the negotiations?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The Commission is aware of the economic impact resulting from the lack of protection experienced in the U.S. market by an
important number of EU quality products bearing the PDO/PGI protection in the EU territory. The Commission is therefore aware of
the importance to secure an enhanced protection for EU geographical indications in the context of bilateral negotiations under way
with the U.S. The U.S. market is one of the most significant for the export of EU quality and origin food products. An enhanced
protection of their names would certainly contribute to foster a sustained growth of those export flows with a positive impact in
employment in rural areas.

Therefore, the Commission will continue to pursue an ambitious outcome for EU geographical indications within the framework of
the ongoing negotiations with the U.S. In order to achieve this objective, the EU is pragmatically but firmly looking for rules
guaranteeing an appropriate level of protection and an appropriate enforcement of that protection for selected lists of geographical
indications. These lists could include EU and U.S. geographical indications.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004239/14
a Comissdo
Marisa Matias (GUE/NGL)
(4 de abril de 2014)

Assunto: Riscos do trabalho no setor automével

A industria automével moderna, tanto na producido de componentes como na montagem, reflete na maioria dos casos a mais
avancada automatizacdo. Isto implica investimentos elevados que as empresas tentam rentabilizar com tempos de trabalho cada vez
mais curtos e mais operagoes.

A divisdo do trabalho e os ritmos impostos tém implicagdes profundas ndo s6 no aumento da produtividade e da mais-valia, mas
também na vida das trabalhadoras e dos trabalhadores.

No sector automével, como em todos os sectores de producio em série, é reconhecido que as doencas profissionais, nomeadamente
as lesdes musculo-esqueléticas, sdo um problema grave. Estas lesdes estdo relacionadas diretamente com o processo produtivo, com
a realizacdo de tarefas repetitivas efou posi¢des ergonomicamente erradas.

Num momento em que tanto se discute a reindustrializacdo da Europa, urge pensar nos trabalhadores e trabalhadoras e promover
medidas que defendam a organizagio da producdo e do trabalho de forma a evitar estes riscos.

Face ao exposto, porque ndo considera a Comissdo Europeia que esta ¢ uma profissdo de desgaste rapido?
Que medidas estd a Comissdo a planear para evitar estes riscos?

Pretende a Comissdo contribuir para a promocdo da saide dos trabalhadores do sector automével, nomeadamente exigindo as
empresas que adaptem as tarefas em fungdo das idades e do estado de satide dos trabalhadores?

Que meios pondera a Comissdo disponibilizar, a fim de ressarcir os trabalhadores ja afetados?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(28 de maio de 2014)

A Comissdo gostaria de chamar a atengdo da Senhora Deputada para o facto de a Diretiva 89/391/CEE do Conselho (diretiva-
quadro) (') estabelecer os principios gerais relativos a preven¢do dos riscos profissionais em todos os setores de atividade, incluindo a
industria automével.

Nos termos do artigo 6.° da diretiva-quadro, os empregadores sdo obrigados a avaliar os riscos que ndo possam ser evitados,
independentemente do seu nivel, e a desenvolver uma politica de preven¢do coerente, que integre a técnica, a organizacio do
trabalho, as condi¢des de trabalho, as relagdes sociais € a influéncia dos fatores o ambientais no trabalho.

As obrigagdes gerais definidas no artigo 6.° da diretiva-quadro incluem igualmente o respeito pelo principio de ergonomia de adaptar
o trabalho ao homem, especialmente no que se refere a concecio dos postos de trabalho, bem como a escolha dos equipamentos de
trabalho e dos métodos de trabalho e de producio.

A Comissdo recorda que os sistemas de indemnizagdo para trabalhadores afetados por doencas relacionadas com o trabalho sdo
regidos por disposi¢des nacionais e que a Comissdo ndo tem qualquer meio de indemnizar os trabalhadores que tenham sofrido um
prejuizo.

()  Diretiva 89/391/CEE do Conselho, de 12 de junho de 1989, relativa a aplicagdo de medidas destinadas a promover a melhoria da seguranga e da satde dos
trabalhadores no trabalho, JOL 183 de 29.6.1989, p. 1.
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Question for written answer E-004239/14
to the Commission
Marisa Matias (GUE/NGL)
(4 April 2014)

Subject: Occupational hazards in the motor industry

In the motor industry, both in component manufacturing and in assembly, automation has, in the main, been taken to the most
advanced level. This entails substantial investment, on which firms attempt to secure a return by continually shortening working
time and increasing the numbers of operations.

The division of labour and the enforced working pace have far-reaching implications not just in terms of increased productivity and
higher added value, but also for workers lives.

In the motor industry, as in every mass production sector, occupational diseases, and especially musculoskeletal injuries, are
recognised to be a serious problem. These injuries are linked directly to the production process, the performance of repetitive tasks,
and/or ergonomically bad work positions.

At a time when there is so much discussion about the reindustrialisation of Europe, it is essential to think of workers and promote
measures enabling production and work to be organised in such a way as to avert occupational hazards.

In the light of the foregoing, why does the Commission not consider work in the motor industry to be a stressful, physically
demanding occupation entailing an exceptionally high degree of risk?

What measures will the Commission take to avert the occupational hazards in question?

Will it help to protect the health of motor industry workers, for instance by requiring firms to adjust tasks according to workers’ ages
and their state of health?

What means is the Commission thinking of providing in order to indemnify workers who have been harmed?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The Commission would draw the Honourable Member's attention to the fact that Council Directive 89/391/EEC (the framework
Directive) (') sets out general principles concerning the prevention of occupational risks in all sectors of activity, including the motor
industry.

Employers are required under Article 6 of the framework Directive to evaluate risks which cannot be avoided, irrespective of their
level, and to develop a coherent prevention policy which covers technology, organisation of work, working conditions, social
relationships and the influence of factors relating to the working environment.

General obligations under Article 6 of the framework Directive also include complying with the ergonomic principle of adapting the
work to the individual, especially as regards the design of workplaces and the choice of work equipment and working and
production methods.

The Commission would point out that compensation systems for workers affected by work-related diseases are governed by Member
State provisions and that the Commission has no means of indemnifying workers who have been harmed.

()  Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health of workers at work, O] L 183,
29.6.1989, p. 1.



C375/170 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(Suomenkielinen versio)

Kirjallisesti vastattava kysymys E-004240/14
komissiolle
Hannu Takkula (ALDE)
(4. huhtikuuta 2014)

Aihe: Erasmus+ -ohjelman matkatukikorvaukset

Uusi Erasmus+ -ohjelma toi mukanaan paljon positiivisia uudistuksia, mutta viime aikoina olen saanut huolestuneita yhteydenottoja
Youth in Action -nuorisovaihdon matkatukiasiassa. Erasmus+ -ohjelmassa matkatuet on nuorisovaihdon osalta standardoitu siten,
ettd matkakustannukset lasketaan etdisyyksien mukaan. Jostain syystd yhdessd hanketyypissd, Youth in Action -alaohjelman
nuorisovaihdoissa, on eri matkatukikertoimet. Etdisyyden mukaan myonnettdvit matkatuet eivit talld hetkelld vastaa kohtuudella
kustannuksia, ja kyseinen laskentamalli suosii suurkaupungeissa asuvia ja syrjii esimerkiksi maaseudulla asuvia nuoria. Nykyisen
mukainen matkatukimalli vaarantaa nuorisovaihdon tarkoituksen heikentden tasa-arvoisia liikkumismahdollisuuksia. Lisdksi
perusteluita kaivataan sille, miksi yhden ohjelman osalta my6nnetddn pienempid matkatukia muihin ohjelmiin verrattuna, vaikka
matkat maksavat saman verran riippumatta siit4, ostaako lipun vaihtoon lihtevi korkeakouluopiskelija vai nuorisovaihtoon lihtevi
nuori.

Yhteydenottojen my6td voin esittdd konkreettisen esimerkin Suomussalmella (28.91E, 64.88N) asuvasta suomalaisesta nuoresta,
joka tahtoo nuorisovaihtoon Saksaan Aurichiin (7.48E, 53.47N). Kaupunkien etdisyys kartalla on 1 744 kilometrid, mutta
todellisuudessa matka taitetaan monivaiheista reittid Suomussalmi-Helsinki-Bremen—Aurich, jolloin timéanhetkisen taulukon
mukainen matkakorvaus jad marginaaliseksi.

Tdmin epikohdan korjaaminen on ehdottoman tirkeiti ja se tulisi oikaista mahdollisimman pian. Syrjiseuduilla asuvien nuorten
mahdollisuutta nuorisovaihtoon on tuettava, ja komission on huomioitava kaukana kansainvilisistd lentokentistd asuvien nuorten
kdytinnon ongelmat liikkenneyhteyksien osalta.

Matkatukien mddrdt ja myOntimisperusteiden mddrittely kuuluu teknisluontoisena asiana komission toimivaltaan. Uuden
asiakokonaisuuden hiominen vie ymmarrettdvisti aikaa, ja uskon komission jo havainneen timén epikohdan.

1. Mitd komissio aikoo tehdi kyseisen laskentamallin korjaamiseksi ja kohtuullistamiseksi?

2. Onko niitd korjaustoimia mahdollisesti jo aloitettu?

Androulla Vassilioun komission puolesta antama vastaus
(3. kesdkuuta 2014)

Yksinkertaistamisen ja  helppouden  vuoksi Erasmus+ -ohjelman yhteydessi ohjelmaan osallistujille aiheutuvista
matkakustannuksista maksettava korvaus lasketaan taulukoiden perusteella. Komissio vahvistaa, ettd avaintoimesta 3 tuettaviin
nuorisovaihtoon ja nuorisotapaamisiin liittyviin matkakustannuksiin sovelletaan eri taulukkoa kuin muihin nuorisoalan tai muiden
alojen likkkuvuustoimiin. Komissio katsoo aiempien kokemusten perusteella asianmukaiseksi kattaa nuorisovaihtoon ja
nuorisotapahtumiin liittyvit matkakustannukset heti, kun vilimatka on vadhintddn 10 km (100 km:n asemesta). Toisaalta komission
soveltamilla taulukoilla varmistetaan yleisesti uuden lihestymistavan mukainen talousarvion neutraliteetti verrattuna aikaisemman
Youth in Action -nuorisotoimintaohjelman yhteydessi sovellettuun kdytint66n: muiden toimien osalta vahvistettujen taulukoiden
soveltaminen rajoittaisi tuettavan liikkkuvuuden mairaa.

Komissio seuraa tarkkaan niiden taulukoiden soveltamista Erasmus+ -ohjelman ensimmadisten toteutusvuosien aikana. Se voi
tarvittaessa hyviksyd korjaavia toimenpiteitd ja tarkistaa siten laskentajirjestelmid tulevaisuudessa, mikdli se osoittautuu
tarpeelliseksi.
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Question for written answer E-004240/14
to the Commission
Hannu Takkula (ALDE)
(4 April 2014)

Subject: Reimbursements of travel expenses under the Erasmus+ programme

The new Erasmus+ programme has introduced many positive innovations, but recently I have been receiving communications from
people who are concerned about the travel grant aspect of Youth in Action exchanges. Travel grants for youth exchanges under
Erasmus+ have been standardised in such a way that the amount is calculated on the basis of distance. For some reason, in one type
of project — youth exchanges under the Youth in Action subprogram — different coefficients apply to travel grants. At present the
grants payable on the basis of distance do not fairly correspond to the costs, and the calculation method being used favours those
living in cities while, for example, discriminating against young people living in rural areas. The method being used for this at present
jeopardises the aim of youth exchanges, rendering opportunities for travel unequal. Moreover, justifications are needed for why
smaller travel grants should be awarded under one programme than others despite the fact that the cost of travel is the same
irrespective of whether the young person buying a ticket in order to go on an exchange is a college student or is going on a youth
exchange.

On the basis of the communications I have received, I can give a concrete example concerning a young Finnish person living in
Suomussalmi (28.91°E, 64.88°N) who wishes to go on a youth exchange to Aurich in Germany (7.48°E, 53.47°N). On the map, the
distance between the towns is 1 744 km, but in reality the journey has to be made in several stages via the route Suomussalmi-
Helsinki-Bremen-Aurich, so that the travel grant calculated under the present system is marginal.

It is absolutely essential to remedy this defect, and it should be put right as soon as possible. Opportunities for young people living in
remote areas to go on youth exchanges deserve support, and the Commission should take into account the practical transport
problems faced by young people who live a long way from international airports.

The amounts of travel grants and the determination of the principles on the basis of which they are set, being technical matters, are
the responsibility of the Commission. It will naturally take some time to establish a reformed system, and I believe that the
Commission has already observed the problem.

1. What will the Commission do to improve the calculation system and make it fairer?

2. Has it perhaps already started work on this?

(Version frangaise)

Réponse donnée par Mme Vassiliou au nom de la Commission
(3 juin 2014)

Pour des raisons de simplification et de convivialité, le programme Erasmus+ prévoit que la subvention qui couvre les frais de
voyages exposés par les participants au programme soit calculée sur la base de barémes. La Commission confirme que, pour les
échanges de jeunes et pour les rencontres de jeunes soutenues au titre de 'action clé 3, la grille des barémes pour les frais de voyage
est différente de celle retenue pour les autres actions de mobilité du secteur jeunesse et pour les actions de mobilité des autres
secteurs. Sappuyant sur 'expérience passée, la Commission estime en effet approprié, pour les échanges et rencontres de jeunes, de
couvrir les frais de voyage dés que la distance a parcourir atteint 10 km (et non 100 km). D’autre part, les barémes retenus par la
Commission assurent globalement la neutralité budgétaire de la nouvelle approche par rapport a celle qui prévalait sous Jeunesse en
Action: appliquer les barémes retenus pour les autres actions conduirait a réduire le nombre des mobilités financées.

Durant les premiéres années du programme Erasmus+, la Commission suivra attentivement l'utilisation de ces baremes. Elle pourra
le cas échéant adopter des mesures correctrices et donc revoir le systéme de calcul dans le futur si nécessaire.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004241/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(4 de abril de 2014)

Asunto: Un regulador tinico europeo en el mercado eléctrico?

El presidente de la multinacional eléctrica vasca Iberdrola, Ignacio Sinchez Galdn, ha reclamado ptiblicamente a la Uni6én Europea la
armonizacion de la regulacién del mercado eléctrico y ha criticado el actual fraccionamiento normativo, al cual achaca el alto coste
de la electricidad y la falta de interés inversor.

¢Comparte la Comision la opinion del Sr. Sdnchez Galdn sobre la necesidad de armonizar el mercado eléctrico en la Unién?

iCree la Comision que el fraccionamiento normativo es la causa del alto coste de la electricidad en el conjunto de la Unién vy,
concretamente, en el Reino de Espafia?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(20 de junio de 2014)

La falta de armonizacion de las normas de mercado entre los Estados miembros puede dar lugar a un segmentacién del mercado y a
costes de transaccion mads elevados. En este contexto, el tercer paquete de la legislacién del mercado interior de la energia supuso un
gran paso adelante pues, entre otras cosas, armonizd y reforzd los requisitos y las atribuciones de las autoridades nacionales de
reglamentacién, creé organismos de dmbito europeo como la Agencia de Cooperacion de los Reguladores de la Energia y
proporciond cddigos de red armonizados. La Comision sigue trabajando para que las medidas que se apliquen a escala nacional no
desemboquen en una fragmentacioén del mercado interior de la energfa. Asi, por ejemplo, en la Comunicacion de noviembre de 2013
titulada «Realizar el mercado interior de la electricidad y sacar el mdximo partido de la intervencién publica», la Comision expuso
orientaciones en ese sentido para los mercados de la electricidad en las que abordaba, en particular, los regimenes nacionales de
ayuda a la energfa renovable y las medidas tendentes a garantizar la adecuacién de la generacion de electricidad.
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Question for written answer E-004241/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(4 April 2014)

Subject: Single European power regulator?

José Ignacio Sdnchez Galdn, Chairman and CEO of Iberdrola, the Basque multinational electric utility, has publicly called on the
European Union to harmonise power supply regulations, criticising current legal disparities which he blames for the high cost of
electricity and lack of investor interest.

Does the Commission agree with Mr Sdnchez Galdn regarding the need for EU harmonisation of power supply regulations?

Does it agree that legal disparities in this sector are the cause of high electricity costs throughout the Union, in particular Spain?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(20 June 2014)

The absence of harmonisation of market rules across Member States may lead to market segmentation and higher transaction costs.
In this respect, the Third package of internal energy market legislation represented an important step forward, in particular by
harmonising and strengthening the requirements and powers of national regulatory authorities, by creating Europe-wide bodies such
as the Agency for Cooperation of Energy Regulators and by providing for harmonised Network Codes, among other measures. The
Commission keeps working to ensure that measures implemented at national level do not lead to a fragmentation of the internal
energy market. For example, in the communication of November 2013 on making the most of public intervention the Commission
has laid out guidelines to that effect for electricity markets, addressing in particular national support schemes for renewable energy
and measures to ensure generation adequacy.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004242/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(4 de abril de 2014)

Asunto: Transparencia en las contrataciones, discriminacién de trabajadores por nacionalidad

Hemos tenido conocimiento de que el alcalde de Yuncos, municipio de la provincia de Toledo, ha decidido sortear puestos de trabajo
municipales entre los vecinos de nacionalidad espariola, excluyendo a ciudadanos de otros paises de la Unién Europea y otras
nacionalidades que tienen permiso de residencia y trabajo en Espafia. Esta actuacién va sin duda en contra del principio de
transparencia en las contrataciones publicas y atenta contra la libre circulaciéon de trabajadores, al tiempo que es contraria a los
postulados de no racismo que marcan las politicas de la Unién.

Ademds, en dicha convocatoria no se permite que participen en el sorteo varios miembros de una unidad familiar, lo que sin duda
supone una clara discriminacion indirecta de las mujeres y vulnera las directrices de la Union en materia de género.

¢Tiene conocimiento la Comision de estas actuaciones racistas y machistas?
¢Qué opinion le merecen a la Comision estos hechos?

¢Piensa la Comision tomar alguna medida para que los derechos fundamentales de la Unién y, en concreto, los derechos de los
trabajadores y de las mujeres garantizados por las normas de la Unién no sean vulnerados?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(3 de junio de 2014)

La Comisién no tenfa conocimiento del sorteo de puestos de trabajo al que hace referencia Su Sefiorfa y no puede pronunciarse por
falta de mds informacién. Si se excluyera de participar en este sorteo a ciudadanos de la UE procedentes de Estados miembros
distintos a Espafia debido a su nacionalidad, y si no fuera aplicable la excepcion prevista en el articulo 45, apartado 4, del TFUE, en
relacién con los empleos en la administracion publica, los trabajadores de la Unién y los miembros de sus familias tendrian derecho a
invocar el principio de igualdad de trato que se establece en dicho articulo y en el Reglamento (UE) n° 492/2011 ().

Debido a que un juez nacional ha dictado una orden de suspension contra la convocatoria a que hace referencia Su Sefioria, la
Comision no tiene intencién de tomar ninguna medida adicional en la fase actual.

Cualquier trabajador de la Unién que sea excluido del sorteo por motivos injustificables puede invocar su derecho a la libre
circulacion directamente ante las autoridades o tribunales nacionales. Corresponde a las autoridades nacionales competentes evaluar
los hechos y los aspectos juridicos en casos como el sorteo en cuestién y garantizar el respeto del derecho a la libre circulacion de los
trabajadores. Solamente los tribunales nacionales, que deben aplicar la legislacion de la UE, pueden dictar 6rdenes a los 6rganos
administrativos y anular sus decisiones.

()  Reglamento (UE) n° 492/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 de abril de 2011, relativo a la libre circulacion de los trabajadores dentro de la Unién
(DO L 141 de 27.5.2011, p. 1).
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Question for written answer E-004242[14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(4 April 2014)

Subject: Transparency regarding recruitment — discrimination against workers based on nationality

It has come to our attention that the Mayor of Yuncos, a municipality in the province of Toledo, has decided to organise a municipal
jobs lottery, for which only local residents of Spanish nationality are eligible, excluding holders of residence and work permits in
Spain who are nationals of other EU Member States or third countries. This is undeniably at odds with the principle of public
contracting transparency, free movement of workers and EU anti-racist policy.

Furthermore, only certain family members are allowed to participate, which undeniably results in indirect discrimination against
women, thereby infringing EU gender equality directives.

Is the Commission aware of this form of racism and gender discrimination?
What view does the Commission take of the above?

Will it take action to prevent the infringement of EU fundamental rights, specifically the rights of workers and of women, which are
guaranteed under EC law?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The Commission was not aware of the job lottery to which the Honourable Member refers and cannot comment in the absence of
further details. If EU citizens from Member States other than Spain were to be excluded from participating on account of their
nationality and if the exception provided for in Article 45(4) TFEU regarding employment in the public service were not applicable,
Union workers and their family members would be entitled to invoke the equal treatment principle laid down in that Article and in
Regulation (EU) No 492/2011 ().

As the call to which the Honourable Member refers has been subject to a suspension order issued by a national judge, the
Commission does not intend to take any further action at the current stage.

Any Union worker excluded from the lottery for unjustifiable reasons can invoke his or her right of free movement directly before
the national authorities or courts. It is for the competent national authorities to assess the facts and the legal aspects in such cases as
the lottery in question and to ensure that the right of free movement of workers is respected. Only national courts, which must apply
EC law, can issue orders to administrative bodies and annul their decision.

()  Regulation (EU) No 492/2011 of the European Parliament and of the Council of 5.4.2011 on freedom of movement for workers within the Union, O] L 141,
27.5.2011,p. 1.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004243/14
aan de Commissie
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(4 april 2014)

Betreft: Verenigbaarheid voetbalstadion met de mededingingsregels

Individuele voetbalclubs maar ook verenigingen van voetbalclubs, zoals de Koninklijke Belgische Voetbalbond (KBVB), vallen onder
de EU-mededingingsregels omdat zij economische activiteiten ontwikkelen (b.v. onderhandelen over de collectieve verkoop van
uitzendrechten; afsluiten van reclameovereenkomsten, tegen betaling organiseren van sportcompetities). Daarbij streven de EU-
regels voor staatssteun een level playing field voor alle Europese voetbalclubs na, waarbij geen enkele club door enige
overheidsinstantie voordelen krijgt toegekend waarover concurrerende clubs niet kunnen beschikken.

Het geplande Belgische nationaal stadion, dat gebouwd zou worden op gronden die eigendom zijn van de overheid (m.n. de stad
Brussel), zou niet enkel het kader vormen voor de thuiswedstrijden van de Belgische nationale ploeg, maar zou ook de nieuwe
thuishaven worden van RSC Anderlecht. Het selectieve voordeel dat deze club hierdoor zou verkrijgen — m.n. het gebruikrecht over
het nationaal stadion dat in geen verhouding staat tot de bijdrage van die club in de investering — en de daaruit voortvloeiende (kans
op) economische en sportieve ontplooiing van die club, kan de concurrentie met andere voetbalclubs zowel in Belgié als in de EU
verstoren.

Ik vernam dan ook graag of de Commissie dit project voor een Belgisch nationaal stadion en het daarbij horende voordeel dat één
bepaalde club zou verkrijgen terwijl zij dit onder normale marktomstandigheden niet kan verkrijgen, al dan niet in
overeenstemming acht met de EU-mededingingsregels.

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(28 mei 2014)

De Commissie heeft geen gedetailleerde informatie over het project voor een Belgisch nationaal voetbalstadion. Bijgevolg kan en kon
zij zich niet uitspreken over de verenigbaarheid van het project met de mededingingsregels van het Verdrag.

In juli 2013 bracht Belgi¢ de Commissie op de hoogte van een staatssteunregeling voor Vlaamse voetbalstadions. Deze regeling
werd door de Commissie goedgekeurd op 20 november 2013
(zie http:/[ec.ecuropa.eu/competition/state_aid/cases/249493/ 249493_1510283_165_2.pdf).

De Commissie vertrouwt erop dat Belgié haar van zijn plannen op de hoogte zal brengen als de bouw van een nationaal
voetbalstadion zou gepaard gaan met staatssteun.
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Question for written answer E-004243/14
to the Commission
Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(4 April 2014)

Subject: Compatibility of football stadium with competition rules

Individual football clubs, and also associations of football clubs, such as the Royal Belgian Football Federation, are governed by EU
competition rules because they engage in economic operations (e.g. negotiating the collective sale of broadcasting rights; concluding
agreements on advertising; organising sports competitions in return for payment). The EU rules are designed to achieve a level
playing field for all European football clubs, so that no club receives from any government body favourable treatment which is not
available to competing clubs.

There are plans for building a new Belgian national stadium on land belonging to the public authorities (particularly the City of
Brussels), which would not only be used for home matches involving the Belgian national team but would also double as the new
home ground of RSC Anderlecht. The selective advantage which this club would derive from this — particularly the right to use the
national stadium, which is in no way proportionate to the club’s contribution towards the investment involved — and the resultant
(possible) economic and sporting development of the club could distort competition with other football clubs, both in Belgium and
in the EU.

Does the Commission consider that this project for a Belgian national stadium and the associated benefits which would accrue to a
single club (and which that club would not stand to gain under normal market conditions) accords with EU competition law, or does
it not?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The Commission does not have detailed information about the project for a Belgian national football stadium. Consequently it
cannot and has not formed an opinion regarding the compatibility of the project with the competition rules of the Treaty.

In July 2013 Belgium notified to the Commission a state aid scheme regarding Flemish football stadiums. The scheme was approved
by the Commission on 20 November 2013
(see http:/[ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/249493/249493_1510283_165_2.pdf).

The Commission is confident that Belgium will notify its plans if construction of a national football stadium should also involve aid.
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Klausimas, | kurj atsakoma rastu, Nr. P-004244/14
Komisijai
Rolandas Paksas (EFD)
(2014 m. balandzio 7 d.)

Tema: ES mokéjimo korteliy rinka

ES yra siekiama suvienodinti mokéjimo korteliy rinkg i jg jtraukiant ir komercines korteles. Tokiu biidu komercinés kortelés bus
suvienodinamos su vartotojams skirtomis kortelémis.

Pazymétina, kad komercinés kortelés negali bati lyginamos su vartotojy kortelémis, nes skiriasi jy funkcijos. Jos supaprastina jmoniy
apskaitos mechanizma ir padidina smulkaus ir vidutinio verslo piniginius srautus, kadangi suteikia jiems kredita.

Kokig jtakg mokeéjimy korteliy rinkos suvienodinimas darys vartotojams ir smulkiam verslui?

Ar buvo atliktas tyrimas siekiant iSnagrinéti, koks galimas komerciniy bei vartotojams skirty korteliy suvienodinimo poveikis bus
daromas ES $aliy rinkai?

Ar, Komisijos nuomone, ES mastu reglamentuojant komercines korteles, kaip ir bet kokias kitas korteles, tinkamai atsizvelgiama j
specifing kiekvienos valstybés narés rinkos padétj? Kokiomis priemonémis taip reglamentuojant bus prisidéta prie Sesélinés
ekonomikos mazinimo?

. Almunios atsakymas Komisijos vardu
y J
(2014 m. geguzés 14 d.)

2013 m. liepos mén. Komisija pasitilé reglamentg dél tarpbankiniy mokesciy uz kortele grindziamas mokéjimo operacijas, kuriame
nustatomos 0,2 % ir 0,3 % tarpbankiniy mokes¢iy uz sandorj vir§utinés ribos, atitinkamai taikomos vartotojo debeto ir kredito
korteléms. Vartotojy kortelés pla¢iai naudojamos Europoje, o prekiautojai i§ esmés negali atsisakyti jy priimti arba taikyti pridétinio
mokescio norintiesiems jomis naudotis. | pasitilyma nejtraukta komercinéms korteléms taikytino mokescio uz sandorj vir§utiné riba.

Vis délto remiantis $iuo pasitlymu keisti korteliy sistemy verslo taisykles bus privalu. Visy pirma bus leidZiama nustatyti pridétinius
mokesc¢ius uz naudojimasi kortelémis (jskaitant ir komercines), kuriy tarpbankiniy atsiskaitymy mokes¢iy auk$¢iausios ribos
nenustatytos. Taip bus uztikrinta, kad sanaudas prekiautojai galéty perkelti $iy korteliy naudotojams, taip pat bus skatinama
veiksminga $iy korteliy konkurencija ir konkurencinis jy kainy spaudimas.

Taip buty uztikrintas didesnis visy korteliy pasirinkimas ir konkurencija ir skatinamos inovacijos ES mokéjimy rinkose. Komisija
kruopsciai jvertino pasitilymo poveiki, be kita ko, poveikj vartotojams ir MV], ir atsizvelge | konkrecig rinkos padétj kiekvienoje
valstybéje naréje.

Komisija atkreipia démesj j balandZio 3 d. Europos Parlamento plenarinéje sesijoje priimtg sprendimg pirmiau nurodytas vir§utines
ribas taikyti ir komercinéms korteléms.

Siuo metu daug smulkiyjy prekiautojy korteliy nepriima dél dideliy mokesciy, kuriuos turi mokéti aptarnaujanciosioms jmonéms.
Mazinant mokes¢ius aptarnaujanc¢iosioms jmonéms (arba leidziant prekiautojams nustatyti pridétinius mokesc¢ius uz naudojimasi
brangiomis kortelémis) baity galima pasiekti, kad vartotojai kortelémis naudotysi dazniau. Taigi siuo reglamentu bty skatinama
dazniau naudotis elektroninémis mokéjimo priemonémis ir mazinamas $esélinés ekonomikos vaidmuo.



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/179

(English version)

Question for written answer P-004244/14
to the Commission
Rolandas Paksas (EFD)
(7 April 2014)

Subject: EU payment card market

The EU is seeking to harmonise the payment card market by including commercial cards. In this way, commercial cards and
consumer cards will be placed on a single standard footing.

It should be noted that commercial cards are not comparable to consumer cards, because they have different functions. They simplify
a corporate accounting mechanism and increase cash flows of small and medium businesses, as they give them credit.

What impact will the standardisation of credit cards have on consumers and small businesses?
Has a study been carried out on the possible impact of the standardisation of credit and consumer cards on the EU market?

In the Commission’s view, is the specific market situation of each Member State being properly taken into account in the EU-wide
regulation of commercial cards in the same way as any other cards? By what means will such regulation contribute to reducing the
informal economy?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(14 May 2014)

The Commission proposed in July 2013 a regulation on interchange fees for card-based payments including caps of 0.2% and 0.3%
per transaction for interchange fees applicable to consumer debit and credit cards respectively. Consumer cards are widely used in
Europe, and merchants generally cannot refuse them or impose a surcharge on consumers who wish to use such cards. The proposal
did not include a cap on fees for transactions with commercial cards.

Nevertheless, under the proposal, card schemes will be obliged to modify their business rules. In particular, surcharging will be
allowed on cards — including commercial ones — whose interchange fees are not capped. This will ensure that merchants can pass
the costs on to these card users, promoting effective competition for these cards and competitive pressure on their prices.

This approach would ensure a degree of choice and competition for all cards and would promote innovation in the payment markets
in the EU. The proposal was subject to a rigorous impact assessment by the Commission, including on consumers and SMEs and
considering the specific market situation in each Member State.

The Commission takes note of the vote by the European Parliament in its plenary of 3 April to include commercial cards under the
caps referred to above.

Currently, many small merchants do not accept card payments because of the high fees they are charged by their acquirers. Reducing
these — or allowing merchants to surcharge expensive cards — would allow consumers to use their cards more widely. The
regulation would therefore contribute to the wider use of electronic means of payment, and to reducing the role of the black
economy.



C375/180 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004245/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Gianni Pittella (S&D)

(7 aprile 2014)

Oggetto: VP/HR — Violenze in Venezuela

Appaiono particolarmente preoccupanti le notizie che arrivano dal Venezuela riguardo ai violenti scontri tra forze dell'ordine e
manifestanti, nel corso delle proteste che in questi mesi interessano il Paese.

La situazione negli ultimi giorni sembra peggiorare e molte associazioni che si battono per la difesa dei diritti umani in Venezuela
denunciano torture e abusi sessuali operati dalle forze militari contro i civili. Si utilizza cosi la violenza per limitare la liberta di
espressione degli studenti, dei giornalisti, dei leader dell'opposizione e degli attivisti pacifici, che dall'inizio delle manifestazioni sono
sistematicamente perseguitati e arrestati.

Una situazione questa che non puo lasciare indifferente 'Unione europea, anche in considerazione della presenza di una numerosa
collettivita d’origine europea nel Paese.

Si chiede pertanto all’Alto Rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza, Baronessa Ashton, di condannare
ufficialmente tutti gli atti di violenza verificatisi durante le manifestazioni e di ricordare al governo venezuelano che ¢ tenuto a
garantire la sicurezza di tutti i cittadini del Paese, a prescindere dalle opinioni e affiliazioni politiche.

Si chiede infine all'Alto Rappresentante di riflettere su quali misure concrete possano essere prese nel caso in cui il governo
venezuelano perseverasse nel non rispetto delle liberta civili, continuando cosi a minare la sicurezza dei tanti cittadini europei
residenti in Venezuela.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(14 maggio 2014)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ al corrente di quanto € accaduto in Venezuela. 11 27 febbraio (2014/2600(RSP)) ha dichiarato
in Parlamento:

«siamo allarmati per la detenzione di studenti e leader politici tra cui Leopoldo Lopez, il leader del partito socialdemocratico
Voluntad Popular. Varie organizzazioni riconosciute della societa civile hanno dichiarato di non riscontrare alcuna prova che
dimostri la fondatezza delle accuse. Ci uniamo all'invito che I'Alto commissario delle Nazioni Unite per i diritti umani ha rivolto alle
autorita competenti chiedendo loro di garantire I'imparzialita delle indagini condotte in relazione alle accuse rivolte contro tali
persone incarcerate, di statuire sulla legittimita della loro detenzione o di ordinarne il rilascio.»

Per quanto riguarda gli sforzi attualmente prodigati da una delegazione ministeriale del'UNASUR, il 28 marzo Catherine Ashton ha
dichiarato che:

«[...] sostiene l'impegno regionale per intavolare negoziati tra tutte le parti del Venezuela al fine di porre immediatamente termine
agli atti di violenza e ai disordini;

[...] accoglie con favore la dichiarazione che ha fatto seguito alla missione ministeriale del'lUNASUR di questa settimana a sostegno
diun dialogo inclusivo tra il governo, tutti i partiti politici e la societa civile;

[-..] si unisce alla richiesta del'UNASUR di moderare i termini e rispettare tutti i diritti umani e accoglie con favore la decisione della
stessa di nominare un “testimone di buona fede” per rendere piti facile il dialogo;

[...] confida che il gruppo dei ministri stranieri nominato dall'UNASUR per portare avanti il processo operera al fine di garantire che
il dialogo sia effettivamente inclusivo, in una forma e con un ordine del giorno accettabili da tutte le parti.

La delegazione dellUE monitora costantemente la situazione per quanto riguarda la sicurezza dei cittadini dell'UE residenti in
Venezuela e altrettanto fanno le Ambasciate degli Stati membri a Caracas che tengono informate le rispettive autorita.»
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Question for written answer P-004245/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Gianni Pittella (S&D)
(7 April 2014)

Subject: VP[HR — Violence in Venezuela

The news reports which have been emerging from Venezuela over the past few months concerning violent clashes between
demonstrators and the police and army are particularly worrying.

The situation seems to have worsened in the last few days and many Venezuelan human rights associations are now issuing
statements condemning acts of torture and sexual abuse perpetrated by members of the armed forces against civilians. Violence is
thus being used as a means of curtailing the freedom of expression of students, journalists, opposition leaders and peaceful activists.
Indeed, members of all these groups have been systematically persecuted and arrested ever since the demonstrations began.

The European Union cannot simply ignore this state of affairs, not least in view of the presence of many communities of European
origin in Venezuela.

Will the High Representative officially condemn all the acts of violence shown to have been committed during the demonstrations
and remind the Venezuelan Government that it has a duty to guarantee the safety of all Venezuelan citizens, regardless of their
political views and affiliations?

Will she consider the practical measures which might be taken should the Venezuelan Government continue to disregard civil
liberties, thereby jeopardising the safety of many EU citizens resident in Venezuela?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(14 May 2014)

The HR/VP is aware of the events that occurred in Venezuela. In her statement to the Parliament on 27 February (2014/2600(RSP)),
she stated that:

‘[we] are alarmed about the detention of students and political leaders including Leopoldo L6pez, the leader of the social democratic
party, Voluntad Popular. Reputable international civil society organisations have indicated that they have not seen any evidence to
substantiate these charges. We join the Office of the UN High Commissioner for Human Rights in calling upon the relevant
authorities to ensure that the accusations brought against those detained are impartially investigated, to decide on the lawfulness of
their detention, or to order their release.’

On the currents efforts undertaken by a ministerial delegation from Unasur in a further statement on 28 March, she stated that she:

[...] supports regional efforts to bring all Venezuelan parties to the table so as to put an immediate stop to violence and unrest [...]
welcomes the statement following this week’s Unasur ministerial mission in support of an inclusive dialogue between the
government, all political parties and civil society [...] joins Unasur’s call to moderate the discourse and to respect all human rights
and welcomes Unasur’s decision to appoint a witness of good faith to facilitate dialogue [and] [...] trusts the group of foreign
ministers appointed by Unasur to pursue the process will work to ensure the dialogue will be truly comprehensive, in a format and
with an agenda agreeable to by all parties.’

The safety of EU citizens resident in Venezuela is being kept under constant review by the EU Delegation as well as the Member State
Embassies present in Caracas who report to the respective authorities.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004246/14
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 de abril de 2014)

Asunto: Suspension de las obras del Paseo de San Telmo en el Puerto de la Cruz (Islas Canarias)

Como ya denunciara en mi pregunta E-000684/2014 en el Puerto de la Cruz se pretende llevar a cabo un proyecto en el Paseo de San
Telmo que implicard una serie de impactos negativos en el municipio, como la eliminacién de un muro de piedra de importante
valor histérico que protege el paseo de las fuertes mareas, asi como la destruccion de una de las obras del reconocido artista César
Manrique. De hecho, por estos motivos un tribunal ha decidido paralizar de forma cautelar atendiendo a circunstancias de «especial
urgencia» el derribo del Muro de San Telmo, al considerar que el Cabildo de Tenerife, promotor de las obras, no ha considerado los
dltimos informes que le han sido remitidos que demuestran la importancia patrimonial e histérica del mismo.

La obra paralizada proyecta sustituir el muro de piedra histérico por materiales como madera y metal que no protegeran ni a los
paseantes ni a las viviendas colindantes. Todo esto en uno de los puntos de riesgo de inundacién de la isla. Por otra parte, el proyecto
carece de una evaluacion de impacto ambiental y no se han estudiado los impactos que el trdnsito de camiones tendria sobre una
ermita histérica colindante.

En su respuesta a mi pregunta, la Comision sefiala que «de conformidad con un informe preparado por el Cabildo de Tenerife [...] se
han respetado los requisitos de accesibilidad de las personas con movilidad reducida y se han tenido en cuenta todas las peticiones, ya
fueran individuales o colectivas». Sin embargo, me consta que al menos dos asociaciones de discapacitados han denunciado que el
proyecto no respeta las medidas de accesibilidad establecidas al mantenerse las escaleras, considerandolo discriminatorio e instando
a la certificacion de accesibilidad del mismo. Ademds, las alrededor de dos mil alegaciones presentadas por los vecinos fueron
desestimadas sin justificacién. De hecho, este sibado 5 de abril los vecinos se manifestardn de nuevo para mostrar su rechazo al
proyecto.

Ante lo expuesto, ¢no considera la Comision Europea que el proyecto requiere de una evaluacién de impacto ambiental? Asimismo,

spuede comunicar la Comisién Europea sobre qué base afirman las autoridades que los requisitos de accesibilidad y la opinién de los
vecinos han sido tenidos en cuenta? ;Tiene prevista la Comision hacer ptblico el informe del Cabildo de Tenerife al que se refiere?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comisién
(6 de junio de 2014)

En opini6n del Cabildo de Tenerife, de conformidad con la legislacién vigente el proyecto «Mejora y acondicionamiento del paseo de
San Telmo» no requiere de una evaluacién de impacto ambiental, ya que las obras se realizan en suelo urbano (').

Como ya se indic6 en la respuesta de la Comision a la pregunta escrita de Su Sefioria E-684/14, el Cabildo de Tenerife ha facilitado un
informe explicativo que demuestra que se han tenido en cuenta los requisitos de accesibilidad y las opiniones de los vecinos.

Se adjunta aqui el informe elaborado por el Cabildo de Tenerife.

() Lalegislacion a la que se hace referencia la conforman los articulos 5y 8 de la Ley 11/1990, de 13 de julio, de Prevencion del Impacto Ecoldgico, y el articulo 3 de la
Ley de Evaluacién de Impacto Ambiental de proyectos, aprobada por el Real Decreto Legislativo 1/2008, de 11 de enero.
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Question for written answer E-004246/14
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 April 2014)

Subject: Suspension of work on the Paseo de San Telmo in Puerto de la Cruz (Canary Islands)

As already reported in my Question E-000684/2014, the planned Paseo de San Telmo project in Puerto de la Cruz will have a series
of adverse effects on the town. These include the removal of a stone wall which has significant historical value and protects the road
from strong tides, and the destruction of a work by the renowned artist César Manrique. Because of this in fact, a court has halted
provisionally demolition of the San Telmo wall, citing circumstances of ‘special urgency’, as it felt that the developer, Cabildo de
Tenerife, had not taken into consideration the most recent reports sent to it demonstrating the wall's importance in terms of history
and heritage.

Although work has been suspended, the plan is to replace the historic stone wall with materials such as wood and metal which will
not protect — at one of the island’s known flood-risk points — passers-by or the adjacent dwellings. What is more, the project has
not been assessed on its environmental impact and no studies have been conducted into the impact the movement of lorries will
have on an adjoining historic hermitage.

In its answer to my question, the Commission stated that: ‘According to a report prepared by the Cabildo de Tenerife [...] the
accessibility requirements of persons with reduced mobility have been fulfilled and all individual and collective claims have been
taken into consideration’. However, it is my understanding that at least two associations for the disabled have reported that as the
staircase will remain in place, the project does not comply with established accessibility measures. They regard it as discriminatory
and are pressing for certification of its accessibility. Furthermore complaints filed by some two thousand residents were dismissed
without explanation. Residents will hold another protest on 5 April to demonstrate their opposition to this project.

Does the Commission not agree that there should be an environmental impact assessment for this project? Similarly, could the
Commission say on what basis the authorities can claim that accessibility requirements and residents’ opinions have been taken into
account? Does the Commission intend to make available the report by Cabildo de Tenerife to which it referred?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 June 2014)

According to the regional authority ‘Cabildo de Tenerife’, this project ‘Mejora y acondicionamiento del Paseo de San Telmo’ does not
require an environmental impact assessment according to current legislation, since the works to be implemented are on urban

land ().
As already stated in the Commission’s answer to the Honourable Member’s Written Question E-684/14, an explanatory report has
been provided by the Cabildo de Tenerife proving that the accessibility requirements and residents’ opinions have been taken into

account.

The report prepared by the Cabildo de Tenerife is attached.

() The referred legislation is Articles 5 and 8 of the law 11/1990 of 13 July on ecological impact prevention, and Article 3 of the law of environment impact assessment
of projects, approved by the ‘Real Decreto Legislativo 1/2008’ of 11 January.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004248/14
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(7 de abril de 2014)

Asunto: La UEFA y el sentimiento ciudadano europeo

El jueves 27 de marzo, la UEFA aprobé poner en marcha en 2018 una liga, denominada Liga de Naciones, en la cual participaran las
54 selecciones nacionales europeas de fiitbol. Esta se celebraria ademds de la actual Eurocopa.

Teniendo en cuenta que el deporte, en general, y el fatbol, en particular, son vehiculo de reafirmacion de los sentimientos nacionales
y patridticos de nuestras sociedades modernas, y dado el avance del euroescepticismo, la idea de la no Europa y el nacionalismo
estatal excluyente en los Estados miembros:

—  ¢Considera la Comision que esa Liga de Naciones es positiva para fortalecer el espiritu europeo y el sentimiento de pertenencia
ala Union en la ciudadania de los Estados miembros?

—  ¢Cree la Comisién que dicha liga podria acelerar, promover y reforzar los sentimientos antieuropeos y debilitar y devaluar el
sentimiento europeo de la ciudadania de los Estados miembros?

—  Cree la Comision que esa liga favorece o desfavorece el proyecto politico europeo?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comisién
(5 de junio de 2014)

La Comisién acoge con satisfaccion la creacion por la UEFA de la Liga de Naciones, un nuevo torneo entre las selecciones de paises
europeos. La Comisién considera que el deporte tiene un importante papel que contribuye a la inclusién social y que puede ser
motivo de unién. El Tratado de Lisboa lo reconoce (art. 165 del TFUE) y establece lo siguiente: «La Unién contribuird a fomentar los
aspectos europeos del deporte, teniendo en cuenta sus caracteristicas especificas, sus estructuras basadas en el voluntariado y su
funcioén social y educativa.»

El nuevo capitulo del programa Erasmus+ dedicado al deporte () incluye entre sus objetivos la necesidad de luchar contra las
amenazas transfronterizas a la integridad del deporte, como la violencia, y todo tipo de intolerancia y discriminaci6n.

() http:[/eacea.ec.europa.euferasmus-plus/actions/sport
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Question for written answer E-004248/14
to the Commission
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(7 April 2014)

Subject: UEFA and EU public sentiment

On 27 March 2014, UEFA gave the go-ahead to the creation of the ‘Nations League’, which will see football teams representing 54
European countries competing against each other from 2018. The tournament is set to run alongside the existing European
Championship.

Given that sport in general and football in particular are used in modern society as vehicles to express national identity and
patriotism, and in view of the rise of Euroscepticism, hostility to the very concept of the EU and closed-door state nationalism in the
Member States:

—  Does the Commission believe that the Nations League is a positive way of strengthening European spirit and people’s sense of
belonging to the EU in the Member States?

—  Does the Commission believe that the League might hasten, incite and consolidate anti-EU sentiment and weaken and
undermine pro-EU sentiment among members of the public?

—  Does the Commission believe that the League is a help or a hindrance to the Europeanproject?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(5 June 2014)

The Commission welcomes the creation by UEFA of a Nations League, a new competition which will take place between European
countries. The Commission believes that sport has a role to play in contributing to social inclusion and that sport can be a unifier.
This has been recognised in the Lisbon Treaty (art.165 TFEU) which states: ‘The Union shall contribute to the promotion of European
sporting issues, while taking account of the specific nature of sport, its structures based on voluntary activity and its social and
educational function.’

The new sport chapter of the Erasmus+ programme (') includes among its objectives the need to tackle cross-border threats to the
integrity of sport, such as violence, as well as all kind of intolerance and discrimination.

() http:[/eacea.ec.europa.euferasmus-plus/actions/sport
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004249/14
npog v Emrtporm)
Kriton Arsenis (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Odpa: Analayr g «Lamda Development AE» and kide poper gopoloyiag oxetikd pe v enévduon oTo Tpery agpodpopLo Tou
EN\nvikou kat otov Ayio Koopd

To TAIMEA avakoivece oug 31 Maptiou v molon tou 100% tov petoxov g etapeiag «ENnviko AE» oty etaipeia «Lamda
Development AE». Zopgova pe v andgaot] ¢ Awnoupyikrg Enrtponic Anokpatikonoumjoewy pe apdpod 225/7-1-201 3, napaywpridnke
ano o eNnviko dnpooto oto TAIMEA to dikaiwpa emgdaveiag yia 99 xpovia kat 1o 30% ¢ mAM)poug KupLOTITAG, VONG Kat KATOXTS TG
neptoxnc Tou Ayiou Koopd, kadag kat tou mparny Agpodpopiou EXknvikou. Katd cuvéneta, avikeipevo e suvalhayrg tou TAITIEA pe v
etaipeia «Lamda Development AE» eivat, péow g mdAnong tev petoyov g «<ENAnviko AE», 1) nwhron tou Sikawopatog emeavetag yia 99
Xpovia kat to 30% g mApouG KUPLOTITAG, VORNG Kal KaToyns e napanave mepoync. H etaipeia «Lamda Development AE», pgow g
«EN\viko AE», Da expetal\eutel my mapanave éktaor] yia 99 xpovia kar oty ouvéela da Ty emotpépel oto eNAnviko dnpooto, mou
ouveyiCet va £xet v kuptotta kata 70%. EmmAéov, ato apdpo 42 tou vopou 3943/2011 mou agopd ot obotaon ¢ «ENAvikd AE»
opiletar 0T 1 etarpeia «anal\dooetat and kade popo, Téhog 1 apotfr), oupmepthapfavopEvou Tou YOPOU E1GOdNHATOS Yo TO kKaDE HOP@riG
€1000npa mou mpokUTTEL and T dpactnpioTTa ™G, Popou petafifacns yia onowadinote artia, OPOU GUYKEVTPWOTS KepaAaiou (...)». Me
Paon ta avetépe, epotatar n Enrtpon):

Tuviotd 1) mAijpns analayr) g etaipeiag pie To apdpo 42 map. 6 Tou vopou 3943/2011 and v katafoli] ¢OPOU Tapavoun KPATIKY
evioyuon umo v évwoia Tou apdpou 107 g Zuvdikng Aertoupyiag g EE; Emm\éov, cupguva pe dnpootevpata tou eNAnvikou Tumou,
£YYPago mou unoypagetal and tov Tote mpoedpo kat Sievduvovta oUpPoudo e etaipeiag «<ENAviko AE» onpelavel 0Tt «a) katatatny evAoyn
aéla Tov dawpatev e etapeiag EAAHNIKO AE eni tou akwrjtou avépyetar oe 1,239 &io. eup». Eivar evijpepn 1 Emtpornr) yia v
OUYKEKPILEVT] AMOTI{NOT; TUVIOTA MAPAVORT] KPOTIKT EVioYUOT] 1] TOANOT OE Tir] XApnAOTEPN TG MPAYHATIKIG TOU AMOTI|NONG; TUVIOTa 1)
ndAnon tou 100% g etaipeiag <ENnvikd AE» dnpoota supfaon napaympnong unayopevn otig datdteig g odnyiag 2004/18 dedopévou
ou 1) «Lamda Development AE» da expetaleutel yia 99 xpovia T ouykekpipévr ktaot) pie To eNAViKo dnpocto va Exet Ty kuptota;
'‘Exouv mpndei ta mpofAenodpeva anod Tig Slatakels g ouyKekpLpevnc odmyiag;

Anavrnon tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Emrtporg
(19 Iouwviov 2014)

H EN\aSa Sev éxer kowonomoet To avagepopevo petpo gopohoyikns analhaync. H Emtponr) Sev dadétel enapkeic mAnpogopieg wote va
aloloynoel katd ooV autd ouvioTd kpatikr) evioyuor]. H Enttponr| 9a {jtroet and v ENAGda dieukpivrioeig emi tou Dépatog.

H Emtpon| dev éxer unoyn g v anotipner oty onoia avagépetat o eNnvikog tunog. [Ipoketpgvou va mpocdiopiovel edv 1) moAnon
£YYeLag 1310KTIolag amo HEPOUG TGV ST|HOGILY apYOV GUVLOTA KPATIKY| EVIOYUGT), TPETEL va EQapHOLETAL TO KPLTHPLO TOU YopEa TG ENeUDepNS
otkovopiag. ‘Onwg mpokUMTeL and v avakoiveon g Emtponng oXetikd e oTotyeia KPATIKIG EVIoYUONS 0TS TONNGELS YNTEdWV-0IKONEd MV
Ka KTpiov and dnuoctes apyes, 1 unapén kpatikng evioyuong unopel va anokhelotel (1), pocov 1 yr ToleTal ete HEcw wag Aveu Opev
avoiktrs kat dagavous Stadikaciag unofolc mpooopav eite o€ Tir 1 onola cuvadel pe anotipnon aveaptTou eunelpoyvopova. Me
Baon mic dnuooia dadéoipes minpogopies, paivetar ot 1 etaipeia Lamda Development AE eneléyn petd and avoikt mpookAnon yia
umofoln ekdnhwong evdiagépovtog yia Ty eEayopd Tou petoyikol kepalaiou g etatpeiag ENAnviko AE.

Zopgova pe ™ vopoloyia g EE, pa «upafn ndAnone» Ja evepyonotovoe v epappoyr twv kavovev g EE yia tig dnpootes ouppace,
EQOCOV XapaKTPLoTay wg «¢pyo moleodopknc avamtuéng petatl dnpooiag apxis kar epyoMjmT) kat eANPOUVTO OpIoPEvVa KPITHpLa
(B\. unodeon C-451/08). Anarteitar afloAdynon kata mepintwor), e fAor) To GUVONO KaL TOV &V YEVEL XAPAKTHPA TG ouvaNhayrg.

Ano g dadéopec mipogopies dev gaivetar va mPokUTTOUY MPOPANHATIONOL OXETIKA PE TV EQappoyT TV kavovey e EE tepi dnpooiwv
oupfacewy oty suvalhayr, 1) onoia giye wg anotéheopa Ty nwAron e etapeiag EAMviko AE.

() Emionun Eenuepida apid. C 209 mc 10.07.1997, 6. 0003 - 0005.
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Question for written answer E-004249/14
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Exemption of Lamda Development SA from any form of taxation relating to investments in the former Hellinikon Airport
and Agios Kosmas

On 31 March, the HRADF announced the sale of 100% of Hellinikon SA shares to Lamda Development SA. According to decision
No 225/7-1-2013 of the Inter-Ministerial Privatisation Committee, the Greek Government has ceded to the HRADF the right in rem
for 99 years and 30% of the full ownership, possession and occupation of the area of Agios Kosmas and the former Hellinikon
Airport. In other words, in selling the Hellinikon SA shares to Lamda Development SA, the HRADF has sold to it the right in rem for
99 years and 30% of the full ownership, possession and occupation of the above areas. Lamda Development SA, through Hellinikon
SA, will be exploiting the above area for 99 years and will then return it to the Greek state, which still owns 70% of it. Moreover,
Article 42 of Law 3943/2011 concerning the establishment of Hellinikon SA states that the company ‘shall be exempt from any tax,
duty or fee, including income tax in respect of any form of income derived from its business, of transfer tax for any reason, capital
accumulation tax (... ).

In view of the above, will the Commission say:

Does the complete exemption from taxation of the company under Article 42, paragraph 6, of Law 3943/2011 constitute the
payment of illegal state aid within the meaning of Article 107 of the Treaty on the Functioning of the European Union? Moreover,
according to Greek press reports, a document signed by the then president and managing director of Hellinikon SA notes that ‘the
minimum fair value of the rights to the real estate in question of Hellinikon SA would be EUR 1 239 billion’. Is the Commission
aware of this valuation? Does selling real estate at a price below its real value constitute illegal state aid? Does the sale of 100% of
Hellinikon SA constitute a public concession subject to the provisions of Directive 2004/18, given that Lamda Development SA will
be exploiting the area in question for 99 years with the Greek state owning it? Have the provisions of this directive been respected?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 June 2014)

Greece has not notified the alleged tax exemption measure. The Commission does not have sufficient information to assess whether
it constitutes state aid. The Commission will ask Greece to provide clarifications on the issue.

The Commission is not aware of the alleged valuation the Greek press refers to. To determine whether the sale of land by public
authorities constitutes state aid, the market economy operator test must be applied. It follows from the Commission Communication
on state aid elements in sales of land and buildings by public authorities (') that state aid can be excluded if the land is either sold
through an unconditional open and transparent bidding procedure or at a price which is in line with an independent expert’s
valuation. On the basis of publicly available information, it appears that Lamda Development SA was selected after an open
invitation to submit an expression of interest in the acquisition of the share capital of Hellinikon SA.

According to EU case law, a ‘sale transaction’ could trigger the application of EU public procurement rules if it could qualify as a land
development project’ between a public authority and a developer,and if it met several criteria (see C-451/08). A case-by-case

assessment would be required, based on the totality and overall nature of the transaction.

Available information does not point to the existence of concerns relating to the application of EU public procurement rules to the
transaction resulting in the sale of Hellinikon SA.

() 0JC209,10.7.1997, p. 0003-0005.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004250/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 ta’ April 2014)

Suggett: 12-zieda fil-faqar u I-malnutrizzjoni fost it-tfal minhabba mizuri ta’ awsterita

Statistika ppubblikata recentement ikkonfermat li fl-UE-28, 19 % tat-tfal jinsabu friskju ta’ faqar. 15 % tat-tfal i jitilqu mill-
edukazzjoni formali jaghmlu dan qabel ma jlestu l-edukazzjoni sekondarja. I¢-cifri jissuggerixxu wkoll li r-rata ta’ qghad fost iz-
zghazagh hija madwar id-doppju tar-rata ta’ qghad medja u hemm komunitajiet fejn il-qghad huwa n-norma. Il-gruppi principali ta’
tfal li huma friskju ta’ faqar jew eskluzjoni so¢jali huma tfal ffamilji b'genitur wiehed, tfal li jitrabbew ffamilji kbar, tfal li I-genituri
taghhom huma gieghda, tfal ta’ minoranzi etnici u persuni b’dizabbilta.

[z-zieda fil-faqar fost it-tfal fdiversi Stati Membri giet investigata wkoll mill-UNICEF, li frapport intitolat “Child Well-being in Rich
Countries: A comparative overview” (Il-benesssri tat-tfal fpajjizi sinjuri: Harsa generali) li ffoka fuq is-sitwazzjoni fi Spanja,
ikkonkluda li I-kundizzjonijiet so¢joekonomici li qed jehzienu kienu rizultat tal-mizuri ta’ awsterita li gew imposti.

1. Il-Kummissjoni tista’ tipprovdi l-aktar ¢ifri ricenti dwar in-numru ta’ tfal fl-UE-28 li huma kkunsidrati foqra jew friskju ta’
fagar?

2. X'passi ged jittiehdu biex jimpedixxu z-zieda fil-faqar u l-malnutrizzjoni fost it-tfal fdawk il-pajjizi fejn it-Trojka imponiet
mizuri ta’ awsterita?

3. X'passi qed jittiehdu biex jghinu lil familji Ewropej li attwalment qed jaffac¢jaw diffikultajiet finanzjarji minhabba I-krizi
ekonomika?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Gunju 2014)

1. Ie<cifri mitlubin mill-Onorevoli Membru nghataw bi twegiba ghall-mistogsija E-003293/2014.

2 u 3. Fil-kuntest tal-programmi ta’ aggustament proposti mit-Trojka, il-gvernijiet ikkoncernati huma mhegga li jimplimentaw ir-
riformi b'mod li jnaqqas kemm jista’ jkun it-tbatija so¢jali, anki billi jibqghu jsostnu I-familji u t-tfal li geghdin friskju tal-fagar. 1I-
programmi ta’ sostenn so¢jali huma l-kompetenza tal-Istati Membri, filwaqt li 1-Kummissjoni gieghda tappoggjahom bil-pariri
politici u bil-finanzjament tal-UE bhall-Fond So¢jali Ewropew.

Wiehed mill-ghanijiet tal-istrategija Ewropa 2020 huwa t-tnaqqis tar-riskji tal-fagar u tal-eskluzjoni socjali. Il-Kummissjoni
tissorvelja attentament l-izvilupp tal-faqar, anki tal-faqar fost it-tfal, fl-Istati Membri. Ir-revizjoni ricenti ta’ nofs it-term tal-Istrategija
vvalutat l-izviluppi u l-azzjonijiet tal-UE biex jinkiseb it-tkabbir intelligenti, sostenibbli u inkluziv, fid-dawl tal-krizi finanzjarja,
ekonomika u so¢jali (). Barra minn hekk, biex tithem ahjar ir-riskji ta’ zbilan¢ fejn ghandu xjagsam mal-qghad u l-faqar, il-
Kummissjoni dahhlet tabella ta’ valutazzjoni tal-indikaturi ewlenin socjali u tal-impjiegi, u sahhet il-koordinazzjoni tal-politiki so¢jali
u tal-impjieg fis-Semestru Ewropew anki fir-rigward tal-faqar fost it-tfal.

Fuq proposta tal-Kummissjoni, il-Parlament u I-Kunsill adottaw ir-regolament (*) li jistabbilixxi -Fond ghall-Ghajnuna Ewropea
ghall-Persuni I-Aktar fil-Bzonn, b’bagit totali ta’ EUR 3.4 biljun (fi prezzijiet tal-2011) ghall-perjodu 2014 sa 2020. Il-Fond se jghin I-
iskemi tal-Istati Membri biex itaffu l-ghar forom ta’ faqar billi jaghtu l-ikel ufjew ghajnuna materjali bazika lil dawk li huma l-izjed fil-
bzonn, spe¢jalment it-tfal, kif ukoll attivitajiet ta’ inkluzjoni so¢jali bil-mira li jigu integrati so¢jalment l-aktar nies fil-bzonn.

() http://ec.europa.eufeurope2020/pdffeurope2020stocktaking_mt.pdf
()  Ir-Regolament (UE) Nru 223/2014 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Marzu 2014 dwar il-Fond ghal Ghajnuna Ewropea ghall-Persuni I-Aktar fil-Bzonn
(GUL72,12.3.2014,p. 1).
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Question for written answer E-004250/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Rise in child poverty and malnutrition due to austerity measures

Statistics recently published confirmed that across the EU-28, 19% of children are at risk of poverty. 15% of children who leave
formal education do so without completing secondary education. The figures also suggest that the youth unemployment rate is
about twice the average unemployment rate and there are communities where joblessness is the norm. The main groups of children
who are at risk of poverty or social exclusion are children in lone-parent families, children who are brought up in large families,
children whose parents or carers are unemployed, children of ethnic minorities and the disabled.

The rise in child poverty in various Member States was also investigated by Unicef, who, in a report entitled ‘Child Well-being in Rich
Countries: A comparative overview’ which focused on the Spanish situation, concluded that the worsening socioeconomic
conditions were the result of the imposed austerity measures.

1. Can the Commission provide the latest figures on the number of children in the EU-28 who are considered to be poor or at risk
of poverty?

2. What steps are being taken to prevent the rise of child poverty and malnutrition in those countries where the Troika imposed
austerity measures?

3. What steps are being taken to help European families who are currently facing financial difficulties owing to the economic
crisis?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 June 2014)

1.  The figures requested by the Honourable Member were provided in reply to E-003293/2014.

2 and 3. In the context of adjustment programmes proposed by the Troika, the governments concerned are encouraged to
implement reforms in such a way as to minimise social hardship, including by maintaining support for families and children at risk.
The competence for social support programmes lies with the Member States, while the Commission is backing them with policy
advice and EU funding such as the European Social Fund.

Reducing the risk of poverty and social exclusion is one of the objectives of the Europe 2020 strategy. The Commission closely
monitors the development of poverty, including child poverty, in the Member States. The recent mid-term review of the strategy
took stock of developments and EU-actions to achieve smart, sustainable and inclusive growth, taking into account the financial,
economic and social crisis (*). Furthermore, to better understand the risk of imbalances, in terms of unemployment, poverty, the
Commission introduced a scoreboard of key employment and social indicators and strengthened the coordination of employment
and social policies in the European semester, including as regards child poverty.

Upon Commission’s proposal the Parliament and the Council adopted the regulation () setting up the Fund for European Aid to the
Most Deprived with an overall budget of EUR 3.4 billion (in 2011 prices) for the period 2014 to 2020. The Fund will support
Member State schemes to alleviate the worst forms of poverty by providing the neediest, and in particular children, with food and/or
basic material assistance, as well as social inclusion activities aiming at the social integration of the most deprived persons.

() http:[Jec.europa.eufeurope2020/pdf/europe2020stocktaking_en.pdf
()  Regulation (EU) No 223/2014 of the European Parliament and of the Council of 11.3.2014 on the Fund for European Aid to the Most Deprived, O] L 72, 12.3.2014,

p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004251/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Pakistan e violenze sulle donne

Le donne pakistane hanno subito nella storia e subiscono tuttora ogni genere di discriminazione e sono frequentemente vittime di
stupri e di brutali uccisioni. L'uxoricidio, il rogo della donna, gli sfregi inferti con l'acido, le percosse e le minacce rientrano nel
quadro delle violenze domestiche, mentre Karachi, citta pit popolosa dello Stato, si qualifica come uno dei luoghi con il piu alto
numero di violenze in tutto il Paese. Recentemente una giovane infermiera di 22 anni ¢ stata sequestrata, stuprata e bruciata viva: il
suo corpo carbonizzato € stato ritrovato sulla riva del torrente Lyari.

In Pakistan si registrano una media di oltre 4 casi di donne bruciate vive ogni settimana, 3 su 4 con conseguente morte. Nella sola
Islamabad si stima che 4 mila donne siano state date alle fiamme.

Preso atto che delitti d’'onore, rapimenti, torture restano piaghe preoccupanti e i carnefici rimangono prevalentemente impuniti;
considerato che le aggressioni fisiche contro le donne non vengono perseguite se effettuate da membri della famiglia di sesso
maschile, cosi come gli omicidi o i tentati omicidi in famiglia;

puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. ¢al corrente dei fatti sopra descritti?

2. Come intende agire per tutelare la vita e la sicurezza delle donne che in Pakistan non hanno nessuna voce?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 maggio 2014)

[ diritti delle donne sono un tema prioritario del dialogo sui diritti umani tra 'UE e il Pakistan. L'UE ha regolarmente condannato la
violenza nei confronti delle donne e ha esortato il governo pakistano ad adottare misure urgenti per garantire la tutela dei loro diritti,
appellandosi inoltre alle autorita perché garantiscano l'incolumita fisica e la protezione dei diritti di tutti i cittadini.

Attraverso i suoi strumenti di cooperazione allo sviluppo I'UE finanzia una serie di progetti e attivita di sensibilizzazione per
aumentare la capacita degli organi di contrasto di individuare, prevenire e rispondere agli atti criminali contro le donne. L'UE
collabora inoltre con le autorita e la societa civile per garantire la riabilitazione delle donne sopravvissute alla violenza e promuovere
I'empowerment e i diritti sociali ed economici delle donne, nonché il loro ruolo nella costruzione della pace. Per quanto riguarda il
tema specifico della violenza nei confronti delle donne, I'UE ha finanziato, tra I'altro, un progetto contro la tortura praticata sulle
donne in custodia cautelare e sta valutando proposte relative ad altre attivita volte a combattere la violenza contro le donne e a
promuoverne I'empowerment, in particolare i diritti sociali ed economici.

L'UE collabora con il Parlamento federale del Pakistan e estendera il suo sostegno ai parlamenti provinciali al fine di migliorare il
funzionamento delle istituzioni democratiche del paese. L'assistenza fornita in tale ambito riguardera anche la legislazione in materia
di genere e il relativo controllo.
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Question for written answer E-004251/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 April 2014)

Subject: Pakistan and violence against women

Pakistani women suffered throughout history and continue to suffer today from discrimination of every kind. They are frequently
raped or brutally killed. Uxoricide, suttee, disfigurement inflicted with acid, beatings and threats, all are forms of domestic violence,
while Karachi, the country’s most heavily populated city, is also known as one of the places with the highest number of violent
attacks in the whole country. Recently a 22-year-old nurse was abducted, raped and burnt alive: her charred corpse was found on the
banks of the Lyari River.

On average in Pakistan more than four cases of women being burnt alive are recorded every week, three or four of them with fatal
consequences. It is estimated that 4 000 women have been set on fire in Islamabad alone.

The curse of honour crimes, abductions and torture continue to be a serious cause for concern and in most cases the perpetrators go
unpunished. Physical attacks on women are not prosecuted if carried out by male members of the family, as is also the case for cases
of murder or attempted murder within the family.

1. Is the Commission aware of the aforementioned facts?

2. What action will it take to protect the lives and safety of women who have no voice in Pakistan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 May 2014)

Women'’s rights are a priority in the EU’s human rights dialogue with Pakistan. The EU has regularly condemned violence against
women and encouraged the Government of Pakistan to take urgent measures to ensure protection for the rights of women and has
called on the authorities to ensure the physical security and protect the rights of all its citizens.

Through its development cooperation instruments the EU funds a range of projects and awareness raising activities to increase the
capacity of law enforcement agencies to detect, prevent and respond to crimes against women. The EU also works with the
authorities and civil society to rehabilitate women survivors of violence and to promote women’s social and economic
empowerment and rights, as well as women'’s role in peace building. On the specific theme of violence against women, the EU has,
among many others, financed a projects against torture on women in custody and is at present evaluating proposals for the
implementation of further activities for addressing violence against women and promoting their empowerment, in particular in their
social and economic rights.

The EU works with the Pakistan Federal Parliament and will extend its assistance to the Provincial Parliaments with the aim of
enhancing the functioning of Pakistan’s democratic institutions. This includes assistance in the area of gender-related legislation and
oversight.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004252/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 aprile 2014)
Oggetto: Morte di una fotoreporter in Afghanistan

Il 4 aprile nella provincia di Khost, nell'est dell’Afghanistan, al confine col Pakistan, ¢ stata uccisa la fotoreporter tedesca Anja
Niedringhaus ed ¢ stata gravemente ferita la collega canadese Katthy Gannon.

L'attentatore era un talebano che indossava una divisa delle forze di sicurezza governative.
La Commissione:
—  ¢aconoscenza di quanto sopra esposto?

—  Puo fornire dati sul numero di giornalisti e reporter feriti ed uccisi dall'inizio del conflitto ad oggi?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 maggio 2014)

L’AR/VP deplora il terribile incidente in cui la giornalista Anja Niedringhaus ¢ rimasta uccisa e la sua collega Kathy Gannon ha
riportato gravi ferite.

A quanto risulta I'attentatore non sarebbe un combattente talebano vestito da poliziotto, ma un agente della polizia nazionale che ¢
stato arrestato e posto in custodia cautelare durante le indagini. I talebani negano il coinvolgimento del gruppo nell'attentato contro
le giornaliste straniere.

Diverse ONG come [I'Afghanistan Journalist Safety Committee (http://www.ajsc.af), il Committee to Protect Journalists
(https://cpj.org) o il NAI Media Institute (http://nai.org.affen) stimano a circa 26 il numero di giornalisti uccisi dal 2001 in
Afghanistan.
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Question for written answer E-004252/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 April 2014)

Subject: Death of a photographer in Afghanistan

On 4 April, Anja Niedringhaus, a German photographer, was killed and Kathy Gannon, her Canadian colleague, seriously injured in
the province of Khost in eastern Afghanistan near the Pakistani border.

The perpetrator was a Taliban fighter in police uniform.
Is the Commission aware of this?

Can it provide information concerning the total number of journalists and reporters killed and injured since the outbreak of war?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 May 2014)

The HR/VP condems the terrible incident in which the journalist Anja Niedringhaus was killed and her colleague Kathy Gannon
seriously injured.

The perpetrator has not been confirmed as ‘a Taliban fighter in police uniform’, but was allegedly an Afghan National Police Officer
who was arrested and taken into custody for investigation. The Taliban denied the group’s involvement in targeting the foreign
journalists.

Different NGOs like the Afghanistan Journalist Safety Committee (http://www.ajsc.af), the Committee to Protect Journalists
(https:/[cpj.org) or the the or NAI Media Institute (http://nai.org.af/en) indicate total numbers of around 26 journalists who have been
killed since 2001 in Afghanistan.


http://www.ajsc.af/
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004253/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Suicidio di un'adolescente a Cittadella (PD): chiusura di Ask.fm

Nella risposta alla mia interrogazione E-001649/2014, in cui portavo all'attenzione dell'UE la drammatica vicenda del suicidio di
un’adolescente a Cittadella (PD), la Commissione europea afferma che «il sito e le sue funzioni di sicurezza sono stati sottoposti a una
verifica completa e indipendente, in seguito alla quale Ask.fm ha informato la Commissione delle modifiche apportate e del lancio
del centro di sicurezza. Ask.fm ha inoltre dichiarato che i suoi moderatori gestiscono tutte le denunce di atti di bullismo, molestie o
domande inopportune entro 24 ore dalla segnalazione. Il pulsante blocca-utente permette di bloccare la ricezione di domande o
commenti cattivi da un determinato utente».

Considerando che gli avvenimenti di Cittadella sono intercorsi dopo questa verifica della Commissione europea, che si rivela quindi
insufficiente a garantire I'incolumita degli adolescenti europei, e che numerose associazioni di consumatori hanno ripetutamente
denunciato che proprio i moderatori richiamati dalla Commissione nella sua risposta non riescono a gestire e controllare tutto
quanto accade su Ask.fm (basti pensare che non risultano commenti contenenti insulti o minacce di morte che siano stati cancellati),
puo dire la Commissione se, dopo la tragedia dell'adolescente di Cittadella, che mette chiaramente in luce che Ask.fm & un social
network non sicuro per gli adolescenti, intende procedere con una nuova verifica completa e indipendente sul social network? In
caso affermativo e qualora risultino insanabili falle di sicurezza, cosa intende fare? In caso negativo, come intende proteggere tutti
quegli adolescenti che, nonostante il suo centro di sicurezza e i suoi moderatori inefficaci, sono comunque messi a grave rischio
proprio dalla sua operativita?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(28 maggio 2014)

La Commissione ribadisce la condanna di tutte le forme di comportamento dannoso e offensivo online; riconosce anche che esistono
cause molteplici e complesse che sottendono ai suicidi e che le misure volte a prevenire i suicidi dovrebbe adottare approcci
omnicomprensivi ('). Lo sviluppo di un quadro di azione per prevenire i suicidi & uno degli obiettivi dell'azione congiunta tra gli Stati
membri sulla salute mentale e il benessere (*), che la Commissione sta sostenendo attraverso il programma dell’UE sulla salute. Una
lotta efficace contro il ciberbullismo dipende anche da diversi fattori e richiede un approccio integrato (), che combini la
sensibilizzazione, la formazione listruzione, i sistemi di autoregolamentazione e gli strumenti tecnici nonché I'esecuzione delle
pertinenti disposizioni di legge, paragonabile a quello esistente per i messaggi di odio.

L'audit su Ask.fm di cui abbiamo riferito nella precedente risposta ¢ stato condotto da Ask.fm stesso e le informazioni trasmesseci da
Ask.fm sul completamento delle iniziative prese per dare attuazione ai risultati dell'audit e per migliorare i suoi servizi risalgono al
1°marzo 2014.

La Commissione dovrebbe tenere conto del fatto che i meccanismi di segnalazione e di blocco possono funzionare quando i minori e
i giovani ne siano informati e ne facciano uso, ma la ricerca ha rilevato che, sebbene siano a conoscenza degli strumenti di
segnalazione, i minori non ne fanno uso (*). Attraverso la coalizione CEO, le aziende del settore delle TIC si sono adoperate per
rendere 1 meccanismi di segnalazione pili accessibili e visibili ai minori, e per migliorarne il feedback. La Commissione intende
includere un numero maggiore di organizzazioni nel forum della coalizione CEO, che costituira un canale di feedback sull’effettiva
efficacia delle diverse misure di sicurezza.

() Ulteriori informazioni: Documento di base per il convegno tematico dell'UE (10 — 11 dicembre 2009): Preventing of Depression and Suicide— Making it Happen (La
prevenzione di depressione e suicidio — Passiamo all'azione), http://ec.europa.eu/health/mental_health/docs/depression_background_en.pdf Cfr. anche la letteratura
scientifica, ad esempio Zoltan Rihmer, et al.: Strategies for suicide prevention, (Strategie di prevenzione dei suicidi), in: Psychiatry (2002) 15: 83 + 87 o piui di recente
D. Wasserman et al.: The European Psychiatric Association (EPA) guidance on suicide treatment and prevention (Orientamenti dell’Associazione psichiatrica europea
sul trattamento e la prevenzione dei suicidi), in: European Psychiatry 27 (2012) 129-141.

()  http:/| www.mentalhealthandwellbeing.eu/

()  La«Strategia europea per un'internet migliore per i ragazzi» propone azioni che dovranno essere intraprese congiuntamente dalla Commissione, dagli Stati membri e
dall'industria.

() http://www.lse.ac.uk/media@lse/research/EUKidsOnline[EU%20Kids%20111/Reports/EUKidsOnlinereportfortheCEOCoalition.pdf
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Question for written answer E-004253/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 April 2014)

Subject: Teenage suicide in Cittadella (Padua): closure of Ask.fm

In its answer to my Question E-001649/2014, in which I drew the EU’s attention to the tragic teenage suicide case in Cittadella
(Padua), the Commission stated that ‘Ask.fm underwent a full and independent audit of its site and its safety features, and has
informed the Commission about the implemented changes and the launch of their (sic) safety centre. Ask.fm further reported that
their moderators are committed to dealing with any reports of bullying, harassment or inappropriate questions within 24-hours of a
report being made. With the Block User Button users can opt out from receiving nasty questions or comments’.

Given that the events in Cittadella took place after the audit, which is thus not serving to protect European teenagers from harm, and
that many consumer organisations have repeatedly complained that the moderators, on whom the Commission, according to its
answer, likewise appears to be relying, are failing to deal with and control everything that happens on Ask.fm (suffice it to say that
insulting comments and death threats have not been deleted), and in the light of the tragic case of the Cittadella teenager, which
clearly shows that Ask.fm is an unsafe social network for teenagers, will the Commission have another full and independent audit
carried out? If so, if the safety loopholes prove impossible to close, what will it do? If not, how will it protect all those teenagers who,
notwithstanding Ask.fm’s safety centre and its (ineffectual) moderators, will, in any event, be placed in jeopardy for as long as the site
remains in operation?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The Commission reiterates our condemnation of all forms of offensive and harmful behaviour online and also recognises that there
are many complex drivers underlying suicides, and that measures to prevent suicides should adopt comprehensive approaches (*).
The development of a framework for action to prevent suicides is one of the objectives of the Joint Action on Mental Health and
Well-being (°) with the Member States which the Commission is supporting through the EU-Health Programme. Effective
combatting of cyberbullying is also dependent on different factors and requires a joined-up approach (*), combining awareness-
raising, training and education, self-regulation and technical tools as well as enforcement of relevant legal provisions such as exist for
hate messages.

The audit on ask.fm referred to in our previous reply was instigated by ask.fm itself and ask.fm’s information to us on the completion
of actions taken to implement the audit findings and to improve its services dates from 1 March 2014.

The Commission should bear in mind that reporting and blocking mechanisms can work when children and young people both are
aware of and make use of them, but research has found that although children are aware of reporting tools they do not use them (¥).
Through the CEO Coalition, ICT companies have worked to make reporting more available and visible for children, and to improve
feedback. The Commission intends to include more organisations in the CEO Coalition forum which will provide a vehicle for
feedback on how effective different safety provisions are.

() Further information in: Background document for the EU thematic conference (10th — 11th December 2009): Preventing of Depression and Suicide- Making it
Happen, http:|/ec.europa.eu/health/mental_health/docs/depression_background_en.pdf See also the scientific literature, such as Zoltan Rihmer,et al: Strategies for
suicide prevention, in:Psychiatry .(2002) 15:83£87or more recently D. Wasserman et al: The European Psychiatric Association (EPA) guidance on suicide treatment
and prevention, in: European Psychiatry 27 (2012) 129-141.

http://www.mentalhealthandwellbeing.eu/

The ‘Strategy for a Better Internet for Children’ proposes actions to be undertaken jointly by the Commission, Member States and Industry.
http:/[www.lse.ac.uk/media@lse/research/EUKidsOnline[EU%20Kids%2011l/Reports/EUKidsOnlinereportfortheCEO Coalition.pdf

&)
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004254/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Liberta religiosa negli Stati Uniti

Negli ultimi anni si ¢ assistito a un continuo aumento delle violazioni commesse da attori sia governativi che non governativi contro
individui e gruppi sociali sulla base della loro appartenenza religiosa o della loro fede. A una bambina americana di cinque anni, che a
scuola voleva recitare una preghiera prima di mangiare, ¢ stato detto «non puoi farlo, ¢ una cosa brutta». Negli Stati Uniti quello alla
liberta religiosa rimane un diritto a geometria variabile, soprattutto nelle scuole. All'Universita di Princeton, per la prima volta, ¢ stato
riconosciuto un gruppo studentesco di ispirazione religiosa denominato «Princeton Fede e Azione». Dopo un primo rifiuto opposto
senza dare spiegazioni, le autorita del College hanno ceduto alle motivazioni addotte dalla Foundation for Individual Rights in
Education, che invitava a garantire un pari trattamento a credenti e a non credenti. Preso atto che una decisione del Consiglio UE, del
2013, ha stabilito la necessita di varare delle linee guida per la tutela del diritto alla liberta di religione nel mondo, la Commissione:

1. ¢al corrente dei fatti sopra descritti?
2. come valuta la situazione della liberta religiosa negli Stati Uniti?

3. come valuta la situazione dei Cristiani?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(4 giugno 2014)

L’'UE monitora il rispetto della liberta di religione o di credo nei paesi terzi conformemente ai suoi orientamenti sulla promozione e
sulla tutela della liberta di religione o di credo del 24 giugno 2013. Negli Stati Uniti la liberta religiosa ¢ tutelata dalle costituzioni e
dalle leggi federali e statali e garantita da un sistema sgiudiziario solido e indipendente. L'UE discute regolarmente delle questioni
connesse alle liberta di religione o di credo nell’ambito delle sue consultazioni sui diritti umani con gli Stati Uniti.
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Question for written answer E-004254/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 April 2014)

Subject: Religious freedom in the United States

Individuals and social groups have in recent years been increasingly subjected to violence — institutional and otherwise — on
account of their religious background or beliefs. When a 5-year-old American girl tried to say grace before eating her lunch at school,
she was stopped and told that ‘it's wrong to pray’. In the United States religious freedom is a right that still means different things
from one case to another. Princeton University has, for the first time, officially recognised a religious-based student organisation (the
group concerned is called ‘Princeton Faith and Action’). The university authorities began by refusing to approve the group, without
explaining why, but eventually yielded to the reasoning of the Foundation for Individual Rights in Education, which had called for
believers and non-believers to be treated in the same way. A 2013 Council decision called for guidelines to be adopted with a view to
protecting freedom of religion throughout the world. Bearing that point in mind:

1. Isthe Commission aware of the facts described above?
2. How does it view the state of religious freedom in the United States?

3. How does it view the situation of Christians?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 June 2014)

The EU monitors respect for freedom of religion or belief in third countries in accordance with the EU Guidelines on the promotion
and protection of freedom of religion or belief of 24 June 2013. Religious freedom in the US is protected by the country’s federal and
state Constitutions and laws, and guaranteed by a robust and independent judicial system. The EU discusses matters related to the
freedom of religion or belief in its regular human rights consultations with the US.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004255/14
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Manifestazione interrotta a Hong Kong
A Hong Kong, durante la manifestazione contro l'apertura di un nuovo impianto petrolchimico a Maoming (Guangdong,) la polizia
paramilitare cinese ¢ intervenuta in modo violentissimo per reprimere la folla, accusando i manifestanti di essere «gruppi di

malviventi».

1l bilancio conta due morti, decine di feriti e numerosi arresti. Nelle comunita democratiche i cittadini hanno il diritto di manifestare
pacificamente e questo non lascia spazio ad azioni di violenza ingiustificate da parte della polizia.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione far sapere:
—  se¢al corrente dei fatti sopra descritti,

—  come intende muoversi per tutelare il diritto di manifestare di tali persone?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 luglio 2014)

L’AR/VP ¢ a conoscenza della manifestazione che si ¢ svolta nell'aprile 2014 contro l'apertura di un impianto di paraxilolo nelle
vicinanze di un'area abitata nella citta di Maoming, situata nella provincia di Guangdong a sud della Cina, e dell'azione di repressione
che ne ¢ seguita. L'Unione europea solleva regolarmente la questione del diritto alla liberta di espressione e di manifestazione pacifica
con le autorita cinesi, in particolare nell'ambito del dialogo UE-Cina sui diritti umani.
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Question for written answer E-004255/14
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 April 2014)

Subject: Demonstration in Hong Kong broken up

During a demonstration in Hong Kong against the opening of a new petrochemical plant in Maoming (Guangdong), the Chinese
paramilitary police acted with extreme violence in restraining the crowd, accusing demonstrators of being ‘a band of criminals’.

The final toll was two dead, dozens injured and a large number of arrests. In democratic societies, the general public enjoys the right
to peaceful protest and this leaves no room for unjustified police violence.

—  Is the Commission aware of the aforementioned facts?

—  What action will it take to protect such people’s right to protest?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 July 2014)

The HR/VPis aware of the demonstration that took place in April 2014 opposing the opening of a paraxylene plant near a residential
area in Maoming City in southern China’s Guangdong Province and the repression that ensued. The right to freedom of expression
and peaceful protest is regularly raised by the EU with the Chinese authorities, in particular during the regular EU-China Human
Rights Dialogues.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004256/14
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Libera circolazione dei lavoratori sportivi nell' Unione europea

La Federazione Italiana Pallacanestro (FIP), nella stagione sportiva 2013/2014, ha apportato modifiche ai campionati, prevedendo un
solo campionato professionistico e tre campionati nazionali dilettanti.

Nel primo campionato nazionale dilettanti ¢ stata introdotta la possibilita di tesserare 2 atleti stranieri per squadra, schierando, su 10
giocatori previsti, almeno 7 atleti in possesso della formazione italiana.

Nei campionati nazionali dilettanti DNB e DNC & possibile tesserare soltanto atleti che abbiano una formazione italiana, escludendo
quindi i giocatori che si siano formati nel loro paese di origine.

Pur essendo legittime le norme create a tutela dei vivai giovanili che impongono una quota minima nelle squadre riservata agli atleti
cosiddetti formati, una norma che introduce uno sbarramento assoluto al tesseramento di altri atleti, quale I'attuale regolamento
della FIP per i campionati DNB e DN, si pone in conflitto con i principi di parita e di libera circolazione.

La giurisprudenza comunitaria ha stabilito che un atleta, anche se formalmente dilettante, nel momento in cui percepisce una
regolare retribuzione che sia superiore al semplice rimborso spese, va considerato un lavoratore con tutte le conseguenze del caso.

I giocatori di basket che partecipano ai campionati nazionali dilettanti concludono con le societa un accordo economico che prevede
il pagamento di un compenso mensile, oltre a eventuali premi.

Considerando quindi che vi € una diretta violazione delle norme UE sulla libera circolazione dei cittadini e dei lavoratori, si chiede
alla Commissione:

— i segnalare alla Federazione Italiana Pallacanestro, pur nel rispetto delle norme poste a tutela dei vivai giovanili di cui alla
delibera del CONIn. 1276 del 15.7.2004, la necessita di consentire la partecipazione, in tutti i campionati nazionali dilettanti,
degli atleti comunitari che siano stati formati in altri Paesi dell'Unione.

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(3 giugno 2014)

La Commissione europea sta dialogando con le autorita italiane in merito alle norme della Federazione Italiana Pallacanestro che
impongono, nelle squadre di giocatori professionisti, una quota riservata agli atleti formati localmente. All'Ttalia ¢ stato chiesto di
fornire una giustificazione per tale quota, compresa la sua idoneita a conseguire gli obiettivi perseguiti di interesse pubblico,
adeguatezza e necessita.

La posizione della Commissione sulla questione dello sport e della libera circolazione ¢ stata espressa nella comunicazione
COM(2011) 12 definitivo, del 18 gennaio 2011, e nel documento di lavoro dei servizi della Commissione allegato «Sport and Free
movement» SEC(2011)66 final, disponibili in EUR-Lex e sul sito web della Commissione.

La Commissione sottolinea inoltre che i diritti UE in materia di libera circolazione dei lavoratori sono direttamente applicabili in tutti
gli Stati membri e che ogni persona interessata puo ricorrere, per singoli problemi, alle istituzioni o ai giudici nazionali competenti.
Spetta in primo luogo ai giudici nazionali valutare gli aspetti di diritto e di fatto di ogni singolo caso e decidere in merito
all'adeguatezza e alla proporzionalita, alla luce del diritto UE in materia di libera circolazione, delle quote di giocatori formati
localmente applicate dalle federazioni sportive nazionali o internazionali.
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Question for written answer E-004256/14
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Free movement of sports workers in the European Union

The Italian Basketball Federation (the ‘FIP’) introduced changes to the championships in the 2013-2014 season, making provision for
just one professional championship and three national amateur championships.

In the top national amateur championship it became possible for each team to register two foreign players, fielding a line-up in
which at least seven of the ten players named had trained in Italy.

In the DNB and DNC national amateur championships only players who trained in Italy may join clubs, thereby excluding players
who trained in their country of origin.

The rules introduced to protect youth sports training centres, which state that a minimum number of team places shall be reserved
for players trained in Italy, are legitimate. However, a rule which bars completely other players from joining clubs, as FIP regulations
do at present in the DNB and DNC championships, conflicts with the principles of equality and free movement.

It has been established in EU case-law that when any athlete, even if officially an amateur, begins to receive a regular payment which
is higher than a simple reimbursement of expenses incurred, he shall be considered as a worker with all the repercussions this entails.

Basketball players who take part in national amateur championships come to a financial agreement with companies which provides
for payment of a monthly fee, in addition to any prizes.

In view of the fact, therefore, that there is a direct breach of EU legislation on the free movement of citizens and workers:

—  Will the Commission point out to the Italian Basketball Federation that, whilst abiding by the rules protecting youth sports
training centres in resolution No 1276 of 15 July 2004 of the Italian National Olympic Committee, it has to allow EU players
who have trained in other EU countries to take part in all national amateur championships?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(3 June 2014)

The European Commission is in dialogue with Italian state authorities concerning Italian Basketball Federation rules on ‘locally
trained players’ quota for professional basketball players. Italy has been requested to provide justification for the quota, including its
suitability to achieve the pursued objectives of public interest, appropriateness and necessity.

The Commission’s position on the issue of sports and free movement was expressed in its communication COM(2011) 12 final of
18 January 2011 and the attached Staff Working Document ‘Sport and Free movement’ SEC(2011) 66 final, which are available in
EUR-Lex and on the Commission’s website.

The Commission in addition emphasises that EU rights on free movement of workers are directly applicable in all Member States and
every person concerned can take recourse, in case of an individual problem, to the appropriate national institutions or courts. It is
primarily for the national courts to assess the factual and legal aspects of each case and to decide on the appropriateness and
proportionality of locally trained players’ quotas enacted by national or international sports federations in the light of EC law on free
movement.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-004257/14
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(7. april 2014)

Om: EU's strategi for sikkerhed og sundhed pa arbejdspladsen

EU's strategi for sikkerhed og sundhed pa arbejdspladsen udlgb den 1. januar 2013 ('). P trods af utallige opfordringer fra Europa-
Parlamentet () har Kommissionen endnu ikke fremlagt en ny strategi (*). I Europa-Parlamentet og i EFS (Den Europeiske Faglige
Sammenslutning) har der varet en forventning om offentliggerelse af en ny europaeisk strategi for sikkerhed og sundhed pa
arbejdspladsen den 28. april 2014.

Kommissionen har givet klart udtryk for, at strategien for sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen 2007-2012 har haft en positiv
indvirkning overalt i EU, og Kommissionen har desuden givet udtryk for, at der i de kommende ar er behov for at tage fat pa en raekke
udfordringer pa omradet for sundhed og sikkerhed pd arbejdspladsen.

Nu forlyder det imidlertid, at en ny strategi alligevel ikke vil blive fremlagt i slutningen af april.

Kan Kommissionen redegere for drsagerne bag denne prioritering? Kan Kommissionen desuden oplyse, hvornar den vil fremlagge
en ny strategi?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(16.maj 2014)

Der er blevet gennemfort grundige analyser med henblik pd at udarbejde en EU-rammepolitik for arbejdsmilje for fremtiden. Dette
har omfattet en grundig evaluering af den tidligere EU-strategi for sundhed og sikkerhed pé arbejdspladsen (2007-12), hering af
bererte parter som f.eks. Det Rddgivende Udvalg for Sikkerhed og Sundhed pd Arbejdspladsen og Udvalget af Arbejdstilsynschefer
samt behandling af feedback fra den offentlige horing, som blev indledt den 31. maj 2013.

Den store konference om arbejdsvilkdr, som Kommissionen afholdt i Bruxelles den 28. april 2014, omfattede en workshop om
sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen, som havde til formal at indkredse og drafte de vigtigste udfordringer og de mal og tiltag,
der er nedvendige for at forbedre sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen. Den gav de berarte parter lejlighed til at fremlegge
forslag til EU’'s kommende strategiske ramme for sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen for 2014-20, som Kommissionen agter at
vedtage ijuni 2014.

() Hojere kvalitet og produktivitet i arbejdet: en fellesskabsstrategi for sundhed og sikkerhed p arbejdspladsen 2007-2012.

()  Europa-Parlamentets beslutning af 15. december 2011 om midtvejsevalueringen af den europziske strategi for sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen 2007-2012
(2011/2147(INI)).

()  Europa-Parlamentets beslutning af 12. september 2013 om den europiske strategi for sundhed og sikkerhed pé arbejdspladsen (2013/2685(RSP)).
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Question for written answer P-004257/14
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(7 April 2014)

Subject: EU strategy on health and safety at work

The EU strategy on health and safety at work came to an end on 31 December 2012 ('). Despite countless calls by Parliament (°) the
Commission has still not submitted a new strategy (’). Parliament and the European Trade Union Confederation have been expecting
anew European strategy on health and safety at work to be published on 28 April 2014.

The Commission has made it clear that the 2007-2012 strategy on health and safety at work had a positive impact across the EU and
that a number of challenges in the area of occupational health and safety need to be addressed in the years ahead.

It is now being reported, however, that no new strategy will be submitted at the end of April after all.

Can the Commission say why that is the case? Can it furthermore say when it intends to submit a new strategy?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 May 2014)

Thorough analysis work has been undertaken with a view to drafting an EU occupational safety and health policy framework for the
future. This has included an in-depth evaluation of the previous EU Strategy on Health and Safety at Work (2007-12), the consulting
of such stakeholders as the Advisory Committee on Safety and Health at Work and the Senior Labour Inspectors’ Committee, and
consideration of feedback from the public consultation opened on 31 May 2013.

The major conference that the Commission held on working conditions in Brussels on 28 April 2014 involved a workshop on
occupational health and safety to identify and discuss the key challenges and the objectives and action needed to improve health and
safety at the workplace. It provided an opportunity for stakeholders to present suggestions for the forthcoming EU strategic
framework on health and safety at work for 2014-20, which the Commission plans to adopt in June 2014.

()  Improving quality and productivity at work: Community strategy 2007-2012 on health and safety at work.
()  European Parliament resolution of 15 December 2011 on the mid-term review of the European strategy 2007-2012 on health and safety at work (2011/2147(INI)).
()  European Parliament resolution of 12 September 2013 on the European strategy on health and safety at work (2013/2685(RSP)).
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004259/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Odpa: Avaykn mpocappoyns e moNTknc aviaywviopol e EE otig cuvdrkeg e naykoopionoinong

v mPOTAOT] YNQIGHATOG OXETIKA He TV €mjola ékdeon yia v moltkn avtayoviopou e EE (2013/2075(INI), to Eupwnaiko
KowoPolhio cupmepaivet Oti, «1 TONTIKI] AVTAYOVIGHOU TIPEMEL Va TPOTONOWJEL TPOKELHEVOU VA aVTAMOKPIVETaL KAAUTEPQ OTIG TIPOKAT|OEIG
mou JéteL 1) maykooponoinon» (nap. 6).

Epatarar 1) Entpor):

1. Supgovel pe v extpnon tou Kowofouliou ot undpyer mpofAnpa mpocappoyis e moArtikrg avtayeviopol g EE ong
TPOKAI|OEIG THG TIAYKOGHLOTOINOTG;

2. Avvay, tumpotidetal va mpatet dote va dtapop@eiel pa véa ToATK aviayovicpol oty Eveon, n onola va avtanokpivetal kaAutepa
OTIG GUVINKES TIG MAYKOOHLOTOUHEVIG AYOPAG;

Andvon tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(13 Iouviou 2014)

Evtdg tou otadepot mhatoiou g Zuvdijkng, 1) moMTikn aviayeviopou ftav o Jéon kad’ 0An m ddpkeia g vmapén e va egeMicoetar kat
va avrpetoniCer tg onpavikés egehifeig oto mepiPalhov . H otaduakr) olokMipacn ¢ naykdopiag oovopiag dnuioupyel eniong
TpokAoels 6oov agopd v emPolr) Twv kavovey Tou aviaywviopol. Ot apyés avtaywviopol, cupnepthapfavopgvns g Emttpong, npénel
VO QVTIETOTILOUV TIG QVTIAVTAYGVIOTIKEG GUPTIEPIQPOPES KOL TIG GUYXWVEUOELG, T0l AMOTEAEOPATA TV OTOLWY £X0UV ONO KAl TIEPIOGOTEPO
daouvopiako, axopn ka maykoopio apaktipa. Emiong, o yewypagikd medio tov Siaouvoplakdy umodécewv oTpégeTar OMo Kat
TIEPLOGOTEPO TIPOG VEOUG OIKOVOHIKOUG Tapdyovteg oy Aota, v A@pikr kat T Aatviki) Apepikr). H andtopn avénon tou apidpol twv
KkadeoTOTOV aviayeviopol oe oAOKApo Tov kOopo unoypappiCer v avaykn va Ppedel ot naykoopo eninedo kowr faon mpokeEvou va
ano@elyovtal dagopetikot kavoves kar Sragopetikd TpoTuna emPoAnG TV KAVOVEY.

210 mhaioto autd, 1) kavotta g Emtporng yia v mpootacia tou avtayeviopol kat T diacgdahion g anoteeopatikic entols g
vopodeoiag sEaptdtal and v KavoTTa TG va cuvepyaletal pe AANeS apyec aviaywviopoy, kat va dtjpioupyel oe maykoopo eninedo kowr
Paon. H Emtponn ouvepyaletar eni tou mapovtog pie opyaviopous ektog g EE oto 30% twv nepimtaocewy kataypnong deonolovoag dorg,
TIEPINOU OTO MOV TV KUPLOV EPEUVOV O UTOUECELG OUYKEVTPLONG kat 0To 60% twv anogdoewv mou ekdidel oe unodéoeig oupmpatewv. H
Emrtpor} ouveyiCer va Sieupiver kau eviatikonoiel Tig moAupepeic (OOZA, Awedvég Aiktuo Avtayeviopou, kat AAHEEA) kar dipepeic
GUVEPYOOLEG TIG (G TPATAPYIKT] AMAVTIoT) 0TV TpokAron ¢ naykooponoinong. Ta teheutaia £1r), to Siedvég diktuo apyav aviaywviopou
éxel enektadel mepartépw, 1 taon Se autr) da ouveyiotel. To 2013, n Emtponn) unéypaye pvnpovio cuvevvonong pe v vdia, o ouvéyela
QUTGY TIOU UTIoYpagrkay Ta Tporyoupeva £tr pe T Bpalihia, v Kiva kar ) Peoia.
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Question for written answer E-004259/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Need to adjust EU competition policy to the conditions of globalisation

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/207 5(INI)), the European Parliament concludes
that ‘competition policy should be adjusted so as to better respond to the challenges posed by globalisation’ (paragraph 6).

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it agree with Parliament’s estimate that there is a problem in adapting EU competition policy to the challenges of
globalisation?

2. If so, what does it intend to do to develop a new competition policy in the EU which is better able to respond to the conditions
of a globalised market?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 June 2014)

Against the background of a stable Treaty framework, competition policy has throughout its existence been able to evolve and cope
with considerable evolutions in its environment. The progressive integration of the world economy also raises challenges when it
comes to competition enforcement. Competition agencies, including the Commission, have to respond to anti-competitive conduct
and mergers whose effects are increasingly cross-border, even global. Also, the geographical scope of cross-border cases is shifting
more and more towards new economic players in Asia, Africa and Latin America. The steep increase in the number of competition
regimes around the world highlights the need to find global common ground, in order to avoid diverging rules and enforcement
standards.

In this context, the Commission’s ability to protect competition and ensure effective enforcement depends on its capacity to
cooperate with other competition agencies and establish global common ground. The Commission currently works with agencies
outside the EU in 30% of its abuse of dominant position cases, about half of its major merger investigations and 60% of its cartel
decisions. The Commission continues to extend and intensify its multilateral cooperation (OECD, the International Competition
Network, and Unctad) and bilateral cooperation as its priority response to the challenge of globalisation. In the past few years, the
international network of competition agencies has expanded further and this trend will continue. In 2013, the Commission signed a
memorandum of understanding with India, following those established in previous years with Brazil, Russia and China.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004261/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Odpa: Anapadektes anokAioeig oTig TipéS mpoidvtey ota Sidpopa kpdtn pekn s Eveong

v Tlpdtaor ynegiopatog oxetka pe v emola ékdeon yia my molrtkn avtayeviepou g EE (2013/2075(INI)), to Eupwnaiko
Kowofouhio cupmepaiver 0T, «ot Tipés Tov mpoioviwy eEakohoudoly va mapouctalouy onpaviikes anokhioel petaby toug ota diagopa
Kkpan pékn, yia mapadeypa ot TpES TwV Qappakey, Aoy g UnapEng Slapopetikov oUpQeVIOV PETaED TOV KPaThY HEAGV Kal TG
gappakevtikig Proprxaviag: kakel mv Emrtponn) va acyohndel pe to mpoPAnua kar va Satuneocer mpotdces yia T Snpioupyia
dragavéotepng eowtepikiic ayopag, Omou da ano@evyovTaL oL TEPITIEG SIAPOPES OTIG TIHES, TIPOG TO CUHPEPOV TV KATAVAAWTOV-» (nap. 11).

Epatarar 1) Entpor):
1. Zupgevel pe tig mo ndve dtamoteocelg tou Kowvofouliou;

2. Eivar og yvoon ™G OTL Ol QUPHAKEUTIKEG ETAPEIEG GUVATTOUV DIQOPETIKEG CUHQWVIES, OL OMOIEG EXOUV WG OUVEMELR TV Umapén
TEPAOTLOV SLAPOPOV 0TI TIHEG TV PUPHAKGY HETAZY KPATOV HEAGV;

3. Eiva evijpepn 0T o€ pkpd kpatr pgn, onog m.y. 1 KUmpog, o1 tipés kanolwv gappakev eivat ToNAmAdoles ano auTeg mou 1oxUouv og

M kparn pékn;

4. Oewpel OTL ] CUPMEPLPOPA KAL OL TIPAKTIKEG TIOU EQAPHOLOUV Ol QUPHAKEUTIKEG ETALPEIE EIVAL CUPOTES [E TV TOALTIKT] AVTAYGVIOHOU
™G Evoong;

5. Zemotoug GANOUG TOLELS TG ECWTEPIKTS AYOPAG TAPATIIPOUVTAL TAPOUOLL PAIVOLEV;

6.  Timpotidetar va mpaet yia v eEOpAAUVOT| TG KATAGTAOT|S;

Anavrnon tou k. Almunia €€ ovopatog g Emrtporng
(13 Iouwviov 2014)

SUpgeva pe to apdpo 168 mapaypagog 7 e TAEE, ta kpatn pen elvar unelduva yia Ty 0pyaveoT] ToV GUGTIHATGY TOUG UYELOVOHIKTS
nepiadyng, kadmg Kat yia TV Tapoxr] UYELOVORIKGV UTITPECLOV KaL 1aTPLKNS Mepidalyne, cupnep\apfavopévig e KaTavopng Tov nopev
nou Swrtivevrar yia Tig unnpeoieg autés. Kade kpdtog pélog pmopei, oG ek toUtou, va Aafel petpa yia T pUIHLON TGV TIHGOV TOUG 1] Yia TN
DEomion v Opwv XPHATOSOTNONG TOUG HE dNHOCIOUG TOPOUS TPOG TO GUHQEPOV TG OIKOVOHIKIG IGOPPOTIAG TWV GUGTIHATGY TOUG
aoaALonG uyeiag.

210 mhaioio auto, ot Stanpaypateloels PETaED MAPAOKEVATTAY QAPHAKGV KAl CUCTIHATOV UYELOVOHIKTS Tepidalyn mpaypatonoouvial og
edviko eminedo. Ot Siadéorpes mAnpogopieg Seiyvouv O 1 katdotaor aut propel va odnyroeL o€ HeyANes dlagopéc oV Tipr] Ol ONoieg
avtavakAoLv T dampaypateutikr) 10U e mpocpopds kat e {tnong, kadag kar GAAoUg e9vikoUg mapiyovTes.

H a&iohoynon, faoet Tou Sdikaiou mepi aviaywviopoy, TG CUIMEPLPOPAS KAl TOV TPAKTIKGY TOV QAPHAKEUTIKGY ETALPELQV TPEMEL Va YiveTal
Kkata mepintwor, anartel de evdeyopEvag cUVIET) avaAuoT] TeV OYETIKOV Tpaypatkev ototxeiwy. Kadag ot Stagopég oty Tipr| pnopovv va
anododouv oG SUVALIELS TG ayOpPAg OU dev EYOUV OYEOT| L1E EVOEXOHEVI] TAPAVOLLT] CUUTEPLPOPA AMO MAEUPAG PUPHAKEUTIKGY ETALPELRY,
dev eivar duvatov va Sodel opiotikr) andvtnon Xwpic AemTopepr) EEETAOT TOV OXETIKOV YEYOVOT®V.

Ynapyouv moA\a mpoidvta 1) unnpeoieg wg mpog ta onoia eEakoloudouy va upioTtavar eupeieg diagopés oy Tipr oe oAokAnpr ™y Eupam).
Qot600, E9OCOV AUTEG OPEINOVTAL OTIC DUVANELS TIG ayOPAS Kat OXL O AVTIAVTAYWVIOTIKEG CUHTIEPLPOPES TOV CULHETEXOVIWY 0TIV ayopd, 1)
Enrtpor dev éxer appodiomra, facel tov kavovey aviayeviopov g EE, va diopdaocer my kataotaon avtr.

Me faon toug kavoves tou avtayeviepoU, 1 Emrtponr Sivatar amhag va Samotéver to acupfifacto oplopévey cupnepipopov pe v
€0wTePIKT ayopd. Aev pmopel va Stopddoet pia yevikr kataotaor] mou dnpoupyrdike and t Tuvdikn kat ta edvikd pudpotika mhaiota.
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Question for written answer E-004261/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Unacceptable variations in the prices of products in the various Member States of the Union

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/207 5(INI)), the European Parliament considers
that ‘the prices of products still vary from one Member State to another, e.g. as regards medicines, due to different agreements
between Member States and the pharmaceutical industry; calls on the Commission to look into this problem and to come up with
proposals to create a more transparent internal market, avoiding any unnecessary price differences, in the interest of consumers’
(Paragraph 11).

In view of the above, will the Commission say:
1. Does it agree with Parliament’s views set out above?

2. Is it aware that pharmaceutical companies conclude different agreements that create huge differences in the prices of
medicines between Member States?

3. Isit aware that in small Member States, such as Cyprus, the prices of some medicines are many times those in other Member
States?

4. Does it consider that the conduct and practices of pharmaceutical companies are compatible with the Union’s competition
policy?

5. Inwhat other areas of the internal market do similar phenomena exist?

6.  What willit do to remedy the situation?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 June 2014)

Pursuant to Article 168(7) of the TFEU, Member States are responsible for the organisation of their healthcare systems and for the
delivery of health services and medical care, including the allocation of resources assigned to them. Each Member State can therefore
take measures to regulate their prices or establish the conditions of their public funding in view of promoting the financial stability of
their health insurance system.

In this framework, negotiations between pharmaceutical manufacturers and healthcare systems take place on the national level. The
information available shows that this may lead to large price differences that reflect the bargaining power of supply and demand and
other national factors.

The assessment under competition law of the conduct and practices of pharmaceutical companies has to be made on a case-by-case
basis and would require complex analysis of relevant factual elements. As price differences may be attributed to market forces
independent of any illegal behaviour by pharmaceutical companies, it is not possible to give a definitive answer without an in-depth
examination of the relevant facts.

There are many products or services for which there are still wide price differences across Europe. However, as long as these are
attributable to market forces and not to anti-competitive behaviour by market participants, the Commission has no competence
under EU competition rules to remedy this situation.

Under competition rules the Commission can only find incompatibility of certain behaviours with the internal market. It cannot
remedy a general situation established by the Treaty and national regulatory frameworks.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004262/14
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Odpa: Atagopéc ota enrtokia mou mAnpavouy ot MME otig xepes g eupalavng

v mPOTAOT) YNQIGHATOG OXETIKA He TV €mjola ékdeon yia v moMtki) avtayeviopou e EE (2013/2075(INI), to Euponaiko
KowopPothio ekgpatet ) Aumn tou, «yia o yeyovog ot ot MME twv kpatav peA@v mou UmOKEWVTaL G€ TPOYPAHATA TPOCUPLOYTG EXOUV
duokoMieg oy mpoofaon oe Tpameikr MOTOON KAl UTOXPEGVOVTAL VA TAMPGYOUY UYPNAGTEPQ EMITOKIA LOVO Kt 116VO Aoy TG JEomG Toug
oty eupulovn, pe anotélespa va dnjpoupyouvtar otpefAacels oty eviaia ayopd-» (nap. 48).

2y Kumpo, my., ot MME avuipetoniGouy avungpPhnta epnodia oty npoofacn oe tpamelikés motwoeis. [apaAinha, To pgco emtokio nou
avaykalovtar va mAnpavouv yia ta Savelld Toug eival oyedov Tpelg mocootiaieg Povades UYPNAOTEPO aMd TO AVTIOTOLXO TWV XWPLY TG
eupalovng. To yeyovog autd TAITTEL Kaiplol TV aVIay©VIOTIKT) TOUG IKavOTNTA.

Epwtatai o Supfotho:

1. AondCetar v anoyn tou Kowopoulou ot ot MME v Y0pav HENGY mOU UTOKEIVTAL G TIPOYPARHIATA TPOCAPHOYTIG UTOXPEGVOVTAL
va mAnpOvouY LYPNAOTEPa EMITOKIA, 1€ ANOTENEOHA va djptoupyouvTal GTPEPAOGELS OTHY eviaia ayopd;

2. Oewpel vy ™V katdotaor) Tou dnpoupyndnke oG XOPES Tou Mynpoviou oTov TopEa TG TPAMENIKIG TOTNG, WG AMOTENEOHA TwV
pétpov mou enéPole ) Tpowa;

3. TimpOTeiveL yia TNV QVTIIETOMION TG KATAOTAOT|S, 1] OToia 0dnyel G Tapanepa andkALon TV OIKOVOLLAY TV XOPOV TS EUPOLHVIG,
avti og oUyKALOT);

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-005422/14
npog to TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 Anpihiov 2014)

Oépa: Bektivon g pakponpddeopng xpnpatodotons tov MME péow g ETEn

To Evpwnaikd KowoPouhio, oty ékdeot] Tou OXETIKA [iE T HaKpoTpOUEs]in XPrHATOdOTNON TG eupwnaikic oovopiag (2013/217 5(IND),
ouviotd, petacl awv, oty Eupoenaik Tpanela Enevdioewv (ETEm) «va ouykpotioel évav edikd kAado yia ) xprpatodomon MME pe
eEatopukeupévoug davetakous dpoucs (Tapaypagog 37).

Epwrtdtat o Supfouvhio:

1. Thotebel On n ouykpdToN evdg TeTolou kKAGdou oty ETER eivar ulomowoipn Kat ENw@EARS yia TV EUPLMAIKT OlKOVOpia, Kot
Switepa Tic Mikpopeoaies Enyeprioeig;

2. Tpotidetar va unootpigel ) oUotaon tou Kowvofouliou kat va mpowdroet Tig avaykaieg dadikasieg yia v uhonoinorn tme;

Kowi) andvrion
(30 Iouviov 2014)

Mera v ékkhnon tou Euponaikov Zupfouliou tou Maptiou 2013 yia avaknyn dpaong oxetikd pe g pkpopesaies entyerprioels (MME), ot
Ynoupyot tou Ecofin, cuveAdovteg otig 12 Anpihiou 2013, kdheoav v Owovopukr) kot Anpoctovopukr Emtpon va ouykpotroet opada
epneipoyvepovey vynot emnédou (OEYE) pe ekadikevpévn mpaypatoyvepootvn 6cov agopa v ayopd. H OEYE dnpocieuoe v exdeon
oxetka pe i MME kat ) xpnpatodotnon épywv unodopn otic 11 Aekepfpiou 201 3. H ékdeon eivar diadéorn oto Awdiktuo (').

() http:/Jeuropa.eufefc/working_groups/hleg_report_2013.pdf



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/209

Tta oupmepdopata tou e 1916 kar 201¢ Aekepfpiov 2013 (), o Eupondikd Tupfodlio Tovice OTL 1] amOKATAOTAGT TG KAVOVIKTS
daveraknc porg oty owovopia, kar edikotepa otic MME, mapapével potepaldTTa Kol €EEQPACE IKAVOTOLNOT] Yia TV EQAPHOYT TS
avénone kepakaiov e ETEn mou enrtpénet oty tpanela va avénoel tov daveiopo oe O v EE kata 38%, dnhadr pexpt 62 Sioek. o
2013. E&gpaoe emiong wavoroinon yia ) otpiEn tou Opidou ETEm, kata to 2013, vyoug 23,1 Sioek. eupw, yia MME kot etaipeieg
peoaiag kegalatoroinong oty EE tov 28. O 'Ophog g Eupwnaikie Tpanelag Enevduoewv (ETEn) anoteleitar and v ETEn kat to
Euponaiko Tapeio Enevducewv (ETE). To ETE, to onoio 1dpidnke to 1994, unayetar oty ETEn kot eilbikebetar ot xpnpatodotron MME,
18106 pe ) yopryron Wiov kepahaiov kat eyyuroeny.

[Ipoketpévou va evioyudouy mepartépw ot duvatdtes tou ETE pe v abénor tov kepadaiov tou, pe okono Ty eniteuén tekikrs oupgaviag
péxpt tov Mdio tou 2014, émwg {rmnoe to Euponaikd Zupfoulio, to Supfoulio evékpive oe mpat avayveon, otig 6 Maiou 2014, m Do
tou Euponaikou Kowofouliou oxetikd pe v andgaon yia ) ouppetoxn s Eupenaikig Eveong omy avknon tou kepakaiou tou
Eupondikot Tapeiov Enevdvoewv ().

Emm\éov, 1) ETEn dnpuovpynoe éva véo xprpatodotikod oympa ouvolikou Uyoug 4 dio. eupod yia v enopevn 7etia, To Aeyopevo «EIB Group
Risk Enhancement Mandate (EREM)», wg cupmhipopa e mpoo@opag eyyuroewv kat toveons motoceov tou ETE, mpokeipévou va
avakouiotolv ta npoPAruata xpnpatodotnens twv MME kat va mpowdndel n eupenaiki otkovoptic.

® EUCO217/13.
() H andgaon apid. 562/2014/EE tou Eupwndikot Kowofouliou kat tou Zupfouliou, g 15n¢ Maiou 2014, yia ™ ouppetoxr e Eupondikig ‘Evoong omy adénon tou
kepalaiou Tou Eupenaikoy Tapeiov Enevduoewy Snpoatetdnke oty EE L 156 g 24.5.2014.
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Question for written answer E-004262/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Differences in the interest rates paid by SMEs in eurozone countries

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/2075(INI)), the European Parliament deplores
the fact that ‘SMEs undergoing adjustment programmes in the Member States have difficulties in accessing credit from banks and are
obliged to pay higher interest rates solely on account of their location in the eurozone, creating distortions in the single market’
(Paragraph 48).

In Cyprus, for example, SMEs face insurmountable obstacles in accessing credit from banks. Meanwhile, the average interest rate they
are required to pay on their loans is nearly three percentage points higher than the rate in other eurozone countries. This severely
undermines their competitive ability.

In view of the above, will the Council say:

1. Does it espouse Parliament’s view that SMEs in Member States subject to the adjustment programmes are forced to pay higher
interest rates, which creates distortions in the single market?

2. Does it consider healthy the situation created in the MoU countries as regards bank credit as a result of the measures imposed
by the Troika?

3. What proposals does it have for addressing this situation which is leading to a further divergence — instead of a convergence
— between the economies of the eurozone countries?

Question for written answer E-005422/14
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(23 April 2014)

Subject: Improvement in the long-term funding of SMEs though the EIB

In its report on long-term financing of the European economy (2013/2175(INI)), the European Parliament ‘recommends that the EIB
set up a special branch for SME funding with tailor-made loan conditions’ (paragraph 37).

In view of the above, will the Council say:

1. Does it consider that the setting-up of a special branch of this kind in the EIB is feasible and would be of benefit to the
European economy and in particular SMEs ?

2. Willit support Parliament’s recommendation and promote the necessary measures to implement it?

Joint reply
(30 June 2014)

After the European Council in March 2013 called for action with respect to small and medium-sized enterprises (SMEs), the Ecofin
Ministers, meeting on 12 April 2013, invited the Economic and Financial Committee to set up a High Level Expert Group (HLEG),
benefiting from specialised market expertise. The HLEG published the report on SME and infrastructure financing on
11 December 201 3. The report is available on the Internet ().

In its conclusions of 19 and 20 December 2013 (%), the European Council underlined that restoring normal lending to the economy,
in particular to SMEs, remains a priority and welcomed the implementation of the EIB capital increase enabling the Bank to step up
its lending across the EU by 38%, to EUR 62 billion in 2013. It also welcomed the support by the EIB Group in 2013 of
EUR 23.1 billion for SME businesses and mid-cap companies throughout the EU 28. The European Investment Bank (EIB) Group
consists of the EIB and the European Investment Fund (EIF). The EIF, which was set up in 1994, is a subsidiary of the EIB and
specialises in SME financing, particularly through the provision of equity and guarantees.

() http:/Jeuropa.eufefc/working_groups/hleg_report_2013.pdf
@ EUCO217/13.
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In order to further enhance the EIF capacity through an increase in its capital with a view to reaching final agreement by May 2014,
as requested by the European Council, on 6 May 2014 the Council approved at first reading the European Parliament’s position on
the decision on the participation of the European Union in the capital increase of the European Investment Fund ().

In addition, a new mandate, the EIB Group Risk Enhancement Mandate totalling EUR 4 billion, has been put in place by the EIB to

complement the EIF's guarantee and credit enhancement product over the next seven years, to alleviate the financing problems of
SMEs and stimulate Europe’s economy.

()  Decision No 562/2014/EU of the European Parliament and of the Council of 15.5.2014 on the participation of the European Union in the capital increase of the
European Investment Fund was published in O] L 156, 24.5.2014.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004263/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Odpa: Atagopéc ota enrtokia mou mAnpavouy ot MME otig xepes g eupalavng

v mPOTAOT) YNQIGHATOG OXETIKA He TV €mjola ékdeon yia v moMtki) avtayeviopou e EE (2013/2075(INI), to Euponaiko
KowopPothio ekgpatet ) Aumn tou, «yia o yeyovog ot ot MME twv kpatav peA@v mou UmOKEWVTaL G€ TPOYPAHATA TPOCUPLOYTG EXOUV
duokoMieg oy mpoofaon oe Tpameikr MOTOON KAl UTOXPEGVOVTAL VA TAMPGYOUY UYPNAGTEPQ EMITOKIA LOVO Kt 116VO Aoy TG JEomG Toug
oty eupulovn, pe anotélespa va dnjpoupyouvtar otpefAacels oty eviaia ayopd-» (nap. 48).

2y Kumpo, my., ot MME avuipetoniGouy avungpPhnta epnodia oty npoofacn oe tpamelikés motwoeis. [apaAinha, To pgco emtokio nou
avaykalovtar va mAnpavouv yia ta Savelld Toug eival oyedov Tpelg mocootiaieg Povades UYPNAOTEPO aMd TO AVTIOTOLXO TWV XWPLY TG
eupalovng. To yeyovog autd TAITTEL Kaiplol TV aVIay©VIOTIKT) TOUG IKavOTNTA.

Epotatat n) Emtponn:

1. AondCetar myv anoyn tou Kowofouliou ot ot MME Tav Ywpdv HENGV mOU UNOKEVTAL G€ TPOYPAHPATA TPOCAPHOYNG (Hvnuovia)
UTIOXPEMVOVTAL VA T PGVOLV UPTAOTEPQ EMLTOKLA, [e anoTéNespa va dnpoupyolvtatl oTpefAOOEIS otV eviaia ayopd;

2. Oewpel vy ™V katdotaor) Tou dnpoupyndnke oG XOPES Tou Mynpoviou oTov TopEa TG TPAMENIKIG TOTNG, WG AMOTENEOHA TwV
pétpov mou enéPole ) Tpowa;

3. TimpOTeiveL yia TNV QVTIIETOMION TG KATAOTAOT|S, 1] OToia 0dnyel G Tapanepa andkALon TV OIKOVOLLAY TV XOPOV TS EUPOLHVIG,
avti og oUyKALOT);

Anavnon Tou k. Almunia €€ ovopatog g Emrtporniic
(13 Iouwviov 2014)

H Enttponi) avayvepilet 0Tt Ta enttokia kat ot 0pot mou npoteivovtal topa otic MME and ta ypnpatomotetikd wpUiata mou avijkouwv o€
Kpartn) péNT TOU UNOKEVTAL GE TIPOYPALLILATA OLKOVOLIKIG TPOCUPHOYT|G UMOPEL Vo SLapEPOUV GHAVTIKA MO T ENTOKLA KAL TOUG OPOUG TIOU
epappolovar otic MME and tpaneles mou avijkouv o€ aANeS YOPES TG eUplGvNG.

'Otav ot Tpdneles Yopryouv daveia oe MME, ogeilouv va kaAUTTOUV TOUAGXLOTOV TO S1KO TOUG KOGTOG XPHaTodOTNOT|S, TO KOGTOG TOU
KkvdUvou aduvapiag artomAnpepns kat ta Stowkitika toug Eoda.

Ano my évapén g kpiong, w¢ cuvenela TS kpiong Tou dnpociou Xpeoug kai/n g avahnyng pr evdedetypévay kivdivey and tig tpaneleg,
TO KOOTOG XprHatodotons twv mpofAnuatkev tpamelov avEndnke onpavtikd. Iapopoing, 1 emdeVOON TOU [AKPOOIKOVOHIKOU
neptfaAhovtog eixe apvnikr enintoon oty kavot)ta twv MME va anomAnpooouv ta Saveld Toug, mpokaAGvTag TolouToTponag unhég
{npieg oTa XprHaTOmOTETIKG dpURaTe Kot auEavovtag To S1kd Toug KOoTog Kivdlivou.

Katd ouvénela, ot tpameles mposappocay toug 0pous mou epappolouv ocov agopd tic MME oe autolc toug auEnuévoug kivdlivoug kat oto
UYn\OTEPO KOOTOG Xppatodotnong {tdvtag uynAoTepa eMTOKIA.

Evtoutolg, Ta mpoypappata OKoVOLIKIG TPOCApHOYNS mOU cupgevidnkav petafl tov kpatav pekov, e Euponaiknig Emtpomrg, g
Euponaikic Kevipikrg Tpanelag kar tou Atedvols Noptopatikol Tapeiou €0uv @G OTOXO TV OVTIHETOMION TGV OKOVOUIKGY,
dnpootovopikdv kar SiapdpeTikev mPOKAoELY [E AMOPACIOTIKO TPOTO KAl OPEINOUV VAl EMITPEWOUV OTA ENWQPENOUHEVE KPAT [ENN va
EMOTPEYOUV O KaTdoTaot frootng avamtuéng.

TUpQeva [IE TO TPOYPARHA TPOoavaTOAopoU, 1 atadepotnta tou dnpooiou Ja éxel DeTikd anoTEAEOPATA OTA AKPOOLKOVOIKA Kal
Xpnratodotikd meptfaAlovia, HELOVOVTAG KATA TOV TPOTO AUTO TO KOGTOG AVAXPTHATOdOTNONG, MEPLOPLLOVTAG Tr) XPEWKOTIA EMIYELPT|OEWV,
ENAVAPEPOVTAG TNV MPAYHATIKT] OIKOVOHL 0 TOPEia Mo BLdotung avamtugng Kat mepLopilovtag Tov KATAKEPHATIGHO THG ayopas.



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/213

(English version)

Question for written answer E-004263/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Differences in the interest rates paid by SMEs in eurozone countries

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/2075(INI)), the European Parliament deplores
the fact that ‘SMEs undergoing adjustment programmes in the Member States have difficulties in accessing credit from banks and are
obliged to pay higher interest rates solely on account of their location in the eurozone, creating distortions in the single market’
(Paragraph 48).

In Cyprus, for example, SMEs face insurmountable obstacles in accessing credit from banks. Meanwhile, the average interest rate they
are required to pay on their loans is nearly three percentage points higher than the rate in other eurozone countries. This severely
undermines their competitive ability.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it espouse Parliament’s view that SMEs in Member States subject to the adjustment programmes (MoUs) are forced to pay
higher interest rates, which creates distortions in the single market?

2. Does it consider healthy the situation created in the MoU countries as regards bank credit as a result of the measures imposed
by the Troika?

3. What proposals does it have for addressing this situation which is leading to a further divergence — instead of a convergence
— between the economies of the eurozone countries?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 June 2014)

The Commission acknowledges that interest rates and conditions currently offered to SMEs by financial institutions incorporated in
countries under economic adjustment programmes could diverge significantly from interest rates and conditions applied to SMEs by
banks incorporated in other Eurozone countries.

When granting loans to SMEs, banks should at least cover their cost of funding, the cost of risk in case of default, and their
administrative costs.

Since the beginning of the crisis, as a consequence of the sovereign crisis and/or inappropriate risk-taking by banks, the cost of
funding for distressed banks has significantly increased. Similarly, deterioration of the macroeconomic environment had a
detrimental effect on the ability of SMEs to repay their loans, thus generating high losses for financial institutions and increasing their
cost of risk.

Consequently banks have adapted the conditions they apply to SMEs to these increased risks and funding costs by asking higher
interest rates.

However, economic adjustment programmes agreed among Member States, the European Commission, the European Central Bank
and the International Monetary Fund aim to address the financial, fiscal and structural challenges facing the economy in a decisive
manner and should allow benefitting Member States to return to sustainable growth.

Under programme guidance, restoring sovereign solidity will have positive effects on the macroeconomic and financing
environments, thus progressively lowering refinancing costs, limiting corporate default, bringing the real economy back to a more
sustainable growth path and limiting market fragmentation.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavenong E-004264/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Odpa: AUENGT CUYKEVTPLOTG KAl OALYOTIOMAKGY KATAGTAOEWY OTOV TPATECIKO TOER

v mPOTAOT] YNQIGHATOG OXETIKA He TV €mjola ékdeon yia v moltkn avtayoviopou e EE (2013/2075(INI), to Eupwnaiko
Kowopothio kahel v Emtponr| «va mapakoloudel oteva i ayopég tou Tpanelikol TOUEN OTIC OMOIEG 1) GUYKEVTpWOT) elvar uynAn 1
avEavetal, 1diog Aoy avadiapdpwons wg andkpiong oty kpior: umevupiler 6T ot olyonwAiakés ayopes eivar Witepa enppeneis oe
TIPAKTIKEG TTOU AVTIKEVTOL GTOV AVTOYGVLOHO: QOPaTaL OTL 1] GUYKEVTPLOT) autr] propel tehika va anofel eig fapog tov katavahwTdv: Tovilet
ot pia unepfoAika peyan ouykévipoon JEtel o KivOuvo TOGO TOV XPTIHATOMIOTOTIKO TOHER OGO KAl TNV MPAYHATIKT OLKOVOpia» (map. 41).

Epatarar 1) Entpor):

1. Katd v anoyn mg, £xouv napatnpndel ta TeAeutaia xpovia 6TOV XPrHATONOTOTIKO Topéa ¢ Evoong mpaktikéc mou avtikewta
OTOV AVTAYOVIOHO;

2. Avvai, TOC QVTIHETOMICTIKAV;

3. Tog afoloyel 1 Emtponr) Tig e€elieig otov xprpatoniotetikd topéa g Kimpou, wg anotéleopa g onpeloUpevg peyalng
avénong ™G oUYKEVTPWOT|G, 1) oToia OPEIAETAL GTNV EQAPHOYT TLV OpLY TOU Mvnpoviou;

4. Aev eivar ot ekehifeig autég avtidetes pe TV eUpwNAIKT MONTIKY avtaywviopoU kat dev drjptoupyolv avEnpévoug kvduvoug yia tmv
KUTIPLOKKT] OLKOVOpLiey

Anavnon tou k. Almunia €€ ovopatog g Enrtporniic
(11 Iouwviov 2014)

H Emtponny &xet Aafer yvoon opiopévev Pacipev KatayyeAdv ava@opikd HE OVTIOVTOYOVIOTIKEG TPAKTIKEG OTOV TOHER TGOV
XPNHATONOTWTIKGY UTINPECLOV Kt TIPOALVEL 0TIV AVTLETOTILOT TOUG.

Yuig 4 Aekepfpiou 2013, n Emtpon) enéfale mpootipo o tpameles Uyoug 1,71 dio. eupe yia ouppetoyr oe oupmpatels otov kKhado twv
TaPAyoOYeV emtokiov. 2o mhaioto ¢ idlag épeuvag, 1) Emrtpornr| enexteivetar oe dh\eg dradikaoteg.

H Enttponr| epeuvi oplopiéves ano Tig peyalUTtepes Tpaneles eneviloemy 000V apopa eIKalOHEVES AVTIAVTAYGVIOTIKEG TPAKTIKEG OTNV ayopa
v oupfaceny avtakhaync kivduvou adétnong.

H Enttponr| napakohoudel oteva Aoimd oTotygia Te ayopag XprHaToNOTRTIKGY UTPEIGY, OTIKG £ival 1] ayopd TApoRov péow dadiktuou,
Kkau emPaNhet SropYotikr Spaon dtav touTo appolel, 0TS oTig TpdoPates deopeloeis yia Tig ToAUpepeic SatpaneCiké mpopndetes.

210 pvpovio ouvewonong (ME) Sev mpoflénetar peyalUtepn ouykévipwon Tou xprpatomiotetikoy Topéa oty Kumpo. Eivar alrdewa ot 1
Tpanela Kompou efayopaoce g eyxmpies dpaotmprotres g Adikrg Tpanelac. Qotoco, 1 egayopa avt npaypatonouidnke oto maioto
anogaon nou £Ehafe 1) Adikr), 1 onota dev ftav frootun oe autovoprn) Paon. Aedopévou ot dev unrple ahhog mdavog ayopaoti, 1) ev Aoyw
HEPIKT) GUYX@VEUOT) fTav avaykaia yia T SapUuAaZh ¢ XprHATOMOTGTIKIG CTOVEPOTITAG TG XDPAG.

Aapfavopgvou unoyn o 1 eEayopa Tou eyxoplou Tprpatog g Adikng and v Tpanela Kumpou Sev ouvenayeto kpatikr) evioyuon,
vnoAemotav de twv katdtatwy opiwy g EE yia tov é\eyyo tov ouykevipdoeny, ot kavoves avtaywviopol g EE dev epappoloviav oty ev
oy ouvaNhayr.
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Question for written answer E-004264/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Increased concentration and oligopolistic practices in the banking sector

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/2075(INI)), the European Parliament urges the
Commission ‘to monitor closely those markets in the banking sector where concentration is high or growing, in particular as a result
of restructuring in response to the crisis; recalls that oligopolistic markets are particularly prone to anticompetitive practices; fears
that this concentration may ultimately harm consumers; stresses that excessive concentration poses a risk for both the financial
industry and the real economy’ (paragraph 41).

In view of the above, will the Commission say:
1. Inits view, have anticompetitive practices been observed in recent years in the Union’s financial sector?
2. Ifso, how have they been addressed?

3. How does it assess developments in the financial sector in Cyprus as a result of the great increase in concentration which is due
to the application of the terms of the MoU?

4. Are these developments not contrary to European competition policy and do they not create increased risks for the economy
of Cyprus?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 June 2014)

The Commission is aware of certain substantiated allegations of anti-competitive practices in financial services and is addressing
them.

On 4 December 2013, the Commission fined banks EUR 1.71 billion for participating in cartels in the interest rate derivatives
industry. In the context of the same investigation, the Commission is continuing with other proceedings.

The Commission is investigating some of the world’s largest investment banks regarding alleged anti-competitive practices in the
market for credit default swaps.

The Commission closely monitors other elements of the financial services market such as the online payment market and imposes
remedial action where approriate, as in recent commitments for multilateral interchange fees.

The MoU has not prescribed a more concentrated financial sector in Cyprus. It is true that Bank of Cyprus (BoC) acquired Laiki’s
domestic activities. However, this acquisition took place in the context of the resolution of Laiki, which was not viable on a stand-
alone basis. Since no other capable acquirer was identified, this partial merger was necessary to preserve the country’s financial
stability.

BoC'’s acquisition of Laiki’s domestic parts did not involve state aid and fell short of the EU merger control thresholds, so EU
competition rules did not apply to this transaction.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004265/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Oépa: Tpaktikeg adeprtou aviaywviopol og dNpocto kat ILWTIKO Topéa

v mPOTAOT] YNQIGHATOG OXETIKA He TV €mjola ékdeon yia v moltkn avtayoviopou e EE (2013/2075(INI), to Eupwnaiko
Kowopolhio aokel kprtikr oty Enrtponr| kar «ekgpaler ) Amn tou yia To yeyovog ot, oty ékdeor] g yia to 2012 oyetka pe v
no\rtiki) avtayeviopou, 1 Enttponr) emkevepavetat oe peydho fadpo oTic mpaKTIKEG aUEUITOU aVTayGVIOHOU TOU TPOKUNTOUV and KPATIKES
TIPAKTIKEG, eV OIVEL OYETIKA MIKPT] ONpacia OTIG AUEHITEG TPAKTIKEG TOU OQEINOVTAL 0TI GUYKEVTPWOT] EMIXEIPHOEWY OTIV EViaia ayopa»
(map. 2).

Epatarar 1) Entpor):

1. Supgovel pe my mo mave ektipnon tou KowoPouliou ot dev §09nke 1) avaykaia onpacia otig adépites mpakTikes mou ogethovtat
0TI GUYKEVTPWOT] EMYEIPITEWY 0TIV EVIALA ayopd;

2. Ocopel n Entponn) on undpyet mpaypatikt da@opd HETALy TwV aUEUITOV KPATIKOV TPAKTIKGY KOl TOV GUEUTOV TPAKTIKGY TTOU
OQEINOVTOL 0TI GUYKEVTPWOT] EMIYELPTGEWV 0TIV EVIIQL ayopdt;

3. Tumportidetan va mpdel GOTE va UTAPYEL HEANOVTIKA AMOTENEOPATIKI AVTIHETAMION TWV AUEUITOV TPAKTIKOV TOGO OTOV KPATIKO 000
K 0TOV 19107TIKO TOpED;

Anavton tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Enrtporig
(4 Iouviou 2014)

H Emtponn) é\afe umoyn g to yeyovog om to Eupwmaikd Kowofouhio ékpve om 1 emjoia éxkdeon ehéyyou (EEE) yia to 2012
EMIKEVIPOUIKE MEPLOGOTEPO OTIG AVEUITEG KPATIKEG TIPAKTIKEG Ko AtyOTEPO 0 AAAaL péaa EMPONT]G TGV KAVOVGY AVTAYGVIGHOU.

Qo1000, 1 AVIGOpPOTIA TOU damioTdveTaL oty £kDEOT), SV AVTIOTOLYEL O€ AVICOPPOTIA WG TPOG TO EMIKEVTPO TV dpaoewy g Emrtporr|.
[paypat, n Enttponn) epappolel odevapd TG MOMTIKEG OTOUG TOHEIG THG OVTIHOVOTIWALAKNG VOHOUESIAC, TRV OUPMPAEeny Kat TV
GUYKEVTPOOEMV IOl TV AVTIUETOMLON TGV AVTIAVTAYOVIOTIKGY TPAKTIKGOV TOV ENYELPHOEOV KL TIAPOUCLAGE [ia [GOPPOTIN MEPLYPAPT] TOV
dpaoedv ™g omy éxdeon yia ™y mohrtikn) avraywviopot g EE yia to 2012 (COM(2013)257 tekikd) kat 0T0 £yypago epyaciag twv
umnpeotwv g Emtponnc (SWD(2013)159 tehikd) mou emouvantetat oty ékdeon.

H ¢éxOeor) g Enttpornng, i onoia eykpidnke and o cOpa TOV ENTPONGY, TEPLELXE HLa EVOEIKTIKI avagopa Twv KUpLwv dpacenv mou égouv
avalnedel otov Topéa Tou avtayoviopol to 2012, evé katd vy napadeot] Toug Tig evétate o€ éva eupUTtepo molrtiko mhaioto. To 2012, eiye
T0 €€N6 Vepa: «H moArtikn) avaywviopou yia ) otpiEn pag KaAag Agrtoupyouoag eviaiag ayopdcr. To £yypago epyacias Twv UMpPEctaY
NG Emtponiic mou emouvantetar oty £kDEOT), MAPEXEL NEMTOHEPETTEPES TAPOPOPIEG OYETIKA HE TIG KUPLOTEPES ESEMEEIC 0TIV AKOULEVT|
nohttikr] kat tig dpaotnprotyteg mou Aapfavouv xopa oe faotkous Topeic.

H Enrtponn avupdyetat kade eidoug adeptes kat oTpeAOTIKEG TPaKTIKES aveEAPTTa amd TV MPOENEUET| TOUG.

H Enttpornr| 9a ouveyioet va xpnotponotel OAa ta peoa kat Tig eEouoies mou Siadetel TPoKeIpEVOU va SLacQaNioeL OTL 01 ADEUITEG TPAKTIKEG dev
nipokahoUv otpefAacELs oTIY eviaia ayopa.
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Question for written answer E-004265/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Unfair competition practices in the public and private sectors

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/207 5(INI)), the European Parliament criticises
the Commission and ‘regrets the fact that in its 2012 report on competition policy the Commission focuses heavily on unfair
competition practices resulting from State practices, while it pays relatively little attention to unfair practices due to the
concentration of companies in the Single Market’ (Paragraph 2).

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it agree with the above view of Parliament that insufficient attention has been paid to unfair practices due to the
concentration of companies in the Single Market?

2. Does it consider that there is a real difference between unfair State practices and unfair practices due to the concentration of
companies in the Single Market?

3. What will it do to ensure that in future unfair practices are effectively addressed both in the State and private sectors?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(4 June 2014)

The Commission took note of the fact that the European Parliament found that the ACR 2012 focused more on unfair State practices
and less on other instruments of competition enforcement.

This perceived imbalance in the reporting does not, however, correspond to an imbalance in the focus of the Commission’s actions.
Indeed, the Commission has fiercely enforced antitrust, cartel and merger policies that address anti-competitive practices by
undertakings and provided a balanced account of its actions in the report on EU Competition Policy 2012 (COM(2013) 257 final),
and in the Staff Working Document (SWD(2013) 159 final) attached to the report.

The report from the Commission, adopted by the College, presented a non-exhaustive selection of major actions undertaken in the
field of competition in 2012 and placed them in a narrative within a broader political context. In 2012, it carried the theme
‘competition policy in support of a well-functioning Single Market'. The Staff Working Document attached to the report provided
more details about main policy developments and activities pursued in key sectors.

The Commission is fighting all unfair and distortive practices regardless of their origin.

The Commission will continue to use all its tools and powers to ensure that unfair practices do not distort the Single Market.
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004266/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Odpa: TUvEeoT YOPTYNOTS KPATIKNG evioyuorg oe Tpamees pe ) yopryron daveiwv oe MME

v mPOTAOT] YNQIGHATOG OXETIKA He TV €mjola ékdeon yia v moltkn avtayoviopou e EE (2013/2075(INI), to Eupwnaiko
Kowopothio avagéper o 1) Emitponr) «Ja mpénet va egetdoel T duvatotta va eEaptd HEPIKEG YOPEG T XOPIYNOT] KPATIKTG EVIOXUOT|G OF
Tpaneles and ) yoprjynorn daveiwv oe MME» (nap. 45).

Epatarar 1) Entpor):

1. Aedopévev kai tov duckolov mou avuipetonilouv ot pkpopeoaieg emiyelprioels oty eEacpdhion katdAAn\ng xpnpatodotnone,
Dewpel Aoyt kar uUhomtowrotpn Ty o nave elorynor] tou Kowofouliou;

2. Tlpotidetan va Aafel pétpa mpog auth v kateuduvon Kat mota;

Andvon tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Enrtporig
(5 Iouviou 2014)

Baotkdg oToX0G TV KpaTikay evioyuoewy ot Tpameles und avadiapdpeon evar kupiog 1 daopahion ot o dikarolyog Ya emotpéyer oe
pakpornpoveopn flootpoTyTa Xwpic aviykn mepartépe kpatkig otpiEns. Zto mhaioto auto, 1 Emtponr) déyetar 0T éva ouykekpipévo
Kkpatog pENog pnopei va Yeter otoxous (aAla dxt unoypenoels) yia daveiopo twv MME cuykekpipéva, 1) o aUGTNPEG UTOXPENGELG OE OXEOT)
E TV TPAYHCTIKT) OLKOVOLCL 0TO GUVONO TIG.

Qotoco, ot atoyot autoi eaptaviar and m dafefaiwon tou kpdtoug pENoug Ot ) anokataotaot] e frwctpoTTag g avadiapdpwpevng
Tpanelag dev ennpealetal and TiG v Aoy anartoeis.

AéiCel va onpeiwdel O ot Tpameles mOU £XOUV avayKn KPATIKGY EVIoYUOEWV eivat €€ opilopou ot mAéov adivapes Tpameles, kat KUPLO TOUg
pEMHa TpéneL va elvat 1) EMOTPoPr ot froctpoT .

Eivat onpavtikd va onpeiodel 0T undpyouv €1kol Kavoves yia TiG KPATIKES EVIoYUOEIS TPoG dieukdAuvon e xpnuatodotnong twv MME,
OnKG oL KATEVIUVTIPIES YPOLHES Yia Ta kepdAata KivdUvou 1) optopéves diatdels Tou yevikou kavoviopoU anallayi¢ katd katryopia, Kot
o n Emtpor] kataprtilet eni tou napdvrog katdMnAa mpoypappata yia ) xpnpatodoton twv MME. Ot kavoves mou egappoloviat ota
PETPA KPATIKGOV €VIoYUOEWY Ta onoia otoyevouv oty avadiapdpeot) mpofAnuatikév tpanelov eivar dagopetikoi and autols mou
epappolovial oTa PETpa Ta ONoia AmoeKONOUV va evicxuoouv v npocfaon twv MME ot xpnpatoddtnon, eviote pe t) GUHHETOXT) TRV
TPanel®V ©G EVOLAIETLY QOPEWY.
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Question for written answer E-004266/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Link between the granting of state aid to banks and the granting of credit to SMEs

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/2075(INI)), the European Parliament states that
the Commission ‘should consider the possibility of state aid to banks sometimes being made conditional on credit being granted to
SMEs’ (paragraph 45).

In view of the above, will the Commission say:

1. Given the difficulties which SMEs face in securing adequate funding, does it consider that the above recommendation by
Parliament is reasonable and feasible?

2. Will it take steps to implement it and, if so, what steps?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5June 2014)

State aid for banks undergoing restructuring is primarily required to ensure that the beneficiary returns to long-term viability without
the need for further State support. In that context, the Commission accepts that a particular Member State sets targets (but not
obligations) for SME-lending in particular, or more firm obligations in relation to the real economy as a whole.

However, these targets are conditional on the Member State showing that the return to viability of the restructured bank is not
affected by such requirements.

It is worth recalling that banks requiring state aid are by definition the weakest banks, and first and foremost they have to focus on
returning to viability.

It is important to note that there are specific state aid rules for facilitating SME financing, such as the Risk Finance Guidelines, or
certain provisions of the General Block Exemption Regulation, and that the Commission currently is designing appropriate schemes
for financing SMEs. Different rules apply to state aid measures targeted at restructuring ailing banks, and measures designed to boost
SMEs’ access to finance, sometimes involving banks as intermediaries.
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Epomon pe aitnpa ypartig andavenong E-004267/14
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Anpihiov 2014)

Ocpa: 'Yyoc Kpatikdv evioYUGEOV TPOG TOV XPIHATOTIOTATIKO TOREN Ao TNV apxr) TG KPions

v mPOTAOT] YNQIGHATOG OXETIKA He TV €mjola ékdeon yia v moltkn avtayoviopou e EE (2013/2075(INI), to Eupwnaiko
Kowopothio {ntel ano v Emtponr) «va mapéyel Taxtikd AemTOHePT] OTATIOTIKA OTOLKEL YIOL TIG KPATIKEG EVIOYUGELG TIOU £X0UV XOpIyTJel
OTOV XPIHATOMOTTIKG TOPER amd TV apyi] TG Kpiong, Tig cuvolikeg {npieg kat v eEEMiEn TV eMOTPOPAOY, avaNUTIKA avd XGpa Kat ava
TIOTOTIKO 1OpUpA, Kat va SnpoGIEVEL Ta OXETIKA AMOTENEGHATA OTOV I6TOTOMO TG, TPOKELEVOU va eEacpaliletar mhrprs Sagavela oyeTika
e TNV £ktaot) TG dnpootag mapépPactc and Ty Evapén e kpiong, Kat TG ENTTAOCELS TG OTOUG YOPONOYOUHEVOUG (Tap. 38).

Epatarar 1) Entpor):

1. Awdéte ka Ja propovce va pe egodidoer pe ta otolyela ota omoia avagepetar to Kowofouhio, avalutikd avd xopa kot avd
TOTWTKO Idpupie;

2. Tlpotidetar peNovtika va dnpootelet tétota ototyeia, 0mwg {ntd to Kowofouio;

3. Oa propovoe 1 Enrtpor) va pe epodiioet pie Ta oToL gl aUT 60OV agopl T Kpatikr evioxuon mou dodnke ot Adikr) Tpamela g
Kimpou kat va avagépet katd nocov 1) evioxuon auti) frav cupfatr pe v moMTikr avtaywviopou g Eveong;

Anavton tou k. Almunia €€ ovopatog ¢ Enrtporig
(18 Iouviov 2014)

H Emtponr| Snpootevet TakTikd 6Tov SIKTUAKO TG TOMO MVAKA AMOTEAECHATOV, O OTIOI0G TIEPIEXEL AEMTOHEPT] OTATIOTIKA OTOLYELC OXETIKA 1
TIC KPATIKES EVIoXUOELS TIOU XOPNYNINKaV OTOV XprHatomote ko Topéa, ava xdpa kat avd eidog evioxuong ().

Ta ouykekpipéves mANPOQOPIEG OYETIKA e TIG KPATIKEG EVIOXUOEIS ToU Yopnyninkav oe Xprpatomotetkd dpupata, Swrtidetal, otov
diktvakd tomo g Euponaikig Emtpomnc, mivakag, mou mephapfaver Oleg TG amogdcels, avd Xopa Kat ava  dkaiouxo:
http:/[europa.eu/rapid/press-release. MEMO-14-126_en.htm

[Tio ouykekpipéva, 1 xopyndeioa ot Adikn Tpanela Kumpou avakegalatonoiner) didowone, Uyoug 1,8 dio. eupo, kpidike oupfarr e to
apdpo 107 napaypagog 3 otoeio f) e SAEE, otic 13 Sentepfipiov 2012 (%). Opoiwg, 1 Adik) é\afe evioyuon evog 1 dig eupod oto
TAaio10 TOU KAJEOTMTOG KPATIKGY EYYUNGELY Yia TIG KUTIPLAKES TpameCes, 1 onota eykpidrke and v Enttponr| ouig 6 Noepfpiov 2012 (%).

() Taotanonkd avta otoryela sivar Siadéopa oty napakdte oehida:
http:/[ec.europa.eu/competition/state_aid/scoreboard|financial_economic_crisis_aid_en.html

() Handgaon yia my avakepahatonoinon didowong mg Adikig Tpanetag Kinpou:
http:/[ec.europa.eu/competition/state_aid/cases/245846/245846_1367342_82_1.pdf

() Hanogaon oxetikd pe o KadeoTtag KPATIKGY EYYUT|OEOV Y10 TIC KUTIPLAKES TpameCes:
http:/[ec.europa.cu/competition/state_aid/cases/246278/246278_1384709_106_1.pdf
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Question for written answer E-004267/14
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Size of state aid to the financial sector since the beginning of the crisis

In its motion for a resolution on the Annual Report on EU Competition Policy (2013/207 5(INI)), the European Parliament calls on
the Commission ‘regularly to provide detailed country- and organisation-specific statistics on the state aid granted to the financial
sector since the onset of the crisis, on consolidated losses and on developments in the repayments made, and to publish the results
on the Commission’s website in order to ensure total transparency on the scale of public intervention since the beginning of the crisis
and its impact on taxpayers’ (paragraph 38).

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it have available — and could it forward to me — the statistics referred to by Parliament, broken down by country and by
credit institution?

2. Does it intend in future to publish such statistics, as Parliament has requested?

3. Could it provide me in particular with statistics regarding state aid given to the Laiki Bank in Cyprus and indicate whether this
aid was compatible with the Union’s competition policy?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(18 June 2014)

The Commission regularly publishes a scoreboard on its website which provides detailed statistics on state aid granted to the
financial sector by country and by type of aid instrument ().

For specific information about State Aid granted to financial institutions, a table listing all decisions by country and by beneficiary is
available on the European Commission website: http://europa.eu/rapid/press-release. MEMO-14-126_en.htm

More specifically, the rescue recapitalisation worth EUR 1.8 billion granted to Cyprus Popular Bank (Laiki) was deemed compatible
with Article 107(3)(b) TFEU on 13 September 2012 (*). Similarly, Laiki also benefitted from EUR 1 billion in aid under the State
guarantee scheme for Cypriot banks approved by the Commission on 6 November 2012 (*).

() These statistics are available here: http:/[ec.europa.eu/competition/state_aid/scoreboard/financial_economic_crisis_aid_en.html
()  Decision on Rescue Recapitalisation of Cyprus Popular Bank: http://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases|245846/245846_1367342_82_1.pdf
()  Decision on State Guarantee Scheme for Cypriot Banks: http://ec.europa.eu/competition/state_aid/cases|246278/246278_1384709_106_1.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004269/14
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Barbara Lochbihler (Verts/ALE)

(7. April 2014)

Betrifft: VP/[HR — Menschenrechtsaktivisten in Kolumbien

Nach Angaben von ,Programa Somos Defensores” () (Programm ,Wir sind Verteidiger) wurden 2013 in Kolumbien
366 Einzelpersonen und 185 Organisationen zur Verteidigung der sozialen Grundrechte und der Menschenrechte Opfer von
Ubergriffen. Damit hat die Zahl der Ubergriffe im Vergleich zu den letzten 10 Jahren einen neuen Héchstwert erreicht. In 50 % der
Fille gehoren die mutmaflichen Titer paramilitdrischen Verbdnden an, und in 33 % der Fille sind sie unbekannt. Fiir 14 % der
Ubergriffe sind Angehérige der staatlichen Sicherheitskrifte verantwortlich, 3 % gehen auf das Konto der Guerilla. Die Zahl der
ermordeten Menschenrechtsaktivisten ist seit 2010 von damals 32 Opfern auf 49 Opfer im Jahr 2011, dann im Jahr 2012 auf 69
und schlieflich im Jahr 2013 auf 78 Opfer gestiegen. Ein Anstieg ist 2013 gegeniiber 2012 aber auch bei Bedrohungen (von 202 auf
209), bei der willkiirlichen Anwendung des Strafrechtssystems (von 1 auf 10) und beim Diebstahl von Informationen (von 3 auf 7)
zu verzeichnen.

Ursachen dieser Entwicklung sind fehlende Praventions- und Schutzmaffnahmen. 2013 wurde in Kolumbien durchschnittlich alle
vier Tage ein Menschenrechtsaktivist ermordet.

In dem aktuellen Bericht, der dem Menschenrechtsrat der Vereinten Nationen am 10.Mirz 2014 von der
VN-Sonderberichterstatterin zur Situation von Menschenrechtsverteidigern vorgelegt wurde, hebt die Sonderberichterstatterin
hervor, dass das grofite, systematisch auftretende Problem, auf das sie wihrend ihrer Amtszeit im Zusammenhang mit Verst6£en
gegen die Rechte von Menschenrechtsaktivisten wiederholt hingewiesen habe, das Problem der Straffreiheit der Téter sei. In vielen
Fillen wiirden Ermittlungen ohne Nennung von Griinden eingestellt, oder es finden gar keine Ermittlungen statt, wenn
Menschenrechtsaktivisten wegen mutmaflicher Verstofle gegen ihre Rechte Beschwerde erheben. Sie habe wiederholt darauf
hingewiesen, dass der Straffreiheit der Téter endlich ein Ende gesetzt werden miisse, da nur so fiir den Schutz und die Sicherheit von
Menschenrechtsverteidigern gesorgt werden konne (%).

Hat die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin die Absicht, angesichts dieser Situation in Kolumbien 6ffentlich ihre Bedenken zu duflern
und die Umsetzung der von den Vereinten Nationen unterbreiteten Empfehlungen zu fordern? Im Rahmen welcher Programme
begegnet die Kommission der Verschlechterung dieser Situation?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(10. Juni 2014)

Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin ist sich der schwierigen Situation der Menschenrechtsverteidiger und Gewerkschafter in
Kolumbien vollauf bewusst und sie unterstiitzt uneingeschrinkt die Empfehlungen des Sonderberichterstatters fiir
Menschenrechtsverteidiger.

Die Situation von Menschenrechtsverteidigern und Gewerkschaftern ist eine der obersten Prioritdten der EU-Tatigkeit zur Férderung
der Menschenrechte in Kolumbien.

Auf politischer Ebene kommen die zustindigen Dienststellen, sowohl der EU-Delegation in Kolumbien als auch in der
Kommissionszentrale, regelmiflig mit Menschenrechtsverteidigern zusammen, um sich aus erster Hand iiber die Probleme, mit
denen diese konfrontiert sind, und ihre Forderungen zu informieren. Dariiber hinaus finden Treffen mit fithrenden NRO und dem
Biiro des Hohen Kommissars der Vereinten Nationen fiir Menschenrechte statt. Die Situation der Menschenrechtsverteidiger wird
regelmifSig im Rahmen der lokalen Arbeitsgruppe fiir Menschenrechte erértert. Grundsatzfragen sowie bedenkliche Einzelfille
werden von EU-Missionen in Kolumbien mit den zustindigen Behorden (einschlieflich der Staatsanwaltschaft und der Abteilung fir
nationalen Schutz des Innenministeriums) sowie mit der Regierung im Rahmen des Menschenrechtsdialogs erortert.

() http://mpcindigena.org/ddefensa-2013.pdf
() http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/RegularSessions/Session2 5/Documents/A-HRC-25-55_en.doc
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Die konkrete Verbesserung der Lage der Menschenrechtsverteidiger ist auch eines der wichtigsten Ziele der Mainahmen der EU zur
Forderung der Menschenrechte in Kolumbien im Rahmen des EIDHR. Insbesondere wurden im Jahr 2013 zwei wichtige Projekte auf
diesem  Gebiet eingeleitet: ein Projekt ,Forderung, Einfluss und Schutz von Menschenrechtsverteidigern und
Menschenrechtsorganisationen in Kolumbien im Hinblick auf die Schutzmechanismen, die Stirkung der Kapazititen und
Nachhaltigkeit® (verwaltet von CAFOD) und ein Projekt ,Stirkung der Achtung der Menschenrechte und Grundfreiheiten von
kolumbianischen Gewerkschaftern“ (verwaltet von Stichting CNV Internationaal). Dariiber hinaus stellt die EU finanzielle und
politische Unterstiitzung fiir die ,Escuela Nacional Sindical” bereit, der wichtigsten Struktur, die die Aktivitdten und die Arbeit der
Gewerkschaften in Kolumbien unterstiitzt. Ein weiteres Projekt von Intermon Oxfam, das im Rahmen des EU-Instruments fiir
Stabilitdt finanziert wird, befasst sich mit dem spezifischen Bedarf von Menschenrechtsverteidigern, die sich fiir die Riickgabe
enteigneten Landes engagieren.
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Question for written answer E-004269/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Barbara Lochbihler (Verts/ALE)
(7 April 2014)

Subject: VPJHR — Human rights defenders in Colombia

In 2013, the ‘We are Defenders’ programme (Programa Somos Defensores (') recorded 366 attacks against individuals and 185
against social and human rights organisations in Colombia. This is the highest number of attacks for at least 10 years. In 50% of the
cases the alleged perpetrators are paramilitary groups, while in 33% of the cases the perpetrators are unknown. Members of the state
security forces are directly responsible for 14% of these attacks, and the guerrilla for 3%. Since 2010, murders of human rights
defenders have increased, from 32 in 2010 to 49 in 2011, 69 in 2012 and 78 in 2013. An increase was also observed with regard to
threats (from 202 to 209 cases), arbitrary use of the criminal justice system (from 1 to 10 cases) and theft of information (from 3 to 7
cases) in 2013 compared to 2012.

This is the result of a lack of prevention and protection. In 2013, one human rights defender was murdered every four days on
average in Colombia.

The last report presented to the United Nations Human Rights Council on 10 March 2014 by the Special Rapporteur on the situation
of human rights defenders insisted that ‘during her mandate, one of the major and systematic concerns raised by the Special
Rapporteur in relation to violations against defenders is the question of impunity. In many cases, complaints by defenders about
alleged violations of their rights are not investigated or are dismissed without justification. (...) The Special Rapporteur has
repeatedly reiterated that ending impunity is an essential condition for ensuring the protection and safety of defenders.” (%)

Is the Vice-President/High Representative planning to publicly express her concern about this situation in Colombia and call for the
implementation of the recommendations made by the United Nations? Which programmes is the Commission working with to
tackle the deterioration of the situation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The HR/VP is well aware of the difficult situation of human rights defenders and trade unionists in Colombia as well as of the
recommendations made by the Special rapporteur on human rights defenders, which she shares.

The situation of human rights defenders and trade unionists is a top priority in the EU’s work on human rights in Colombia.

At political level, relevant services, both in the EU Delegation to Colombia and at Headquarters, regularly meet with human rights
defenders to obtain first-hand information about the problems they face and their demands, as well as with leading NGOs and the
Oftice of UN High Commissioner for Human Rights. The situation of human rights defenders is discussed regularly in the framework
of the local human rights working group. Issues of principle as well as individual cases of concern are raised by EU missions in
Colombia with the relevant authorities (including the Prosecutor’s office and the Ministry of Interior’s Protection Unit) and with the
Government in the framework of the Human Rights Dialogue.

Improving the situation of human rights defenders in concrete terms is also one of the main goals of EU assistance in the area of
human rights in Colombia in the framework of the EIDHR. In particular, two important projects in this area were launched in 2013:
a project on ‘Promotion, influence and protection of human rights defenders and human rights organisations in Colombia in terms
of protection mechanisms, reinforcement of capacities and sustainability’, managed by CAFOD, and another project on ‘Increasing
respect for the human rights and fundamental freedoms of Colombian trade unionists’ managed by Stichting CNV Internationaal. In
addition, the EU is lending financial and political support to the ‘Escuela Nacional sindical’, the main structure supporting the
activities and the work of trade unions in Colombia. Furthermore, another project run by Intermén Oxfam and funded under the EU
Instrument for Stability is addressing the specific needs of human rights defenders involved in the land restitution process.

() http://mpcindigena.org/ddefensa-2013.pdf
() http://www.ohchr.org/EN/HRBodies/HRC/RegularSessions/Session2 5/Documents/A-HRC-25-55_en.doc
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004270/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Decontaminazione alimentare con ossido di etilene (ETO): distorsione del mercato e sicurezza dei consumatori

La Commissione sta attualmente elaborando una nuova iniziativa legislativa in materia di decontaminazione alimentare. Al
momento nell'ambito della decontaminazione alimentare trovano applicazione due provvedimenti normativi, ovvero la direttiva
1999/2/CE relativa al ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri concernenti gli alimenti e i loro ingredienti trattati con
radiazioni ionizzanti (la «direttiva quadro»), e la direttiva 1999/3/CE che stabilisce un elenco comunitario di alimenti e loro
ingredienti trattati con radiazioni ionizzanti (la «direttiva di attuazione»). La direttiva quadro stabilisce le condizioni per I'impiego
delle radiazioni sulla base di un «elenco positivo» istituito dalla direttiva di attuazione, che autorizza il trattamento di irradiazione a
livello di UE per una sola categoria alimentare — ovvero erbe aromatiche essiccate, spezie e condimenti vegetali. Tuttavia,
conformemente all'articolo 4, paragrafo 6, della direttiva quadro, alcuni Stati membri autorizzano tale trattamento per una quantita
ben superiore di prodotti alimentari. Facendo riferimento a un particolare elenco stilato in base a questo articolo, si riportano qui di
seguito alcuni esempi di alimenti e ingredienti alimentari che godono attualmente del trattamento di irradiazione in alcuni Stati
membri: frutta e verdura (tra cui ortaggi a radici); cereali (tra cui fiocchi di cereali e farina di riso); specie e condimenti; pesce (tra cui
molluschi); carni fresche, pollame e cosce di rana; latte crudo, camembert, caseine/caseinati e albumi; gomma arabica; prodotti
sanguigni. Tra tutti gli Stati membri non sono state ancora armonizzate le condizioni, nonostante gli sforzi compiuti negli ultimi 13
anni in tal senso, e cio ha consentito lo sviluppo di norme non omogenee nel mercato interno. Al momento la Commissione sta
anche indagando su due altri processi di decontaminazione: la decontaminazione alimentare chimica mediante 'ETO e il cosiddetto
procedimento ad alta pressione. La decontaminazione alimentare chimica mediante 'ETO ¢ stata abolita nellUE, anche se la
Commissione, sotto la pressione degli USA e nel contesto del Partenariato transatlantico sul commercio e gli investimenti, starebbe
valutando la possibilita di abolire il divieto.

Quali misure intende adottare la Commissione per garantire che i procedimenti di decontaminazione alimentare e le condizioni
vengano armonizzati nel mercato interno e far si che siano applicate norme omogenee?

Quali dati e prove scientifiche sta prendendo in considerazione per stabilire le pratiche e i metodi migliori in materia di
decontaminazione alimentare? Quali consultazioni si sono svolte finora e quali parti interessate sono state coinvolte?

Per quanto concerne la possibilita di abolire il divieto sulla decontaminazione alimentare chimica mediante I'ETO, quali sono le
prove scientifiche utilizzate per giustificare che tale metodo ¢ sicuro per i consumatori e che i precedenti timori sulla sicurezza, che
hanno condotto al divieto, non sono pit validi?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(6 giugno 2014)

L'irradiazione ionizzante degli alimenti e la decontaminazione chimica negli alimenti di origine animale sono armonizzate all'interno
dell'UE, in conformita alle direttive 1999/2/CE e 1999/3/CE del Parlamento europeo e del Consiglio () e all'articolo 3, paragrafo 2,
del regolamento (CE) n. 853/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio (). La decontaminazione per i prodotti di origine non
animale rientra effettivamente nei poteri discrezionali degli Stati membri, ma tende a conformarsi alle prescrizioni armonizzate del
pacchetto sull'igiene degli alimenti.

Prima di adottare decisioni sulla decontaminazione degli alimenti, la Commissione chiede un parere scientifico all'Autorita europea
per la sicurezza alimentare, I'agenzia di riferimento dell'UE in materia di valutazione del rischio.

L'autorizzazione dell'ossido di etilene € soggetta alla procedura di autorizzazione definita all'articolo 3, paragrafo 2, del regolamento
853/2004. Per il momento non ¢ pervenuta alcuna richiesta di autorizzazione di tale sostanza.

()  GULO066 del 13.3.1999, pagg. 16 e 24.
@)  GUL226del 25.6.2004, pag. 22.



C375(226 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(English version)

Question for written answer E-004270/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Ethylene Oxide (ETO) food decontamination: market distortion and consumer safety

The Commission is currently in the process of establishing a new legislative initiative as regards food decontamination. At present
two pieces of legislation apply to the physical decontamination of food, namely Directive 1999/2/EC on the approximation of the
laws of the Member States concerning foods and food ingredients treated with ionising radiation (the ‘Framework Directive’), and
Directive 1999/3/EC on the establishment of a Community list of foods and food ingredients treated with ionising radiation (the
‘Implementing Directive’). The framework Directive lays down rules on the conditions for the application of irradiation providing for
a ‘positive list’ established by the Implementing Directive, which authorises irradiation treatment at EU level for just one food
category — dried aromatic herbs, spices and vegetable seasonings. However, individual Member States authorise such treatment for a
far higher number of food products in accordance with Article 4(6) of the framework Directive. Drawing on one particular list
established under this article, the following are examples of food and food ingredients currently authorised for irradiation treatment
in certain Member States: fruit and vegetables (including root vegetables); cereals (including cereal flakes and rice flour); spices and
condiments; fish (including shellfish); fresh meat, poultry and frog legs; raw milk, camembert, casein/caseinates and egg whites; gum
arabic; and blood products. Harmonisation of the requirements across all Member States has not yet been achieved despite the efforts
made over the past 13 years to do so, thereby allowing for different standards within the internal market. The Commission is
currently also investigating two other decontamination processes: ETO chemical food decontamination and the so-called high
pressure processing. ETO chemical food decontamination has been banned in the EU, but it appears, under pressure from the USA
and in the context of the Transatlantic Trade and Investment Partnership, that the Commission is considering the removal of the ban.

What steps will the Commission take to ensure that food decontamination procedures and requirements are harmonised within the
internal market and that equal standards are applied?

What data and scientific evidence is the Commission considering in establishing best practices and methods in food
decontamination? What consultations have taken place thus far and what stakeholders have been involved?

Regarding the possibility of lifting the ban on ETO chemical food decontamination, what scientific evidence is being used to justify
that such a method is safe for consumers and that the previous safety concerns that resulted in the ban are no longer valid?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 June 2014)

Ionising irradiation of foodstuffs and chemical decontamination in food of animal origin are harmonised within the EU in
accordance with Directives 1999/2/EC and 1999/3/EC of the European Parliament and of the Council (') and Article 3(2) of
Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council (*). Decontamination for food of non-animal origin is
indeed left to the discretion of MS but aims at achieving compliance with the harmonised requirements of the food hygiene package.

Before taking decisions on food decontamination, the Commission calls for a scientific opinion provided by the European Food
Safety Authority, which is the EU reference in terms of risk assessment.

Authorisation of Ethylene Oxide is subject to the authorisation procedure laid down in Article 3(2) of the regulation 853/2004. At
the moment, no request for authorisation of this substance has been received.

()  OJL066,13.3.1999,p.16 and 24.
®  OJL226,25.6.2004, p. 22.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004271/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Cambiamento climatico: obiettivi irrealistici sul breve termine

Recentemente il Gruppo intergovernativo di esperti sul cambiamento climatico (IPCC) delle Nazioni Unite ha pubblicato un rapporto
con la valutazione completa degli effetti dei cambiamenti climatici sul nostro pianeta. Il Gruppo ha suonato il campanello d’allarme:
l'aumento delle emissioni di gas a effetto serra amplificherebbe il rischio di guerre, carestie, alluvioni e migrazioni di massa in questo
secolo.

Quello che emerge, con un consenso quasi unanime da parte della comunita scientifica, ¢ che il tempo per agire ¢ limitato. Le
politiche di adattamento al cambiamento climatico sono ancora inesistenti o troppo contenute e I'impegno nel taglio delle emissioni
da parte dei governi mondiali & ben lontano dall'ambizione necessaria.

Secondo gli esperti, il livello crescente di aumenti della temperatura comporta inevitabilmente una maggiore probabilita di impatti
«gravi, pervasivi e irreversibili», per i quali, senza interventi adeguati, si rischia di dover sborsare migliaia di miliardi di euro per danni
ai beni e agli ecosistemi e per aumentare le difese dalle catastrofi naturali. In base alle previsioni riportate nel documento, la
temperatura globale salira di 0,3-4,8 gradi Celsius in questo secolo, mentre il livello del mare si innalzera tra i 26 e gli 82 centimetri
entro il 2100. E stato calcolato che un riscaldamento di circa 2 gradi Celsius rispetto ai livelli preindustriali potrebbe costare circa lo
0,2-2,0 % del PIL globale annuo.

Considerato che questo rapporto ha lo scopo di orientare i governi che hanno promesso di concordare un patto climatico nel 2015,
puo la Commissione riferire, in base alle relazioni del Working Group I e III (rispettivamente di settembre 2013 e di prossima
pubblicazione ad aprile 2014), quali azioni verranno intraprese in base ai nuovi dati emersi?

Risposta di Connie Hedegaard a nome della Commissione
(11 giugno 2014)

1l Gruppo intergovernativo di esperti sul cambiamento climatico delle Nazioni Unite (IPCC) ha finora pubblicato tre delle quattro
relazioni che formano il quinto rapporto di valutazione dellIPCC e che confermano, nel loro insieme, lo stato attuale delle
conoscenze su cui si fonda la politica climatica dell'UE. Il piti recente rapporto pubblicato dal gruppo di lavoro III dell'TPCC mostra
inoltre come sia ancora possibile conseguire l'obiettivo, concordato a livello internazionale, di contenere l'aumento della
temperatura mondiale entro i 2°C rispetto ai valori preindustriali, e quanto sia fondamentale intervenire con urgenza su scala
mondiale.

Alla luce di quanto esposto, la Commissione europea sta cercando insistentemente di raggiungere un accordo ambizioso e
giuridicamente vincolante entro il 2015, applicabile a tutti i paesi. L'UE ha concordato che entro il 2050 le emissioni globali debbano
essere ridotte del 50 % rispetto ai livelli del 1990, come confermano le ultime conclusioni dell TPCC. Il rapporto del gruppo di lavoro
III dell'TPCC afferma che per riuscire a mantenere la temperatura mondiale al di sotto dei 2°C, entro il 2050 & necessario ridurre le
emissioni globali del 40-70 % rispetto ai livelli del 2010, vale a dire del 20-60 % rispetto al 1990; cio dimostra che l'obiettivo dellUE
si colloca nell'intervallo pit ambizioso della scala.

Nel gennaio di quest'anno, all'interno del quadro per le politiche dell'energia e del clima all'orizzonte 2030, la Commissione europea
ha proposto di raggiungere entro quest'ultima data una riduzione delle emissioni nazionali del 40 % rispetto al 1990.

Infine, il rapporto del gruppo di lavoro I mostra che i cambiamenti climatici avranno ripercussioni negative in quasi tutti i settori e
ravvisa l'esigenza di adottare approcci differenziati nei diversi paesi europei. Su questi dati fattuali si fonda I'approccio della strategia
di adattamento dell'Unione europea, che mira a promuovere e a sostenere 'adattamento ai cambiamenti climatici in tutto il territorio
dell'UE, vale a dire mediante strategie di adattamento nazionali e locali.
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Question for written answer E-004271/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Climate change: unrealistic short-term objectives

The UN'’s Intergovernmental Panel on Climate Change (IPCC) has recently published a report that gives a full assessment of the effects
of climate change on our planet. The report paints an alarming picture, with rising greenhouse gas emissions predicted to increase
the risk of war, famine, floods and mass migrations during the 21st century.

What is apparent, with the scientific community virtually in full agreement, is that we only have a limited time in which to act.
Policies for adapting to climate change either have not yet been drawn up or, where they have, still do not go far enough, and the
pledge made by the world’s governments to cut down on emissions is a long way off from what we need to aim for.

According to the IPCC, increased levels of global warming will inevitably lead to a greater risk of ‘severe, pervasive and irreversible’
impacts which, if left unchecked, could result in us having to pay thousands of billions of euros to repair the damage caused to
property and ecosystems and to improve our defences against natural disasters. Based on the predictions given in the report, the
temperature of the planet will increase by 0.3 °C to 4.8 °C this century, while sea levels will rise by 26 to 82 centimetres by 2100. It
has been calculated that a temperature rise of around 2 °C compared to pre-industrial levels could end up costing approximately
0.2% to 2.0% of annual global GDP.

Given that this report aims to provide guidance to those governments that have pledged to sign an international climate change
treaty in 2015, can the Commission state, based on the reports of Working Groups I and IIl (respectively, published in
September 2013 and due to be published in April 2014), what actions it is going to take now that these new figures have emerged?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(11 June 2014)

To date, the IPCC has published three of the four reports that form its Fifth Assessment Report and together they confirm the state of
knowledge which forms the basis of EU climate policy. The most recently published report from the IPCC's Working Group III also
shows that achieving the internationally-agreed goal to limit global temperature to below 2°C relative to pre-industrial levels is still
possible, but requires immediate action at a global scale.

Thus, the European Commission is pushing for an ambitious legally-binding agreement in 2015 that is applicable to all countries.
The EU has agreed that global emissions should be reduced by 50% in 2050 compared with levels in 1990, and this is supported by
the latest findings of the IPCC. The Working Group III report says that to achieve a likely chance of staying below 2°C, global
emissions in 2050 must be reduced by between 40% and 70% relative to 2010 levels which is equivalent to around 20% to 60%
relative to 1990, clearly showing that the EU’s target lies within the ambitious end of this range.

In January this year, the European Commission proposed that domestic emissions are reduced by 40% relative to 1990 by 2030 as
part of the 2030 Framework for climate and energy policies.

Finally, the Working Group II report shows that climate change will have adverse impacts in nearly all sectors, and that there is a
need for differentiated approaches across Europe. This evidence underpins the approach of our EU adaptation strategy, which aims
to foster and support climate change adaptation across EU territory, i.e. through national and local adaptation strategies.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004272/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Il problema degli ungulati: gravi danni per l'agricoltura italiana

II problema dell'aumento incontrollato ed esponenziale della popolazione dei cinghiali ¢ ormai una questione ingestibile e
un'emergenza ambientale. L'elevata presenza di caprioli e cinghiali sta danneggiando gravemente I'intero territorio provinciale:
coinvolge tutta Italia, in particolar modo le province di Alessandria e Asti, il parco del Ticino tra Novarese e Varesotto e la Valle
d’Aosta.

I danni da capriolo e cinghiale si riscontrano prevalentemente nei vigneti e nei frutteti, ma anche su tutte le colture, compresi i
boschi: gli ungulati stanno aumentando in zone che non sono il loro habitat naturale. Per i frutticoltori ¢ impossibile sostituire le
piante pilt vecchie perché quelle nuove vengono brucate e scortecciate dalla fauna selvatica: i cinghiali creano problemi sempre
maggiori a un settore gia duramente colpito dalla crisi economica e che attende da ormai troppo tempo il rimborso dei danni subiti.

Inoltre le vigne sono colpite da flavascenza dorata, una malattia che si combatte da anni senza soluzioni e che comporta grandi costi
per le aziende.

Andando nello specifico, le lamentele che il mondo agricolo manifesta nei confronti dei danni arrecati dalla fauna selvatica traggono
origine da tre ordini di ragioni:

— i danni risultano molto pit gravi di un tempo a causa delle caratteristiche delle nuove specie presenti sul territorio regionale
che li procurano;

—  la riduzione delle rese agricole e il dover far fronte a prestiti e mutui accesi in passato per investimenti che oggi risultano
sempre meno redditizi determinano problemi che vengono ulteriormente aggravati dal fenomeno dannoso;

—  gliinterventi di controllo attuati in alcune province risultano poco incisivi.
L'emergenza si pone:

—  a livello economico per quanto riguarda i danni, il mancato sviluppo dell’agricoltura e per 'economia del turismo, che in
queste zone € trainato dallo stesso prodotto agricolo danneggiato;

—  in termini di sicurezza, essendoci il costante pericolo per la popolazione delle zone colpite da questo fenomeno di imbattersi in
un branco, spesso con il rischio di incidenti stradali.

Puo la Commissione esprimere un parere su quanto sopraesposto?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(3 giugno 2014)

1. LeRegioni italiane hanno denunciato alla Commissione in diverse occasioni i danni alla produzione agricola causati dalla fauna
selvatica.

2. Tlregolamento (CE) n. 1698/2005 (') sullo sviluppo rurale prevede la possibilita di sostenere «investimenti non produttivi» per
la prevenzione della predazione e dei danni alle colture agricole. Analoga disposizione ¢ stata prevista nell'ambito del regolamento
sullo sviluppo rurale (UE) n. 1305/2013 (*) per il periodo di programmazione 2014-2020. Le autorita regionali possono includere
nei loro rispettivi programmi di sviluppo rurale questo tipo di sostegno.

3. In numerose decisioni in materia di ajuti di Stato la Commissione ha autorizzato misure nazionali di indennizzo dei danni
causati da animali selvatici protetti. La Commissione sta inoltre esaminando la possibilita di inserire disposizioni specifiche nei futuri
orientamenti per gli aiuti di Stato nel settore agricolo (*). Inoltre, gli Stati membri possono concedere indennizzi entro i margini
previsti dal regolamento de minimis (*) cioé fino a 15 000 EUR per ciascun beneficiario nell'arco di un determinato triennio.

()  GUL277 del 21.10.2005.

() GUL 347 del 20.12.2013.

()  Draft European Union Guidelines for State aid in the agricultural and forestry sectors and in rural areas 2014 to 2020 (progetto di orientamenti per gli aiuti di Stato
nei settori agricoli e forestali e nelle aree rurali 2014-2020, disponibile sul sito: http://ec.europa.eu/agriculture/stateaid/policy/feedback-gl/index_en.htm).

()  Regolamento (UE) n. 1408/2013 della Commissione, del 18 dicembre 2013, relativo allapplicazione degli articoli 107 e 108 del trattato sul funzionamento
dell'Unione europea agli aiuti «de minimis» nel settore agricolo, GUL 352 del 24.12.2013.
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4. La Commissione ¢ inoltre consapevole dei rischi alle colture derivanti da malattie alle piante come la «flavascenza dorata». A
questo proposito, nell’attuale periodo di programmazione sono stati concessi contributi del FEASR per il reimpianto nell'ambito
delle misure concernenti gli investimenti nelle aziende agricole. Nel periodo di programmazione 2014-2020 i contributi del FEASR
possono essere concessi mediante diverse misure o operazioni per i seguenti scopi: investimenti, ripristino del potenziale produttivo
agricolo, gestione dei rischi, progetti di cooperazione e innovazione mirati alla lotta alle malattie delle piante, servizi di consulenza o
formazione sulla gestione delle specie nocive forniti agli agricoltori.

Inoltre, in quanto parte della ristrutturazione e della conversione delle vigne ai sensi del regolamento (UE) n. 1308/2013 (), puo

essere concesso ai sensi dell'articolo 46, paragrafo 3, lettera c), il sostegno per il reimpianto di vigneti per ragioni sanitarie o
fitosanitarie.

() GUL347 del20.12.2013.
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Question for written answer E-004272[14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Ungulate animals causing major damage to Italian farmers

The problems linked with the uncontrolled and soaring rise in the wild boar population have now reached unmanageable
proportions, and sparked an environmental emergency. The increased numbers of deer and wild boars are severely damaging the
entire Italian countryside, especially in the regions of Alessandria and Asti, Ticino Natural Park (between Novara and Varese), and the
Aosta Valley.

Vineyards and fruit orchards bear the brunt of the damage caused by deer and wild boars, but all cultivated areas, including forests,
are now at risk, with ungulate animals now becoming more widespread in areas outside their natural habitat. Many fruit growers
now find themselves unable to replace their old plants and trees with new ones, since these have been gnawed at or stripped clean by
wild animals. Wild boars are posing increasingly greater problems to fruit growers, who have already been severely hit by the
financial crisis and have been waiting to be compensated for their losses for far too long.

To make matters worse, grape vines have also been struck by a wave of flavescence dorée, a disease that has been fought against for
many years without success, and which is costing vineyards a great deal of money.

More specifically, there are three main reasons behind the grievances being expressed by the agricultural sector over the damage
caused by wild animals:

—  the damage is now much more severe than it once was, owing to the characteristics of the new animal species now populating
the regions and causing this damage;

—  there is much less money in farming today, with farmers having to pay back loans that they took out in the past for
investments that are now generating increasingly less profit, and these problems are only exacerbated by the damage being
caused;

—  the control measures implemented in some regions are not decisive enough.

Moreover, the issue is not only affecting farmers:

—  the damage is also harming the economy, owing to the lack of any agricultural development, and the tourism industry, which
in these regions is reliant on the agricultural produce that is being damaged;

—  in terms of safety, there is a constant danger that people living in the regions affected by the phenomenon may come across a
herd whilst driving, which often results in road accidents.

Can the Commission please give its opinion on the matters expressed above?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(3 June 2014)

1. Damages to agricultural production caused by wildlife have been reported several times to the Commission by Italian Regions.

2. The Rural Development (RD) Regulation (EC) No 1698/2005 (') allows providing support for ‘non-productive investments’
preventing predation and damages to valuable agricultural crops. The same has been included in the RD Regulation (EU)
No 1305/2013 (*) for the 2014-2020 programming period. Regional authorities can include in their respective RD Programmes this
type of support.

() 0JL277,21.10.2005.
®  OJL347,20.12.2013.
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3. In several State Aid decisions, the Commission has authorised national measures compensating for damages caused by
protected wild animals. The Commission is also considering specific provisions in the future Guidelines for agricultural State Aid (°).
Moreover, the Member States may compensate such damages within the margins available under the de minimis Regulation (*),
i.e. EUR 15 000 per beneficiary over any given period of three fiscal years.

4. The Commission is also aware of the risks to crops posed by phytopathogens such as the flavescence dorée. In this respect, in the
current programming period, the EAFRD support was allowed for replanting under farm investment measures. In the 2014-2020
programming period, EAFRD support may be granted through several measures or operations for: investments, restoring
agricultural production potential, risk management, cooperation and innovation projects aimed at fighting plant disease, advisory
services or training on pest management provided to farmers.

In addition, as part of the restructuring and conversion of vineyards under Regulation (EU) No 1308/2013 (%), support for replanting
of vineyards for health or phytosanitary reasons may be provided in accordance with Art. 46.3.c.

()  Draft European Union Guidelines for state aid in the agricultural and forestry sectors and in rural areas 2014 to 2020, available at
http:/[ec.europa.eu/agriculture/stateaid policy/feedback-glindex_en.htm

()  Commission regulation (EU) No 1408/2013 of 18.12.2013 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de
minimis aid in the agriculture sector, O] L 352, 24.12.2013.

() OJL347,20.12.2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004273/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: In Gran Bretagna, bambini bombardati dalla pubblicita di junk food» tra le otto e le nove di sera

Recentemente, da una ricerca condotta dall'Universita di Liverpool per conto del gruppo coordinato dalla BHF (British Heart
Foundation) «Action on Junk Food Marketing», ¢ emerso che in Gran Bretagna i piccoli telespettatori sono bombardati da pubblicita
di junk food nei programmi a loro specificamente dedicati tra le ore 20 e le 21, ossia nella fascia televisiva di maggior ascolto
familiare e di pit alta presenza di bambini davanti allo schermo. Un quarto delle pubblicita riguarda prodotti alimentari e almeno
undici spot I'ora promuovono cibi non salutari da parte di supermarket, catene di fast food, produttori di cioccolato e dolciumi.

Il promotore della pubblicita ¢ a conoscenza che a quell'ora la presenza di un pubblico giovane davanti alla tv ¢ molto alta e, infatti,
gli spot puntano su temi divertenti, con bambini come protagonisti, invece che sul costo e la convenienza dei prodotti.

Considerando che i bambini non dovrebbero essere sfruttati commercialmente e che l'industria pubblicitaria dovrebbe assumersi le
proprie responsabilita per aiutare ad affrontare il crescente problema dell'obesita infantile,

puo la Commissione far sapere se non ritenga che i messaggi contenuti negli avvisi pubblicitari inducano i consumatori, soprattutto i
bambini, ad avere un’idea distorta di prodotti alimentari non salutari?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(22 maggio 2014)

Le disposizioni della direttiva sui servizi di media audiovisivi (direttiva SMA) (') prevedono che gli Stati membri e la Commissione
incoraggino i fornitori di servizi di media a elaborare codici di condotta concernenti le comunicazioni audiovisive commerciali
relative a prodotti alimentari poco sani per i bambini. Mentre alcuni Stati membri hanno vietato questo tipo di comunicazioni (ad
esempio Belgio, Finlandia, Polonia, Portogallo e Regno Unito) durante i programmi per bambini e negli orari in cui tali programmi
vengono trasmessi, altri paesi hanno introdotto regimi di coregolamentazione appoggiati dalle autorita di regolamentazione (ad
esempio Francia, Irlanda e Romania) o sistemi di autoregolamentazione. Nel Regno Unito, i programmi trasmessi tra le 20 e le 21
non rientrano nella fascia oraria protetta. Il problema pertanto non risiede nell'applicazione delle norme bensi nell'efficacia delle
stesse.

L'efficacia della direttiva SMA per la protezione dei minori sara valutata nella seconda relazione sullapplicazione, prevista per
maggio 2015, che analizzera in particolare l'efficacia delle attivita di applicazione e l'idoneita allo scopo delle norme.

La Commissione integra gli sforzi nazionali volti a promuovere I'adozione di stili di vita sani nell’ambito della strategia sugli aspetti
sanitari connessi allalimentazione, al sovrappeso e all'obesita (%), agevolando lo scambio di buone prassi grazie al Gruppo ad alto
livello sulla nutrizione e lattivita fisica () e incoraggiando l'azione tramite la piattaforma d’azione europea per l'alimentazione,
l'attivita fisica e la salute (*), un forum che raggruppa varie parti interessate. La Commissione sostiene inoltre il piano d’azione
sull'obesita infantile (°). I programmi dell'Unione «Frutta e verdura nelle scuole» e «Latte nelle scuole» () () contribuiscono
ulteriormente a promuovere abitudini alimentari pitt sane tra gli alunni (°).

()  Direttiva 2010/13/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 10 marzo 2010, relativa al coordinamento di determinate disposizioni legislative, regolamentari e
amministrative degli Stati membri concernenti la fornitura di servizi di media audiovisivi (direttiva sui servizi di media audiovisivi), GU L 95 del 15.4.2010, pag. 1.
COM(2007) 279.
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_it.htm
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_it.htm
http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/docs/childhoodobesity_actionplan_2014_2020_en.pdf

/ /

/

[ )

http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_it.htm

http:/[ec.europa.eu/agriculture/milk/school-milk-scheme/index_en.htm

11 30 gennaio 2014 la Commissione ha adottato una proposta (COM(2014) 32) volta a consolidare la dimensione educativa dei due programmi al fine di aumentarne
I'efficacia.

<is)
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Question for written answer E-004273/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Children in the UK bombarded by junk food adverts between 20.00 and 21.00

A study recently carried out by the University of Liverpool on behalf of Action on Junk Food Marketing (the group led by the British
Heart Foundation) has revealed that every evening, younger television viewers in the United Kingdom are being bombarded by junk
food adverts that appear during breaks in programmes specifically aimed at them between 20.00 and 21.00, which is the television
slot that draws most families and higher numbers of children. A quarter of the adverts are for food products, with at least eleven an
hour promoting unhealthy foods sold by supermarkets, fast food chains, and chocolate or sweet companies.

The companies behind the adverts are fully aware that the 20.00-21.00 time slot attracts very high numbers of younger viewers;
indeed, instead of highlighting the convenience or low cost of the food products, the adverts focus on fun themes and even have
children appearing in them.

Given that children should not be commercially exploited, and that the advertising industry must play its part in tackling the growing
problem of childhood obesity, does the Commission not believe that the messages conveyed by such adverts may give consumers,
and especially children, a distorted view of unhealthy food products?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(22 May 2014)

The provisions of the Audiovisual Media Service Directive (AVMSD) (') state that the Member States and the Commission shall
encourage media service providers to set up codes of conduct on audiovisual commercial communications of unhealthy foods for
children. While some Member States banned this kind of audiovisual commercial communications (e.g. BE FL, PL, PT, UK) in and
around children’s programmes, other countries introduced co-regulatory regimes backed by the regulatory authorities (e.g. France,
Ireland, Romania) or self-regulatory schemes. In the UK, the 20h-21h viewing time is not part of the protected times in and around
children’s programmes. Therefore, the issue is not about the enforcement of the rules but rather about their effectiveness.

The effectiveness of the AVMSD for the protection of minors, in particular the effectiveness of the enforcement activities and
whether the rules in place are fit for the purpose, will be assessed in the 2nd Application Report due in May 2015.

The Commission complements national efforts to promote healthy lifestyles choices under the strategy on Nutrition, Overweight
and Obesity-related Health Issues (%) by facilitating good practices exchanges at the High Level Group for Nutrition and Physical
Activity (*) and encouraging action through the stakeholders’ EU Platform for Action on Diet, Physical Activity and Health (*). It also
supports the action plan on Childhood Obesity (°).The EU School Fruit and Vegetables and School Milk Schemes (°), () further
contribute to establishing healthier eating habits among school children ().

()  Directive 2010/13/EU of the European Parliament and of the Council of 10 March 2010 on the coordination of certain provisions laid down by law, regulation or

administrative action in Member States concerning the provision of audiovisual media services (Audiovisual Media Services Directive). OJ L 95, 15.4.2010, p.1.

COM(2007) 279.

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/platform/index_en.htm
/ /
/ /

I )

http:/[ec.europa.eu/health/nutrition_physical_activity/docs/childhoodobesity_actionplan_2014_2020_en.pdf

http:/[ec.europa.eu/agriculture/sfs/index_en.htm

http:/[ec.europa.eu/agriculture/milk/school-milk-scheme/index_en.htm

On 30 January 2014, the Commission adopted a proposal (COM(2014) 32) that aims at strengthening the educational dimension of the two schemes in order to
increase their effectiveness.

Eleicis



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/235

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004275/14
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: SLA, ricercatori italiani scoprono un nuovo gene che causa la malattia

Recentemente ¢ stato identificato da un gruppo di ricercatori italiani un nuovo gene, principale causa della SLA (Sclerosi laterale
amiotrofica — morbo di Lou Gehrig). Il gene, denominato Matrin3 e localizzato sul cromosoma 5, ¢ stato scoperto in diverse ampie
famiglie con pitt membri affetti da SLA e da demenza frontotemporale.

La scoperta di un nuovo gene implicato nell'eziologia della SLA fornisce informazioni utili per I'identificazione dei meccanismi della
degenerazione dei motoneuroni ed avvicina la possibilita di nuove terapie mirate, grazie all'individuazione di vie cellulari suscettibili
di interventi terapeutici. La scoperta ¢ stata possibile grazie all'utilizzazione di nuove tecniche di sequenziamento dell'intero esoma
(«exome sequencing»), cio¢ della parte del DNA che codifica per le proteine.

La proteina Matrin3 € una proteina che lega il DNA e condivide domini strutturali con altre proteine che legano 'RNA, come FUS e
TDP43, che sono anch’esse implicate nella SLA. Lo studio € stato eseguito su 108 casi. Per accertare I'assenza di mutazioni in soggetti
sani, il gene Matrin3 € stato poi sequenziato in circa 5 190 controlli sani, 1 242 dei quali italiani.

Considerando che:

— laricerca ¢ stata anche finanziata dall'Unione europea nell'ambito del 7° Programma quadro;

— la scoperta del nuovo gene rappresenta una svolta per la comprensione di questa patologia ed offre prospettive per
l'identificazione di terapie per il suo trattamento;

puo la Commissione far sapere:
1. seeéaconoscenza del nuovo studio;
2. qualirisultati crede che possa generare;

3. quali piani di finanziamento sono attualmente previsti dall'Unione europea per la ricerca nella cura della SLA?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(22 maggio 2014)

1. La Commissione € a conoscenza dello studio a cui 'onorevole Deputato fa riferimento, pubblicato su Nature Neuroscience del
30 marzo 2014 (), che ha ricevuto un sostegno dal progetto EuroMOTOR, finanziato dal Settimo programma quadro per le attivita
di ricerca, sviluppo tecnologico e dimostrazione (7° PQ 2007-2013).

2. Negli ultimi anni, scoperte scientifiche fondamentali come questa hanno portato a identificare svariati geni associati alla
sclerosi laterale amiotrofica (SLA), una malattia fatale tuttora incurabile. Prima che queste scoperte si traducano in trattamenti
effettivi occorrera arrivare ad una migliore comprensione della fisiopatologia della malattia.

3. Tramite il 7° PQ la Commissione sostiene diversi progetti di ricerca collaborativa nell'ambito del Programma sanita, volti a
studiare i meccanismi della degenerazione dei motoneuroni (). EuroMOTOR (*) ne & un esempio calzante perché istituisce un
partenariato multidisciplinare di clinici, scienziati di base e bioinformatici e mira a scoprire nuovi geni e circuiti genetici
e a individuare bersagli adeguati per interventi terapeutici d’avanguardia.

() http://www.nature.com/neurofjournal/vaop/ncurrent/full/nn.3688.html
() http:[Jec.europa.eu/research/health/medical-research/brain-research/projectsfp7_en.html
() http:[/ec.europa.eufresearch/health/large-scale/systems-medicine/projects-fp7-sm_en.html
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Altre opportunita per sostenere la ricerca in questo settore si potrebbero reperire nellambito di Orizzonte 2020, il programma
quadro di ricerca e innovazione (2014-2020) (%, in particolare nei programmi di lavoro pubblicati per il periodo 2014-2015 della
sfida per la societa «Salute, cambiamento demografico e benessere» (°). Le informazioni sulle attuali possibilita di finanziamento sono
reperibili sul portale dell'UE dedicato alla ricerca e all'innovazione (%)

() http://ec.europa.eu/programmes/horizon2020/

() http:[/ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/opportunities/h2020/calls/h2020-phc-201 5-two stage.html#tab2
() http:[/ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/opportunities/index.html
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Question for written answer E-004275/14
to the Commission
Oreste Rossi (PPE) and Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Italian scientists discover a new gene that causes amyotrophic lateral sclerosis

A group of Italian scientists has recently identified a new gene as the principal cause of amyotrophic lateral sclerosis (ALS, also
known as Lou Gehrig’s disease). The gene, which has been called Matrin3 and is located on chromosome 5, has been discovered in
many large families in which several members suffer from ALS and frontotemporal dementia.

The discovery of a new gene that is implicated in the aetiology of ALS has provided useful information for identifying the
mechanisms involved in motor neuron degeneration, and has brought the possibility of devising new targeted treatments one step
closer, following the identification of cellular pathways that could be used for therapeutic interventions. The discovery has been
made possible by using new exome sequencing techniques (the exome being the protein-coding part of the gene).

The Matrin3 protein is a DNA-binding protein that shares structural domains with other RNA-binding proteins, such as FUS and
TDP-43, which are also implicated in ALS. The study was carried out on 108 subjects. To check that there were no mutations in
healthy individuals, the Matrin3 gene was then sequenced in around 5 190 healthy control subjects, 1 242 of whom were Italian.
Given that:

—  the study was also financed by the European Union under the Seventh Framework Programme;

— the discovery of the new gene marks a watershed moment in our understanding of this disease, and offers us real hope that we
will one day identify new ways of treating it;

can the Commission please answer the following questions:
1. Isitaware of this recent study?
2. What benefits does it believe this study could have?

3. What EU funding programmes are currently available for research studies concerning the treatment of ALS?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(22 May 2014)

1.  The Commission is aware of the study referred to by the Honourable Member, which was published in Nature Neuroscience on
30th March 2014 ('), and which received support from the EuroMOTOR project funded by the Seventh Framework Programme for
Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP7, 2007-2013).

2. In the course of the last decade, seminal scientific discoveries, such as the one referred to, have led to the identification of
several amyotrophic lateral sclerosis (ALS) associated genes involved in this fatal but still untreatable disease. There is a need to better
understand the pathophysiology of the disease before these discoveries can be directly translated into patient treatments.

3. Under FP7, the Commission supports several collaborative research projects in the Health programme that aim to understand
the motor neuron degeneration processes (). EuroMOTOR (}) is a good example of these projects because it unites a
multidisciplinary partnership of clinicians, basic scientists and bioinformaticians, and aims to discover new causative genes and
pathways and to deliver robust targets for novel therapeutic interventions.

() http://www.nature.com/neurofjournal/vaop/ncurrent/full/nn.3688.html
() http:[Jec.europa.eu/research/health/medical-research/brain-research/projectsfp7_en.html
() http:[/ec.europa.eufresearch/health/large-scale/systems-medicine/projects-fp7-sm_en.html
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Horizon 2020, the EU Framework Programme for Research and Innovation (2014-2020) (*), may provide further opportunities to
support research in this area, especially under the already published Work Programmes 2014-2015 for its Societal Challenge ‘Health,
demographic change and wellbeing’ (). Information on current funding opportunities can be obtained through the EU Research and
Innovation Participant Portal (°).

() http://ec.europa.eu/programmes/horizon2020/
() http:[/ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/opportunities/h2020/calls/h2020-phc-201 5-two stage.html#tab2
() http:[/ec.europa.eu/research/participants/portal/desktop/en/opportunities/index.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004276/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Possibili finanziamenti per la realizzazione di un Centro Servizi per garantire consulenza e assistenza tecnica ai cittadini
della Regione Lazio

Un gruppo di giovani professionisti della periferia della citta di Roma, specializzati in diversi settori lavorativi, sta sviluppando un
progetto destinato a realizzare un Centro Servizi per garantire ai cittadini un unico «sportello» al servizio del cittadino. L'area di
competenza si estenderebbe all'intera Regione Lazio. Gli ambiti di competenza si dividono in due categorie, quella delle consulenze e
quella tecnica. Nella prima rientrano la consulenza legale, il CAF, il servizio mutui e tutto quanto concerne 'ambito assicurativo.
Della seconda fanno parte diversi servizi, quali I'assistenza per le certificazioni, l'edilizia, I'impiantistica, la manutenzione e cura del
verde, la disinfestazione e allestimenti floreali per manifestazioni. Il cliente avra a disposizione un numero gratuito, al quale rivolgersi
per una pluralita di esigenze e necessita. L'obiettivo primario del progetto ¢ il rilancio e lo sviluppo del lavoro giovanile.

Alla luce di quanto premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Quali finanziamenti o bandi europei sono previsti per la realizzazione di tale progetto?

2. Quali sono i finanziamenti previsti nella nuova programmazione 2014-2020 per la realizzazione di progetti per il rilancio e lo
sviluppo del lavoro giovanile?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(28 maggio 2014)

1. Nel periodo di programmazione 2007-13, il Fondo sociale europeo (FSE) (') sostiene iniziative in settori il cui obiettivo ad
esempio € «migliorare I'accesso all'occupazione e l'inclusione sostenibile nel mercato del lavoro per persone in cerca di lavoro e per
quelle inattive, prevenire la disoccupazione, in particolare la disoccupazione di lunga durata e la disoccupazione giovanile»,
promuovendo tra l'altro il lavoro autonomo e la creazione di imprese. La Commissione ricorda che, conformemente al principio
della gestione concorrente, i programmi dei fondi strutturali sono gestiti a livello nazionale o regionale sotto la responsabilita di
un‘autorita di gestione. Per maggiori informazioni sulle possibilita di finanziamento, si invita I'onorevole parlamentare a contattare
l'autorita di gestione dell'FSE nella regione interessata (%).

2. Nel periodo di programmazione 2014-20, I'FSE (%) sosterra priorita di investimento quali I'integrazione sostenibile dei giovani
nel mercato del lavoro e il lavoro autonomo, l'imprenditorialita e la creazione di imprese. L'iniziativa a favore dell'occupazione
giovanile (YEI), integrata nella programmazione dell’FSE, sosterra la lotta alla disoccupazione giovanile e sara rivolta a tutti i giovani
senza lavoro o non iscritti a corsi d'istruzione o di formazione, residenti nelle regioni ammissibili. Per quanto concerne I'importo del
finanziamento, l'onorevole parlamentare puo far riferimento al sito web dedicato (*).

Regolamento (CE) n. 1081/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio del 5 luglio 2006.
http:/[www.regione lazio.it/r]_fse[?vw=contenutidettaglio&id=144

Regolamento (UE) n. 1304/2013 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 17 dicembre 2013.
http:/[ec.europa.eu/regional_policy/what/future/eligibility/index_it.cfm — «Stanziamenti».

=
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Question for written answer E-004276/14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Possible funding for setting up a Service Centre to provide consultancy and technical assistance services to the citizens of the
Lazio region

A group of young professionals based in the outskirts of Rome, who work in a broad range of sectors, are developing a project for
setting up a Service Centre to provide a unique ‘portal’ to citizens, which they hope to extend across the whole Lazio region. The
Service Centre will offer two types of services: consultancy and technical assistance. The former will encompass legal advice, tax
advice, money lending and everything relating to insurance, while the latter will consist of a wide range of services, including
certification assistance, buildings, plant design, looking after and tending to plants, and debugging and trimming flowers for shows.
Customers will be given access to a freephone number, which they can call with a whole host of different needs and requirements.
The primary aim of the project is to kick-start and develop youth employment.

In light of the above, can the Commission please answer the following questions:

1. What European funding has been allocated to this project, and what European calls for proposals have been launched in
support of it?

2. What funding is provided for in the new 2014-20 programming period for implementing projects for kick-starting and
developing youth employment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 May 2014)

1. Inthe 2007-13 programming period the European Social Fund (ESF) (') supports initiatives in areas such as ‘enhancing access
to employment and the sustainable inclusion in the labour market of job seekers and inactive people, preventing unemployment, in
particular long-term and youth unemployment’, including self-employment and business creation. The Commission recalls that,
according to the principle of shared management, structural fund programmes are managed at national or regional level, under the
responsibility of a managing authority. For more information about funding possibilities, the Honourable Member is invited to
contact the ESF Managing Authority in the concerned region (%)

2. In the 2014-20 programming period the ESF () shall support investment priorities such as sustainable integration into the
labour market of young people and self-employment, entrepreneurship and business creation. The Youth Employment Initiative
(YEI), integrated into the ESF programming, shall support the fight against youth unemployment, targeting all young persons not in
employment, education or training, residing in eligible regions. For the amount of funding the Honourable Member can refer to the
dedicated website (*).

Regulation (EC) No 1081/2006 of the European Parliament and of the Council of 5.7.2006.
http:/[www.regione lazio.it/r]_fse[?vw=contenutidettaglio&id=144

Regulation (EU) No 1304/2013 of the European Parliament and of the Council of 17.12.2013.
http:/[ec.europa.eu/regional_policy/what/future/eligibility/index_en.cfm — ‘Allocations’.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004277/14
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Possibili finanziamenti per un progetto che prevede I'organizzazione di tours turistici nella citta di Roma e in altre localita
italiane

Un gruppo di giovani ha realizzato un progetto con l'obiettivo di valorizzare e promuovere le bellezze storico-artistiche e
paesaggistiche dell'ltalia e le tradizioni della cucina e dell’artigianato locale attraverso I'organizzazione di tours guidati nella citta di
Roma e in altre localita italiane. Nello specifico, si tratta di «day tours», organizzati secondo due modalita differenti per rispondere
meglio alle esigenze del turista. La prima riguarda la possibilita di organizzare visite di gruppo, pensate in particolare per famiglie o
gruppi di giovani. La seconda riguarda l'opportunita di organizzare tours privati, su misura per il cliente. L'obiettivo principale del
progetto ¢ lo sviluppo del lavoro giovanile attraverso la creazione di opportunita di impiego nel settore del turismo per giovani
diplomati e laureati. Inoltre, per l'attivita svolta nella citta di Roma, ¢ prevista 'organizzazione di eventi gastronomici per riscoprire le
tradizioni della cucina locale e di rievocazioni storiche di scenari e ambientazioni dell'epoca dell'antica Roma.

Alla luce di quanto esposto, puo la Commissione far sapere:

1. qualisonoifinanziamenti o i bandi europei previsti per il sostegno di tale progetto?
2. seesistono esperienze simili o best practices a livello UE?
3. quali sono i finanziamenti previsti nella nuova programmazione 2014-2020 per la realizzazione di progetti a favore dello

sviluppo del settore turistico?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(19 giugno 2014)

La Commissione sostiene diverse iniziative per promuovere il turismo mediante confinanziamenti unionali diretti e indiretti.

La Commissione cofinanzia direttamente progetti soltanto in base a inviti a presentare proposte. Pertanto un progetto puo essere
valutato soltanto una volta che sia stato presentato nell’ambito di una procedura aperta.

La Commissione indice annualmente inviti a presentare proposte (') per sostenere lo sviluppo di iniziative turistiche transnazionali in
Europa come percorsi, sentieri, itinerari basati, tra l'altro, sul patrimonio culturale, industriale o naturale (%).

Per quanto concerne le opportunita indirette di finanziamento (ad esempio tramite i Fondi strutturali) I'impresa interessata farebbe
bene a contattare le autorita locali/regionali nel proprio paese.

Inoltre, nel 2014 la Commissione assieme alla Commissione europea del turismo (CET) ha inaugurato un portale specifico () a
promozione della gastronomia quale elemento del patrimonio culturale intangibile europeo. Si tratta di un nuovo strumento di
comunicazione per aiutare i turisti a meglio pianificare i loro viaggi. Gli uffici turistici nazionali, regionali e locali possono caricare
sul portale informazioni in merito ai loro eventi e festival gastronomici per dar loro maggiore visibilita.

() http:[Jec.europa.eufenterprise/contracts-grants/calls-for-proposals/index_it.htm
() http:[Jec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/sustainable-tourism/index_it.htm; http:|/ec.europa.eu/enterprise/sectors|tourism/cultural-routes/index_it.htm
()  www.tastingeurope.com
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Question for written answer E-004277[14
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Possible funding for projected tours in the city of Rome and other Italian localities

A group of young people are planning to organise guided day tours in the city of Rome and other Italian localities in order to
enhance and promote Italy’s historical and artistic heritage, as well as its landscapes, cuisine and local crafts. Two different types of
tour are being planned, depending on customer preferences, that is to say, group excursions, intended mainly for families or young
visitors, and private tours tailored to individual needs. The principal objective is to alleviate youth unemployment by providing jobs
for qualified graduates in the tourist sector, while giving tourists visiting Rome the opportunity of rediscovering local gastronomical
specialities and culinary traditions and enjoying historical re-enactments of the life and times of ancient Rome.

In view of this:

1. Canthe Commission indicate what EU funding or publicity can be provided for such projects?

2. Aresimilar experiments or exchanges of best practice being carried out at EU level?

3. What funding has been earmarked under the new 2014-2020 programme for projects to promote tourism?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(19 June 2014)

The Commission supports a number of initiatives to promote tourism through direct and indirect EU funding.

The Commission directly co-finances projects only through calls for proposals. Therefore a project can be assessed only once it is
submitted through an open procedure.

The Commission launches annual calls for proposals (') to support the development of transnational tourism initiatives in Europe
such as routes, trails, itineraries based, amongst others, on cultural, industrial or natural heritage ().

For indirect funding opportunities (e.g. Structural Funds), the interested company is advised to contact local/regional authorities in
their country.

Lastly, in 2014, the Commission together with the European Travel Commission (ETC) launched a dedicated portal (°) to promote
gastronomy as part of Europe’s intangible cultural heritage. It is a new communication tool to help tourists to better plan their trips.
National, regional and local tourism offices can upload information on their food fairs and festivals to achieve better visibility.

() http:[/ec.europa.eufenterprise/contracts-grants/calls-for-proposals/index_en.htm
() http:[Jec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/sustainable-tourism/index_en.htm — http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/cultural-routes/index_en.htm
()  www.tastingeurope.com
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004278/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Dipendenza energetica dalla Russia e strategie alternative

1l rischio che la Russia decida di ridurre le forniture di energia a diversi paesi europei potrebbe divenire pit concreto se la situazione
ucraina non dovesse trovare una rapida soluzione. In realtd diversi paesi europei hanno un portafoglio energetico piuttosto
differenziato, con risorse provenienti ad esempio da Norvegia, Olanda, Algeria, Nigeria, Qatar, Trinidad e Tobago o Egitto. La Russia
certo gioca un ruolo importante nei portafogli energetici dei paesi europei e, in assenza di una politica energetica comune, questi
potrebbero trovarsi in difficolta di fronte alle minacce di Mosca.

Alla luce di tale situazione, la Commissione:
1. Ritiene che le minacce russe di bloccare le forniture di energia siano credibili e possibili?

2. Ritiene che una maggiore cooperazione euro-mediterranea in campo energetico possa giocare un ruolo chiave nel ridurre la
dipendenza europea dalle fonti energetiche russe?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(11 giugno 2014)

1.  Linterdipendenza energetica tra 'UE e la Russia ¢ un fatto da tempo conosciuto. Nel 2013 il 39 % delle importazioni in volume
di gas dell'UE proveniva dalla Russia. D'altro canto, le entrate derivanti dalle esportazioni di energia verso I'Europa svolgono un ruolo
importante per I'economia russa: secondo '’Agenzia internazionale per I'energia, nel 2013 il 3 % del PIL russo consisteva nei proventi
delle esportazioni di gas verso I'Europa. Cid corrobora I'opinione della Commissione secondo la quale I'energia non deve essere usata
come strumento politico.

2. Promuovere la cooperazione energetica nella regione mediterranea fa parte degli obiettivi che la Commissione europea ha
individuato al fine di diversificare le fonti di approvvigionamento energetico europeo ('). La politica esterna europea in materia di
energia ¢ finalizzata non solo all'attuale cooperazione tra I'Unione europea e i paesi vicini del Mediterraneo (%) nei settori delle energie
rinnovabili, delle interconnessioni e degli idrocarburi, ma anche alla creazione di un partenariato UE-Mediterraneo in materia di
energia (*).

() COM(2011) 539 definitivo.
() http:[Jec.europa.eufenergy/internationalfeuromed_en.htm
() COM(2013) 638 final.
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Question for written answer E-004278/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Energy dependency on Russia and alternative strategies

The danger that Russia may decide to reduce its supplies of energy to various EU countries could become more of a reality should a
solution to the situation in Ukraine not be found quickly. In actual fact, many EU countries have spread their energy portfolio fairly
widely, with supplies coming for instance from Norway, the Netherlands, Algeria, Nigeria, Qatar, Trinidad and Tobago or Egypt. It is
true that Russia plays an important role in the energy portfolio of EU countries and, in the absence of a common energy policy,
threats from Moscow could cause these countries problems.

1. Does the Commission consider Russia’s threats to block energy supplies to be credible and possible?

2. Does it believe that greater Euro-Mediterranean cooperation in the energy field may play a key role in reducing European
dependence on Russian sources of energy?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(11 June 2014)

1.  The energy interdependency between the EU and Russia is a long-standing factor. In 2013, 39% of EU gas imports by volume
came from Russia. On the other hand, revenues from energy exports to Europe play an important role for the Russian economy:
According to the International Energy Agency, Russia earned 3% of its GDP from its European gas exports in 201 3. This reinforces
the Commission’s opinion that energy should not be used as a political tool.

2. Fostering energy cooperation in the Mediterranean area is part of the objectives the European Commission has identified in
order to diversify the sources of European energy supply (). In addition to the on-going cooperation between the European Union
and its Mediterranean neighbourhood (%) in the fields of renewables, interconnections and hydrocarbons, the European external
energy policy also aims at the creation of an EU-Mediterranean Energy Partnership ().

()  COM(2011) 539 final.
() http:[Jec.europa.eufenergy/internationalfeuromed_en.htm
() COM(2013) 638 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004279/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Emergenza rifugiati in Libano

L'ultimo rapporto del Commissariato dellONU per i rifugiati lancia l'allarme Libano, dove un milione di profughi dalla Siria rischia di
provocare il collasso del paese. Di questi, circa 400 mila sono bambini che vivono in condizioni precarie, tanto che solo un quarto di
loro ¢ in grado di frequentare la scuola.

[ rifugiati cercano di raggiungere le citta e prendere in affitto misere stanzette a prezzi altissimi, cercando lavoro ad esempio nei
campi o nei ristoranti. Rappresentando una forza lavoro a basso costo per posti non qualificati, i rifugiati rischiano anche di
estremizzare le tensioni sociali in Libano, visto e considerato inoltre che sono sia alawiti che sunniti. A peggiorare la situazione vi
sono poi le condizioni sanitarie, la fame dilagante e il rischio di malattie infettive, peggiorati dalla scarsita di acqua. La situazione ¢
anche legata al fatto che il Libano, per ragioni storiche, rifiuta la presenza di campi profughi del'lUNHCR.

In merito a questo dramma umanitario, intende la Commissione fornire il proprio supporto alle autorita libanesi e ai rifugiati siriani?

Risposta di Kristalina Georgieva anome della Commissione
(28 maggio 2014)

La Commissione europea e gli Stati membri sono alla guida della risposta internazionale alla crisi siriana in termini umanitari e di
sviluppo e hanno mobilitato un sostegno complessivo di oltre 2,8 miliardi di EUR. Piu del 26 % dei finanziamenti umanitari erogati
dalla Commissione in risposta alla crisi serve a coprire il fabbisogno all'interno del territorio libanese.

La Commissione ha stanziato pitt di 358 milioni di EUR per aiutare il Libano a gestire le conseguenze della crisi siriana. Questo
importo ¢ cosi ripartito: 160 milioni di EUR dalla DG ECHO per l'assistenza umanitaria, 27,6 milioni di EUR dall'IfS per l'assistenza
sanitaria e 170,8 milioni di EUR dallENPI sotto forma di aiuti allo sviluppo per l'istruzione, la creazione di condizioni di sussistenza e
le infrastrutture locali.

Dall'inizio del 2014 fino ad ora la Commissione ha stanziato 165 milioni di EUR per aiuti supplementari umanitari e di sviluppo in
risposta alla crisi. Il Libano sara il secondo paese a beneficiare di questo stanziamento dopo la Siria.

La Commissione monitora da vicino la situazione dei rifugiati siriani in Libano e negli altri paesi vicini alla Siria, in particolare
mediante il suo ufficio a Beirut e il suo ufficio regionale per la risposta umanitaria alla crisi siriana ad Amman.

[ finanziamenti umanitari mobilitati dalla Commissione a favore del Libano sono destinati agli interventi medici di emergenza per
salvare vite umane, alla fornitura di farmaci essenziali, prodotti alimentari e nutrizionali, acqua potabile e impianti igienico-sanitari,
nonché alla distribuzione di prodotti di base non alimentari e di strutture di protezione, comprese le sovvenzioni per gli affitti.
Vengono inoltre attuati programmi di protezione per le donne e i bambini, che prevedono anche un sostegno psicologico. Inoltre in
tutte le sedi disponibili, la Commissione invita a rispettare i diritti umani nel contesto della crisi siriana e difende attivamente i diritti
dei bambini siriani, ad esempio tramite I'iniziativa <No Lost Generation.
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Question for written answer E-004279/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Refugee emergency in Lebanon

The latest UNHCR report has expressed alarm about Lebanon, which is being strained almost to collapsing point by a million Syrian
refugees. About 400 000 of the refugees are children living in precarious conditions: so much so that only a quarter of them are able
to attend school.

Refugees head for the towns and cities, where they rent wretched little rooms for exorbitant prices. They look for work in the fields,
say, or in restaurants. Because they are a source of cheap labour that can be employed in unskilled jobs, there is a danger that the
refugees might heighten social tensions in Lebanon, especially as there are both Alawites and Sunnis among them. The situation is
being made worse by the health conditions, the spread of hunger, and the risk of infectious diseases, exacerbated by water shortages.
Another problem is that Lebanon, for historical reasons, does not allow UNHCR refugee camps on its soil.

In view of this humanitarian emergency, will the Commission provide support to the Lebanese authorities and the Syrian refugees?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The European Commission with Member States have spearheaded the international humanitarian and development response to the
Syria crisis and mobilised over EUR 2.8 billion. More than 26% of the Commission’s humanitarian funding to this crisis goes to
responding to needs inside Lebanon.

The Commission has committed over EUR 358 million to support Lebanon in handling the consequences of the Syria crisis
(EUR 160 million humanitarian assistance from ECHO, EUR 27.6 million for health assistance from IfS and EUR 170.8 million of
development-oriented support from ENPL, addressing education, livelihood creation and local infrastructure).

In 2014 the Commission has, so far, pledged EUR 165 million in additional humanitarian and development assistance for the crisis.
Lebanon will be the second main recipient country under this allocation after Syria.

The Commission is closely monitoring the situation of Syrian refugees in Lebanon and in the other countries neighbouring Syria, in
particular through its office in Beirut and its regional office for the humanitarian response to the Syria crisis located in Amman.

The Commission’s humanitarian funding in Lebanon provides Syrian refugees with life-saving medical emergency responses,
essential drugs, food and nutritional items, safe water, sanitation and hygiene, distribution of basic non-food items and shelter; the
latter including rental support. The funding also comprises protection programmes for women and children, which includes the
provision of psychological support. Moreover, the Commission is constantly calling for the respect of human rights with regards to
the Syria crisis in all available forums and is an active advocate for Syrian children through e.g. the No Lost Generation initiative.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004280/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Giardini verticali

La pratica dei «giardini verticali» si sta diffondendo in diverse aree urbane nel mondo. Si tratta di ricoprire le facciate di edifici
(generalmente palazzi o grattacieli) con piante (non solo) rampicanti al fine di migliorare 'aspetto estetico di una determinata area
urbana e donare un polmone verde ai centri abitati affollati, dove si concentrano maggiormente le emissioni nocive. La creazione di
giardini verticali ha comportato diversi anni di ricerca per sviluppare idee, tecnologie e tecniche di creazione, che hanno portato pero
a risultati strabilianti, come ad esempio un famoso giardino verticale a Medellin, in Colombia, alto 92 metri: in questo caso si tratta di
un enorme tappeto verde di piante autoctone e d'importazione, posizionate in modo da non danneggiarsi 'un l'altra e da resistere al
vento.

Puo la Commissione comunicare se:
1. nell'UE é gia diffusa questa pratica?
2. igiardini verticali possono partecipare ad obiettivi di recupero urbano e riduzione dello smog nei centri abitati?

3. progetti di questo genere siano stati finanziati prima d’ora da fondi europei?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(1° giugno 2014)

[ giardini verticali offrono significativi vantaggi economici, sociali e ambientali, come rilevato dalla strategia dellUE per le
infrastrutture verdi (). Sono gia in fase di adozione nell'UE, ma non ancora su scala molto grande. Per agevolarne la diffusione
sarebbe opportuno adottare misure pit efficaci di promozione, integrazione e finanziamento.

Da un unico giardino verticale non si ottengono vantaggi su larga scala. Tuttavia, un certo numero di questi giardini in combinazione
con altri elementi di infrastruttura urbana verde, quali giardini pensili, boschi urbani, cinture verdi e sistemi metropolitani di aree
verdi, puo recare una serie di benefici, fra cui un miglioramento significativo della qualita dell’aria in citta, la riduzione dell’effetto
«dsola di calore», la ritenzione delle acque piovane, la riduzione dei livelli di CO, nellatmosfera, la creazione di habitat per la
conservazione della biodiversita e il benessere umano associato alla prossimita di aree verdi. Da queste considerazioni hanno preso il
via progetti di riabilitazione per mezzo di infrastrutture verdi, in particolare in quartieri socialmente svantaggiati, con esiti positivi.

La Commissione ha pubblicato orientamenti tecnici sull'integrazione delle infrastrutture verdi in altre politiche e sulle modalita di
finanziamento attraverso i principali strumenti dell'UE. Gli orientamenti riguardano la politica regionale e di coesione e le politiche
in materia di assetto idrologico. Sono in preparazione orientamenti relativi alladattamento ai cambiamenti climatici (%). In
collaborazione con la Banca europea per gli investimenti, si sta istituendo uno strumento di finanziamento del capitale naturale volto
a finanziare, mediante prestiti e strumenti di capitale, progetti di infrastrutture verdi per promuovere la conservazione del capitale
naturale e generare utili o realizzare risparmi. Tale strumento dovrebbe diventare operativo verso la fine del 2014.

()  COM(2013) 249 def.
()  Tutte le informazioni in merito si trovano su: http://ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/index_en.htm e
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/background.htm
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Question for written answer E-004280/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Green walls

The planting of green walls, which have enjoyed a recent surge of popularity in urban environments throughout the world, involves
covering the outside walls of buildings (generally blocks of flats or skyscrapers) with climbing plants and other types of vegetation to
enhance their appearance and provide a green lung for crowded residential centres affected by the highest concentrations of harmful
emissions. Several years have been devoted to the development of this concept, combining creativity, technology and know-how to
produce some truly astounding results, one of the most famous being the Medellin green wall in Colombia which is 92 metres high,
consisting of an enormous carpet of native and imported plants arranged in such a way as not to harm each other and to withstand

high winds.

In view of this:

1. Canthe Commission say whether such practices are common in the EU?

2. Could green walls be a way of helping to achieve urban rehabilitation and smog reduction in residential centres?

3. Has EU funding already been earmarked for such projects?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(1 June 2014)

Green walls have the potential to deliver significant economic, social and environmental benefits, as highlighted in the EU Green
Infrastructure Strategy (). They are already being deployed in the EU, but not yet at a very wide scale. Their further deployment
would benefit from better promotion, integration and financing measures.

A single green wall will not deliver large-scale benefits. But a number of green walls, in conjunction with further urban green
infrastructure elements, such as green roofs, city forests, business parks, green belts or metropolitan park systems, can deliver
multiple benefits. Such benefits include significant improvement of air quality in cities, as well as reducing the heat island effect,
retaining rain water, reducing carbon dioxide levels in the atmosphere, creating habitats to conserve biodiversity and human well-
being associated with closeness to green areas. This has led to successful rehabilitation projects using green infrastructure, including
in socially deprived neighbourhoods.

The Commission has published technical guidance on how green infrastructure will be integrated in other policies and how it can be
funded under major EU instruments. This includes guidance related to regional and cohesion policy, as well as water and floods
policies; further guidance related to climate change adaptation is in preparation (*). Together with the European Investment Bank, a
Natural Capital Financing Facility (NCFF) is being set up to finance through loans and equity instruments green infrastructure
projects that promote the preservation of natural capital and are revenue generating or cost-saving. This facility is expected to be
operational towards the end of 2014.

()  COM(2013) 249 final.
()  Allinformation is available on http:|[ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/index_en.htm and on
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/background.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004281/14
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: VP/HR — Giornalista tedesca assassinata in Afghanistan

Una fotografa tedesca e una giornalista canadese sono state investite da una raffica di arma da fuoco nell'est dell’Afghanistan. La
g g g

prima ha perso la vita, mentre la seconda ¢ rimasta gravemente ferita. Pare che i colpi siano stati esplosi da un uomo con una divisa

da poliziotto, probabilmente un talebano, dal momento che poche ore prima era stato lanciato un comunicato in cui si afferma che

gli attacchi terroristici sarebbero aumentati in occasione del voto «fasullo» del 5 aprile.

E il vice-presidente/Alto Rappresentante in grado di fornire ulteriori informazioni sulla dinamica dellattentato? Pud il vice-
presidente/Alto Rappresentante chiarire se altri cittadini europei siano rimasti coinvolti?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(28 maggio 2014)

L’AR/VP deplora il terribile incidente in cui la giornalista Anja Niedringhaus & rimasta uccisa e la sua collega Kathy Gannon ha
riportato gravi ferite.

A quanto risulta lattentatore non sarebbe un combattente talebano vestito da poliziotto, ma un agente della polizia nazionale
afghana che & stato arrestato e posto in custodia cautelare durante le indagini. I talebani negano il coinvolgimento del gruppo
nell'attentato contro le giornaliste straniere. Nell'incidente non sono stati coinvolti altri cittadini europei.
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Question for written answer E-004281/14
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: VP[HR — German photographer killed in Afghanistan

A German photographer was killed and a Canadian journalist seriously injured in hail of gunfire in eastern Afghanistan, the shots
apparently having been fired by an individual in police uniform, thought to be a Taliban fighter, given that a warning had been issued
a few hours earlier that terrorist attacks would be stepped up in the wake of the ‘sham’ election of 5 April.

Can the Vice-President/High Representative give any further details regarding the attack? Can she say whether any other European
citizens were involved?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The HR/VP condemns the terrible incident in which the journalist Anja Niedringhaus was killed and her colleague Kathy Gannon
seriously injured.

The perpetrator has not been confirmed as ‘a Taliban fighter in police uniform’, but was allegedly an ANP Officer who was arrested
and taken into custody for investigation. The Taliban denied the group’s involvement in targeting the foreign journalists. No other
European citizens were involved in this incident.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004282/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Ipotesi di colpo di Stato militare in Afghanistan

Diversi analisti ipotizzano da alcune settimane il rischio di un colpo di Stato da parte delle forze armate regolari in Afghanistan, in
vista delle elezioni presidenziali che si terranno di qui a poche settimane. Negli ultimi anni, le forze armate del paese sono aumentate
e divenute pili forti e, per tale motivo, alcuni le ritengono una minaccia piti credibile rispetto ai talebani stessi.

Partendo dal fatto che il rafforzamento di un esercito in Afghanistan ¢ stato un elemento chiave nella ricostruzione e stabilizzazione
del paese, e che definirlo come una minaccia per il paese va contro i principi che hanno mosso I'azione della missione internazionale
ISAF, gli analisti ritengono che, in termini di capacita, un’organizzazione pitt strutturata e dotata di mezzi, quale puo essere un
esercito regolare, abbia maggiori possibilita di portare a segno un colpo di Stato rispetto a un’organizzazione «fluida» come Al Qaeda
o1idiversi gruppi talebani che operano in Medio Oriente.

Questi studi si fondano anche su alcuni dati, secondo cui il 93 % degli afghani ritiene che l'esercito sia «onesto e leale», '81 % che
abbia avuto un ruolo importante nel migliorare la sicurezza del paese e '88 % che ha piena fiducia nelle istituzioni. Da questi dati
emerge quindi che un’azione dell’esercito potrebbe anche essere sostenuta dal popolo.

Cio premesso, la Commissione dispone di dati o d'informazioni che diano credito a queste analisi e rendano plausibile I'ipotesi di un
colpo di Stato militare in Afghanistan? Quali ripercussioni potrebbe avere tale eventualita sulle relazioni UE-Afghanistan?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(26 maggio 2014)

L’Alta Rappresentante|Vicepresidente non dispone di informazioni concrete che confermino queste ipotesi. Il processo elettorale in
corso procede bene ed ¢ appoggiato da gran parte della popolazione afghana. L'Unione europea continuera a dimostrarsi un partner
affidabile, affiancando il popolo afghano in quello che potrebbe essere il primo trasferimento pacifico dei poteri nella storia recente
del paese. Non vi sono indicazioni specifiche riguardo a possibili tentativi di un rovesciamento incostituzionale del governo.
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Question for written answer E-004282/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Potential likelihood of a military-led coup d'état in Afghanistan

For several weeks now, various analysts have been discussing the risk of Afghanistan’s regular armed forces leading a coup d’état in
the country, in view of the presidential elections that will be taking place in a few weeks’ time. Afghanistan’s armed forces have
increased in size and grown more powerful over the last few years, which is why some people now see them as being a more credible
threat than the Taliban themselves.

Even though a stronger army in Afghanistan was one of the key elements in the strategy for rebuilding and stabilising the country,
and viewing this army as now being a threat to the country appears to go against the guiding principles of the International Security
Assistance Force (ISAF), the analysts nevertheless maintain that, in terms of capacity, a well-organised and well-equipped group, such
as a regular army, is more likely to initiate a coup d’état than a ‘fluid’ organisation like Al-Qaeda or the various Taliban groups at large
in the Middle East.

These views are also based on various surveys, according to which 93% of Afghans consider the army to be ‘honest and loyal’, 81%
believe that it has played an important role in improving the country’s security, and 88% trust it completely. These figures therefore
reveal that a military-led coup d’état would most likely be supported by the Afghan population.

In light of the above, does the Commission have any data or information to hand that could lend further support to these opinions,
and thus make it plausible that a military-led coup d’état could take place in Afghanistan? What repercussions could such an event
have on the relationship between the EU and Afghanistan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 May 2014)

The High Representative/Vice-President Ashton has no concrete information at hand which would confirm these speculations. The
current electoral process progresses well and is supported by large parts of the Afghan population. The European Union will
continue to be a reliable partner accompanying the Afghan people in this possibly first peaceful transfer of power in modern Afghan
history. There are no specific indications for any attempts of unconstitutional changes of power.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004284/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Problematiche legate alla dieta vegetariana

Uno studio austriaco ha rivelato che la dieta vegetariana ¢ nociva per la salute. Secondo lo studio, chi evita la carne ha il 50 % di
possibilita in pitt di ammalarsi di cancro o di soffrire un infarto.

La ricerca riconosce che i vegetariani hanno un indice di massa corporea inferiore e abitudini migliori: ad esempio, esercitano piu
attivita fisica, bevono meno alcool e non fumano, e, tra l'altro, godono di uno status socioeconomico in media superiore agli altri.

Nonostante cio, le persone che non consumano carni e grassi animali sono anche pili esposte alla depressione e all'ansia. Secondo lo
studio, la dieta sbilanciata a sfavore di grassi animali influisce su questi aspetti della salute umana.

Puo la Commissione chiarire se dispone di ulteriori dati a conferma di questa tesi?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(30 maggio 2014)

La Commissione non rilascia commenti su risultati di ricerche individuali non relative alle sue attivita di finanziamento nell'ambito
del programma quadro dell'UE per la ricerca.

Giova tuttavia ricordare che nella sezione di discussione di tale studio, in cui ne vengono descritti i limiti, gli autori informano che il
progetto di indagine trasversale non permette di formulare alcuna ipotesi riguardo all’esistenza di nessi causali.

Carni e grassi animali non rappresentano le uniche fonti di sostanze nutritive necessarie per un’alimentazione sana ed equilibrata.
Tutte le sostanze nutritive essenziali per una dieta equilibrata possono far capo a fonti diverse. Quando includono tutte le sostanze
nutritive essenziali le diete vegetariane (come altri tipi di diete) possono quindi contribuire a uno stile di vita sano.
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Question for written answer E-004284/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Problems associated with vegetarian diets

An Austrian study has revealed that vegetarian diets are bad for people’s health. According to the study’s finding, those who avoid
eating meat are 50% more likely to contract cancer or suffer a heart attack.

The study acknowledges that vegetarians generally have a low body mass index and healthier lifestyle: most vegetarians exercise
more, drink less alcohol and do not smoke, for example, and their socioeconomic status is higher than average.

Despite all that, people who do not eat meat and animal fat are also more prone to suffer bouts of depression and anxiety, which,
according to the study, are conditions that stem from an imbalanced diet containing no animal fat.

Can the Commission indicate whether it has any other data to hand that could confirm these findings?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 May 2014)

The Commission does not comment on individual research results which are not related to its funding activities under the EU
Framework Research Programme.

Nevertheless, it is noteworthy that under the discussion section of the referred paper, where the limitations of the study are described,
the authors of the paper inform that the cross-sectional survey design does not allow for statements to be made concerning the
existence of causal relationships.

Meat and animal fat are not the exclusive sources of nutrients needed in a balanced and healthy diet. All essential nutrients for a
balanced diet can be found in sources other than meat or animal fat. When including all essential nutrients, vegetarian diets — as
other types of diets — can therefore contribute to a healthy lifestyle.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004285/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Riviste propagandistiche di Al Qaeda che incitano alla violenza

Al-Qaeda nella penisola Araba (AQAP) ha recentemente pubblicato il dodicesimo volume di un magazine nel quale esamina il ruolo
della «Open Source Jihad», intesa come strumento di propaganda ed incitazione nei confronti dei jihadisti e di addestramento alla
jihad per chi voglia organizzare attentati suicidi esplosivi.

La pubblicazione prende in esame nei minimi dettagli la programmazione ed esecuzione di attentati con il palese obiettivo di favorire
'emulazione da parte di ulteriori jihadisti. Una sorta di «approfondimento tematico» spiega poi come realizzare una bomba
artigianale con strumenti di fortuna, come bombole a gas o chiodi. La rivista suggerisce anche tempi e spazi in cui effettuare gli
attacchi, suggerendo non pit luoghi fortemente simbolici o strategici, ma basati sulla massimizzazione del numero delle vittime e dei
feriti, come ad esempio luoghi abitualmente frequentati nei weekend in occasioni mondane.

Questo genere di pubblicazioni non pud che lasciare scioccati, soprattutto perché non vi € alcun ostacolo alla loro diffusione, fatto
che le rende ancora pit pericolose, in quanto strumenti di propaganda e di «soft power» qaedista, volto all'arruolamento spontaneo e
alla proliferazione di un network di cellule difficilmente rintracciabili.

In merito a questo genere di pubblicazione, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1.  Eaconoscenza del magazine in questione?

2. Esistono strumenti nell'azione esterna europea volti a smantellare questo tipo di attivita propagandistiche? Quali risultati
hanno ottenuto sino ad oggi?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 giugno 2014)

La Commissione ¢ al corrente dell'esistenza della rivista Inspire sin dalla pubblicazione del primo numero nel luglio 2010. Va
osservato che in alcuni Stati membri il fatto di possedere Inspire ¢ considerato un reato.

La rivista mira alla radicalizzazione e all'incitamento alla violenza. Oltre a sostenere le misure antiradicalizzazione nei paesi terzi, 'UE
promuove le buone pratiche in questo campo, come ha fatto ad esempio durante la recente revisione della strategia globale delle
Nazioni Unite contro il terrorismo.

In questo contesto, si fa riferimento anche alla recente comunicazione della Commissione dal titolo «Prevenire la radicalizzazione che
porta al terrorismo e all'estremismo violento: rafforzare la risposta dellUE» (COM(2013) 941), che prevede lintensificazione
degli sforzi volti allo sviluppo delle capacita di paesi terzi. Stiamo contribuendo anche all’attuale revisione della strategia dell’'Unione
europea volta a combattere la radicalizzazione e il reclutamento nelle file del terrorismo.

1 primo progetto di sviluppo delle capacita attuato dall'UE in questo settore, che rivolge particolare attenzione al Corno d’Africa, ¢
stato avviato all'inizio del 2014, e quindi & troppo presto per valutarne l'impatto. Va segnalato altresi che dal 19 maggio 2014 'UE
aiuta la Nigeria a combattere il terrorismo, anche attraverso attivita di antiradicalizzazione e deradicalizzazione.
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Question for written answer E-004285/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Magazines spreading Al-Qaeda propaganda and inciting violence

Al-Qaeda in the Arabian Peninsula (AQAP) has recently published the twelfth edition of a magazine that examines the role of ‘Open
Source Jihad’, which is understood to be a propaganda device aimed at inciting jihadi and providing guidance to anyone seeking to
launch a suicide bomb attack in the name of jihad.

The edition cited above examines in great detail how terrorist attacks are planned and carried out, with the clear intention of
inspiring more jihadi to follow in the footsteps of their ‘brothers in arms’. A variation of an ‘in-depth analysis report’ then explains
how to make a home-made bomb by using everyday items such as gas cylinders and nails. The magazine also gives advice on when
and where to carry out attacks, with its suggested targets no longer being highly symbolic or strategic buildings and areas, but instead
places where the number of people killed and injured can be maximised, such as social events that usually attract many people during
the weekend.

These types of publications can only arouse shock and disgust, and the fact that there is nothing to prevent them from being
circulated makes them even more dangerous. They are propaganda devices that form part of Al-Qaeda’s ‘soft power’ strategy, and
seek to compel their readers to drop everything and join the terrorist organisation, and thereby spread its network of cells that are
already proving highly difficult to track down.

1. Isthe Commission aware of the magazine in question?

2. Are there any bodies within the European External Action Service that are tasked with stamping out these types of propaganda
activities? What results have they achieved to date?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 June 2014)

The Commission is aware of the existence of Inspire magazine since the first issue was published in July 2010. It is worth noting that
possession of Inspire is a criminal offence in some Member States.

The magazine seeks to both radicalise and incite to violence. The EU is committed to supporting work in third countries to counter
radicalisation. We are also active in promoting good practices in this regard, for example during the recent review of the UN Global
Counter-Terrorism Strategy.

In this context I would also refer to the recent Commission Communication on Preventing Radicalisation to Terrorism and Violent
Extremism (COM(2013) 941), and increasing external capacity-building efforts. We are also contributing to the on-going review of
the EU Strategy to Combat Radicalisation and Recruitment to Terrorism.

The EU's first capacity building project dedicated to work in this area and focusing on the Horn of Africa was launched at the
beginning of 2014. It is too soon to assess impact. It is also worth signalling EU support (starting on 19 May 2014) to Nigeria in its
efforts to tackle terrorism, including through activities on counter radicalisation and de-radicalisation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004286/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Sospetti di brogli elettorali in Turchia

1l risultato elettorale turco ha sorpreso parte dell'opinione pubblica turca e internazionale, ma da Ankara il premier si ritiene
soddisfatto e null’affatto sorpreso dell’esito delle elezioni. In seguito alla vittoria sono perd giunte una serie di denunce relative a
brogli e irregolarita che si sarebbero registrate a urne chiuse. Alcuni giornali hanno pubblicato diverse foto di schede elettorali che

sono state gettate tra i rifiuti.

1l candidato dell'opposizione nella capitale ha presentato un ricorso formale, ma diversi sostenitori del partito hanno scatenato una
serie di scontri con le forze di polizia.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Hala Commissione motivo di credere che le accuse di brogli possano avere un fondamento reale?

2. Dispone di informazioni che possano fare luce sulla questione?

Risposta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(28 maggio 2014)

La Commissione ha seguito con attenzione gli sviluppi precedenti e successivi alle elezioni comunali del 30 marzo. Il partito al
governo e i partiti dell'opposizione hanno presentato un gran numero di ricorsi per contestare i risultati preliminari. Una volta
esaminati tutti i ricorsi, i risultati definitivi saranno annunciati dal Consiglio elettorale supremo, un organo giudiziario responsabile
per lo svolgimento delle elezioni.

La Commissione ribadisce la necessita di fugare ogni dubbio circa l'esito delle elezioni affinché sia accettato da tutti i cittadini turchi.
Occorre quindi intervenire in modo trasparente e inclusivo per dare seguito alle denunce di irregolarita.
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Question for written answer E-004286/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Suspected vote rigging in Turkey

The results of the Turkish elections have raised some eyebrows amongst both the Turkish and international public, and yet in Ankara
the Turkish Prime Minister has expressed his satisfaction over the outcome and claimed that it did not shock him in the slightest.
However, after the victory was announced, a series of allegations came to light of vote rigging and other irregularities, which had
been made shortly after voting had closed. Several newspapers have published photographs of ballot papers that were thrown away
with the rubbish.

The opposition candidate in Ankara has lodged a formal appeal, and there have already been several clashes between supporters of
his party and the police.

1. In light of the above, does the Commission have any reason to believe that the accusations of vote rigging could be well-
founded?

2. Does it have any information to hand that could shed some light on the situation?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 May 2014)

The Commission has been following the situation before and after the municipal elections of 30 March closely. The preliminary
results have been contested with a high number of appeals lodged by both the ruling party and the opposition parties. Once all the
appeals are considered, the final results will be announced by the Supreme Board of Elections, a judicial body responsible for the
conduct of elections.

The Commission reiterates that the outcome of the elections should leave no doubt. This is crucial for the acceptance of the results by
all Turkish citizens. Allegations of irregularities should therefore be followed-up in a transparent and inclusive manner.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004287/14
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Oreste Rossi (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Trasparenza nel settore industriale della difesa

1l consiglio di amministrazione di un noto gruppo industriale italiano, attivo soprattutto nel settore dell’alta tecnologia e della difesa,
ha esaminato nei giorni scorsi la relazione di un comitato ad hoc, nominato il 15 aprile 2013, con il compito di individuare misure e
azioni in grado di elevare ulteriormente i principi e gli standard etici ai quali uniformarsi nella conduzione del business. Il comitato
ha, in particolare, raccomandato al consiglio di amministrazione: di redigere un codice per l'integrita e anticorruzione e di attribuirne
la supervisione a un organo indipendente; di proseguire nell’attivita di rafforzamento dell'audit interno; di dare corso a un sistematico
processo di formazione dei dipendenti che operano nelle aree aziendali piti esposte al rischio.

1l settore industriale della difesa e degli armamenti ¢ in effetti spesso caratterizzato da poca trasparenza, motivo per cui le azioni di
questo tipo non possono che essere le benvenute. A tale proposito si chiede alla Commissione se, a livello europeo, siano mai state
promosse iniziative non vincolanti volte a rafforzare la governance e la trasparenza delle imprese operanti in questo settore, con
particolare riferimento alle grandi imprese e ai grandi gruppi industriali.

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(6 giugno 2014)

Vi ¢ un'iniziativa europea in materia di trasparenza e di governance nel settore della difesa, di cui la Commissione & a conoscenza,
relativa alla prevenzione della corruzione e all'integritd delle imprese. Tale iniziativa ¢ stata elaborata dal settore dell'industria
aerospaziale e della difesa, rappresentati in seno all’Associazione europea per i settori aerospaziale e della difesa (ASD), tramite i
cosiddetti «Common Industry Standards» (CIS — Principi comuni). Tale codice di condotta volontario si basa sulle norme
anticorruzione incorporate nella normativa nazionale di attuazione della convenzione dell OCSE del 1997 ed & stato finora adottato
da oltre 400 imprese europee del settore aerospaziale e della difesa.

La proposta di direttiva riguardante la comunicazione di informazioni di carattere non finanziario e di informazioni sulla diversita da
parte di talune societa e di taluni gruppi di grandi dimensioni (COM/2013/0207), per la quale il Parlamento europeo ha adottato la
propria posizione in prima lettura il 15 aprile 2014, ¢ applicabile ai grandi enti di interesse pubblico con oltre 500 dipendenti. In
base alla direttiva tali imprese avranno I'obbligo di comunicare informazioni sulle politiche seguite, sui rischi e sui risultati ottenuti
per quanto riguarda le questioni ambientali, sociali e attinenti al personale, il rispetto dei diritti umani, la lotta contro la corruzione
attiva e passiva e la diversita nella composizione del proprio consiglio di amministrazione.
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Question for written answer E-004287/14
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Oreste Rossi (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Transparency of the defence industry

The board of directors of a well-known Italian industrial group that is particularly active in the high-tech and defence sectors has,
over the past few days, examined the report of an ad-hoc committee set up on 15 April 2013, which was tasked with identifying any
measures and actions that could further raise the principles and ethical standards that the group follows whenever it conducts
business. The committee in particular advised the board of directors to draw up an anti-corruption and integrity code and have it
supervised by an independent body, to continue bolstering its internal audit procedures, and to introduce a systematic training
programme for all its staff working in its sectors of interest that were most exposed to risk.

The defence and weapons industry is in fact often regarded as having low levels of transparency, which means that initiatives such as
the one described above can only be welcomed.

In light of the above, can the Commission indicate whether any other initiatives have been launched on a European scale to improve
the governance and transparency of companies operating in this sector, especially major corporations and large industrial groups?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(6 June 2014)

A European initiative regarding transparency and governance in the defence sector that the Commission is aware of concerns the
prevention of corruption and business integrity. This initiative has been developed by the aerospace and defence industry sector
represented in the AeroSpace and Defence Industries Association of Europe (ASD) through the so-called Common Industry
Standards (CIS). This voluntary code of conduct is based on anti-corruption rules embedded in national legislation implementing the
1997 OECD Convention and until now has been adopted by more than 400 European companies in the aerospace and defence
sectors.

The proposed Directive on disclosure of non-financial and diversity information by certain large companies and groups
(COM/2013/0207), for which the European Parliament adopted its first reading on 15 April 2014, is applicable to large public-
interest entities with more than 500 employees. It will require such companies to disclose information on policies, risks and
outcomes as regards environmental matters, social and employee-related aspects, respect for human rights, anti-corruption and
bribery issues, and diversity in their board of directors.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004291/14
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(7 april 2014)

Betreft: Huisideoloog Erdogan: , Turkse integratie in EU is onaanvaardbaar” (vervolgvraag)

Hayrettin Karaman is de huisideoloog van de Turkse premier Erdogan en diens AK-partij. Op 13 februari 2014 heeft Karaman in zijn
column geschreven: ,Vrome moslims kunnen een integratie van Turkije in de EU niet aanvaarden. Het verzet tegen alles wat
christelijk-westers is, is voor ons een geloofspunt (*).” Op 4 april 2014 heeft de heer Fiile namens de Commissie antwoord gegeven
op schriftelijke vraag E-002112/2014 over voornoemde uitlatingen van Karaman. Daarin schrijft de heer Fille afwimpelend: ,De
Commissie wenst niet te reageren op elke verklaring die in de pers wordt gepubliceerd.”

1. Hoe verklaart de Commissie het dat zij ,niet op elke verklaring die in de pers wordt gepubliceerd wenst te reageren”? Wanneer
reageert zij wél en wanneer reageert zij niet? Impliceert de Commissie dat een door haar al dan niet te geven reactie athangt van de
inhoud van de betreffende verklaring (die haar mogelijk onwelgevallig is)? Zo neen, waarom wenst de Commissie dan niet op de
uitlatingen van Karaman te reageren?

2. Trekt de Commissie de authenticiteit van de (vermeende) uitlatingen van Karaman in twijfel? Zo neen, zijn de betreffende
uitlatingen dan te pijnlijk voor de Commissie, omdat deze niet stroken met haar geliefde , Turkijeproject™?

Voorts schrijft de heer Fiile: ,De Commissie heeft er nota van genomen dat premier Erdogan nogmaals zijn engagement voor het
toetredingsproces heeft bevestigd tijdens zijn bezoek aan Brussel [...].”

3. Is de Commissie zich ervan bewust dat — afgezien van Erdogans in Brussel zogenaamd bevestigde ,engagement voor het
toetredingsproces” — andere uitspraken van Erdogan (zie bijvoorbeeld E-009929/2013, E-010872/2012 en E-001041/2013) en
betreurenswaardige ontwikkelingen in Turkije (zie bijvoorbeeld E-002724/2014, E-000040/2014, E-011263/2013,
E-010834/2013 en E-010763/201 3) erop wijzen dat Turkije allesbehalve tot de EU wenst toe te treden? Waarom sluit de Commissie
haar ogen voor de realiteit en blijft zij in haar eigen naiviteit geloven?

4. Waarop baseert de Commissie zich als zij impliceert dat zij Erdogan klaarblijkelijk volledig op zijn woord kan geloven —
wetende dat uitspraken van Karaman, nota bene zijn eigen huisideoloog, in schril contrast staan met Erdogans zogenaamde
L,engagement voor het toetredingsproces” waarop de Commissie zich in dezen beroept?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(16 juni 2014)

Na nota te hebben genomen van de bijkomende punten die het geachte Parlementslid aanhaalt, is de Commisie van mening dat haar
antwoord op vraag E-002112/2014 (*) geldig blijft.

De Commissie volgt de ontwikkelingen in Turkije en stelt haar gedetailleerde beoordeling voor in de vorm van een jaarlijks
voortgangsverslag. Indien er zich belangrijke ontwikkelingen voordoen, reageert de Commissie op een ad-hocbasis en in het licht
van de toetredingscriteria, en geeft hierbij zowel positieve als negatieve kritiek wanneer deze gerechtvaardigd is.

Wat betreft de ontwikkelingen waarnaar het geachte Parlementslid verwijst, heeft de Commissie zich reeds herhaaldelijk en via
verschillende fora uitgesproken over de vrijheid van meningsuiting, de vrijheid van de media, de vrijheid van vereniging en de
rechtsstaat in Turkije.

() http://yenisafak.com.tr/yazarlar/HayrettinKaraman/dostlugun-ve-desteklemenin-sarti/50283.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004291/14
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(7 April 2014)

Subject: Prime Minister Erdogan’s ideologue says that the integration of Turkey with the EU is unacceptable (follow-up question)

Hayrettin Karaman, the ideologue selected by Prime Minister Erdogan and his AK Party, wrote in his column on 13 February 2014
that ‘pious Muslims cannot accept the integration of Turkey with the European Union and that opposition to all Christian and
Western values are a matter of belief (*). On 4 April 2014, in answer to Written Question E-002112/2014 regarding Mr Karaman’s
utterances, Commissioner Fiile dismissively stated that ‘The Commission does not wish to react to each and every statement
published in the press'.

1. What does the Commission mean by saying that it ‘does not wish to react to each and every statement published in the press’
When does it react and when does it not? Is the Commission implying that its reaction or absence thereof depends on the substance
of the statement (which it may not like)? If not, why is the Commission refusing to react to the utterances by Mr Karaman?

2. Does the Commission doubt the authenticity of the (alleged) utterances by Mr Karaman? If not, is it simply that they do not sit
well with the Commission or its cherished ‘Turkish accession’ project?

Mr Fiile goes on to state ‘The Commission noted the commitment to the accession process which Prime Minister Erdogan confirmed
once more during his visit to Brussels ...".

3. Is the Commission aware that, aside from Mr Erdogan’s confirmed ‘commitment to the accession process in Brussels’, he has
issued other statements (questions for written answer E-009929/2013, E-010872/2012 and E-001041/201 3) that are anything but
enthusiastic about EU membership, as confirmed by other regrettable developments in Turkey (questions for written answer
E-002724/2014, E-000040/2014, E-011263/2013, E-010834/2013 and E-010763/2013). Why is the Commission naively
continuing to bury its head in the sand?

4. What are the Commission’s grounds for assuming that it can blithely take Mr Erdogan at his word, given that the utterances by
Mr Karaman, his own ideologue, are in stark contrast to Mr Erdogan’s so-called ‘commitment to the accession process’ referred to by
the Commission here?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 June 2014)

Having taken note of the additional points raised by the Honourable Member, the Commission confirms that its answer to Question
E-002112/2014 (%) is still valid.

The Commission monitors developments in Turkey and presents its detailed assessment in an annual Progress Report. In case of
significant developments, the Commission reacts on an ad hoc basis in the light of the criteria for accession, giving credit where
credit is due and raising concerns when justified.

As regards the developments referred to by the Honourable Member, the Commission has expressed repeatedly in different fora its
opinion on the situation of freedom of expression and freedom of the media, freedom of assembly, and the rule of law in Turkey.

() http://yenisafak.com.trfyazarlar/HayrettinKaraman/dostlugun-ve-desteklemenin-sarti/ 5028 3
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004292/14
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 de abril de 2014)

Assunto: Rendas excessivas — Contratos Aquisicdo de Eletricidade/Custos de Manutencio do Equilibrio Contratual (CAE/CMEC)

Na resposta, dada por Joaquin Almunia em nome da Comissdo, a pergunta CAE/CMEC (E-000589/2014, 24.3.2014), afirma-se: «a
Comissdo ndo encontrou qualquer indicio de uma utilizacio abusiva dos auxilios nem de lucros excessivos resultantes da
implementagdo da medida» (medida = decisdo da CE que autorizou CAE/CMEC).

1. Como é isto concilidvel com a posicdo da Troica e, logo, da CE, que, de cada vez que faz um exame da aplicacio do Pacto de
Agressio, dito Memorando de Entendimento, fala em «rendas excessivas» das empresas produtoras de energia elétrica?

2. Quanto a informagdo analisada para a reavaliacdo do sistema, levantada pela dentincia registada no processo SA.35429, teve a
Comissdo em conta o estudo externo pedido pelo Governo portugués a Universidade de Cambridge e os documentos referentes aos
cortes nos CAE/CMEC pelo Estado, resultantes desse mesmo estudo, que confirma as «rendas excessivas»?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissio
(5 de junho de 2014)

Para a avaliagdo da queixa recebida pela Comissdo em 2012, e registada no processo SA. 35429, a Comissdo teve em conta todas as
informagdes de que dispunha nesse momento.

Como jd foi indicado anteriormente, a Comissdo ndo encontrou qualquer indicio de uma utilizaco abusiva dos auxilios, nem de
lucros excessivos resultantes da implementacio da medida. As receitas obtidas pelas empresas de eletricidade dos CAE/CMEC sdo
apenas um dos elementos que determinam os lucros dessas empresas. O nivel de lucro € influenciado, em larga medida, por outras
receitas e pelos custos globais destas empresas.

A Comissdo aprova medidas de auxilio notificadas pelos Estados-Membros, com base numa avaliagdo ex ante. Pode acontecer por
vezes que, devido a circunstancias econdmicas diferentes das que estavam previstas, os efeitos da medida de auxilio sejam diferentes
do esperado mesmo quando ela é corretamente implementada. Os Estados-Membros sdo obrigados a verificar os efeitos das medidas
de auxilio e a fazer ajustamentos, se necessdrio (por exemplo, quando se verifica um risco de sobrecompensagio). Se a Comissdo tiver
conhecimento de que uma medida de auxilio aprovada conduz a uma sobrecompensacio, pode solicitar ao Estado-Membro que
ajuste a medida de auxilio existente.

No caso em aprego, com base nas informagdes disponiveis, a Comissdo concluiu que Portugal aplicou corretamente a medida de
auxilio aprovada. Além disso, acompanhou a execucio, e considerou a adocio de medidas de ajustamento, como se pode ver nas
informagdes facultadas pelo Senhor Deputado (por exemplo, o Governo portugués fez ajustamentos com base no estudo elaborado
pela Universidade de Cambridge).
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Question for written answer E-004292/14
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(7 April 2014)

Subject: Excessive profits — Power Purchase Agreements/Costs for the Maintenance of Contractual Equilibrium (PPAs/CMECs)

The answer given by Joaquin Almunia on behalf of the Commission to the question on PPAs/CMECs (E-000589/2014, 24.3.2014)
states that ‘the Commission has not found any indication of misuse of aid, and no indication of excessive profits being generated as a
result of implementation of the approved measure’ (this measure being the Commission decision authorising PPAs/CMECs).

1.  How can this be reconciled with the position consistently taken by the Troika, and hence by the Commission, in their
assessments of the implementation of the Aggression Pact known as the memorandum of understanding, all of which refer to
‘excessive profits’ made by electricity companies?

2. With regard to the information analysed with a view to re-assessing the system following the complaint registered under case
SA.35429, did the Commission take account of the external study drawn up for the Portuguese Government by Cambridge
University, and the documents relating to cuts to PPAs/CMECs made by the government as a result of this study, which confirmed
the ‘excessive profits?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5 June 2014)

For the assessment of the complaint received by the Commission in 2012, and registered under case SA.35429, the Commission has
taken into account all the information available to it at that stage.

As previously indicated, the Commission has not found any indication of misuse of aid, and no indication of excessive profits being
generated as a result of implementation of the approved measure. The revenues obtained by the electricity companies from the
PPAs/CMECs are only one of the elements determining the profits of these companies. The level of profit is largely influenced by
other revenues and by the overall costs of these companies.

The Commission approves aid measures notified by Member States based on an ex ante assessment. It can sometimes happen that
due to economic circumstances different from those anticipated, the effects of the aid measure turn out differently than expected,
even when correctly implemented. Member States are obliged to monitor the effects of the aid measures and make adjustments if
necessary (e.g. when a risk of overcompensation is perceived). If the Commission becomes aware that an approved aid measure leads
to overcompensation, it can request the Member State to adjust the existing aid measure.

In the case at hand, based on the information available, the Commission concluded that Portugal implemented correctly the
approved aid measure. Moreover, it monitored the implementation, and considered adopting adjustment measures, as can be seen
from the information provided by the Honourable Members (e.g. the Portuguese Government made adjustments based on the study
drawn up by Cambridge University).



22.10.2014 Official Journal of the European Union C375/265

(EN\nvixr) éxboon)

Epdrtnon pe aitypa ypartic andvinong E-004295/14
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 Anpihiov 2014)

Oépa: Epeuveg OLAF oty ENVada

Supgova pe Snpootoypagikés mnpogopies (BHMA, 23.3.2014), mou 1 egnpepida yapaktmpilel o¢ anokAetotikés, khipakio me OLAF
napépewve yia 2 prjves oty EXNada, diepeuvavtag eig fadog tov avantuEiakd vopo, Tr) xoprjynor| eupenaikey emdoTioeny Kat To Kadeotag
TOY KPATIKOV EVIOXUOEWY yia Ta TeAeuTaia 15 xpovia oe pa oelpd umo 1diwtikonoinon dnpootwy emyelprioewy, onog AAPKO, EATA, AEH,
EABO, EAX. Eixav padiota mponyndel emokéyels khipakiov tov Tevikov Aeudiveeov Aviayoviepol kar [epigepeidyv, unayopeva on’
eudelag otov mpodedpo g Emrtporrig, mou é\eyEav eZovuyiotika «oNOKANpO TO PAGHA TG epappoyn TV cuvdedepevay pe v EE mpatewv
niept emdotoewy kar kpaTkev evioxUoewvs. H epruepida toviler ot kufepvrytikéc myéc, mou dev katovopalet, kataloyiouv euduveg otov
Avunpodedpo g Enrtpong kat appodio Enitpomno yia tov Aviayeviopo, yia Tov ENeyX0 TV KpAaTIK®V eVIoXUOEWY 0TI UNO 1L TIKOTOiN o)
AEKO, dedopsvou on « ENNada eykadeitar yia koDUOTEPT|OEI OTIC AMOKPATIKOMOUOES Ol omoieg Opw¢ ogeihoviar otg ideg Tig
QUTENAYYEATES TAPERPACELS TWY KOWOTIKGY APY®V TTOU TIAY®MVOUV TO OTIOL0 eMEVOUTIKO eVOLAQEPOV».

Ot «kufepviuikés myéc» unootpilouv 6T mow and T npwtofoulies autes e Emrtponrig Stakpivouv «duomotiar e fapog e ENNadag
aMAa kar v «embioén pepidag v davelotov va cuvexicouv Tov acguktiko éeyyo e ENNadac pe Sagopetikd tpomor, agol e Tov
EVIOTIOPO GUOTIIIKOU TPOPANHATOG OV KATAVOpr] TV KOwoTikav kovOuliny, ot eupenaikoi mopot Jewpotvrar de facto avaktioipo.
Epunvevouv pakiota g €peuves auteg, wg «tvav akopr poxAo mieong mpokepévou 1 ENAada va mapapeiver otov opdd Spopo twv
petappudpiceny mou YENOUV oL TIOTWTES», KaDmG emiong, OTL ot E\eyyot autol eEumnpetoly aANeg emdIHEELS Kat CUPQPEPOVTA, aPoU OAEG OL
UNOTIVENEVEG ECQUAPEVEG TIPAEELG £yvay €1G YVAOT] KAL L€ TNV £YKPIOT] TwV eKA0TOTE appodiwy Emtponwy.

AveEaptma and T yvépn mou kanotog £xet yia v dietikonoinon twv AEKO, epwtdrtat i Emrtpon):

1. Mnopel va fefadoer oT yivovtar €peuveg oe fapog Twv uno Wiwtikonoinon etatpav; [ota eival ta oTtotyela mou v winoav va
TIPOXWPNCEL G€ AUTO ToV EE0VUXLoTIKO EAeyX0; € motal Nk kpdTr péAN Exouv yiver avaloyng évtaot|s kat xpovikrg ektaonc (15 etdv)
E\eyyoy

2. Tl da meioer tov eAMvikd Aaod o ot éleyxot autoi kat pdhiota oe fadog 15¢etiag, Sev anookomoly oTr GUVEKIOT) TOU AGQUKTIKOU
eAéyyou g ENMadag pe diagopetikod tpomo, akopa kat petd to €Aog Tou Mviypoviou;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog g Emrtpong
(13 Iouwviov 2014)

'Ola T kpatn péAn mpéner va ouppop@ovovtal pe Tig datagelc g TuvdnKig OXETIKA PE TIG KPATIKEG eVioXUoEeIS, avebapTitag av
akoAoudoUV TPOYPOYIHA OLKOVORIKNG TPOGAPHOYNG. ZTo TAaiolo autd, umapyouv duo etaipeies mou ouppeteixav oty dadikacia
Wwtikonoinong oty EAMada kai anotéleoav avuikeipevo entonpng dadikaociag Epeuvag kpatik@v evioxUoewv, frot i Fevikny MetaMeutikn
ket MetaMoupyikr] AE <AAPKO» kat ta ENAnvika Apuvtika Suotipata AE. Qg mpog tig homés avagepopeves etaipieg (EATA, EABO, AEH),
TUXOV aVaKUTTTOVTAL {ITARATa KPATIKNG EVioXUOT|G anotelouv aviikeipevo avioANayov petall tov unnpeotov e Euponaikng Emtponic kat
TV ENAVIKOV apy®V, oUpQeva pe Tous SiadikaotikoUs Kavoveg Tou SIEMOUV TG KPATIKEG EVIOXUOEIC.

H Emrtponr) epappotel tig Sratatel e Zuvdnkng yia TG Kpatikeg evioxUoelg katd tov idto tpono o Oha ta kpat péNn. Emméov, n
anoca@rvion JtpATeY KPATIKNAG EVIoXUOTS ouVioTd KOpiko ototyelo yia v eEacpdhion fefardtntag ot dadikacia iwtikonoinerg.
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Question for written answer E-004295/14
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 April 2014)

Subject: OLAF investigations in Greece

According to an ‘exclusive’ press report published in To VIMA on 23 March 2014, an OLAF team spent two months in Greece
thoroughly investigating the development law, the granting of EU subsidies and the arrangements governing state aid over the last
15 years in connection with a series of public enterprises undergoing privatisation, such as LARKO, ELTA, PPC, ELVO and EAS.
These investigations had been preceded by visits by Competition and Regional Policy DG teams, which were directly answerable to
the Commission President and which had meticulously checked the way in which the entire range of EU-related subsidies and state
aid had been implemented. The newspaper points out that unnamed government sources blame the Commission Vice-President and
Competition Commissioner for the controls being carried out on state aid to public utility enterprises undergoing privatisation:
Greece is the subject of legal proceedings for delays in the process of privatisation which are in fact due to interventions by
Community authorities which are deterring potential investors.

The abovementioned ‘government sources’ claim that these Commission initiatives are motivated by a lack of trust in Greece and the
desire of a portion of the country’s creditors to continue their asphyxiating controls on Greece by different means, as the
identification of a systemic problem in the distribution of Community funds would mean that these funds could in practice be
recovered. They thus interpret these investigations as another way of putting pressure on Greece to continue faithfully to implement
the reforms sought by the creditors and believe that these controls serve other aims and interests, since all the supposed irregularities
in fact took place with the knowledge and the approval of the relevant Commissioners.

Whatever one may think about the privatisation of the public utility enterprises, will the Commission say:

1. Can it confirm that investigations are being carried out into the companies undergoing privatisation? What prompted it to
undertake these checks? In which other Member States have such intense checks been carried out covering such a long period
of time (15 years)?

2. How will it be able to convince the Greek people that these checks covering a period of 15 years are not being carried out in
order to be able to continue the asphyxiating controls on Greece by different means after the end of the MoU?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 June 2014)

All Member States must comply with the provisions of the Treaty regarding state aid, irrespective of whether they are under an
economic adjustment programme. In this context, there are two companies involved in the privatisation process in Greece which
have been concerned by a formal state aid investigation, namely Larco General Mining and Metallurgical Company S.A. and Hellenic
Defence Systems S.A. As for the other companies mentioned (ELTA, ELVO, PPC), any state aid issues that have been raised have been
the subject of exchanges between the European Commission services and the Greek authorities, in line with the procedural rules
concerning state aid.

The Commission applies the Treaty provisions on state aid equally to all Member States. Moreover, the clarification of any state aid
issues is key for ensuring certainity in the privatisation process.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004304/14
an die Kommission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(7. April 2014)

Betrifft: Gefahr fiir die Demokratie durch Investitionsschutzbestimmungen im TTIP

Mehrere Mitgliedstaaten werden seit der Finanzkrise von Investoren auf der Grundlage des Investitionsschutzes auf Millionenbetrige
verklagt. Dazu gehoren Zypern, das von der Marfin Investment Group auf 823 Mio. EUR , und auch Spanien, das von 22 Firmen und
Hedgefonds auf mehr als 700 Mio. EUR verklagt wird, wobei bei erfolgreicher Klage der Steuerzahler aufkommen muss.

1. Wie erkldrt die Kommission, dass trotz hoher finanzieller Risiken fiir die Staaten und guter Rechtssysteme jeweils in den USA
und der EU im TTIP bisher an einem Investitionsschutz festgehalten wird?

2. Erkennt die Kommission die Gefahr fiir die Demokratie, die sich aus dem Investitionsschutz im TTIP ergibt?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(11. Juni 2014)

Die Kommission weist die Frau Abgeordnete auf die Antworten E-306/14, E-13215/13 und E-13048/13 hin.

Die Investitionsbestimmungen, die die EU in der Transatlantischen Handels- und Investitionspartnerschaft (Transatlantic Trade and
Investment Partnership, TTIP) aushandeln mochte, betreffen grundlegende Prinzipien im Zusammenhang mit Nichtdiskriminierung,
ordnungsgemiflen Verfahren, Fairness und Entschidigungen bei unrechtmifiigen Enteignungen. Diese Prinzipien sind Teil der
Verfassungstradition aller EU-Mitgliedstaaten und stellen keinerlei Gefahr fiir die Demokratie dar.

Nach der Praxis der EU und der USA lassen sich in Freihandelsabkommen enthaltene Investitionsschutzstandards nicht unmittelbar
vor heimischen Gerichten durchsetzen; deshalb muss im Abkommen selbst ein Durchsetzungsmechanisums verankert werden.

Die EU verfolgt mit ihrem Investitionsschutzansatz das Ziel, hohe Schutzstandards aufrechtzuerhalten, gleichzeitig aber die Méngel
des bestehenden Systems zu beheben. EU-Abkommen, und so auch das TTIP-Abkommen, werden Sicherheitsklauseln enthalten, die
gewihrleisten, dass die Moglichkeiten der Staaten, Regelungen im offentlichen Interesse zu treffen, nicht beschnitten werden. In den
EU-Abkommen wird der Wortlaut der Schutzstandards prazisiert, so dass sie nicht willkiirlich ausgelegt werden kénnen. Ferner wird
darin das Regelungsrecht der Staaten ausdriicklich bekriftigt und es werden Ausnahmen vom Investitionsschutz vorgesehen, die
auch fiir Mafinahmen in Krisenzeiten gelten. In der 6ffentlichen Konsultation, die die Kommission zum Thema Investitionsschutz
und Investor-Staat-Streitbeilegung im TTIP-Abkommen eingeleitet hat, haben wir dariiber hinaus erldutert, wie die
Sicherheitsmaffnahmen funktionieren werden. Aufferdem haben wir zur Veranschaulichung den Wortlaut der Bestimmungen aus
den Verhandlungen zwischen der EU und Kanada vorgelegt.
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Question for written answer E-004304/14
to the Commission
Hiltrud Breyer (Verts/ALE)
(7 April 2014)

Subject: Democracy under threat from investment protection provisions in TTIP

Several Member States have been sued by investors because of investment protection running into millions of euros since the
beginning of the financial crisis. They include Cyprus, which is being sued for EUR 823 million by the Marfin Investment Group, and
Spain, which is being sued by 22 companies and hedge funds for more than EUR 700 million. If the suits are successful, it is the
taxpayers who will have to pay up.

1. How does the Commission explain the situation whereby, in spite of high financial risks for the countries involved and good
legal systems in the USA and the EU, the TTIP still includes investment protection?

2. Does the Commission acknowledge the threat to democracy which results from investment protection in the TTIP?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 June 2014)

The Commission refers the honourable member to replies E-306/14, E-13215/13 and E-13048/13.

The investment provisions that the EU seeks to negotiate in the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) concern
fundamental principles, relating to non-discrimination, due process, fairness, and compensation for unlawful expropriations. Those
principles are common to the constitutional traditions of all EU Member States and do not pose any threat to democracy.

Under EU and US practice, investment protection standards incorporated into free trade agreements are not directly enforceable
before domestic courts; hence an enforcement mechanism has to be in place under the agreement itself.

The EU’s approach to investment protection aims at maintaining high standards of protection while addressing the shortcomings of
the existing system. EU agreements, including TTIP, will be endowed with the necessary safeguards to ensure that the States’ capacity
to regulate in the public interest is not compromised. EU agreements will clarify the language of the standards so that they are not
subject to arbitrary interpretations, will explicitly confirm the right of States to regulate and will provide exceptions to protection,
including for measures taken in times of crisis. In the public consultation launched by the Commission on investment protection and
Investor-state dispute settlement in TTIP, we also explained how these safeguards will work and we included, as examples, the text of
the provisions developed in the EU-Canada negotiations.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004305/14
adresatd Comisiei
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(7 aprilie 2014)

Subiect: Infrastructura ecologicd
Organizatia Mondiald a Sdndtatii raporteazi ci sapte milioane de persoane au murit in 2012 ca urmare a expunerii la poluarea at-
mosfericd (!).

Una din modalititile de combatere a poludrii atmosferice o reprezint infrastructura ecologicd, infrastructurd care asigurd purificarea
aerului si o varietate de alte servicii ecologice, precum si beneficii legate de sdnatate.

[n Comunicarea sa din 6 mai 2013 privind infrastructurile ecologice (COM(2013)0249, Comisia s-a angajat:

1. si infiinteze pand in 2014 un mecanism de finantare al UE pentru a sprijini persoanele care vor se dezvolte proiecte de
infrastructurd ecologicd si

2. sd elaboreze orientdri tehnice privind modul in care infrastructurile ecologice vor fi integrate in politicile regionale, de
coeziune, cele din domeniul schimbdrilor climatice si al mediului.

Dati fiind nevoia urgentd de a combate poluarea atmosfericd, ar putea Comisia si prezinte progresele inregistrate in directia
obiectivelor mentionate mai sus §i si precizeze termenul la care se asteaptd a fi indeplinite?

Rispuns dat de dl Poto¢nik in numele Comisiei
(2 iunie 2014)

Noul instrument LIFE (}) oferd noi oportunitdti pentru finantarea proiectelor de infrastructurd ecologicd, atdt prin intermediul
granturilor traditionale, cat si prin intermediul unui instrument financiar specific: Mecanismul de finantare a capitalului natural
(MFCN). in conformitate cu actiunile previzute in strategia privind infrastructura ecologici, MFCN va finanta, prin acordarea de
imprumuturi si prin intermediul instrumentelor de capital, proiecte precum infrastructura ecologicd, care promoveaza conservarea
capitalului natural si care genereazd venituri sau economii. MFCN va fi gestionat de citre Banca Europeand de Investitii si se
estimeazd ci primele proiecte vor fi finantate spre sfarsitul anului 2014.

Comisia a publicat orientdri tehnice (*) privind modul in care infrastructura ecologici va fi integratd si finantatd in cadrul politicii
regionale si de coeziune si al politicii in domeniul apei si inundatiilor. De asemenea, vor fi publicate orientdri cu privire la politicile in
domeniul agriculturii si cele de adaptare la schimbarile climatice. Toate documentele vor evidentia beneficiile infrastructurii verzi in
ce ceea priveste calitatea aerului, dacd va fi cazul.

http:/[www.who.int/mediacentre/news|releases/2014/air-pollution/en/
http:/[ec.europa.eu/environment|life[about/

()  Toate informatiile sunt disponibile pe urmitoarele pagini web:
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/index_en.htm si
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/background.htm
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Question for written answer E-004305/14
to the Commission
Daciana Octavia Sarbu (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Green infrastructure
The World Health Organisation reports that 7 million people died in 2012 as a result of exposure to air pollution (').

One of the ways to combat air pollution is through green infrastructure, which provides natural air purification and a variety of other
eco-services and health benefits.

In its communication of 6 May 2013 on green infrastructure (COM(2013)0249), the Commission undertook to:
1. setup an EU financing facility by 2014 to support people seeking to develop GI projects and;

2. develop technical guidance setting out how green infrastructure will be integrated into regional, cohesion, climate change and
environmental policies.

Given the urgent need to combat air pollution, can the Commission outline what progress has been made towards the
abovementioned goals and say when they are expected to be achieved?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 June 2014)

The new LIFE instrument (*) provides new opportunities for financing green infrastructure projects, both through traditional grants
and through a dedicated financial instrument: the Natural Capital Financing Facility (NCFF). In line with the actions spelt out in the
Green Infrastructure Strategy, the NCFF will finance, through loans and equity instruments, projects such as green infrastructure,
which promote the preservation of natural capital and are revenue-generating or cost-saving. The NCFF will be managed by the
European Investment Bank and the first projects are expected to be financed towards the end of 2014.

The Commission has published technical guidance (*) on how green infrastructure will be integrated into, and financed in, regional,
cohesion, water and flood policies. Guidance will also be provided on agriculture and climate change adaptation policies. All
documents will highlight the air quality benefits of green infrastructure where relevant.

http:/[www.who.int/mediacentre/news|releases/2014/air-pollution/en/
http:/[ec.europa.eu/environment|life[about/

All information is available on http://ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/index_en.htm and on
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/ecosystems/background.htm
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004306/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 ta’ April 2014)

Suggett: Haddiema fl-UE li ghandhom bejn il-55 u 1-64 sena

L-Agenda ta’ Lisbona tiddefinixxi “haddiem kbir fl-eta” bhala kwalunkwe persuna b’eta tax-xoghol ta’ bejn il-55 u 1-64 sena. FI-2012,
ir-rata ta’ impjieg fl-Unjoni Ewropea ghal persuni ta’ bejn il-55 u 1-64 sena kienet anqas minn 50 %. Din it-tendenza tista’ tirrizulta
minn numru ta’ fatturi bhal perezempju hiliet u kwalifiki li m'ghadhomx validi, l-attitudnijiet ta’ min ihaddem lejn haddiema kbar fl-
eta, diffikultajiet rigward ir-rikonciljazzjoni bejn ix-xoghol u l-familja, u problemi tas-sahha.

Fatturi bhal tixjih tal-popolazzjoni, kundizzjonijiet tax-xoghol li jinbidlu, incentivi ghal irtirar bikri, il-krizi finanzjarja u bidliet fix-
xejriet tal-produzzjoni, kif ukoll id-domanda ghaz-zieda fil-kompetittivita, jitolbu azzjoni aktar b’sahhitha sabiex il-haddiema kbar fl-
eta ikunu jistghu jibqghu attivi fis-suq tax-xoghol, anke meta jkunu jixtiequ jaghmlu dan wara l-eta tal-irtirar. Forza tax-xoghol akbar
fl-eta u hajjiet tax-xoghol itwal jistghu jikkontribwixxu b'mod pozittiv ghall-irkupru u ghat-tkabbir fil-futur.

1. II-Kummissjoni tista’ tipprovdi statistika aktar recenti dwar in-numru ta’ persuni bejn il-55 u 1-64 sena li ghandhom impjieg bi
hlas, magsuma skont il-generu u l-Istat Membru?

2. Wahda mill-problemi ewlenin li tostakola lill-haddiema kbar fl-eta milli jkollhom impjieg bi hlas huwa I-fatt li l-hiliet u I-
kwalifiki taghhom jistghu ma jkunux ghadhom validi. l-Kummissjoni liema strategiji qed timplimenta sabiex tippromwovi t-taghlim
tul il-hajja fl-UE-28, biex b’hekk dawn in-nies ikunu jistghu jaggornaw il-hiliet taghhom jew jiksbu kwalifiki godda?

3. I-Kummissjoni x'qed taghmel biex tiggieled id-diskriminazzjoni fuq bazi ta’ eta kontra haddiema mdahhlin aktar fiz-zmien?

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004703/14
lill-Kummissjoni
Roberta Metsola (PPE)
(15 ta’ April 2014)

Suggett: Programmi ta’ impjieg ghall-haddiema li huma mdahhla fl-eta
Li z7id ir-rata ta’ mpjieg tal-haddiema mdahhla fl-eta hija wahda mill-ghanijiet strategici tal-UE.

Tista’ -Kummissjoni taghti taghrif dwar il-programmi ta’ impjieg li hemm disponibbli ghall-haddiema mdahhla fl-eta, u dwar jekk
dawn il-programmi huma jew mhumiex ta’ ghajnuna?

Twegiba kongunta moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(3 ta’ Gunju 2014)

1.  Id-dejta armonizzata tkun disponibbli fil-websajt tal-Eurostat taht “Stharrig dwar il-forza tax-xoghol tal-UE” (). FI-2012 ir-rata
ta’ impjieg tal-irgiel li ghandhom bejn il-55 u 1-64 sena kienet ta’ 56,3 % u dik tan-nisa 41,7 %. Fl-ahhar tliet xhur tal-2013, ir-rata tal-
impjieg tal-irgiel li ghandhom bejn il-55 u 1-64 sena kienet telghet ghal 58,3 % madwar -UE b'mod generali, u 44,0 % ghan-nisa.
Hemm differenzi qawwijin fost l-Istati Membri, b'rata ta’ impjieg ta’ 77,6 % ghall-irgiel fl-Isvezja, izda 41,9 % fil-Kroazja; u b'rata ta’
impjieg ta’ 74,5 % ghan-nisa fl-Isvezja u 17,8 % fMalta.

2. L-istrategija Ewropa 2020 tirrikonoxxi li l-mira ta’ rata ta’ impjieg ta’ 75 % tista’ tintlahaq biss billi, fost I-ohrajn, ir-rata tal-
impjieg ta’ nies aktar imdahhlin fiz-zmien tizdied, filwaqt li -Linji Gwida tal-Impjieg jiddikjaraw li t-taghlim tul il-hajja ghandu jiffoka
fost l-ohrajn fuq “it-titjib tal-impjegabbilta ta’ haddiema aktar imdahhlin fiz-zmien”.

Aktar specifikament, ir-Rakkomandazzjonijiet Specifici ghall-Pajjizi tal-2013 jindirizzaw il-kwistjoni tal-impjegabbilta ta’ persuni
mdahbhlin fiz-zmien ghal bosta Stati Membri (jigifieri AT, BE, BG, CZ, Fl, FR, LT, LU, MT, NL, PL, RO). L-Istharrig Annwali dwar it-
Tkabbir tal-2014 jenfasizza li hajjiet tax-xoghol aktar twal u aktar sodisfacenti jehtiegu hiliet adegwati u taghlim tul il-hajja, u
ambjenti tax-xoghol li jippermettu din il-possibbilta.

3. Id-Direttiva 2000/78/KE tipprojbixxi d-diskriminazzjoni abbazi tal-eta fl-impjieg u fix-xoghol ().

()  http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/statistics/search_database (Table codes Ifsq_ergan and Ifsa_ergan.).
()  1d-Direttiva tal-Kunsill 2000/78/KE tas-27 ta’ Novembru 2000 i tistabbilixxi qafas generali ghal trattament ugwali fl-impjieg u fuq ix-xoghol, GU L 303, 02.12.2000,
p. 16.



C375(272 Official Journal of the European Union 22.10.2014

Id-Direttiva giet trasposta fl-Istati Membri kollha. Il-Kummissjoni wettqget skrutinju tal-legizlazzjoni tat-traspozizzjoni nazzjonali,
ghadha ghaddejja bis-sorveljanza fl-Istati Membri u tibda procedimenti ta’ ksur meta jkun mehtieg ().

Ir-rapport recenti tal-Kummissjoni dwar l-applikazzjoni tad-Direttivi 2000/43/KE u 2000/78/KE (*) adottat fJannar 2014 jaghmel
enfasi spe¢jali dwar id-diskriminazzjoni relata mal-eta.

()  Ez.il-kaz li nbeda kontra I-Ungerija dwar it-tnaqgis f'daqqa tal-eta tal-irtirar obbligatorju ghall-imhallfin, il-prosekuturi u n-nutara li rrizulta fis-sentenza tal-Qorti tal-
Gustizzja tal-Unjoni Ewropea tal-6 ta’ Novembru 2012 (il-kawza C— 286/12 Il-Kummissjoni v I-Ungerija) fejn instab li kien hemm ksur tal-ligi.
()  COM(2014) 2 final u SWD (2014) 5 final (Annessi).
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Question for written answer E-004306/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Workers aged 55 to 64 in the EU

The Lisbon Agenda defines an ‘older worker’ as any person of working age between 55 and 64 years old. In 2012, the employment
rate for people aged between 55 and 64 was less than 50% in the European Union. This trend could be the result of a number of
factors such as outdated skills and qualifications, employers’ attitudes towards older workers, difficulties with reconciling
professional and family life, and health problems.

Factors such as population ageing, changing working conditions, incentives for early retirement, the financial crisis and changes in
production patterns, as well as demand for increasing competitiveness, call for strong responses to enable older workers to remain
active in the labour market, including when they wish to do so beyond retirement age. An older labour force and longer working
lives can make a positive contribution to recovery and future growth.

1. Can the Commission provide more recent statistics on the number of people aged between 55 and 64 who are in paid
employment, broken down by gender and Member State?

2. One of the major problems which hinders older people from engaging in paid employment is the fact that their skills or
qualifications may be outdated. What strategies are being implemented by the Commission to promote lifelong learning in the EU-
28, thereby enabling these people to update their skills or gain new qualifications?

3. What is the Commission doing to fight age discrimination against older workers?

Question for written answer E-004703/14
to the Commission
Roberta Metsola (PPE)
(15 April 2014)

Subject: Employment programmes for older workers
Increasing the employment rate of older workers is one of the EU’s strategic goals.

Can the Commission provide information on the employment programmes available for older workers, and whether or not they are
proving to be helpful?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(3 June 2014)

1. Harmonised data are available on the website of Eurostat under the heading ‘EU Labour Force Survey’ ('). In 2012 the
employment rate of men between 55 and 64 was 56.3% and that of women 41.7%. In the last quarter of 2013, the employment rate
of men between 55 and 64 years had risen to 58.3% in the EU as a whole, and 44.0% for women. There are strong differences across
Member States, with an employment rate of 77.6% for men in Sweden, but 41.9% in Croatia; and with an employment rate of 74.5%
for women in Sweden and 17.8% in Malta.

2. The Europe 2020 strategy recognises that the 75% employment rate target can only be achieved by raising the employment
rate of inter alia older people, while the Employment Guidelines state that lifelong learning should focus inter alia on ‘increasing the
employability of older workers’.

More specifically, the 2013 Country Specific Recommendations address the issue of employability of older people for several
Member States (i.e. AT, BE, BG, CZ, FL, FR, LT, LU, MT, NL, PL, RO). The 2014 Annual Growth Survey stresses that longer and more

fulfilling working lives require adequate skills and lifelong learning, and enabling working environments.

3. Directive 2000/78/EC prohibits discrimination based on age in employment and occupation (%).

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/statistics/search_database (Table codes Ifsq_ergan and Ifsa_ergan).
()  Council Directive 2000/78[EC of 27.11.2000 establishing a general framework for equal treatment in employment and occupation, O] L 303, 2.12.2000, p. 16.
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The directive has been transposed in all Member States. The Commission has scrutinised the national transposing legislation,
continues to monitor developments in the Member States and brings infringement proceedings when necessary (°).

The recent Commission report concerning the application of Directives 2000/43/EC and 2000/78/EC (*) adopted in January 2014
places a special focus on age discrimination.

()  E.g.the case brought against Hungary regarding the sudden lowering of the compulsory retirement age of judges, prosecutors and notaries leading to the judgment of
the Court of Justice of the European Union of 6.11.2012 (Case C-286/12 Commission v. Hungary) finding an infringement.
() COM(2014) 2 final and SWD(2014) 5 final (annexes).
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004307/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 ta’ April 2014)

Suggett: Zwieg tat-tfal

It-Tlieta 19 ta’ Marzu, il-Kumitat ghad-Drittijiet tan-Nisa u -Ugwaljanza bejn is-Sessi u s-Sottokumitat ghad-Drittijiet tal-Bniedem
organizzaw smigh pubbliku biex jiddiskutu l-kwistjoni taz-zwieg tat-tfal, kemm bhala ksur tad-drittijiet tal-bniedem kif ukoll bhala
ostaklu ghall-izvilupp.

Fil-pajjizi li qed jizviluppaw, huwa stmat li wahda minn kull tliet tfajliet jigu mgieghla jizzewgu qabel ma jaghlqu t-18-il sena, u
wahda minn kull disgha qabel ma jaghlqu 1-15-il sena. L-analisti jipprogettaw li jekk it-tendenzi attwali jkomplu, 142 miljun tifla se
jizzewgu gabel ma jsiru adulti fdan id-decennju.

[z-zwieg tat-tfal huwa ksur tad-drittijiet tal-bniedem u ghandu konsegwenzi devastanti ghall-izvilupp tat-tfajliet. It-tfajliet li jigu
mgieghla jizzewgu kmieni jigu michuda mill-opportunita li jilhqu l-potenzjal taghhom peress li jigu sfurzati jitilqu mill-iskola biex
jiffokaw fuq ix-xoghol tad-dar u x’aktarx jinqabdu tqal minghajr ma jkunu lesti fizikament jew mentalment.

1. I-Kummissjoni xi strategija qed tadotta biex tghin lit-tfajliet fpajjizi li qed jizviluppaw jittardjaw l-eta taz-zwieg u jinvestu fil-
futur taghhom permezz tal-edukazzjoni?

2. Il-pjan ta’ azzjoni tal-UE dwar l-ugwaljanza bejn is-sessi (‘EU gender action plan”) li gie adottat fl-2010, jitlob li l-ugwaljanza
bejn is-sessi ghandu jkun principju jew objettiv sinifikanti ghal tal-anqas 75 % tal-progetti godda kollha ffinanzjati mill-UE.
Attwalment, hemm biss 14 % tal-progetti li b'mod konxju jindirizzaw l-ugwaljanza bejn is-sessi. I-Kummissjoni x’se taghmel biex
tinvesti fzieda fid-data, dizaggregata skont is-sess, biex tizgura li din il-mira tintlahaq?

Twegiba moghtija mis-Sur Piebalgs fisem il-Kummissjoni
(2 ta’ Gunju 2014)

Sabiex jigu evitati z-zwigijiet tat-tfal, 1-UE theggeg b'mod attiv ghal approc¢ koerenti biex tipprotegi d-drittijiet tat-tfal abbazi ta’
azzjoni sistemika. Id-drittijiet tat-tfal inghataw prijorita fl-Istrategiji tal-Pajjiz dwar id-Drittijiet tal-Bniedem f'sittin Delegazzjoni tal-
UE madwar id-dinja kollha. Il-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE fil-Qafas Strategiku tal-UE dwar id-Drittijiet tal-Bniedem u d-Demokrazija u I-
Istrument ta’ Kooperazzjoni tal-Izvilupp (') taw prijorita lil azzjonijiet konkreti li jimmiraw li jwaqqfu prattiki tradizzjonali ta’ hsara u
normi sogjali, li jinkludu t-tfal, zwieg bikri jew sfurzat.

L-Onorevoli Membru se ssib iktar informazzjoni dettaljata fit-twegiba moghtija ghall-mistoqgsija E-3531/2014 (*).

L-UE tinsab 'il boghod milli tilhaq l-ghan ta’ 75% ta’ programmi godda li huma mmarkati bhala li jimmiraw b’'mod sinifikanti jew
prin¢ipalment l-ugwaljanza bejn is-sessi, izda l-progress jinsab ghaddej. L-ahhar rapport tal-Organizzazzjoni ghall-Kooperazzjoni u
|-Izvilupp Ekonomiku OECD dwar l-uzu tal-Ghodda li Tindika Kwistjonijiet tas-Sessi fl-Ghajnuna Uffi¢jali ghall-Izvilupp (ODA —
dejta tal-2012), jiddikjara li r-rata tal-ipprogrammar konxju tal-ugwaljanza tas-sessi jew iffokat fuq l-ugwaljanza tas-sessi zdied minn
14% ghal 21% mill-2010 sal-2012. Dan juri l-effi¢jenza tal-istrategija implimentata mill-UE ghal kwistjonijiet ta’ integrazzjoni tas-
sessi fil-kooperazzjoni ta’ zvilupp inkluzi: l-implimentazzjoni li tghaqqad tal-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE u l-provizjoni ta’ ghodod u
opportunitajiet ta’ tahrig ghall-persunal taghha kemm fuq livell ta’ kwartieri generali u kemm fuq livell lokali. L-isforzi ghandhom
ikomplu jintegraw l-ugwaljanza bejn is-sessi fil-programmi ta’ kooperazzjoni ta’ zvilupp godda. L-inkluzjoni ta’ miri specifici relatati
mal-ugwaljanza bejn is-sessi u indikaturi dizaggregati skont is-sess giet promossa fis-setturi kollha waqt l-ezercizzju ta’ programmar,
sabiex jigi zgurat li l-aspetti tal-ugwaljanza bejn is-sessi jkunu koperti kif xieraq u biex il-monitoragg u l-evalwazzjoni tal-progress
miksub ikunu possibbli.

() Il-programm dwar il-Beni u I-Isfidi Pubbli¢i Globali.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr[parliamentary-questions.html;jsessionid=98 7EC3257DF4C7A682B41123ABBD 3EED.nodel.
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Question for written answer E-004307/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Child marriage

On Tuesday 19 March, the European Parliament’s Committee on Women’s Rights and Gender Equality and Subcommittee on
Human Rights held a public hearing to discuss the issue of child marriage, as both a human rights violation and a barrier to
development.

Across developing countries, an estimated one in three girls is married before turning 18, and one in nine before 15. Analysts project
that if current trends continue, 142 million girls will marry before adulthood within this decade.

Child marriage is a human rights violation and has devastating consequences for girls’ development. Girls who are married young are
denied the opportunity to fulfil their potential as they are forced to drop out of school to focus on housework, and are likely to fall
pregnant before they are physically or mentally ready.

1. What strategy is the Commission adopting to help girls in developing countries to delay the age of marriage and invest in their
future through education?

2. The EU gender action plan which was adopted in 2010, calls for gender to be a principle or significant objective of at least 75%
of all new EU-funded projects. At present, only 14% of projects are rated as gender aware. What will the Commission do to invest in
increased data, disaggregated by sex, to ensure this target is met?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(2 June 2014)

In order to prevent child marriages, the EU actively advocates for a coherent approach to protect the rights of the child based on a
systematic action. Children’s rights have been prioritized in the Human Rights Country Strategies in 60 EU Delegations worldwide.
The EU Action Plan under the EU Strategic Framework on Human Rights and Democracy and the Development Cooperation
Instrument (") have prioritized concrete actions aiming to prevent traditional harmful practices and social norms, encompassing
child, early and forced marriage.

The Honourable Member will find more detailed information in the reply provided to the Question E-3531/2014 ().

The EU is far from reaching the 75% objective of new programs being marked as significantly or mainly targeting gender equality,
but progresses are on-going. The last Organisation for Economic Cooperation and Development OECD report on the use of the
Gender Marker in Official Development Assistance (ODA — 2012 data), states that the rate of Commission gender aware or gender
focused programming has increased from 14 to 21% from 2010 to 2012. This demonstrates the efficiency of the strategy
implemented by the EU to mainstreaming gender issues in its development cooperation including: the binding implementation of
the EU Action Plan and the provision of tools and training opportunities for its staff both at Headquarter and field level. Efforts must
continue to better integrate gender equality in the new development cooperation programmes. The inclusion of specific gender
equality related targets and sex disaggregated indicators has been promoted in all sectors during the programming exercise, to ensure
the gender aspects are duly covered and to enable monitoring and evaluation of the progress obtained.

()  Global Public Goods and Challenges programme.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html;jsessionid=987EC3257DF4C7A682B41123ABBD 3EED.nodel
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004308/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 ta’ April 2014)

Suggett: Rati ta’ suwicidji fl-UE-28

Artikolu ppubblikat fit-Times of Malta fis-7 ta’ April 2014 intitolat “Rata ta’ suwicidju oghla fost l-irgiel milli n-nisa” (') kkwota figuri
ricenti tal-pulizija li juru li kien hemm madwar 26 suwicidju fis-sena fMalta fdawn l-ahhar hames snin. L-izghar vittma ta’ suwicidju
kienet ta’ 14-il sena u l-ikbar kienet ta’ 98 sena. Il-figuri wrew li l-ikbar numru ta’ vittmi — 120 minn total ta’ 131 bejn 1-2009 u I-
2013 — kienu rgiel. Din id-differenza bejn is-sessi hi komuni f'pajjizi ohrajn, u data nazzjonali recenti fir-Renju Unit uriet li l-irgiel
ghandhom probabilita tliet darbiet oghla min-nisa li jikkommettu suwicidju. Il-kuxjenza dwar is-suwicidju qed tizdied wara sensiela
ta’ suwicidji fir-Renju Unit marbuta mal-bullying fuq l-internet fuq Ask.fm, netwerk socjali popolari mal-adoloxxenti. FAwwissu li
ghadda, gazzetti rrapportaw ir-raba mwiet f'sena fir-Renju Unit marbut ma’ dan is-sit. Fdak ix-xahar stess, Ask.fm iddikkjara li se
jrazzan il-bullying wara li gie kkritikat bil-qawwa minn kampanji dwar is-sigurta tat-tfal.

1. Il-Kummissjoni tista tipprovdi l-ahhar statistiki dwar in-numru ta’ suwicidji fl-UE-28 matul dawn l-ahhar 5 snin, kategorizzati
skont is-sess, l-eta u l-Istat Membru?

2. I-Kummissjoni xX'qed taghmel biex tipprotegi lit-tfal u liz-zghazagh mill-bullying fuq l-internt?

3. I-Kummissjoni qed tikkunsidra li tiehu azzjoni, fil-limiti tal-kompetenzi taghha, kontra s-siti ta’ netwerking so¢jali li mhumiex
irazznu l-bullying fuq l-internet?

4. Liema strategija qed tigi implimentata biex titqajjem kuxjenza dwar is-suwicidju u biex titnehha l-istigma socjali li ghadha
marbuta ma’ din il-problema so¢jali?

Twegiba moghtija mis-Sur Borg fisem il-Kummissjoni
(11 ta’ Gunju 2014)

[I-Kummissjoni Ewropea tigbor dejta dwar il-kawzi tal-mewt fil-livell tal-UE (). L-ghadd ta’ mwiet minhabba suwicidju, skont is-sess
u skont l-eta, matul il-perjodu 2006-2010, huwa pprezentat fl-anness.

Il-Kummissjoni tikkofinanzja netwerk pan-Ewropew ta’ Centri ghal Internet Aktar Sikur li jipprovdi appogg permezz ta’ netwerks
nazzjonali ta’ linji telefonici ghall-ghajnuna u jippromovi l-gharfien dwar il-gestjoni ta’ riskji differenti onlajn. Il-linji telefonici ghall-
ghajnuna joffru pariri lil minorenni, genituri u ghalliema dwar ir-riskji onlajn, inkluz il-bullying fuq l-Internet.

[I-Kummissjoni ghandha l-ghan li tghin biex l-internet isir post ahjar ghat-tfal permezz ta’ inizjattivi awtoregolatorji bhall-
Koalizzjoni tas-CEO.

[I-Kummissjoni tappogga wkoll Azzjoni Kongunta mal-Istati Membri dwar il-Benesseri u s-Sahha Mentali mill-Programm tas-Sahha
tal-UE. Wiehed mill-pakketti ta’ hidma taghha huwa l-identifikazzjoni ta’ prattiki tajba u l-izvilupp ta’ rakkomandazzjonijiet ghall-
prevenzjoni tas-suwicidju. Hemm evidenza li tindika li iktar ma jkun hemm kuxjenza dwar id-dipressjoni, u iktar ma n-nies affettwati
minn sintomi marbuta mad-dipressjoni jfittxu l-ghajnuna, iktar jonqos l-ghadd ta’ suwicidji. L-“Alleanza Ewropea kontra d-
Dipressjoni” (*), bappogg mill-Programm tal-UE dwar is-Sahha, zviluppat mudell ta’ intervent li gie implimentat fmadwar 100
regjun tal-UE. Recentement tnediet I-ghodda ta’ awtogestjoni online “iFightDepression” (*), fil-kuntest tal-Alleanza.

http:/[www.timesofmalta.com/articles/view/20140407 [local/Suicide-rate-much-higher-among-men-than-women.513890
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal lhealth/causes_death

http:/[www.eaad.net/

http:/[www.predi-nu.eu/dissemination/

=
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Question for written answer E-004308/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Suicide rates in the EU-28

An article published in The Times of Malta on 7 April 2014 entitled ‘Suicide rate much higher among men than women’ (') quoted
recent police figures which show that there were around 26 suicides per year in Malta over the past five years. The youngest victim of
suicide was aged 14 and the eldest was aged 98. The figures showed that the largest number of victims — 120 out of a total of 131
between 2009 and 2013 — were male. This gender gap is common in other countries, and recent national data in the UK showed
that men are three times more likely than women to commit suicide. Awareness about suicide is increasing following a string of
suicides in the UK linked to cyber bullying on Ask.fm, a social network popular with teenagers. Last August, newspapers reported the
fourth death in the UK linked to this site in a year. That same month, Ask.fm announced it would clamp down on bullying after
coming under fire from child safety campaigners.

1. Can the Commission provide the latest statistics on the number of suicides in the EU-28 during the last 5 years, broken down
by gender, age and Member State?

2. What is the Commission doing to protect children and teenagers from cyber bullying?

3. Is the Commission considering taking any action, within its competences, against social networking sites which are not
clamping down on cyber bullying?

4. What strategy is being implemented to raise awareness on suicide and remove the social stigma that is still attached to this
social problem?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(11 June 2014)

The European Commission collects data on causes of death at EU level (*). The number of deaths due to suicide, by gender and by age
group, over the period 2006-2010, is presented in annex.

The Commission co-funds a pan-European network of Safer Internet Centres that provides support through national networks of
helplines and promotes awareness of how to manage different risks online. Helplines offer advice to minors, parents and teachers on
online risks, including cyber-bullying.

The Commission aims to help make the Internet a better place for children through self-regulatory initiatives such as the CEO
Coalition.

The Commission further supports a Joint Action with Member States on Mental Health and Well-being from the EU Health
Programme. One of its work packages is identifying good practices and developing recommendations for preventing suicide. There is
evidence that raising awareness about depression and encouraging help-seeking behaviour of people experiencing depressive
symptoms can reduce the number of suicidal acts. The ‘European Alliance Against Depression’ () has developed, with support from
the EU-Health Programme, an intervention model which is implemented in about 100 EU-regions. Recently, the online self-
management-tool ‘iFightDepression’ () was launched in the context of the alliance.

http:/[www.timesofmalta.com/articles/view/20140407 [local/Suicide-rate-much-higher-among-men-than-women.513890
http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal lhealth/causes_death

http:/[www.eaad.net/

http:/[www.predi-nu.eu/dissemination/

[
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004309/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 ta’ April 2014)

Suggett: 1d-drittijiet tal-bniet

Fid-19 ta’ Dicembru 2011, I-Assemblea Generali tan-Nazzjonijiet Uniti adottat ir-Rizoluzzjoni 66/170 filwaqt li ddikkjarat il-
11 ta’ Ottubru bhala l-Jum Internazzjonali tal-Bniet u rrikonoxxiet id-drittijiet tal-bniet u l-isfidi unci li I-bniet madwar id-dinja
jaffac¢jaw. Ghat-tieni osservazzjoni taghha, il-Jum ta’ dis-sena se tiffoka fuq 1-“Innovazzjoni ghall-Edukazzjoni tal-Bniet”.

It-twettiq tad-dritt tal-bniet ghall-edukazzjoni l-ewwel u qabel kollox hu obbligu u imperattiv morali. Hemm evidenza sostanzjali li I-
edukazzjoni tal-bniet, spe¢jalment fil-livell sekondarju, hi qawwa trasformattiva b’sahhita ghas-socjetajiet u ghall-bniet innifishom:
Hija l-uniku fattur determinanti pozittiv konsistenti prattikament ta’ kull ezitu ta’ Zvilupp mistenni, inkluz it-tnaqqis fl-imwiet u I-
fertilita, it-tnaqgis fil-faqar, it-tkabbir ekwu, il-bidla fin-norma so¢jali u d-demokratizzazzjoni.

Filwaqt li kien hemm progress sinifikanti fit-titjib tal-access ghall-edukazzjoni tal-bniet matul dawn l-ahhar ghoxrin sena, hafna
bniet, partikolarment dawk l-aktar marginalizzati, ghadhom jigu mcahhda minn dan id-dritt fundamentali. Il-bniet fhafna pajjizi
ghadhom ma jistghux imorru l-iskola u jispiccaw l-edukazzjoni taghhom minhabba ostakli ta’ sikurezza, finanzjarji, istituzzjonali u
kulturali. Anke meta l-bniet ikunu fl-iskola, dhul percepit bhala baxx b'rizultat ta’ edukazzjoni ta’ kwalitd baxxa, aspirazzjonijiet
baxxi, jew facendi tad-dar u responsabbiltajiet ohrajn iwagqfuhom milli jattendu l-iskola jew milli jiksbu eziti adegwati ta’ taghlim. II-
potenzjal ta’ trasformazzjoni ghal bniet u s-so¢jetajiet mwieghd permezz tal-edukazzjoni tal-bniet ghad irid jigi realizzat.

1. I-Kummissjoni kif bihsiebha tinterpreta u taghti tifsira ghall-Jum Internazzjonali tal-Bniet ta’ din is-sena?

2. I-Kummissjoni xi progetti ghandha ppjanati biex tinkoraggixxi t-trasformazzjoni tan-normi kulturali fl-Ewropa u lilhinn
minnha?

3. Kemm hemm bniet fl-UE taht l-eta ta’ tmintax?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Gunju 2014)

1. I-Kummissjoni u I-SEAE jilqghu l-inizjattiva tan-NU li tiddikjara 1-11 ta’ Ottubru l-Jum Internazzjonali tal-Bniet u jirrikonoxxu
l-isfidi specifici li I-bniet jaffaccjaw.

2. Il-Kummissjoni organizzat skambji ta’ prattiki tajbin fuq ghazliet edukattivi mhux sterjotipici ghall-bniet u s-subien ('). 1I-
Komunikazzjoni tal-Kummissjoni “Revizjoni tal-Edukazzjoni” rrakkomandat sforzi ikbar biex tinghata prijorita lill-hiliet STEM u
biex dan il-qasam isir iktar attraenti ghan-nisa. II-Programm ROMED ghall-2013-2014 ta l-opportunita lill-ommijiet biex ikunu
jistghu jwasslu l-valur tal-edukazzjoni lit-tfal taghhom, specjalment lill-bniet. Erasmus+ se jaghti attenzjoni specjali ghall-
partecipazzjoni ta’ nisa minn barra I-UE fil-komponent tal-edukazzjoni oghla internazzjnonali. Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kunsill tal-
2011 dwar pjanijiet politici biex jitnaqqas it-tluq bikri mill-iskola () jaghti qafas biex jitnaqqas it-tluq bikri mill-iskola, billi tirreferi
specifikament ghal tfal b’passat zvantaggat so¢joekonomikament, ta’ immigrazzjoni jew tar-Roma.

L-UE tirrikonoxxi wkoll li -edukazzjoni tirfed il-miri kollha ta’ Zvilupp u tappogga l-edukazzjoni bazika. L-edukazzjoni tal-bniet hija
enfasi fhafna programmi ta’ edukazzjoni ffinanzjati mill-UE. FMyanmar, qed nappoggaw il-Programm ta’ Edukazzjoni Bazika ta’
Kwalita u riezami tas-settur komprensiv biex nippreparaw ghal pjan nazzjonali gdid ghall-edukazzjoni. Fin-Nigerja qed nahdmu mal-
UN Women u I-UNICEF fuq progett ibbazat fuq is-sessi b'element ta’ edukazzjoni. Fis-Somalja, gew stabbiliti spazji favorevoli ghall-
bniet, fejn il-bniet tal-iskola jistghu jistudjaw b’'mod sigur, bi kmamar tal-banju biex ma jkollhomx ghalfejn johorgu iktar mill-iskola
kmieni biex jaccessaw latrini pubblici.

3. Skont i¢-¢ifri l-iktar ricenti disponibbli mill-Eurostat, fl-1 ta’ Jannar 2013 fl-UE-28 kien hemm madwar 46.5 miljun tifla b'eta
inqas minn 18 (%).

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality|other-institutions/good-practices/index_en.htm
() http:/Jeur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011H0701(01)&from=MT.
()  Dejta dettaljata tista’ tinsab hawnhekk.



C375/280 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(English version)

Question for written answer E-004309/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Girls' rights

On 19 December 2011, the United Nations General Assembly adopted Resolution 66/170 declaring 11 October as the International
Day of the Girl Child and recognising girls’ rights and the unique challenges girls face around the world. For its second observance,
this year’s Day will focus on ‘Innovating for Girls’ Education’.

The fulfilment of girls’ right to education is first and foremost an obligation and a moral imperative. There is also overwhelming
evidence that girls’ education, especially at secondary level, is a powerful transformative force for societies and girls themselves: it is
the one consistent positive determinant of practically every desired development outcome, including reductions in mortality and
fertility, poverty reduction, equitable growth, social norm change and democratisation.

While there has been significant progress in improving girls’ access to education over the last two decades, many girls, particularly
the most marginalised, continue to be deprived of this basic right. Girls in many countries are still unable to attend school and
complete their education owing to safety-related, financial, institutional and cultural barriers. Even when girls are in school,
perceived low returns as a result of poor-quality education, low aspirations, or household chores and other responsibilities keep
them from attending school or from achieving adequate learning outcomes. The transformative potential for girls and societies
promised through girls’ education is yet to be realised.

1. How does the Commission intend to interpret and give meaning to this year’s International Day of the Girl Child?

2. What projects does the Commission have in place to encourage the transformation of cultural norms inside and outside the
EU?

3. How many girls are there in the EU under the age of 18?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 June 2014)

1. The Commission and EEAS welcome the UN initiative to declare 11 October the International Day of the Girl Child and
recognise the specific challenges girls face.

2. The Commission has organised exchanges of good practices on non-stereotypical educational choices for girls and boys (!). The
Commission Communication ‘Rethinking Education’ advocated greater efforts to prioritise STEM skills and to make this field more
attractive to women. The ROMED Programme for 2013-2014 has given priority to mothers to enable them to convey the value of
education to their children, especially to girls. Erasmus+ will pay special attention to the participation of women from outside the EU
in the international higher education component. The 2011 Council Recommendation on policies to reduce early school leaving (%)
gives a framework to reduce early school leaving, referring specifically to children with socioeconomically disadvantaged, migrant or
Roma background.

The EU also recognises that education underpins all development goals and supports basic education. Girls’ education is a focus in
many education programmes financed by the EU. In Myanmar, we are supporting the Quality Basic Education Programme and a
comprehensive sector review to prepare for a new national plan for education. In Nigeria we are working with UN Women and
Unicef on a gender project with an education element. In Somalia, girl-friendly spaces have been established, where school girls can
study safely, with washrooms so they no longer have to leave school early to access private toilets.

3. According to the most recent figures available from Eurostat, on 1 January 2013 there were in the EU-28 around 46.5 million
girls aged less than 18 ().

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality|other-institutions/good-practices/index_en.htm
() http:[Jeur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011H0701(01)&from=EN
() Detailed data can be found here.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004310/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 ta’ April 2014)

Suggett: [l-femminizzazzjoni tal-fagar

It-terminu “femminizzazzjoni tal-faqar” ifisser li n-nisa ghandhom incidenza oghla ta’ faqar mill-irgiel, li I-fagar taghhom huwa aktar
gravi minn dak tal-irgiel, u li I-faqar fost in-nisa qieghed jizdied. Il-prevenzjoni u t-tnaqgqis tal-fagar fost in-nisa, u forsi sahansitra
wkoll l-eradikazzjoni tieghu, huma parti importanti mill-principju fundamentali tas-solidarjeta so¢jali li d-dinja hija impenjata
favurih.

Data statistika turi li n-nisa fl-UE attwalment jaqilghu madwar 17 % inqas mill-irgiel. Dan ifisser li mara fl-Ewropa trid tahdem 418-
il gurnata sabiex tagla’ dags kemm jaqgla’ ragel fsena. Din ix-xejra allarmanti baqghet ma nbidlet kwazi xejn ghal dawn I-ahhar 15-
il sena, irrispettivament minn kif giet iffurmata l-istatistika jew minn kif gew ifformulati I-mistogsijiet.

1. Il-Kummissjoni kif tiddefinixxi I-femminizzazzjoni tal-faqar?
2. X'hini l-istima ghall-ghadd ta’ nisa li jinsabu fil-fagar fil-5 snin li gejjin?

3. II-Kummissjoni x'qed taghmel biex tindirizza din il-problema?

Twegiba moghtija mis-Sur Hahn fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Gunju 2014)

[I-Kummissjoni ma tiddefinixxix il-“feminizzazzjoni tal-faqar”, izda hija konxja tar-rata oghla ta’ faqar li jezisti fost in-nisa meta
mqabbel mal-irgiel.

[I-Kummissjoni ma ghandhiex stima jew tbassir tal-ghadd ta’ nisa fil-faqar fil-futur. Fir-Rapport taghha dwar il-Progress fl-ugwaljanza
bejn in-nisa u l-irgiel ("), il-Kummissjoni tanalizza x-xejriet ricenti tal-fagar. FI-2012, in-nisa ta’ etd avvanzata kienu friskju hafna
ikbar ta’ fagar jew ta’ eskluzjoni socjali mill-irgiel ta’ eta avvanzata (22% imqabbel ma’ 16.3 %). Matul l-ahhar 5 snin, is-sitwazzjoni
tal-irgiel u tan-nisa ta’ eta avvanzata tjiebet, u d-distakk bejn is-sessi tnaqqas. L-impatt tal-krizi fuq il-livell tal-UE huwa aktar vizibbli
ghall-grupp fl-eta tax-xoghol, fejn iz-zieda fil-faqar jew fl-eskluzjoni so¢jali tidher li hi marbuta ma’ tnaqqjs fid-distakk bejn is-sessi, 1-
iktar minhabba d-deterjorament tas-sitwazzjoni tal-irgiel matul il-krizi.

Ir-Rapport dwar il-Progress fl-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irgiel jiddeskrivi I-mizuri li ttiehdu biex jigi promoss l-impjieg tan-nisa, biex
jitnaqqas id-distakk bejn is-sessi, u biex jigu indirizzati ahjar il-fagar u l-eskluzjoni socjali.

Barra minn hekk, fil-kuntest tas-Semestru Ewropew, il-Kummissjoni analizzat kull sena l-progress fil-glieda kontra l-fagar u fil-
kura tat-tfal, ir-rikonciljazzjoni u l-assistenza so¢jali. Il-fondi tal-UE jistghu jintuzaw biex jappoggjaw ir-rizultati permezz tal-
allokazzjoni ta’ 25% ghall-inkluzjoni so¢jali mill-Fond So¢jali Ewropew. Matul l-ahhar 7 snin, huwa stmat li EUR 3.2 biljun mill-
Fondi Strutturali gew allokati bhala investiment fil-promozzjoni tal-partecipazzjoni tan-nisa fis-suq tax-xoghol, li hija l-aqwa mod kif
jevitaw il-faqar.

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/swd_2014_142_en.pdf
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Question for written answer E-004310/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Feminisation of poverty

The term ‘feminisation of poverty’ means that women have a higher incidence of poverty than men, that their poverty is more severe
than that of men, and that poverty among women is on the increase. Preventing and reducing poverty among women, if not
eradicating it, is an important part of the fundamental principle of social solidarity to which the world is committed.

Statistical data show that women in the EU-28 currently earn around 17% less than men. This means that a woman in Europe needs
to work 418 days in order to earn as much as a man earns in a year. This alarming trend has remained almost unchanged for the past
15 years, no matter how the statistics have been formed or how the questions have been phrased.

1.  How does the Commission define feminisation of poverty?
2. What is the estimate for the number of women in poverty in the next 5 years?

3. What is the Commission doing to address this problem?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 June 2014)

The Commission does not define the feminisation of poverty’, however it is aware of the higher rate of poverty amongst women
compared to men.

The Commission does not estimate or forecast the number of women in poverty in the future. In its Report on Progress on equality
between women and men (), the Commission analyses recent trends in poverty. In 2012, older women were much more at risk of
poverty or social exclusion than older men (22% versus 16.3%). Over the last 5 years, the relative situation of older men and women
improved, and the gender gap has shrunk. The impact of the crisis at EU-level is more visible for the working-age group, where the
rise in poverty or social exclusion appears to be associated with a closing of the gender gap mainly due to the worsening position of
men during the crisis.

The report on Progress on equality between women and men describes the measures taken to promote female employment, to close
the gender gap and to better adress poverty and social exclusion.

Furthermore, in the context of the European Semester, the Commission has annually assessed the progress regarding fighting
poverty and promoting employment. It has issued country specific recommendations to address childcare facilities, reconciliation
and social assistance. EU funds can be used to support delivery through the 25% earmarking on social inclusion from the European
Social Fund. Over the past 7 years, an estimated EUR 3.2 billion from the Structural Funds was allocated to invest in promoting
women’s participation in the labour market which is the best way to avoid poverty.

() http://ec.europa.eufjustice/gender-equality/files/swd_2014_142_en.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-004311/14
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 ta’ April 2014)

Suggett: Bilan¢ bejn ix-xoghol u l-hajja privata ghall-ommijiet

FL-2011, MMM Europe wettget studju intitolat “X'inhu Importanti ghall-Ommijiet fl-Ewropa” (). Dan l-istudju kien iffukat fuq
stharrig i fih ippartecipaw aktar minn 11 000 omm mill-Ewropa kollha. Dan wassal ghall-konkluzjoni li I-maggoranza tal-ommijiet
Ewropej jippreferu li jikkombinaw l-impjieg part-time mal-kura tal-familja. Wera wkoll li ghall-maggoranza tal-ommijiet (89 %), il-
fatt li jichdu hsieb il-familji taghhom huma stess huwa prijorita gholja. L-istudju kkonkluda li l-maggoranza tal-ommijiet Ewropej
jixtiequ jkollhom aktar hin biex jghadduh ma’ wliedhom.

1.  Meta omm taghzel li tiddedika I-hin taghha biex tiehu hsieb uliedha, hi tkun qed tpoggi friskju I-pensjoni futura taghha. Din il-
problema tista’ tissolva bl-introduzzjoni ta’ xi forma ta’ remunerazzjoni ghall-ommijiet. X'inhi I-pozizzjoni tal-Kummissjoni dwar
dan?

2. I-Kummissjoni sa liema punt ged tinkoraggixxi strategiji li jippermettu lill-ommijiet johorgu minn impjieg full-time biex
irabbu lill-uliedhom u jergghu lura ghax-xoghol aktar tard fhajjithom, meta wliedhom ikunu kibru?

3. L-ommijiet kif qed jigu mghejuna u mhegga jintegraw xogholhom mal-hajja tal-familja fl-istituzzjonijiet Ewrope;j?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(12 ta’ Gunju 2014)

[I-Kummissjoni tippromwovi l-indipendenza ekonomika ugwali ghan-nisa u l-irgiel li hija l-ewwel prijorita tal-istrategija taghha
ghall-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irgiel ghas-snin 2010-2015 (’). Kif intqal fir-rapport dwar l-adegwatezza tal-pensjonijiet, il-
partecipazzjoni fis-suq tax-xoghol ghadha I-ghodda ewlenija li tbassar il-livell ta’ sigurta fix-xjuhija, ghalhekk il-linji ta’ politika li
jippromwovu l-ugwaljanza fis-suq tax-xoghol jibqghu krugjali ghal ugwaljanza akbar bejn is-sessi fejn jidhlu l-pensjonijiet (). L-
espansjoni tas-servizzi ghat-tfal u l-anzjani dghajfa, (I-ghajnuna fid-dar u I-kura, is-servizzi ta’ ghajnuna ghal min jaghti I-kura b'mod
informali) hija wkoll krugjali (*). Huma wkoll mehtiega linji ta’ politika biex jigu ekwalizzati l-kundizzjonijiet bejn is-sessi fil-post tax-
xoghol u fil-prattiki tas-suq tax-xoghol.

Id-Direttiva 97/81 KE (’) titlob lill-Istati Membri sabiex jizguraw trattament ugwali bejn dawk li jahdmu full time u dawk li jahdmu
part time. Din kien fis-sehh sabiex tigi zgurata l-kwalita tal-impjiegi part time u biex jigi ffacilitat I-access ghal xoghol part time ghall-
irgiel u n-nisa sabiex, fost affarijiet ohra, jkunu jistghu jlahhqu ahjar mal-impenji taghhom professjonali u tal-familja.

L-istrategija dwar l-opportunitajiet indaqs fi hdan il-Kummissjoni (°) ghandha l-ghan li tippromwovi ambjent tax-xoghol flessibbli li
jwassal biex ikun hemm bilanc¢ tajjeb bejn ix-xoghol u l-hajja privata. Ir-Regolamenti tal-Persunal jistipulaw drittijiet statutorji dwar I-
arrangamenti tal-hin tax-xoghol, bhal ma huma part time jew liv tal-genituri, ghall-persunal, kemm ghan-nisa kif ukoll ghall-irgiel,
taht certi kundizzjonijiet. Barra minn hekk, il-Kummissjoni, b'mod gradwali, toffri arrangamenti tax-xoghol flessibbli, inkluzi I-
flessibilita tal-hin tax-xoghol u t-telexoghol. Mill-1 ta’ Gunju 2014, il-hin flessibbli sar is-sistema normali tal-hin tax-xoghol ghall-
persunal tal-Kummissjoni. II-Kummissjoni, flimkien mal-Istituzzjonijiet l-ohra tal-UE, investiet matul l-ahhar 40 sena fl-izvilupp ta’
facilitajiet ghall-kura tat-tfal fil-hin tax-xoghol, u anki ghal wara l-hin tal-iskola, u anki facilitajiet ta’ kampijiet tal-btajjel ghat-tfal tal-
persunal taghha.

http:/[www.mmmeurope.org/ficdoc/2011-MMM_BROCHURE_What_Matters_Mothers_Europe.pdf
COM(2010) 491.

http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 38 &langld=en&publd=7105&type=2&furtherPubs=yes

Dan jghodd b'mod spegjali fil-kaz ta’ tfal taht it-tliet snin, b’sighat twal u flessibbli, u ghall-kura ta’ wara l-iskola.
Dwar ix-xoghol part time.

SEC (2010) 1554/3.
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Question for written answer E-004311/14
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(7 April 2014)

Subject: Work-life balance for mothers

In 2011, MMM Europe carried out a study entitled ‘What Matters to Mothers in Europe’ (*). This study was focused on a survey which
saw the participation of over 11 000 mothers from all over Europe. It concluded that the majority of European mothers prefer to
combine part-time employment with family care. It also showed that for the majority of mothers (89%), personally caring for their
families is a high priority. The study concluded that the majority of European mothers would like to have more time to spend with
their children.

1. When a mother chooses to give her time to care for her children, she does so at the risk of her future pension. This problem
could be solved by introducing some form of remuneration for mothers. What is the Commission’s position on this?

2. To what extent is the Commission encouraging strategies enabling mothers to get out of full-time employment to raise their
children and return to employment later on in their life, when their children are grown up?

3. In what ways are mothers helped and encouraged to integrate their work with family life in the European institutions?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 June 2014)

The Commission promotes equal economic independence for women and men which is the first priority of its strategy for equality
between women and men 2010-2015 (*). As stated in the Pension Adequacy report (*) labour market participation continues to be
the main predictor of old age security, therefore policies to foster labour market equality remain key to greater gender equality in
pension outcomes. Expanding services for children (*) and frail elderly (home help & care, relief services for informal carers) is also
crucial. Policies to equalise gender conditions in work place and labour market practices are needed as well.

Directive 97/81 EC (°) calls upon the Member States to ensure equal treatment of full-timers and part-timers. This was in place to
increase the quality of part-time jobs and to facilitate access to part-time work for men and women in order to inter alia better
reconcile professional and family life.

The strategy on equal opportunities within the Commission’s () aims at promoting a flexible working environment which is
conducive to a good work-life balance. The Staff Regulations provides for statutory rights to working time arrangements, such as
part time or parental leave, for staff, women and men alike, under certain conditions. In addition, the Commission has gradually
offered flexible working arrangements, including working time flexibility and telework. As of 1 June 2014, flexitime will become the
default working time regime for Commission’s staff. The Commission, along with the other Institutions of the EU, has invested over
the past 40 years in developing nurseries and also afterschool childcare and holiday camp facilities for the children of its staff.

http:/[www.mmmeurope.org/ficdoc/2011-MMM_BROCHURE_What_Matters_Mothers_Europe.pdf
COM(2010)491.

http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=7 38 &langld=en&publd=7105&type=2&furtherPubs=yes
Especially for children under three, with flexible and long hours, and after school care.

On part-time work.

SEC(2010) 1554/3.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004312/14
alla Commissione
Barbara Matera (PPE)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Emergenza rifiuti e inquinamento ambientale nella provincia di Foggia

I Carabinieri del Comando provinciale di Foggia hanno redatto dei rapporti in merito dell'individuazione di siti improvvisati quali
discariche di rifiuti pericolosi e tali da creare una precaria situazione igienico-sanitaria e di degrado ambientale.

Questi rapporti hanno evidenziato che la situazione di degrado ambientale riguarda in primis la citta di Foggia, dove sono stati
individuati 19 siti improvvisati quali discariche, ma anche altri comuni (per I'esattezza, 13: Cerignola, Accadia, Ordona, Deliceto,
Castelluccio dei Sauri, Carapelle, Orta Nova, Panni, Troia, Anzano di Puglia, Candela, Monteleone di Puglia e Rocchetta
Sant’Antonio) per un totale di 44 aree inquinate in tutta la provincia.

Le aree sono caratterizzate da abbandono o deposito incontrollato di rifiuti di ogni sorta.

Spesso 1 rifiuti sono abbandonati lungo i corsi d’acqua, come accertato dal comune di Carapelle, oppure in prossimita di campi
sportivi (comune di Candela), di ospedali (Anzano di Puglia), o ancora nei pressi di strade statali e di campi coltivati, all'interno di
capannoni abbandonati o a pochi chilometri dagli ingressi cittadini.

Nel comune di Ordona, che conta appena 2 600 residenti, nel disinteresse generale e delle istituzioni preposte alla tutela della salute
pubblica, si stanno verificando molteplici casi di tumore, che colpiscono in particolare persone giovani. L'opinione pubblica, a ragion
veduta, ritiene che cio possa essere attribuito allo sversamento indiscriminato di rifiuti tossici e pericolosi nei campi agricoli, messo
in atto da diverso tempo nella zona.

Si pongono le seguenti domande alla Commissione:
1. LaCommissione ¢ a conoscenza di questa grave situazione di degrado ambientale e sociale creatasi nella provincia di Foggia?

2. Quali strumenti di pressione potrebbe adottare la Commissione per fare pitt luce su questi abusi ambientali? Quali iniziative
potrebbe adottare la Commissione, in accordo con enti provinciali e regionali, per evitare che la situazione peggiori
ulteriormente?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(22 maggio 2014)

La Commissione non era a conoscenza dei rapporti dei Carabinieri descritti dall'onorevole deputata.

Ai sensi del diritto dell'Unione, gli Stati membri adottano le misure necessarie per garantire che la gestione dei rifiuti, in particolare la
bonifica delle discariche abusive, sia effettuata senza danneggiare la salute umana e 'ambiente. Le autorita competenti dello Stato
membro interessato hanno la responsabilitd primaria della prevenzione del degrado ambientale legato ai rifiuti e delle minacce
sanitarie nel loro territorio. La Commissione puo tuttavia ricorrere alle vie legali qualora abbia prova che le autorita nazionali
competenti non abbiano adottato le azioni correttive necessarie per un periodo di tempo prolungato.

A tale riguardo, nell'ambito della procedura di infrazione 2003/2077 relativa alle discariche abusive in tutta I'Italia, la Commissione
ha adito la Corte dell'UE per la seconda volta nell'aprile 2013 poiché, dieci anni dopo l'avvio della procedura d'infrazione, I'ltalia non
aveva ancora bonificato tutte le discariche oggetto del caso, tra cui vari siti in Puglia. Il caso € ancora pendente dinanzi alla Corte.



C375(286 Official Journal of the European Union 22.10.2014

(English version)

Question for written answer E-004312/14
to the Commission
Barbara Matera (PPE)
(7 April 2014)

Subject: Waste and environmental pollution emergency in Foggia province, Italy

The Carabinieri police in Foggia province have produced reports identifying sites that are being used unofficially as hazardous waste
dumps, causing a danger to public health as well as environmental degradation.

The reports show that the environmental degradation primarily affects the city of Foggia, where 19 unofficial dumps have been
identified, as well as other municipalities (13 to be exact: Cerignola, Accadia, Ordona, Deliceto, Castelluccio dei Sauri, Carapelle, Orta
Nova, Panni, Troia, Anzano di Puglia, Candela, Monteleone di Puglia and Rocchetta Sant’Antonio), making a total of 44 polluted
areas throughout the province.

The areas are characterised by the dumping or uncontrolled tipping of all kinds of waste.

Waste is often dumped along watercourses, as seen in Carapelle municipality, or next to sports grounds (Candela) or hospitals
(Anzano di Puglia), on roadsides, in fields, in disused sheds or a few kilometres from the edges of towns.

Ordona municipality, which has only 2 600 inhabitants and suffers from general neglect, not least from the public health authorities,
has seen a number of cases of tumours affecting young people in particular. Public opinion believes, with good reason, that they may
be due to the indiscriminate tipping of toxic and hazardous waste on farmers’ fields, which has been happening for a long time in
that area.

1. Isthe Commission aware of the serious harm that is being caused to the environment and society in Foggia province?

2. What pressure could the Commission exert to shed more light on these environmental abuses? What initiatives could the
Commission adopt, in conjunction with provincial and regional bodies, to prevent the situation from getting any worse?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 May 2014)

The Commission was not aware of the police reports described by the Honourable Member.

Under EC law, Member States shall take the necessary measures to ensure that waste management, including the clean-up of illegal
landfills, is carried out without endangering human health and the environment. The competent authorities of the Member State
concerned are primarily responsible for the prevention of waste-related environmental degradation and health threats in their
territory. Nevertheless, the Commission may take legal steps where it has evidence that the competent national authorities are not
taking the necessary remedial action for a protracted period of time.

In this respect, within the infringement procedure 2003/2077 concerning illegal landfilling in the whole of Italy, the Commission
applied to the EU Court for the second time in April 2013 because, 10 years after the launching of the infringement procedure, Italy
had still not cleaned up all the landfills covered by the case, including several sites in Puglia. The case is still pending before the Court.
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Question for written answer P-004313/14
to the Commission
Martin Callanan (ECR)
(7 April 2014)

Subject: Implementation of Commission Recommendation 201347 3/EU and Commission Regulation (EU) No 920/2013 as regards
the auditing of subcontractors

Under Commission Recommendation 2013/473/EU and Commission Regulation (EU) No 920/2013 as regards the auditing of
subcontractors, notified bodies now have to carry out unannounced audits of subcontractors despite many of them being ISO
13485-accredited and having successful track records spanning many years, during which time they have provided well-established
devices without any quality-related issues arising.

With respect to the new approach, can the Commission confirm the following:

1. How is a notified body to carry out an unannounced audit to assess the manufacture of a certain product when the company
under audit cannot possibly know more than a month or so in advance as to when it will order or manufacture said product?

2. Isitcorrect that if a team of auditors arrives and is unable to carry out an audit (owing, for example, to the machine in question
being repaired, there being a power cut or flood, or the machine operator being away due to illness), the company will still be
made to pay?

3. If the above is true, will the EU refund the costs of the audits in such instances?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 May 2014)

The recommendation referred to by the Honourable Member is part of an action plan that was agreed between the Commission and
the Member States in response to the PIP incident. The company PIP had marketed fraudulent breast implants over many years which
remained undetected because no unannounced audit of this company had taken place.

Fulfilment of requirements contained in the standard ISO 13485 does not guarantee that all quality system requirements are fulfilled.
In the case of the most frequently applied conformity assessment procedure under Union legislation ('), the standard covers only
about half of the legal requirements. Accordingly, certification under this standard does not allow assuming full compliance with all
legal requirements.

Notified bodies should as a principle remain informed about the use of critical subcontractors and crucial suppliers and therefore be
able to plan for unannounced audits. A successful unannounced audit does not necessarily require that devices or components
thereof are physically produced at the moment of the audit. There is other information that can be usefully obtained as a part of the
audit, such as controls of previously produced product samples if available, verifications of the traceability of critical components
and materials and the manufacturers system for traceability and post-market surveillance of his production as well as reviews of
technical documentation and previous test protocols and results.

The contractual arrangements between the notified body and the manufacturer should take into account possible different situations
and should contain provisions with regard to the costs of such audits.

()  Annex Il of Council Directive 93/42/EEC of 14 June 1993 concerning Medical Devices (O] L 169, 12.7 1993, p.1).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004314/14
alla Commissione
Franco Bonanini (NI)
(7 aprile 2014)

Oggetto: Liberalizzazione domini web «wine» e «.vin»

Considerando le notizie di stampa secondo le quali appare imminente una decisione definitiva del'ICANN (Internet Corporation for
Assigned Names and Numbers) relativamente alla possibile liberalizzazione e, dunque, alla possibile vendita a livello globale e senza
alcuna restrizione o condizione dei domini web «.wine» e «.vin;

considerando che tale decisione comporterebbe la libera attribuzione di domini web contenenti riferimenti a specifiche indicazioni
geografiche (IG) dell'Unione europea (ad esempio «chianti.wine» o «champagne.vin») senza che questo tenga minimamente conto
della effettiva corrispondenza alle reali indicazioni geografiche e ai loro reali produttori;

considerando che tale decisione autorizzerebbe, nei fatti, uno sfruttamento improprio delle denominazioni europee e
incoraggerebbe pratiche di concorrenza sleale ed informazioni fraudolente nei confronti dei consumatori, oltreché generare un
danno irreparabile nei confronti del settore vitivinicolo europeo;

puo la Commissione comunicare quali iniziative e quali misure stia intraprendendo in via urgente e presso tutte le sedi competenti a
livello internazionale, anche di concerto con le altre istituzioni dell'Unione e con i governi degli Stati membri, per scongiurare
l'adozione da parte del'ICANN della decisione in oggetto e tutelare cosi le indicazioni geografiche europee e la produzione di qualita
europea, che sarebbe danneggiata in modo irreparabile da una siffatta decisione?

Risposta di Neelie Kroes a nome della Commissione
(12 maggio 2014)

Fin dall'avvio del nuovo programma gTLD (') dellICANN la Commissione persegue fattivamente, in stretta collaborazione con gli
Stati membri, 'adozione di una serie di garanzie da applicare ai nomi a dominio che potrebbero altrimenti indurre in errore il
consumatore circa prodotti che non hanno di fatto alcun rapporto legittimo con indicazioni geografiche protette oppure violare la
normativa dell’'Unione europea o degli Stati membri vigente nel settore dei diritti di proprieta intellettuale e in materia di protezione
delle indicazioni geografiche (?).

Dei gTLD .wine e .vin si ¢ discusso vivacemente in sede di comitato governativo consultivo del ICANN, nel quale la Commissione si &
eretta a difesa delle indicazioni geografiche del vino di fronte alle richieste di domini che mettevano a rischio I'ntegrita di questo
importante settore.

In risposta alla recente decisione dellICANN di assegnare le stringhe senza prevedere garanzie adeguate, la Commissione europea ¢
stata, insieme agli Stati membri dell'UE, ferma nel chiedere una revisione totale della decisione. Questa posizione ha permesso di
ottenere, il 4 aprile 2014, che 'ICANN rinviasse la decisione sulle estensioni .wine e .vin, concedendo alle parti (*) un ulteriore termine
di 60 giorni per negoziare in buona fede una soluzione accettabile da tutti. La Commissione ha accolto pubblicamente con favore
tale decisione in un comunicato stampa (*). E inoltre intervenuta a livello sia politico sia procedurale presso il presidente dell ICANN
presentando una richiesta di riesame (’).

Sulla questione la Commissione resta attentamente all'ascolto dei portatori d’interesse ed ¢ attiva nella facilitazione dei negoziati tra i
titolari dei diritti sulle indicazioni geografiche e i richiedenti dei domini .wine e .vin. La Commissione continuera a seguire
attentamente gli sviluppi in questo settore, compreso nel contesto dell'attuale dibattito mondiale sulla governance di Internet, al fine di
garantire la tutela dell'interesse pubblico globale.

Domini di primo livello generici.

La Commissione ha tenuto informato il Parlamento europeo attraverso la commissione interparlamentare sul vino.
Titolari dei diritti sulle indicazioni geografiche e richiedenti dei nuovi gTLD.
http:/[europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-14-108_en.htm
http:/[www.icann.org/en/groups/board/governance reconsideration/14-13
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Question for written answer P-004314/14
to the Commission
Franco Bonanini (NI)
(7 April 2014)

Subject: Liberalisation of Internet top level domain names ‘.wine’ and ‘.vin’

According to press reports, a final decision by the Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (ICANN) on release of the
top level domain names ‘.wine’ and “vin’ for general use seems imminent. Their liberalisation would make their sale worldwide
possible, without any restrictions or conditions being imposed.

Such a decision would mean that Internet domain names containing references to specific EU geographical indications
(e.g. ‘chianti.wine’ or ‘champagne.vin’) could be freely allocated with no consideration given at all as to whether there is a real
connection to the genuine geographical indication and genuine producers in these regions.

Such a decision would, in actual fact, permit improper use of EU designations and would encourage unfair competitive practices and
the provision of fraudulent information to consumers, as well as doing irreparable damage to the EU wine growing and producing
sector.

What initiatives and measures is the Commission instituting as a matter of urgency with all bodies concerned at international level, as
well as in collaboration with the other EU institutions and the governments of the Member States, to ensure ICANN does not adopt
said decision, thereby protecting EU geographical indications and the production of quality EU products which would be jeopardised
irreparably by a decision of this kind?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(12 May 2014)

Since the launch of ICANN’s new gTLD (') programme, the Commission, in close cooperation with EU Member States, has been
actively pursuing a set of safeguards for domain names which could, without such safeguards, mislead the consumer on products
which in fact have no legitimate relationship with protected Geographical Indications (GIs) or infringe European Union and national
laws in the area of Intellectual Property Rights and protection of GIs ().

The gTLDs .wine and .vin have been heavily debated in the Government Advisory Committee of ICANN, where the Commission has
been advocating the protection of Geographical Indications for wine from domain name claims that put at risk the integrity of this
important sector.

In reaction to ICANN recent decision to delegate the strings without proper safeguards, the European Commission, together with EU
Member States, has taken a strong stance demanding the full revision of such decision. As a consequence, on 4 April 2014 ICANN
postponed the .wine and .vin extensions, granting 60 additional days for the parties (*) to negotiate in good faith towards an
agreeable solution. The Commission publicly welcomed this decision in a press statement (*). Furthermore, the Commission has
taken action at political and procedural level with ICANN's President, introducing of a Reconsideration Request (°).

The Commission carefully listens to the stakeholders affected by the issue and is actively facilitating the negotiations between right-
holders of GIs and the applicants of .vin and .wine. The Commission will continue to attentively monitor developments in this area,
including in the context of the on-going global debate on Internet Governance, in order to ensure that the global public interest is
safeguarded.

Generic Top Level Domain names.

The Commission regularly informed the European parliament through the inter-Parliamentary Committee on Wine.
The right holders of Gls and the applicants for the new gTLDs.
http:/[europa.eu/rapid/press-release_STATEMENT-14-108_en.htm
http:/[www.icann.org/en/groups/board/governance reconsideration/14-13
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004315/14
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(7 de abril de 2014)

Asunto: Plan de gestion para los buques de los censos del Caladero Nacional del Cantdbrico y Noroeste

El Reglamento (UE) n° 1380/2013 sobre la Politica Pesquera Comuin tiene como objetivo fundamental garantizar que las actividades
de la pesca sean sostenibles y se gestionen de forma coherente, y que contribuyan a la disponibilidad de productos alimenticios. En
concreto, los articulos 16 y 17 hacen referencia a las asignaciones de posibilidades de pesca a los Estados miembros.

El martes 18 de marzo se publicé en el Boletin Oficial del Estado espafiol la Orden AAA[417/2014, de 17 de marzo, por la que se
establece un Plan de gestion para los buques de los censos del Caladero Nacional del Cantdbrico y Noroeste. La Orden fija los
porcentajes de caballa y jurel que corresponden a los buques de cerco de cada provincia, que por comunidad auténoma en el caso del
caballa quedarian repartidos de la siguiente forma: Pais Vasco 48,11 % (69 barcos), Galicia 24,86 % (153 barcos), Cantabria 24,03 %
(44 barcos) y Asturias 3 % (11 barcos).

En relacion a lo anterior, me permito preguntar a la Comisién:

1. ;Considera equitativo que a los buques de cerco de Galicia les corresponda un 24,86 % de las capturas de jurel, cuando son el
55 % de los buques? ;No considera mds equitativo y proporcional un método de reparto de acuerdo al niimero de tripulantes?

2. 4Por qué motivo las capturas histdricas de los afios 2002 a 2011 son la base del 70 % del reparto, cuando el sector gallego estd
regulado desde el afio 19827 sPor qué se eliminan del cémputo de las capturas histéricas los afios 2012 y 2013, en los que la
flota gallega y la vasca tenfan el mismo limite?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(10 de junio de 2014)

La Comision desea recordar a Su Sefiorfa el principio general de que la asignacién de las posibilidades de pesca entre las flotas
nacionales se considera competencia de los Estados miembros, segtin lo dispuesto en el articulo 16, apartado 6, del Reglamento (UE)
n°1380/2013. El articulo 17 de ese mismo Reglamento dispone que, al asignar las posibilidades de pesca que tengan a su
disposicion, los Estados miembros deben aplicar criterios transparentes y objetivos, incluidos criterios de cardcter medioambiental,
social y econdmico, y que esos criterios pueden incluir, entre otros, el impacto de la pesca en el medio ambiente, el historial de
cumplimiento, la contribucién a la economia local y los niveles histéricos de captura.
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Question for written answer E-004315/14
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(7 April 2014)

Subject: Management plan for vessels registered to operate in the Cantabrian and North West Fishery

The fundamental purpose of Regulation (EU) No 1380/2013 on the common fisheries policy is to ensure that fishing activities are
sustainable and consistently managed, and that they help provide food supplies. Articles 16 and 17 are particularly relevant as they
refer to the allocation of fishing opportunities to Member States.

On 18 March, the Spanish Government published Order AAA[417/2014 of 17 March in their Official Bulletin, establishing a
management plan for vessels registered to operate in the Cantabrian and North West Fishery. The Order determines the percentages
of mackerel and horse mackerel opportunities allocated to seine boats in each region. Mackerel opportunities are shared out between
the autonomous communities as follows: 48.11% to the Basque Country (69 vessels), 24.86% to Galicia (153 vessels), 24.03% to
Cantabria (44 vessels) and 3% to Asturias (11 vessels).

1. Does the Commission believe it is fair to allocate seine boats from Galicia just 24.86% ofhorse mackerel catches when they
make up 55% of the vessels operating there? Would itnot be fairer and more proportionate to divide catches according to crew
numbers?

2. Whyare 70% of allocations granted according to catch figures from 2002 to 2011, whenthe Galician sector has been regulated
since 1982? Why are the figures for 2012 and201 3, when Galician and Basque fleets had the same limit, omitted from the count?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(10 June 2014)

The Commission would like to refer the Honourable Member to the general principle that the allocation of fishing opportunities
among national fleets is considered a matter for Member States in accordance with Article 16 (6) of Regulation (EU) n° 1380/2013.
Article 17 of that regulation provides that when allocating the fishing opportunities available to them, Member States shall use
transparent and objective criteria including those of an environmental, social and economic nature. These criteria may include, inter
alia, the impact of fishing on the environment, the history of compliance, the contribution to the local economy and historic catch
levels.
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